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BIOGRAPH Y. 


PART I. 


THE LIFE OF YUDHISTHIRA, 


জল 


In the ancient chronicles of this country, many a 
personage, King and hero, has been described as 
of celestial extraction. It is evident that our fore- 
fathers in times of yore were more fond of the 
marvellous thanof sober truth. The authors of the 
Puranas, while they tuned their lyres to the notes 
of poesy, and proposed no lessto amuse than to in- 
struct their readers, did not feel themseives called 
upon to restrain the flights of their imagination by; 
the mere narration of events as they ovcurreu. They 
were well versed in poetry and rhetoric, and their 
professed object was to please those around them by 
the display of their genius and their powers of des- 
cription, and to set forth the glory of the kifgs and 
heroes whose praises they sang. 

' There, Was in the days of old, a king named Pandu, 
descehded from the Kurus of the lunar wace. He 
reigned for some time at Hastina* after subjugating 
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* Hastina or Hastinapur was built by Hasti, and was forty 
07165 south of Hurdwar. One of the Pori known as 4he op- 
ponents of Alexander resided in this city. 
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i রী 


এতদেশের প্রাচীন ইতিহাস পুস্তকে অনেকং নর নব্পতি 
ও কীরদিগের দেবপুত্র রূপে বর্ণনা আছে, ইহাতে বোধ হয় 
পুর্বকালীন লোকদের সত্যাপেক্ষা aes বিবরণে অধিক 
আদর ছিল, এবং পুরাণ লেখকেরা কবিতার ছন্দো লাঁলি- 
ত্যাদির প্রতি অনুরক্ত হইয়! শব্দ বিন্যাস করত পাঠক 
বর্ণের মনোরঞ্জন পুরঃসর বিবিধ বিষয়ে উপদেশ করিতে 
প্রতিজ্ঞা করিয়াছিলেন quate অবিকল ইতিবৃত্ত লিখিয়া ze 
কল্পন। শক্তিকে খর্ব করেন নাই, কাব্য ও অলঙ্কারের রসে 
রসিক হইয়া az কবিত্ব ও নৈপুণ্য প্রকাশ পূর্বক সাধারণের 
সন্তোষ করিয়! উল্লেখিত yada রাজাদিগের মানের গৌরব 
করিবেন তাঁহারদিগের ইহাই বিশেষ তাৎপর্য ছিল। 


পুর্ববকাঁলে চন্দ্রবংশীয় segs পা নাম! এক 
রাজ! ছিলেন তিনি স্ববাহবলে দশার্ণ মগধ নিথিলা কাশী 
waite বহুতর ঠদশ জয় করিয়া কিয়ৎকাল হস্তিনায়ট রাজত্ব 


পালি 


* হক্তিনামক রাজ! কর্তৃক হস্তিনা অথবা ধার 
নির্দিত হয় এবং তাহা হরিঘার হইতে দক্ষিণে প্রায় বিংশতি 
ক্রোশ CEE | ‘আ্মুলেগজন্দরের যুদ্ধ যাত্রা রোধক দুই পোরসের 
মধ্যে একজন È স্থানে থাঁকিতেন । 


LIFE OF YUDHISTHIRA.’ 


Dasharna, Magadha (Behar), Mithila (Tirhoot), Kashi 
(Benares), and Suhma. He then>retfred from secular 
life, and resided with hig two wives, Kunti and Madri, 
at the Satasringa within the confines of the Himalaya. 
After afew years, Kunti Gave birth to three sons 
named Yudhisthira, Bhima, and Arjuna, and Madri 
Became the mother of Nakula and Sahadeva, who were 
twins. The Indian mind, nurtured in a still warmer 
climate, has ventured upon flights, not less daring than 
those of the Italian; the account of the birth of the 
‘Pandavas in the Puranas is more wonderful than the 
story of Romulus and Remus in Roman lays; and 
while the Latin bards established the celestial origin 
of Rhea’s sons only by compromising her virginity, 
the genius of the Hindus discovered as effectual a 
methog of asserting the divine parentage of their 
heroes, without prejudice to their mother's chastity. 


After spending some time in mountainous and um- 
brageous regions, Pandu paid his debt to nature, and 
his youngest wife Madri immolated herself on the 
funeral pie. Kunti, the surviving widow, came back 
to Hastina with her five sons, who were brought up 
under the auspices of their uncles Dhritarashtra and 
Vidura, and of their grand uncle Bhishma. Dhrita- 
rashtra had several sons, of whom Duryodhana was 
the most cunspicuous, They used to sport with the 
five Pandavas, but none of the princes could show 


রাজ] যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ২ 
করিয়াঁছলেন, পরে গৃহস্থাশ্রম ত্যাগ করিয়। কুন্তী ও মাত্রী 
নামে স্বীয় Biter সমভিব্যাহারে হিমালয়ের নিকট গিয়া 
OTH পর্বতে বাস করেন, সেখানে কতিপয় বৎসর AS 
goa গর্তে তাঁহার তিন সন্তান অর্থাৎ যুধিষ্ঠির ভীম ও 
অৰ্জ্জুন ক্রমশ উৎপন্ন হয়েন এবং মাড্রীর কুক্ষি হইতে নকুল 
ও সহদেব নামক যমজ ছুই পুত্র জন্মে। ভারতবর্ষের কাব 
রচকের1 ইতালি হইতেও উষ্ণতর দেশে বাস করিতেন একা রণ 
তাহারদের বুদ্ধি এ দেশীয় কবিগণ অপেক্ষাও উৎকট কল্পনায় 
উৎসুক হইত সুতরাং পুরাঁণোক্ত পাণ্ডবদিগের জন্ম বৃত্তান্ত 
রোমান সংগীতান্তর্গত রমুলস ও রিমসের কথাপেক্ষাও 
আশ্চর্য্য লাটিন কবিরা রিয়াকে কৌমার ভ্রন্টারূপে বর্ণনা করত 
‘তাঁহার সন্তানদিগকে wage কহিয়াছেন কিন্ত হিন্দু পণ্ডি- 
তের! স্বদেশীয় ব্বীরগণকে দেবাংশজ' কহিয়াও বাক্‌ কৌশলে 
তাহারদের Tete কন্যাত্ব স্থাপন করিয়াছেন | 


site, রাজা কিয়ৎকাল গিরি কাননে বাস করিয়! অবশেষে 
পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হইলে কনিষ্ঠা পত্নী মাদ্রী তাঁহার সহিত সহ 
মরণ করিলেন। জ্যেষ্ঠা মহিষী কুন্তী পঞ্চ কুমার সমতিব্যা- 
হারে ন্নাজধানীন্ডে প্রত্যাগমন করিলেন এবং তাঙ্কুদিগের 
জো্ঠতাত gory ও পিতৃব্য figa এবং পিতামহ ভ্রাতা 
ভীষ্মের আশ্রয়ে প্রতিপালন করিতে লাগিলেন। ধৃতরাষ্ট, 
TRA) ছিলেন, তাঁহার ছর্যোধনাদি' সন্তানেরা এ পঞ্চ 
বাঁলকদের Aes সর্বদ1 বাল্যক্রীঢা করিত কিন্ত তাহারা 
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greater strength and agility in gymnastic exercises than 
Bhima. The superior ‘strength of the Pandava im- 
planted the seeds of jealousy in the mind of Duryo- 
dhana, who began to hate his cousins from his very 
infancy and to seek every possible means for their 
destruction. i 
One day he requested Yudhisthira, apparently in a 
friendly spirit, to accompany hin: ona jaunt of pleasure 
in the delightful gardens situated onthe banks of the 
Ganges. Simplicity was one of the prominent features 
>in Yudhisthira’s character; without suspecting any 
guile he expressed his immediate compliance. The 
five Pandavas and the sons of Dhritarashtra according - 
ly set out with allthcir retinue on their diversion. 
When they arrived at the distined place, they rested 
in tents made of variegated silk. Shortly after, they 
engaged in swimming and other exercises. They 
next began their repast, and indulged în the eatables 
and drinkables which had been prepared for the occa- 
sion. While they were helping one another to the 
sweetmeats before them, Duryodhana seized the oppor- 
tunity of putting some victuals mixed with poison 
into tise mouth of Bhima with a view ¢o destroy him. 
Bhima was not aware of what he had eaten, and gra- 
dually fell into a state of drowsiness and insensi- 
bility. 
The other princes, fatigued with their exercises, lay 
down to rest. Meanwhile Duryodhasa’ bound Bhima 
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কেহই যুধিষ্ঠিরাস্থজ ভীমকে ব্যায়াম ও লীলাযুদ্ধে পরাস্ত 
করিতে পারিতু ন, ইহাতে ভীমের বলাধিক্য দেখিয়া বাল্য- 
কালেই ছুর্ধোধনের মনে জ্ঞাত্তিদ্বেষের অঙ্কুর উৎপন্ন হয় 
এবং 'তদবধি ছলে বলে কৌশলে তাহাদের বিনাশার্খ 
নানা উপায় চেন্ট! করে | 


এক দিবস ag সৌহার্দ্য প্রকাশ করিয়া যুধিষ্ঠিরকে 
ALJÁT কহিল হে ভ্রাতঃ চল গঙ্গাতীরস্থ সুশোভন 
রম্য বিপিনে বিহার করিতে যাই, যুধিষ্টিরের স্বভাবে চতুরতা। 
মাত্র ছিলনা অতএব কোন প্রকার কপটতার শঙ্ক! না করিয়া 
ছূর্যোধনের কথায় সম্মত হইলেন তাহাতে পাগ্ডুতনয় ও 
ধৃতরাষ্টপুত্রেরা মহা সমারোহ পুর্ব্বক বন বিহারে চলিল, 
সেখানে উপস্থিত হইয়া বিচিত্র চেল নিশ্মিত বিবিধ শিবির 
মধ্যে কিঞ্চিৎক্লাল বিশ্রাম করিয়। অবগাহন ও সন্তরণাদি জল- 
ক্রীড়া সমাঁপনপুর্ধক সকলে ভক্ষ্য পেয় ভোজন পানে ব্যস্ত 
হইলেন এবং পরস্পরের বদনে মিষ্টান্ন দিতে আরস্ত করিলেন 
সেই অবসরে ছুর্যোধন ভীম বিনাশ সঙ্ধল্পে কালকুট খটিত 
কিঞ্চিৎ ভক্ষণীয় তাহার মুখে প্রদান করিল, ভীম অজ্ঞাত 
faa coteta imig? প্রায় ক্রমশ অচেতন FA শয়ন 
করিলেন। 


অন্যান্য সকলেও বিহার শ্রীন্ত হইয়া শয়ন করিতে 
লাগিলেন, ইক্তিমধ্যে ছুর্ষোধন ভীষকে রজ্জদ্বারা বন্ধন করিয়| 
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with ropes and threw him into the Bhagtrathi. When 
Yudhisthira awoke, he missed his younger brother and 
became exceedingly anxious. He made évery search 
for him but in vain. With a mind foll of anxiety, 
he returned home, accompanied by his brothers. The 
abseygce of Bhima caused hir mother and brothers great 
pain; and a gloom of melancholy hung over their 
days. Meanwhile Bhima had fortunately defeated 
the inimical attempts of Duryodhana, and in a few days 
joined his mother and brethren, who were as rejoiced, 
as Duryodhana was vexed, to see him again. 

Yudhisthira and his brothers received their education 
from the learned Gautama, but in what particular de- 
partments of literature and science they distinguished 
themselves, is a point on which snfficient information 
cannot be collected. They no doubt studied the Vedas 
which were considered an essential branch of a liberal 
education ; but their attention was chietly directed 
to the Dhanurveda, or the science of archery, of which 
every prince was called upon to make himself a perfect 
master. 

It is remarkable that the Pandavas were instruct- 
ed in military science and archery by two Brahmins, 
Drona and his son Ashwathama. Tne practice of 
priests turning military tutors was however very 
rare among the Hindus. Drona found Arjuna to 
be the most industrious and attentive of alk his 
pupils, and took great pleasurein unfelfing to him 
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ভাগীরঘী নীরে নিক্ষেপ করিল। যুধিষির জাগ্রত হইয়া স্বীয় 
অনুজকে দেঞ্জিতে ‘ai পাওয়াতে অত্যন্ত ব্যাকুল হইলেন 
এবং ইতস্ততো অন্বেষণ করিয়? দেখিলেন কুত্রাপি তীম 
নাই অতএব বিমন! হইয়া ভ্রাতৃগণ সঙ্গে গৃহে প্রত্যাগমন 
করিলেন এবং ভীম বিরহে পরিতাপিত হইয়া * জননী 
কুস্তীর সহিত কাতরান্তঃকরণে [কাল যাপন করিতে লাগিলেন J 
ভীম দুর্যোধনের বিদ্রোহ চেষ্টা হইতে সৌভাগ্যক্রমে পরিত্রাণ 
পাইয়াছিলেন অতএব কিয়ৎকালানস্তর জননী ও ভ্রাতৃগণের 
নিকট আসিয়া উপস্থিত হইলেন তাহাতে তীহাদিগের 
যাদৃশ হর্ষোদয় হয় দুর্যোধনের অন্তঃকরণ wit বিষাদে 
পরিপূর্ণ হইয়াছিল। 


a প্রভৃতি সকলে বেদপারগ গৌতম মুনির সন্গিধানে 
বিদ্যা শিক্ষা করিয়াছিলেন কিন্ত তাহারা কোন২ শাস্ত্রে 
কিপ্রকার ব্যুৎপন্ন হইয়াছিলেন তাহার বিশেষ বা teen 
বর্ণন প্রাপ্ত হওয়া যায় না, তাহার! বেদ বেদাঙ্গ অবশ্যই পাঠ 
করিয়া থাকিধেন*কেনন1 তাহ] অধ্যয়ন ন! করিলে কেহ সভ্য 
রূপে গণ্য হইতে পারিত না, আর ধন্থর্বেদেও ত।হারদের বিশেষ 
মনোযোগ হইয়| থাঁকিবেক কারণ রাজারদের সকলের পক্ষে 
তাহাতে উৎকৃষ্ট রূপে নিপুণ হওয়া নিতান্ত আবশ্যক ছিল? 


cutter ও, অশ্বথাম। নামে দুই ব্রাহ্মণ পিতা ace 
পাগুবদিগকে অস্ত্র ও খন্ুর্বিদ্যার শিক্ষা প্রদান করের ইহ। 
আশ্চর্যের বিষয় বটে কেননা! হিন্দুজাতীয় যাঁজকদিগ্ের মধ্যে 
wa শিক্ষক হইবার প্রথা সাধারণ ভাবে চলিত ছিল না, 
আচার্য্য ধন্তবিদ্যা শিক্ষা প্রদান কালীন সকল শিষ্যের মধ্যে 
অর্জুনকে অতি প্ররিশ্রমী এবং wifes দেখিতেন 'অতএব 
তাঁহার প্রতি শস্ত্র বিদ্যার wen উপদেশ প্রদানে অতিশয় প্রীত 
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the mysteries of the warlike art. On one occasiori he 
desired his pupils to stand before him, armed with 
their bows and arrows, Cor the purpose of shooting at 
a bird sitting hard by. The pupils obeyed the sum- 
mons ;° after some desultory conversation, he asked 
what objects presented themselves to their sight. 
“Yudhisthira and the others replied, that thay saw their 
instructor before them, and brothers and cousins all 
around. But Arjuna answered that he beheld only the 
head of a bird sitting on the top of a tree before him, 
and nothing else. This reply gave his tutor the grati- 
fying assurance that Arjuna was intent on the immedi- 
ate object of his study; Drona applauded his powers 
of abstraction, and showed greater fondness for him 
than for the other princes. 

Yudhisthira appears to have been constitutionally of 
‘amild and amiable disposition; but hia caracter was 
deficient in firmness and energy. Though destined 
for the military profession by the very rules of his 
caste, he took little pleasure in the practice and use 
of arms; his gentle heart could not bear the sanguinary 
associations inseparable from war. He could not 
accorilingly show himself to advantage ‘when the 
princes, exhibited their military skill at martial 
games, held for the purpose, in the presence of 
their relations. He could not call forth those shouts 
of applause which his brothers excited. ‘Bhima 
and Duryodhana displayed great agility on that occa- 


রাজ! যুধিঙিরের চরিত্র | ¢ 


হইতেন। এফ সময় রাজকুমারদিগকে সমাহ্ান Siew কহি- 

য়াছিলেন cota ধ্ুর্বাণ হস্তে করিয়। শ্রেণি ণ বন্ধ হওত HOT- 

য়মান হও, এই স্থানে একটী পক্ষী আছে তাহাকে লক্ষ্য 
করিয়া শরক্ষেপ করিতে হইবে | ইহাতে তাহার! প্রস্তুত হইলে 
Star কথোপকথনের পর nears জিজ্ঞাসা করিলেন এস্থানে 
কিং বস্তু তোমাদিগের দৃষ্টিগোচর আছে? যুধিষ্ঠিরাদি সকলে 
কহিলেন আমর! সম্মুখে আচার্যকে এবং পার্শ্বে জ্ঞাতি 
ভ্রাতৃগণ্‌কে দেখিতেছি, কিন্তু অর্জুন জিজ্ঞাসিত হইয়! 
উত্তর করিলেন যে“ অগ্রবর্তি বৃক্ষোপরি এক বিহঙ্গমের 
ye মাত্র দৃষ্টিপথে আছে তম্তিম আর কিছুই দেখিতে 
পাইনা» ইহাতে আচাৰ্য্য উপস্থিত কর্তব্য সাধনে অর্জনের 
একাগ্রতা দেখিয়! অপ্যায়িত হইলেন এবং তন্গিমিত্ত সর্বদ! 
তাঁহার মনোনিবেশের প্রশংসা করিতেন ও অন্যান্য শিষ্য! 
পেক্ষ! তাহার প্রতি বিশেষ qe প্রকাশ করিতে লাগিলেন । 


যুধিষ্ঠির aea অতি ধীর ও নিরীহ ছিলেন তাঁহার 
দৃঢ়তা ও প্রতাপ শ্বল্পতর ছিল, একারণ যুদ্ধ বিগ্রহ যদিও 
তাঁহার জাতীয় ধর্ম তথাচ শত্ত্র চালনাতে অধিক agata 
ছিল ন! আর তিনি যুদ্ধ ঘটিত -রক্তারক্তি ক্রিয়ার vite সহা 
করিতে পারিতেন,ন1 সুতরাং জ্ঞাতি কুটুম্বগণের সাক্ষাৎ অন্ত 
শিক্ষার পরীক্ষা কালীন অন্যান্য কুমারদিগের ন্যায় মহা"বীরত্ 
প্রকাশ করিতে অক্ষম হইলেন, ভ্রাতৃগণের ate wat 
প্রশংসা ধ্বনি হয় তিনি স্বয়ং তদ্রপ প্রতিষ্ঠা ভাজন হয়েন 
নাই। দুৰ্য্যোধন, ও ভীম গদাযুদ্ধের পারিপাট্য দর্শাইলেন 
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sion in fighting with clubs. But Arjuna surpassed 
them all in his’ knowledge of military P tactics. 
Besides the five Pandavas, Kunti had another son 
named Karna, who was born before her marriage 
with Pandu. The traditional accounts of the infant 
Karna’s exposure in the river, and of his adoption by a 
carpenter, are very analogous to the story of the birth 
and education of Rumulus, the founder of Rome. 
Karna was brought up as a warrior, and was at this 
time living with Duryodhana who had taken him into 
great favor. He now appeared on the stage, erected 
for the review aforesaid, and challenged Arjuna to a 
duel. Duryodhana, mortified by the superiority 
displayed by the Pandava, was indulging the plea- 
sing hope of seeing him worsted by his friend. 
But Karna was no prince, and therefore Arjuna 
would not fight with hiim. To obviate this objection 
Duryodhana immediately proclaimed him King of 
Anga. This gave rise to an altercation which lasted 
till the evening, when the combatants left the stage. 


Though not distinguished by military attainments, 
Yudhisthira exhibited great political talents, and was 
therefere appointed by Dhritarashtra as an” associate 
king. This elevation gave sufficient exercise to his 
abilities; and contributed to bring his brethren more 
prominently to notice. But Dhritarashtra soon began 
to look upon their rising power with an eye of jealousy. 


বাজ" যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ৬ 


কিন্তু অর্জন সর্বাপেক্ষা চমৎকার রণ BTA ও নৈপুণ্য 
প্রকাশ করিলেন | 


কুন্তী পঞ্চপাওব ব্যতীত অপরিণাতাবস্থায় কর্ণ নামক এক 
সন্তান প্রসব করিয়া! ছিলেন, উক্ত বালক শৈশবকলে*জলে 
নিক্ষিপ্ত হইয়| পরে যেপ্রকারে সুত্রধরের গৃহে প্রতিপা্জিত 
হয় তাহার অন্ভূত ইতিহাস রোষ ata নির্মাতা রমুলসের 
জন্ম ও লালন পালনের বৃস্তান্তের সদৃশ ৷ কর্ণ যুদ্ধ বিদ্যায় 
উপদিষ্ট হইয়াছিলেন পরে দুর্য্যোধনের « BAIS ভাজন হওত 
তাহার সহিত বাস করিতেন 1 ইনি অস্ত্র বিদ্যা পরীক্ষার্থ রঙ্গ 
ভূমিতে প্রবেশ করিয়! wee অর্জুনকে আহান করিলেন 
দুৰ্য্যোধন অর্জনের রণ দক্ষতা দেখিয়া অত্যন্ত বিষযনচিত্ত 
হইয়াছিলেন এক্ষণে কর্ণের দ্বার! তাঁহার পরাজয় প্রতীক্ষা 
ক্রিয়া কিঞ্চিৎ প্রসন্ন হইলেন | কিন্তু কর্ণ রাজপুত্র ছিলেন 
না একারণ অর্জন তাঁহার সহিত সমর করিতে wans 
হইলেন, দুৰ্যোধন যুদ্ধের এই প্রতিবন্ধক দূর করণার্থ তৎক্ষণাৎ 
কর্ণকে অঙ্গ রাজ্যের অধিপতি করিলেন তাহাতে মহাবাদীন্ু- 
বাদ উপস্থিত হইয়া কুর্য্যান্তপর্য্স্ত তর্ক বিতর্ক হইতে লাগিল 
পরে যোদ্ধার! রঙ্গ ভূমি ত্যাগ করিয়! স্বস্থানে গমন করিলেন | 


যুধিষ্ঠির রণ দক্ষতা না থাকিলেও রাজনীতিতে হিলক্ষণ 
যোগ্যতা ছিল একারণ ধৃতরাষ্ট, তাহাকে যৌবরাজ্যে অভি 
fas করিলেন, তাহাতে তাঁহার ও তন্ভাতৃগণের কার্যযনৈ পুণ্য 
এবং শোর্য্য ar সর্ধগপ্রকারে প্রকাশ পাইতে লাগিল 
“eats 'তাহারদ্ের বন্ধ নান শক্তি দেখিয়! ঈর্ষান্বিত এবং 


C 
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He trembled for the future prospects of his own sons; 
he feared it would be difficult for them io succeed to 
his government whilé such formidable rivals were 
found in their cousins. With a mind much distracted, 
he hdd recourse to the counsels of his minister Kanika, 
who advised that the safest course for him and his 
sons was to destroy the Pandavas. 

The Pandavas could not assert their pretensions to 
the kingdom by priority of birth,their father Pandu hav- 
ing been younger than Dhritarashtra. But the latter was 
physically incapacitated by his blindness, and Pandu 
had consequently been acknowledged as the supreme 
ruler of Hastina. Accordingly on the installation 
of Yudhisthira as associate king, the people began to 
demand that the whole empire ought to be com- 
mitted to his charge. Duryodhana was mortified and 
perplexed, when this popular voice cif favor of the 
Pandavas reached his ears. He consulted his friends 
Karna, Shakuni, and others as to the best means of 
getting rid of such powerful rivals, whose existence 
‘was sure to mar his prospects for life. They formed 
a plot for assassinating the Pandavas, and with this 
view“ resolved to erect a house made of shell lac at 
Varanavata, where the Pandavas were to be decoyed by 
some plausible pretext, and asked to spend some days. 
They intended to set fire to the inflammable materials 


while their guests were reposing in a state of fata 
security. 


রাজ! যুধিষ্িরের চরিত্র | 4 
নিজ পুভ্রেরদিগের ভাবি Safer প্রতি সন্দিগ্ধ হইতে লাগি- 
লেন আর মন্দ আশঙ্কা করিলেন যে পাগুবেরা এবস্পুকার 
মহাবল পরাক্রান্ত সপত্ব হইয়া বিদ্যমান থাকিলে আত্ম পুত্র 
দিগের রাজ্যলাভ সুকঠিন হইবে, পরে অস্থির চিত্ত হইয়! 
কনিক নামে নিজ মন্ত্রির সহিত nara করাতে এ ব্যক্তি পরামর্শ 
দিল যে পাগুবদিগের সং হার করাই তাঁহার পক্ষে শ্রেয়স্কর | 

পাগুবের! জন্মাধীন রাজ্যেতে অধিকারী হইতে পারিতেন 
না কেনন! তাহারদের পিত| পাঁঞ্ড, ধৃতরাষ্টের oye, কিন্ত 
জ্যেষ্ঠ অন্ধতা প্রযুক্ত গ্রজাপালনে অক্ষম হওয়াতে ate z 
হস্তিনায় রাজ! হইয়াছিলেন অতএব যুধিষ্ির যুবরাজ হইলে 
রাজ্যের সমস্ত শ্রকৃতি ও পৌরজনেরা নিরন্তর কহিতে লাণিল 
যে তাহাকেই এ সাম্বাজ্যে অভিষিক্ত কর! কর্তব্য। এই জনরব 
ছুর্ধোধনের কর্ণগোচর হইলে তিনি উদ্বিগ্ন ও বিমর্ষাস্িত 
হইয়া স্বীয় agios কর্ণ শকুনি প্রভৃতি সকলের নিকট কহিতে 
লাগিলেন যে এমত মহাঁৰল পরাক্রম সপত্ব জীবিত থাকিতে 
তাহার মঙ্গল হইবার সম্ভাবনাভাব অতএব কোন্‌ উপায়ে 
তাহারদের বিনাশ কর! যায়, অবশেষে পাঁগুবদিগকে গোপনে 
বধ করিবার erga করিয়া এই স্থির করিলেন যে বারণাবত 
গ্রামে এক*জতু গৃহ নির্মাণ করিয়া কৌশলক্রমে পাওফিদিঘকে 
তন্মধ্যে কিয়ৎকাল বাস করিতে প্রবৃত্তি creme স্থকর 
উপায়, কেনন! তাহারা নিশ্চিন্ত হইয়া নিদ্রিত হইলে সেই 


গৃহে afg সংযোগ করিয়া সহজে সংহার করা যাইতে 
পারিবে | 
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. When the intended mansion was ready, Dhritarashtra, 
instructed by his son, put on the semblance of an 
affectionate uncle, anderecommended his nephews to 
enjoy the pleasure and diversion of a rural residence 
in the delightful villa of Varanavata. Duryodhana 
had bribed the counsellors of atate to support the re- 
commendation of his father. One of these corrupt ofi- 
cers took an opportunity of expatiating on the sacred- 
ness of Varanavata in the presence of the whole court, 
assembled in the royal hall. Dhritarashtra, with 
much dissimulation, observed that it was delightful 
to live in such a place. Addressing himsalf to 
Yudhisthira, he said, Of son, ifyou wish you can 
stay there with your friends for a short time. You 
can then come back and spend your days happily 
here. Yudhisthira in his simplicity, and unsuspicious 
of treachery, expressed a desire to visit the place in 
compliance with the recommendation of his uncle. 

Duryodhana had employed one of his confidential 
officers, named Purochana, to construct of combustible 
substances, the place intended for the reception of his 
cousins, and instructed him to set fire to it when the 
Pandafas would be sleeping there at night. — 

In accordance with the request of his uncle, Yudhis- 
thira set out for Varanavata, accompanied by his 
mother and brothers; and on arriving there, took up 
his residence, in the palace built by Purochana. 
But the treacherous designs of his enemies were 


রাজা যুধিষ্টিরের চরিত্র | ৮ 


পরে উক্ত গৃহ প্রস্তুত হইলে ধৃতরাষ্ট,,পুজের পরামর্শে 
জাতুসপুত্রদিগের afs কাপট্যান্বিত সহ প্রকাশ করিয়া 
তাহারদিগকে বারণীবত নামক রম্যস্থানে কিয়ৎকাঁল বাস করত 
আমোদ ও বিহার করিতে কহিলেন,ছুর্ষোধন রাজকীয় fA- 
গণকে উৎকোচ দিয়া পিতৃবাক্যের পোষকতা! করিতে প্রবৃত্তি 
দিয়াছিলেন, অতএব এ অর্থলুব্ধ অমাত্যদিগের একজন 
সভা মধ্যে সমস্ত সমাহৃত রাজগুরুষেরদের সাক্ষাৎ অবকাশ 
ক্রমে বারণাঁবত নগরের মাহাত্ম্য বর্ণন! করিতে লাগিল, পরে 
রাজ! ধৃতরাষ্ট, যুধিষ্টিরকে সম্বোধন করিয়। অন্থরোধ করিলেন 
“হে তাত এমত, স্থানে বাস কর! পরম সুখাবহ, অতএব তুমি 
gaa সমভিব্যাহারে কিয়ৎকাল এ স্থানে অবস্থিতি কর, অন- 
স্তর প্রত্যাগমন করিয়! সুখে কালযাপন করিও” ৷ যুধিষ্ঠির 
মনের সারলা প্রযুক্ত বিশ্বাসঘাতকতার সন্দেহ না করিয়া 
জ্যেষ্ঠ তাঁতের কথাক্ষমে গমনাভিলাষ প্রকাশ করিলেন | 

ইতিমধ্যে ছুর্ধোধন আপনার বিশ্বাসপান্র ও অশ্ঠগত 
পুরোচন নামক এক ব্যক্তি দ্বার পাওবদিগের বাসার্থ এক 
FEAT গৃহ উক্ত গ্রামে নির্মাণ করাইয়াছিলেন এবং তাহাকে 
উপদেশ: করিয়াছিলেন যে যাঁমিনীযোগে যেসময় সকলে গৃহ 
মধ্যে শয়ন করিয়] থাকিবেক তখন গোঁপনে অন্নি প্প্রদান 
করিয়। প্রস্থান করিব!। 

যুধিষ্ঠির com তাঁতের আদেশক্রমে জননী ও “ভ্রাতৃগণ 
মমভিব্যাহারে বারণাবতে যাত্র। করিলেন এবং সেখানে উপ- 


স্থিত হইয়। পুরোচন দ্বার ffs জতুময়ালয়ে বসতি 
করিতে লাগিলেন, তিনি সুসময়ে শক্রগণের কুমন্ত্রণার 
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frustrated by timely information which he received of 
their machinations. He accordingly paused a sub- 
terraneous passage to,be cut within the palace by a 
miner whom his uncle Vidura had sent. Thus prepa- 
red fer escape, he instructed Bhima to set fire to 
the house in the course of the night, and entered the 
subterraneous passage with his mother and brothers. 
A Nishadi happened to be sleeping in the house at the 
time with her five sons, and was consequently burnt 
to death. Their bodies were the following morning dis- 
covered in the midst of the ashes, and mistaken for 
those of Yudhisthira and his brothers; it was accor- 
dingly believed that the five Pandavas hud perished in 
the flames with their mother. 

Yudhisthira meanwhile reached the banks of the Gan- 
ges through the subterraneous passage in company 
with his mother and brothers. There, they crossed by 
means of a boat prepared for them by Vidura, and 
wandered for some time through forests and wilds. They 
arrived at length at a town named Ekachakra where 
they took up their abode in the house of a Brahmin. 
There they heard that Draupadi, the daughter of 
Druppda, king of Panchala,* was about to select 
a husband from a large body of suitors. The five 
brothefs, disguised as Brahmins, proceeded to the 





* Panchala or Panchalika is the ancient nemie of the Punjab 
The name of the capital was Kamilanagar. 


রাজ। যুধিষ্টিরের চরিত্র | ৯ 
সংবাদ পাইয়াছিলেন অতএব তাহারদের বিশ্বাসঘাতক sat- 
wi নিষ্ফল করিলেন” এবং fost বিছুর কর্তৃক প্রেবিত 
একজন খনক দ্বারা সেই গৃহ মধ্যে এক সুরঙ্গ খনন করাইয়। 
রাখিলেন, এইরূপে পলাইবার পথ প্রস্তুত করিয়। ঞ্ষদিন 
নিশাভাগে ভীমের দ্বারা সেই নিকেতনে অনল সংযোগ 
করাইয়! স্বজন সহিত AET প্রবেশ করিলেন | লেই 
সময়ে এ গৃহেএক নিষাদী পঞ্চ পুত্র লইয়| শয়ন করিয়াছিল 
তাহারাই এ অগ্রিতে we হইল পর দিবস ভম্মরাশি মধ্যে 
তাহাদের অবয়ব YS হইবাতে জনরব উঠিল যে পঞ্চ পাগুৰ 
মাতার সহিত WE ভবনে দগ্ধ হইয়া গিয়াছে | 


যুধিষ্ঠির মাতৃ Bis গণকে সঙ্গে করিয়! সুরঙ্গ পথে গমন 
করত গঙ্গা পুলিনে আসিয়া উপস্থিত হইলেন সেখানে fare 
দ্বারা প্রেরিত এক নৈক! দেখিতে পাওয়াতে setal পর পারে 
গমনানস্তর অরণ্যে ভ্রমণ করিয়া কতকদিন ক্ষেপণ করিলেন, 
পরে একচক্রা নগরীতে উপনীত হইয়| এক ব্রাহ্মণের গৃহে 
অবস্থিতি করত পরম্পরায় শুনিলেন যে পঞ্চালীয়* ভ্রুপদ 
রাঙ্ষার কনগ দ্রৌপদী REA হইবেন, এই সমাচার*অবণে 
পঞ্চভ্রাত! ব্রাহ্মণের বেশ ধারণ করিয়া স্বয়ম্বর সত্তা দর্শন 


* oer অথবা পঞ্চালিক! পঞ্জাবের প্রাচীন নাম এবং 
কমিলানগর তাহার রাজধানী ছিল। 
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magnificent court of Panchala, where the steps were 
adorned with ‘clothes embroidered if gold, where 
garlands of fragrant eflowers were waving on all 
sides, and drums, trumpets and other instruments 
টি EES in harmonious concert a vivid impressiou 
on*the ear, and spread joy and cheerfulness in 
the assembled company. Many a king and prince, 
clad in costly garments, graced the assembly with 
their presence. Duryodhana, Krishna, Balarama, 
were among the guests invited to compete for the 
beauteous princess. Drupada came forward with a 
bow in his hand, and proclaimed the terms on which 
her hand was offered to the candidates. ২4 Whosoever, 
said he, shall aim successfully at the given mark, with 
an arrow fitted to this bow, shall have my daughter for 
his wife.” While the King notified the conditions on 
which the candidates might compete forsthe princess, 
his son Dhristadyumna introduced his sister to the 
crowned heads present, who now commenced their 
efforts to qualify themselves for her hand. Their at- 
tempts proved fruitless. Some could not even fit an 
arrow to the bow. Arjuna at last came forward, dis- 
guisedeas a Brahmin, and displayed his skil in arche- 
ry by the calm confidence with which he took his aim 
and shét his arrow into the mark. His success entitled 
him to the hand of Draupadi. The other kings and 
princes, vexed at their own disappointment, and mor- 
tified at the snperiority which the Brahmin had exhi- 


রাজা যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | $s 
করিতে চলিলেন, সেখানে গিয়াদেখেন যে অতি মনোহর স্থানে 
সভার সংস্থান ঈইয়াছে, সোপান মধ্যস্থল স্বর্ণ মণ্ডিত বিবিধ 
উত্তমাসনে সুসঙ্জীভূত, চতুর্দিগে সুগন্ধি পুষ্পমাল্য দোলায় 
মান থাকাতে বাহ্থাত্যন্তর স্থরভীকৃত, এবং তুরী ভেরী মধুরী 
প্রভৃতি নানাবিধ বাদ্যের কর্ণস্থখাবহ মধুর শব্দে সভ্যুস্থ 
সকলে কৌতুহলান্িত হইয়াছে আর নানাদেশীয় রাজা ও 
রাজনন্দনেরা wats পরিচ্ছদ পরিধান করিয়া সেই সমস্ত 
দিব্যাসনে বসিয়াছেন, তন্মধ্যে ছুর্যোধন, কৃষ্ণ, বলরাম 
প্রভৃতিও te রাজনন্দিনীকে পরিণয়ন করিবার মানসে 
উপস্থিত আছেন | পরে দ্রুপদ রাজ! এক খন্থর্বাণ হস্তে করিয়। 
Seray কন্যা দানের পণ প্রকাশ করত কহিলেন“ যে বীর 
এই ধমুতে ছিল! যোজন! করিয়া এই শর দ্বারা লক্ষ্য cay 
কুরিতে পারিবেন তিনিই আমার ছুহিতার পাঁণিগ্রাহ হইবেন” 
আর পঞ্চাল রাজকুমার cou ভগিনীর করধারণপুর্র্বক সভা 
মধ্যস্থ সকল রাজ্ঞার সম্মুখে পরিচয় দিতে লাগিলেন (উপস্থিত 
তাঁবৎ রাজাই রাজকুমারীকে পাইবার মানসে লক্ষ্যবেখ করিতে 
চেষ্টা করিল কিন্তু সকলেরি পরিশ্রম বিফল হইল, কেহই 
ধনুতে জ্যারোপণও করিতে পারিলেন না” পরে অর্জন 
ব্রাহ্মণের বেশ ধারণ করত অগ্রসর হইলেন এবং স্থির- 
চিত্ত হইয়া *সাহসপুর্ধক বাণ গ্রহণ করত নির্দিষ্ট *লক্ষ্য 
বেধ করিয়া ধন্মর্বিদ্যা বিষয়ক নৈপুণ্য প্রকাশ করিলেন» এই- 
রূপে Poors হইয়া দ্রৌপদীর হস্ত ধারণ করিলে অন্যান্য 
রাজার! উনরাশ্যুপ্রযুক্ত বিরক্ত ও ব্রাহ্মণের এমত দক্ষত! 
দেখিয়া ঈর্ষান্বিত হুইয়া রহুতর যুদ্ধ বিগ্রহ উপস্থিত 
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bited, rose against him in battle array. But the brave 
and powerful Arjuna repelled their efforts with wonder- 
ful success, and chastised their arrogance by putting 
them all to the rout. He then took hold of the gentle 
handf the fair Draupadi, and returned to his abode. 
On reaching home, Bhima and Arjuna said to their mo- 
ther, who was ignorant of what had happened, “ We 
have procured a great delicacy to-day.” Kunti having 
no idea of the delicacy itself, and supposing it to be some 
dainty food which they had received as alms, replied, 
€ Share it among yourselves.” The queen mother was 
not a little perplexed when the delicacy she desired: 
her sons to share among themselves, proved to be a 
princess ; the Pandavas too were greatly puzzled as 
to their duty under the command imposed upon them 
by a parent’s words. Under these distressing circum- 
stances the ingenuity of a Brahmin: dispelled their 
doubts, and made clear the line of conduct they should 
follow. He declared that the fates had long decreed 
that Draupadi should have five husbands at the same 
time, and that they might without hesitation fulfil 
their mother’s commands by marrying her as their 
common consort. The princess of Panchala accord- 
ingly became the wife of the five sons of Pandu. 
Drupada the father of the bride came to know soon 
after who the disguised heroes were, that had taken 
away his daughter. He showed them every mark 
ef respect, invited them te his palace, and caused 
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করিল কিন্তু জিনি qe বিক্রম ও শোর্য্য*প্রকাশ করিয়! 
তাহাঁরদের অত্যাচারের দমন করিলেনু এবং সকলকে পরা- 
ভব করিয়া গর্ব খর্ব করিলেন | 

অনন্তর ভ্রৌপদীকে সঙ্গে ন্ুইয়া স্বস্থানে গমন করিলেন 
ভীম এবং অর্জন গৃহে উপস্থিত হইয়া জননীকে কহিলেন 
“হে মাতঃ আমর অদ্য এক gay ভিক্ষ। উপার্জন করিয়াছ+ 
সে দিবসের মহাঁব্যাপার তখন কুস্তীর কর্ণগোচর হয় নাই 
অতএব তিনি ভিক্ষার বিষয় কি তাহা ন! জানিয়! এবং কোন 
Raw দ্রব্য প্রাপ্ত হইয়! থাকিবেক ইহ! ভাবিয়া কহিলেন, 
“তোমরা সকলেই তাহা ভোগ কর” পরে এক রাজকুমারীকে 
amia করিয়! গ্রহণ করিতে আদেশ করিয়াছেন ইহ! বুঝিয়া 
অত্যন্ত উদ্বিগ্লচিত্তা হইলেন, পাণ্ডবেরাও মাতৃ আজ্ঞা 
শুনিয়া রতবযাুর্ভব্য স্থির করিতে অক্ষম হইয়া ব্যাকুল হইল 
এমত উৎকণ্ঠীর সময়ে একজন খষির কৌশলক্রমে Stet 
দের সন্দেহ ভঞ্জন হইল এবং FÉT সাধনেও স্পস্ট জ্ঞান 
জন্মিল, উক্ত খষি কহিয়াছিলেন যে বিধাতার fraa 
aye দ্রৌপদীর are পঞ্চস্বামি ছিল একারণ পাণ্ড- 
বেরা অকাতরে তাহাঙ্ষে সামান্য ভার্য্যান্বরূপেই গ্রহণ 
করিয়া মাতৃ বাক্য রক্ষা করিতে পারেন অতএব পাঞ্চালী 
পাগুনন্দনদিগের পত্নী হইলেন । ছদ্মবেশি বীরের! কন্যাকে 
লইয়া খেলে পর দ্রুপদ রাজাও তাহারদের পরিচয় পাইয়া 
বহু সশ্মান.পুরঃসর নিজালয়ে আহান করত বিধিমতে বৈবাহিক 
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the nuptials to be duly solemnized, making at the 
conclusion of the ceremony splendid‘presents of pearls, 
jewels, and gold. 

Duryodhana now discovered that his murderous 
designs against the Pandayas had miscarried, and that 
his enemies were not really burnt at Varanavata. This 
disappointment caused fresh mortification and anguish 
in his mind. Meanwhile Yudhisthira and his family, 
accompanied by Krishna and Vidura, returned to Has- 
tina. Their happy appearance revived the cheerful- 
ness and joy of their subjects, as the firmament, in the 
descriptions of our poets, after being for days and 
nights together overcast with thick and gloomy clouds» 
on the breaking out of the sun’s resplendent rays 
sheds its genial influence on the earth. They felt as if 
they had now recovered a precious trcasure of which 
they had been robbed. 

Some time having elapsed, Dhritarashtra divided the 
kingdom of Hastina among his sons and nephews. 
Khandava vana* fell to the lot of the Pandavas, who 
built there a fortified town, entrenched on all sides, and 
surrounded by towering walls. A Beautiful palace 


ae Ar a e ttre — 
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* Khandava prastha or Indraprastha was the metropolis of 
Yudhisthira’s kingdom. In 792 A. D. the name of Indrapras- 
tha was changed to Delhi, when Anangpal, descended from the 
Pandavas restored its dignity as the chief citys which it had not 
enjoyed for eight centuries, 
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কাৰ্য্য সম্পন্ন কর এবং অনেক প্রকার মুক্ত! প্রবাল ও 
সুবর্ণ রজত AYE দিয়! বিদায় করিলেন | 


পরে দুর্য্যোধন জানিল যে পাওঁবদিগের বিরুদ্ধে হিৎস! 
কল্পনা নিষ্ফল হইয়াছে এবং স্বীয় শত্রুর! বারণাবত আমে 
যথার্থ দগ্ধ হয় নাই, অতএব tral প্রযুক্ত পরিতাপ ও ছূর্ভা- 
নায় পুনশ্চ অন্তঃকরণ মধ্যে ব্যাকুল হইতে লাগিল, ইতিমধ্যে 
যুধিষ্ঠির সপরিবারে কৃষ্ণ এবং বিছুরকে সঙ্গে লইয়া হস্তিনায় 
প্রত্যাগমন করিলেন তাহাতে কবিগণের বর্ণনাস্থসারে যাদৃশ 
ব্যাপক কাল গগণমণ্ডল তিমিরাচ্ছন্ন থাকিয়া দিবাকর করো- 
wa একেবারে বিমল হয় তেমনি পাণ্ডবদিগের সন্দর্শনে 
পুরস্থ জনসমাজের চিরন্তন বিষাদ দূরীভূত হইয়! WEFR 
প্রসন্ন হইল, তাঁহার! হর্ষে পুলকিত হইয়া বোধ করিতে 
afar যেন অমুল্য অপহৃত ধন পুনর্বার হস্তে আসিল | 


কিয়ংকাল ord ধৃতরাষ্ট, স্বতনয় ও পাও,পুত্রদিখের 
মধ্যে হস্তিনার রীজ্য বিভাগ করিয়া দিলেন তাহাতে খাওঁব 
বন* পাঁণ্ডবদের অংশে পতিত হইল, তাহারা সেখানে 
পরিখ। এবং উচ্চ প্রাচীর বিশিষ্ট এক নগর নিন্মাণ করিলেন 
এবৎ অতি মনোহর রাঁজপুরী সংস্থাপন করিয়। বিবিধ 








* খাগুবপ্রস্থ অথবা Baers যুধিঙিরের রাজগঞ্জানী 
ছিল। ইন্দ্র প্রস্থ রাজধানী অস্টশৃত বর্ষপর্য্যন্ত উচ্ছিন্ন হইয়া- 
ছিল পরে ASI ৭৯২ বৎসরে পাগুব বংশীয় অনঙ্ঈপাল 
রাজা তথায় পুনর্র্বার রাজধানী সংস্থাপন করাতে তাহার 
নাম দিল্লী হয়। 


D 
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contributed to adorn the infant city hich gradually 
attained to eminence and became the seat of learning, 
genius, and art. Merchants frequented it from dif- 
ferent quarters for the purposes of trade, the city rose 
ip affluence, and bore glorious testimony to Yudhis- 


thira’s universal supremacy. 


After some time, Yudhisthira caused an excellent 
sabha to be erected, and resolved to perform the 
Rajasuya Yagna. But one of the requisites of this cere- 
mony was the attendance of the different crowned heads 
who owedhim homage. Jarasandhya, the powerfnl 
king of Magadha (Behar), attempted to obstruct the 
due celebration of the ceremony by forcibly detaining 
anumber of Rajahs. With the view of chastising such 
insolence and liberating the intarcerated kings, 
Yudhisthira sent for his friend Krishna from Dwarka, 
and despatched him with Bhima and Arjuna to effec! 
the downfal of the enemy. A fierce battle ensued whic} 
ended in the death of Jarasandhya by the hands o: 
Bhima. The captive Rajahs, being set at large, felt 
grateful for their liberation, and promised to assist at 
the performance of Yudhisthira’s intended ceremony 
with their respective tributes. Bhima, Arjuna, 
Nakula, and Sahadeva, were then, sent in all direc- 
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প্রকারে as করিলেন, এ সুতন নগর ক্রমশ উন্নতি 
শালি হওয়াতে &বিবিখ বিদ্যা ও ভাষায় সুপণ্ডিত জনগণে 
এবং নানাপ্রকার শিল্পকারি লোককে তথায় বমতি করিতে 
আরন্ত করিল এবং নানা দিগ্দেশ হইতে অনেক প্রকার 
বাণিজ্যকারি মন্ুষ্যদিগেরও সর্বদা গতিবিধি হইতে লাগিল, 
এইরূপে নবীন রাজধানী সমৃদ্ধিযুক্ত হইয়া যুধিঙিরের সায়া- 
জ্যকে সমুজ্জল করিল। 


কিছুকাল পরে যুধিষ্ঠির এক অপুর্ব সত] নির্মাণ করিয়া 
রাঁজস্থুয় যজ্ঞের অক্পুষ্ঠান করিতে মানস করিলেন কিন্তু এ 
মহা যজ্ঞের নিয়মান্থসাঁরে করপ্রদ রাজাদের উপস্থিত থাক! 
আবশ্যক, তৎকালে মগধরাজ জরাসন্ধ্য অতি প্রতাপান্বিত 
ছিলেন তিনি PRI নৃপতিকে কারারুদ্ধ করিয়। যজ্ঞ সম্পাদনে 
ব্যাঘাত করিতে ODI করিলেন, অতএব যুধিষ্ঠির শক্ত দমনার্থ 
আপনার পরম মিত্র কৃষ্ণকে দ্বারকা হইতে আনাইয়া তাঁহার 
সহিত তীমার্জুনকে প্রেরণ করিলেন। wie ঘোরতর সংগ্রা- 
মানন্তর জরাসন্ধাকে বধ করিলে কারাগারস্থিত ভূপতিবর্গ মুক্ত 
হইয়! প্রত্যুপকার স্বরূপে করদানদ্বার! যুধিষ্িরের sires 
সমাঁপনে উদ্যত হইল | পরে যুধিষ্ঠিরের আজ্ঞান্থসারে ভীম 
অর্জন নকুল সহদেব চারিভ্রাতা ভারতবষঁয়ি অন্যান্য রাজা! 
দিগকে ররপ্রদ করিবার নিমিত্ত পুর্ব উত্তর দক্ষিণ পশ্চিম 
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tions in order to reduce the other kings of India to 
the obedience of their brother.* 

They fought and copquered all who refused submis- 
sion, and succeeded in establishing the supremacy of 
Yudhisthira. The kings, thus subdued, were pot 
dispossessed of their territories. They only did hom- 
age for their respective kingdoms, and this consisted 
in a mere present of certain articles. They continued 
still to enjoy their sovereignty, and to exercise the 
same uncontrolled power in the government of their 
own dominions, as they had done before. 


The Rajahs who had been invited made their ap- 
pearance on the day, appointed for the celebration of 
the ceremony. Yudhisthira assigned to each a particu-, 
lar task. After the performance of the Yagnya and 
the sprinkling of Yudhisthira with water, the Rajahs of 
Madra, Camboje, Magadha, Matsya, “Avanti, Chedi, 
Kashi &c stood around him as attendants. Yudhis- 


LL E me d i a aa ৯ rr “fe ie vier a a 


* The numerous countries visited by the brothers of Yudhisthira 
for the purpose qf-extorting tribute and allegiance are now diffi- 
cult of identification. We shall name such as have been indenti- 
fied. Pragyotish was Assam, or some country bordering upon 
Tibet, where men of Chinese extraction were living at the time. 
Cashmete, Oude, Trigarta (Lahore or Wai near Sattara), Camboja 
inthe Paropamisan Mountains, Panchala (Panjab), Scinde, Cutch, 
Gujerat, Surat, Malwa, Banga (Bengal), Pundarika (Midnapur), 
Tamralipta (Tumlook), Kalinga (Ganjam), Dravida, Udra 
(Orissa), Chola (Carnat), Pandya (Mysore), and Sinhala (Ceylon) 
were among the countries thus visited. Furs, brocades, silk, wea- 
pons, articles made of iron and ivory, jewels, horses, were re 
ceived as presents from some of the above-named regions, 
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দিগিজয় করিত্বে গমন করিলেন * এবং ATCA বিপক্ষ 
ভূপালগণকে কী্জিত afar জ্যে্ঠের সামাজ্য সম্পর্ণরূপে 
স্থাপিত করিলেন | 

যুধিষ্ঠির যজ্ঞের উপলক্ষে যেং রাজা দিগকে অধীনে 
আনিলেন তাহারদের রাজ্য হরণু করেন নাই, তাহারা ঞ্ষবল 
দ্রব্য সামগ্রী উপঢৌকন স্বরূপে দিয়া তাহার প্রাধান্য স্বীকার 
করিল কিন্ত রাজ্যভোগণে বঞ্চিত হইল না আপনারাই YATS 
স্বেচ্ছানুসারে Az দেশের রাজশাসন সংক্রান্ত সমস্ত ste 
করিতে লাগিল | 

awa fra tas দিবসে আমন্ত্রিত ভূপতিগণ সভাস্থ হইলে 
ঘুবিষ্টির প্রত্যেক রাজাকে একং কাৰ্য্য নির্ব্বাহের ভারার্পণ 


* যৃধিষ্ঠিরের "ভ্রাতারা সামাজ্য সংস্থাপন ও কর গ্রহণীর্থে 
যেং দেশে গমন করিয়াছিলেন তাহার সংখ্যা অধিক আর 
সে সকলের আধুনিক নাম প্রকাশ নাই তথাচ যে দেশের 
নাম জান] গিয়াছে তাহার উল্লেখ করা যাইতেছে | প্রাগ- 
জ্যোতিষ অর্থাৎছ্ট্নাম অথবাত্রিবেতের নিকটস্থ কোন দেশ, 
তথায় পুর্বকালে চীন দেশীয় লোকের! গমনাগমন করিত | 
অযোধ্যা, ars অথাৎ লাহোর অথবা সেতারার নিকটস্থ 
ওয়াইদেশ, কাশ্মীর, পেরপেমিসেন পর্ঝতোপরিস্থ PAR 
দেশ, পঞ্চাল অর্থাৎ পঞ্জাব, সিন্ধু, কচ, গুজ্জর অর্থাৎ গুজরাট, 
সক অর্থাৎ সিদিয়াদেশ, সুরট, মালয়া, বঙ্গ, pore অর্থাৎ 
মেদিনীপুর, তামূলিগ অর্থাৎ তামলুক, কলিঙ্গ অর্থাৎ গীঞ্জাম, 
দ্রাবিড়, So অর্থাৎ উড়িষ্যা, ছোল] অর্থ।ৎ করনাট; পাণ্্য 
অর্থাৎ মাইসর,সিংহল অর্থাৎ িলন। উক্ত দেশ সকল হইতে 
Sfi, স্বর্ণমণ্ডিত CAIR, ADIR, অস্ত্র, ও লৌহ এবং 
গজদন্ত fis দ্রব্যাদি আর ঘোটক ও মুক্ত! গ্রবালাদি কর 
স্বরূপে যুধিঙিরের নিকট অ[দিত। 
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thira then proceeded to show marks of respect to his 
royal guests, and the offering was snade first and fore- 
most to Krishna. Sighupala, the king of Chedi, en- 
raged at his not being himself distinguished above 
all others, spoke insultingly of Krishna, who took fire 
atthe affront and slew him onthe spot. 


The mind of Duryodhana was filled with envy when 
he witnessed the magnificence of the ceremony. As 
goon as it was concluded, he took leave of Yudhisthira, 
and returned to Hastina. He began to consult his 
ministers on the best means of depriving the Pandavas 
of their wealth, their power, and their territory. {is 
uncle Shaknni, who was his peculiar favourite and 
adviser, said that the Pandavas had become formi- 
dable by their valor and heroism, and unless skilful 
measures were resorted to, it owuld be difficult to 
restrain their power. He added that he was wel! 
versed in the art of playing with dice, and if the Pan- 
davas could be induced to have a game with him, he 
would be able by some peculiar artifice known to 
himself, to deprive them of all that they possesed. 
Duryodhana highly approved the suggestion. Yudh- 
isthira, ignorant of the trap laid for him, was weak 
enough to consent to the proposal of a game, and 
with the folly incident to all gamblers, gradually bet- 
ted all his substance, not excepting the persons 01 
his wife, his brothers, and himself, “The game ended 
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করিলেন এবং aAa অভিষিক্ত হইলে মদ্র, কাঁম্বোজ, 
মগধ, মৎস্য, ME ole, কাশী প্রভৃতি" দেশের নৃপতি 
সকল তাঁহার পার্খে অনুচরের ন্যাঞ্চ দণ্ডায়মান হইল পরে 
তিনি সমাহৃত রাজগণের পুরস্কার করিতে প্রবৃত্ত হইলেন 
কিন্ত প্রথমতঃ কৃষ্ণকে অর্ঘ্য প্রস্থান করাতে sfa দেশীধি- 
পতি শিশুপাল নিজাপমান বোধে ক্রুদ্ধ হইয়া সভামধ্যে 
কৃষ্ণের প্রতি কটুক্তি করিল তাহাতে কৃষ্ণ জ্বলন্ত কোপে 
নেই স্থানেই তাহাকে বধ করিলেন | 


দুৰ্য্যোধন যজ্ঞের মহা ঘটা! দেখিয়া হিৎসাঁয় অধৈর্য 
হইয়াছিল অতএব যজ্ঞ সমাঁপনানন্তর বিদায় হইয়া বাঁটীতে 

ত্যাগমন করিম্াই অমাত্যগণ সঙ্গে পাণ্ডবদিগের রাজ্য 
‘সম্পত্তি ও প্রাধান্য বিনষ্ট করিবার উপায় foul করিতে 
লাগিল, তাহার পরমপ্র্িয় মন্ত্রি ও মাতুল শকুনি বিবেচন! 
করিয়া কহিলঞপ্)গুবেরা স্বীয় শৌর্য্য বীর্য বিক্রমে প্রবল 
প্রতাপান্বিত হইয়াছে, বুদ্ধি কৌশল ব্যতিরেকে তাহারদের 
শক্তি খর্ব করা দুঃসাধ্য, পরে কহিলেন যে তিনি দ্যুতক্রীড়ায় 
অতি নিপুণ,আঁর এমত এক বিশেষ ছল জানেন যে পাণ্ডৰ 
দিগকে এ ক্রীড়ায় প্রবৃত্ত করিতে পারিলে ছলে তাহাদের সর্বস্ব 
হরণ করিতে পারিবেন,ছূর্যযোধন এই উপায় উত্তম বলিয়া ধার্য্য 
ofan যুধিষ্টিরের নিকট ক্রীড়ার প্রসঙ্গ করিলেন, যুধিষ্ঠির 
ক্ষীণবুদ্ধি প্রযুক্ত ধৃতরাষ্ট পুত্রের কুহক না gfaw তাহার 
কথায় সম্মত হইলেন, এবং YU ক্রীড়াসক্ত কাপুরুষদিগের 
ন্যায় ক্রমশঃ Fale নট করিয়া শেষে sty পত্নী এবং 
আপনার শরীরপর্যন্ত পণে সমর্পন করিলেন, পরে ঘোরতর 
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in hig destitution and disgrace. He lc st his kingdom 
and became fhe slave of his relations; and his wife 
was publicly insulted in lis own presence, by being 
dragged by her hair from her apartments and exposed 
in tae Sabha. The violence offered to the feelings of 
a delicate and an amiable princess, roused the indig- 
nation of Bhima; he proposed the immediate des~ 
truction of the ruthless gamblers who had won the 
game, but was dissuaded by the mildness of his brother, 
whose honor required that he should quietly submit 
tohis fate. Dhritarashtra however, having heard of 
the insults heaped upon Draupadi tock compassion on 
her misfortunes, and tried to soothe her out-raged 
feelings by kind and affectionate words. He also 
offered to confer on her any boon she might ask for. 
Draupadi prayed for the liberation of ker husbands and 
the restoration of their kingdom, which v as generously 
granted; and they all returned to Khandaya prastha 
with their fair consort. 

Duryodhana felt no way thankful for the kindness 
his father had shown to his enemies. A gloom of sor- 
row displaced the sunshine of joy on his face. Ile 
still n.editated their downfal, and attacked them once 
more in their weak side. A second proposal was 
made för a game at dice, and it was stipulated that 
the party beaten, should be banished for twelve years 
to the forests, and be obliged to live another year in a 
state of disguise, and that if they were discovered and 
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লর্জার সহিত ক্রাঁড়ায় পরাস্ত হওয়াতে রাজত্বে বঞ্চিত হইয়া! 
জ্ঞাতিবর্গের দাসত্ব স্বীকার করিলেন এবং বিপক্ষেরা অন্তঃপুর 
হইতে দ্রৌপদীকে কেশাকর্ষণ oth আনিয়া সতা মধ্যে 
তাহার সম্মুখে গ্রকাশ্যরূপে অপমান করিল, ভীম স্বচক্ষুতে 
এ মনোরম্যা অবলা রাজমহিষীর গসপমান ও ছুরবস্থ। দেখিয়া 
ক্রোধানলে প্রজ্মলিত হওত দ্যুতক্রীড়ার নির্দায় জয়কারিদের 
সদ্য ধ্বংস করণে উদ্যত. হইয়াছিলেন কিন্ত জ্যেষ্ঠ ভ্রাতার 
ধৈর্যযাবলম্বন ও অনুরোধ হেতুক মনোমধ্যেই কোপাগ্রির 
waa করিলেন আর যুধিষ্টিরকেও সত্য পালনে বদ্ধপ্রযুক্ত 
এ ঘোর ছুর্থতি স্থিরচিত্তে সহ করিতে হইল | অনন্তর ধৃতরাষ্ট, 
দ্রৌপদীর অপমান বার্তী! শুনিয়! erate চিত্ত হইয়! নানাবিধ 
প্রিয় বচনদ্বার তাহার মনস্তাপ শাস্তি করণার্থ বহুতর যত্ন 
করিলেন এবং তিনি যাহার প্রার্থনা করিবেন তাহাই 
বরস্বরূপে প্রদান করিতে স্বীকার করিলেন, তাহাতে দ্রৌপদী 
পণজিত পঞ্চপত্তির দাসত্ব মোচন এবং রাজ্য লাভের প্রার্থনা 
করিলে HEMT, তৎক্ষণাৎ এ বর প্রদান করিলেন অতএব 
পাণ্ডবেরা পত্নীর সহিত পুনশ্চ খাণ্ডবপ্রস্থে গমন করিতে 
পাইলেন | 


দর্য্যোধন পাগ্ডবদিগের প্রতি পিতার প্রসঙ্গতা শুনিয়! 
অত্যন্ত বিষণ্নচিত্ত হইলেন, এবং তাহার প্রসন্ন বদনের শোভা 
বিষাদে মলিন হইল, পরে নিরন্তর তাহারদের অহিত ost 
করিয়া যে বিষয়ে তাঁহারা! অত্যন্ত ক্ষীণ বুদ্ধি,তদ্ুপলক্ষে ই YAS 
অনিষ্ট করণে প্রবৃত্ত হইলেন অতএব দ্বিতীয়বার দ্যুত ক্রীড়ার 
প্রসঙ্গ করিয়া এই পণ স্থির করিলেন যে অক্ষে পরাজিত 
হইলে দ্বাদশবর্ষ TAAA এবং GSA অজ্ঞাত বাস করিতে 
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recognised during the year of their Misguise, they 
should be bound to remain in exife fof twelve years 
longer. 

Yudhisthira on whom the severe lesson he received at 
the first game had made no salutary impression, con- 
sented tothe wager and again lost the game. In ful- 
filment of the conditions agreed upon, he left his 
mother under the care of Vidura, and proceeded to the 
forests with his wife and brothers. His banishment 
filled the whole population of Hastina with grief; the 
old and the young, the men and the women were 
equally affected. Yudhisthira was loved and esteemed 
for his attachment to truth, his sense of honor, and 
his kind and benevolent disposition ; his weakness in 
staking his own liberty and the interests of his sub- 
jects at a mere game, was casily excused by a people 
who considered gambling as a venial efftmce ; while the 
malicious intrigues of his opponent Duryodhana, who 
did not play fair, served only to excite the sympathy 
of the populace for the unfortunate exile. Every voice, 
it is said, testified to the virtues of Yudhisthira and 
was raised against the villany of Duryodhana. 


The Pandavas wandered for a while in the forests, 
and at last took up their quarters at Kamyaka Vana, 
where their great friend Krishna and other intimate 
acquaintances came to visit them. They afterwards 
removed to Dwaita Vana. Arjuna;went by Yudhis- 


রাজা যুধিষিরের চারত্র | ৯৭ 


হইবেক আর pats বাসের বর্ষ মধে) নাঁমধাম প্রকাশ 
হইলে পুনর্ব্কার দ্বাদশ বংসর অরণ্যে থাকির্তে'হইবেক | 

যুধিষ্ঠির একবার পরাজিত হইয়া ঘোরতর gif ভোগ 
করিয়াও সচেতন ও সুবুদ্ধি হয়েন নাই একাঁরণ এ পণ স্বীকার 
করত ক্রীড়ায় প্রবৃত্ত হইয়া দ্রিতীয়বার পরাভূত হইলেন, 
অনন্তর উক্ত ক্রীড়ার পণানুসারে se পালনার্থ জননীকে 
বিছুরের নিকট রাখিয়া পত্নী atg প্রভৃতির সহিত বনপ্রস্থান 
করিলেন, তাহারদের যাত্রা কালীন afr পুরস্থ যাবদীয় 
লোক বিষাদে পরিপূর্ণ হইল জার আবাল বৃদ্ধ বনিতা সকলে 
অত্যন্ত খেদ করিতে লাগিল। aA জনেই যুধিষ্ঠিরের 
মহানুভবত্ব দয়া, ধৰ্ম্ম, সত্যাদি গুণগণের নিমিত্তে অনুরাগ 
ও সমাদর করিত, তৎ্কালের লোকের! wS ক্রীড়াকে 
সামান্য দোষ মাত্র জ্ঞান করিত একারণ আপনার স্বাধীনতা 
eae gira হিতাহিত pe ক্রীড়ার গত্যধীন করাতে 
যুখিষ্ঠিরের চরিত্রে যে দোষ স্পর্শ হইয়াছিল কেহই তাহা 
গণন! করিলে *না, ছুর্যোধন ছলপুরবর্বক অক্ষে কৃতকাৰ্য্য 
হইয়া যে হিৎসাও খলতা প্রকাশ করিয়াছিল তজ্জন্যই 
ফুধিষ্িরের gie বিবেচনা করিয়া তাঁহার প্রতি নাগরিক 
লোকদের অধিক দয়ার উদ্ভব হইল, অতএব কথিত আছে 
প্রত্যেক ব্যক্তি years যুধিষ্টিরের গুণানুবাদ ও দুর্যোধনের 
নিন্দাবাদ করিয়াছিল | 

পীগুবের। কিয়ৎকাঁল অরণ্যে ভ্রমণ করিয়া পরে কাম্যক 
বনে গিয়া বাস করিলেন, ইতিমধ্যে তাহারদের পরমুমিত্র কৃষ্ণ 
এরং অন্যান্য আত্মীয় গণ তাঁহাদিগের সহিত সাক্ষাৎ করিতে 
উপস্থিত হইলেন। অনন্তরু পাওবেরা কাম্যক বন হইতে 
দ্বৈতবনে বাস’ SAT গেলেন, তৎকালে THA জ্যেষ্টের 
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thira’s desire to procure instruments of warfare, and as 
he was absent a long time, his brothe: began to be 
pensive. The hermits who resided there, administered 
consolation by relating tales and anecdotes for his 
diversion. Shortly after, Yudhisthira proceeded on 
a pilgrimage in company with his wife, brothers, and 
attendants. He visited many sacred spots and col- 
lected much information regarding the past history 
of the places through which he travelled. While at 
Gandhamadana, he met with Arjuna whom he had so 
Jong missed, and then returned to Dwaita Vana where 
he spent the remaining years of his exile. 

While the Pandavas lived as exiles, Duryodhana de- 
sired, in concurrence with Karna, Shakuni, and others 
to make a display of his grandeur and magnificence be- 
fore his fallen enemies. Under pretence of witness- 
ing the ceremony of Ghosejatra, or the agnual assem - 
blage of milkmen with their cows in the Dwaitavana, 
he set out with a large retinue of elephants, horses, in- 
fantry, and the full complement of his army. His 
brothers and friends and the princesses went with 
him. Onarriving at the destined place, he feasted his 
eyes hy beholding the distressed condition to which 
the Pandavas, care-worn and destitute of their princely 
glory, were reduced; and attempted to mortify their 
feelings by a haughty parade of his own power in their 
presence. But he could not disturb the equanimity 
of Yudhisthira’s mind, After witnessing the celebration 


রাজ! যুধিপ্টিরের চরিত্র । ১৮ 


আদেশে Santen অস্ত্র সংগ্রহ করিবার জন্য স্থানেং ভ্রমণ 
করিতে গিয়াছিজেন, Stata আগমনে অধিক*বিলম হওয়াতে 
যুধিষ্ঠির অত্যন্ত বিমন! হইতে লাগিলেন, ইহাতে বিপিন 
বাসি তাপসগণ সময়ে তাঁহাকে নানা ইতিহাস ও উপাখ্যান 
শ্রবণ করাইয়া সান্তনা করিয়/ছিলেন। পরে যুধিষ্ঠির 
দ্রৌপদী ও ভ্রাতৃত্রয়কে সঙ্গে লইয়া তীর্থ পর্যটন করিতে 
গেলেন এবং নানাবিধ স্থান দর্শন করিয়! তথাকার পুরাবৃত্ত 
বিষয়ে বিবিধ Soren প্রাপ্ত হইলেন, অনন্তর গন্ধ মাদন্‌ 
পর্বতের নিকট যাত্রা করাতে সেখানে অর্জনের সহিত সাক্ষাৎ, 
হইল পরে তথা হইতে সপরিবারে পুনর্বার দ্বৈতবনে প্রত্যা- 
গমন করিয়া নির্দিষ্ট বনবাসের অবশিষ্ট কাল যাপন 
করিতে লাগিলেন । 


"যৎকালীন যুধিষ্ঠির জ্রাতৃগণের সমভিব্যাহারে বনবাঁস 
করিতেছিলেন তখর দূর্যোধন কর্ণ শকুনি প্রভৃতির সহিত 
পরামর্শ করিয়া fea করেন যে একদিন Ras een 
race আপনার প্রাধান/ ও Sexi বিস্তার করিবেন। অত- 
এব দ্বৈতবনে খোষযাত্ৰ! দর্শনচ্ছলে হস্তি অশ্ব রখ পদাতি 
সৈন্য সামন্ত সমভিব্যাহারে মহা সমারোহ Yes aty 
মিত্রাদি সমস্ত পরিবার সঙ্গে লইয়া যাত্রা করিলেন এবং তথায় 
যুখিষ্িরাদিকে ক্লেশেতে বিষধ্রবদন ও রাজলক্ষণ বর্জিত 
দেখিয়া ঈমদ্ধাস্যমুখে চক্ষুঃ সন্তোষ করিতে লাগিলেন” আর 
তঁধহারদের সক্ষো অহঙ্কার পূর্বক স্বীয় পরাক্রম ও *থৌরৰ 
প্রকাশ করিয়া অন্তরে মর্মান্তিক দুঃখ প্রদান করিতে wy 
করিলেন কিন্ত যুধিষ্টরের মনোমধ্যে কিঞ্চিন্মাত্র বিকার 
জন্মিল না। পরে তাহারা উৎসব দর্শন করিয়া পরিজন 
E 
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of the festival, Duryodhana began to e himself 
with his family in the vicinity of a /lelightful tank 
belonging to a Gandharva named Chitrasena. This 
gave rise tosome misunderstanding which brought on 
a fierce battle between Duryodhana and the Gan- 
dharva, in which the army of Dhritarashtra’s son was 
routed, and he himself fastened with ropes to the car 
of the victorious enemy. His females also were made 
captives. Intelligence was brought to Yudhisthira of 
the danger into which his cousin had fallen, and his 
assistance was solicited for his liberation. The son 
of Pandu, forgetting the complicated injuries done to 
himself, generously desired his brothers to arm for the 
rescue of their relation from his difficulties. In a‘truly 
noble and princely spirit, he said, that even an enemy 
when he seeks for help ought to bepratected. His bro- 
thers proceeded to the tank of Chitrasene, where Arjuna 
overpowered the Gandharva, rescued Duryodhana and 
his ‘companions, and brought them safe to Yudhisthira. 

Yudhisthira had often been insulted and injured 
by Duryodhana, and had now an opportunity of 
wreaking his vengeance. But generosity and moder- 
200 were prominent traits in his character. As 
soon as he heard that Duryodhana was in danger, 
he assisted him to the best of his power without 
thinking for a moment cf revenge, and then dismis- 
sed him with some salutuly admonitions as to the line 
of conduct he ought to puisue in future. 


রাজা যুধিষিরের চরিত্র ! ১৯ 


সহিত চিত্রসেন ৰ্বামক এক গন্ধর্কের মনোহর সুরোবরের নিকট 
ক্রীড়া করিতে প্রবৃত্ত হইলে "কলহ উপস্থিত হওয়াতে 
এ গন্ধর্ষের সহিত তাহারদিগের "ঘোরতর সংগ্রাম হয়, 
তাহাতে কুরুদিগের সেন! ও সেনাপতি সকলে পরাস্ত হইল 
এবং চিত্রসেন দুর্য্যোধনকে TAT করিয়া রথোঁপরি লইল 
আর রাজমহিষী ও অন্যান্য পরিজন সকল শক্রহস্তে পতিত 
হইল। পরে যুধিষ্ঠির কোন লোকের প্রমুখাৎ শুনিলেন যে 
ছুর্যোধন ঘোরতর দু'দ্দশাপন্ন হইয়! আত্ম রক্ষার্থ তাঁহার 
alate প্রার্থনা! করিতেছে অতএব আপনি যে অশেষ অত্যা- 
চার প্রাপ্ত হইয়াছিলেন তাহ] মনে ন! করিয়া বিশেষ Outs 
প্রকাশ করত তৎক্ষণাৎ ভ্রাতৃগণকে দুর্য্যোধনের উপস্থিত 
বিপদমোচন করিতে আদেশ করিলেন; এবং রাজবংশের উপ- 
যুক্ত মহাম্ণুভব চিত্তে কহিলেন শরণাগত শত্ররও আশ্রয় দান 
কর্তব্য। তাঁহার অন্থজেরা আজ্ঞামাত্রে চিত্রসেনের সরোবর 
সমীপে গমন SAAT এবং HET তাহাকে তুমুল সংগ্রামে 
পরাস্ত করিয়া দুর্যোধনের বন্ধনমোচন ও পরিজনের পরিত্রাণ 
করত সকলকে অগ্রজ সমীপে আনিলেন | 


যুধিষ্ঠির অশেষ প্রকারে দুর্য্যোধন কর্তৃক অপমানিত ও 
অ পকৃত হইয়াছিলেন এবং এই সুযোগে চির বিরোধি অপ- 
কারিদিগেরপ্রতি হিংসা অনায়াসে করিতে পারিতেন* কিন্তু 
তাহার গুঁদার্য্য ও ধৈর্য্য এতাদৃশ মহৎ ছিল যে তিনি gót- 
ধনের বিপত্তি শ্রবণ মাত্রে পুর্বাপকার কিঞ্চিমাত্র ama ন! 
করিয়া সাধ্যান্থুসারে রক্ষা করিলেন এবং চরিত্র শোধন 
বিষয়ে অনেক সৎপরামর্শ দিয়! wares বিদায় করিয়া 
দিলেন | 
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On one occasion, Yudhisthira and hif brothers set 
out on a hunting excursion, leaving Drdupadi unpro- 
tected in their sylvan retreat. Jayadratha, the bro- 
ther-in-law of Duryodhana, and king of Sindhu 
(Scintle), took advantage, of the opportunity, and ad- 
vanced with a small retinue. He came to Draupadi 
in the garb of a friend, and treacherously carried her off 
by force in his car, which he drove furiously in order to 
escape from the exiled princes in case they pursued 
him. The shrieks of the unfortunate Draupadi reach- 
ed the ears of the Pandavas while they were busy in 
sporting. They ran till they overtook the car of 
Jayadratha, and commenced fighting with him. The 
ruler of Sindhu was induced by fear to leave Drau- 
padi to herself and seek his own safery by flight. 
Yudhisthira then returned home with his wife. Bhi- 
ma and Arjuna, enraged at the cen&uct of Jaya- 
dratha, pursued him in his flight, and determined not 
to come back without his head. Yudhisthira moder- 
ated their fury by remarking that although the villain 
whom they sought to destroy, richly deserved such 
punishment, yet they should not imbrue their hands 
in hi$ blood out of regard to his wife Dushila, the 
daughter of their uncle Dhritarashtra, who would in 
such a case be visited with the misery of widowhood. 
The spirited princes Bhima and Arjuna, however, took 
Jayadratha alive and brought him, with hands tied, to 
their brother. Yudhisthira immediately caused him 
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বনবাস sich একুদিন যুধিষ্টিরাদি পঞ্চজাতা দ্রৌপদীকে 
একাকিনী আশ্রমে রাখিয়া মৃগয়! করিতে নিয়াছিলেন ইত্য- 
বসরে দুর্য্যোধনের ভগ্িনীপতি Presi জয়দ্রথ কতিপয় 
সৈন্য সমভিব্যাহারে কপট আত্মীক্সভাবে তথায় উপস্থিত হইয়া 
বলপূৰ্বক দ্রৌপদীর হস্ত ধারণ করিল, এবং বনবাসি নৃপাত্ম- 
জের! যদি পশ্চাৎ ধাবমান হইয়। বিরোধ উপস্থিত করে এই 
শঙ্কায় শীঘ রথে আরোহণ করাইয়া [খরতর বেগে প্রস্থান 
করিল । যুধিষ্ঠির প্রভৃতির মৃগয়া করিতে২ সঙ্কটাপক্ন! দ্রৌপ- 
দীর মহ! আর্তনাদ ও রোদন শব্দ শুনিতে পাঁইয়! বেগে গমন 
করত এ দুরাত্মার রথের নিকটবর্তি হইয়। যুদ্ধারস্ত করিলেন 
তাহাতে জয়দ্ৰথ ভীত হইয়। ভ্রৌপদীকে পরিত্যাগ gee 
আত্ম প্রাণ রক্ষার্থ পলায়ন করিল । যুধিষ্টির বনিতা লইয়া 
আশ্রমে গমন করলেন কিন্তু STS ন ভার্য্যাপহারককে ধৃত 
করণার্থ ভ্বলন্তকোপে তাহার পশ্চাৎ ধাবমান হইলেন এবং 
প্রতিজ্ঞা করিলেন যে তাহার ছিঙ্গমুণ্ড গ্রহণ না করিয়া নিবৃস্ত 
হইবেন না, যুধিষ্ঠির তাহারদের ক্রোধ শান্তির নিমিত্ত 
meal বাক্যে বুঝাইয়! কহিলেন যে ও পাপাত্মা! বধার্থ বটে 
কিন্তু জ্যেষ্ঠতাঁত yeda দুহিত! ছুঃশীলার অস্থীরোধে 
তাহার শোণিত দর্শনে ক্ষান্ত হও যেহেতু সেব্যক্রি নষ্ট 
হইলে এ অবলা বৈধব্য যন্ত্রণায় পরিতাপিতা হইবেক। 
উক্ত fran শালি কুমারদ্বয় কিঞ্চিৎ কালের মধ্যে তাহার হস্ত 
বন্ধন Ses আনয়ন করিলে দয়াময় যুধিষ্টির ডাহার বন্ধন 
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to be set at large, and dismissed hiny with an ad- 
monition. 

Whenever the recollection of his lost kingdom and 
of the ignominy offered to his wife, haunted the 
mind' of Yudhisthira, hę attempted to draw consola- 
tion from the discourses of the Rishis on moral and 
spiritual subjects. Constant association with those 
philosophers had led to the enlargement of his know- 
ledge, and the elevation of his moral sentiments. 

On one occasion he went to a tank to drink water, 
where his knowledge on moral and spiritual matters 
was tested by a Yacsha. His answers are to be 
found in a versified form in the Mahabharat, whence 
the extent to which he had cultivated his mind will 
be perceived. He was not only acquainted with the 
duties of monarchs, but had also acquired some know- 
ledge of physics, and was versed in the tthical science 
of his country. The lines here given are in the di- 
dactic style. 

“¢ One virtue is in the practice of sincerity ; liber- 
ality is the root of glory; truth is the ladder to 
heaven, and good habits are the cause of happiness. 

৫৫ "True knowledge consists in the knowledge of 
God; asceticism in the calmness of the mind; be- 
nevolence in the desire of promoting universal hap- 
piness ; and sincerity in the evenness of the mind. 

‘¢ Anger is an unconquerable foe ;, covetoùsness is 
a sore disease : he who promotes the well being of all 
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মুক্ত করত কেবল কতকগুলি মিষ্ট wena ও হিতোপদেশ 
করিয়! বিদায় করিলেন | 

যুধিষ্ঠির রাজ্যভ্রংশ ও পত্নীর অপমান ইত্যাদি নানা 
দুর্ঘটন1 স্মরণে যখন২ চঞ্চল চিত্ত হইতেন তখন বনস্থ খষি 
দিগের প্রনুখাৎ ধর্ম ও নীতি Stes মহার্ঘ বচন শ্রবণ করিয়া 
মনঃ ZÍ করিতে যত্ব করিতেন, এবং সর্বদা পণ্ডিত সমাজে @ 
সহবাস করাতে অশেষ প্রকারে তাহার জ্ঞানের উন্নতি ও 
সুশীলতার বুদ্ধি হইয়াছিল | 


তিনি এক সময়ে কোন জলাশয়ে জলপান করিতে গেলে 
এক যক্ষ তাহাকে we নীতিতত্ব সংক্রান্ত বিবিধ প্রশ্ন 
জিজ্ঞাসা করেন* তাহাতে le উত্তর দিয়াছিলেন মহাভারতে 
সে সকল শ্লোক নিবদ্ধ আছে তাহ পাঠ করিলে বোধ হয় 
তীহারূঅনেক বিষয়েই কিঞ্চিৎ২ দৃষ্টি ছিল, ফলত তিনি কেবল 
রাজনীতিতে পারদ ছিলেন এমত নহে পদার্থ বিদ্যা ও 
দেশীয় TiS age নিতান্ত অনভিজ্ঞতা ছিল না। এস্থলে 
তাহার নীতিবিদ্যা প্রকাশক কতিপয় বচন ভাষায় অন্কবাদ 
করিয়! উদ্ধ ত করা যাইতেছে। 

“ সরলতা ব্যবহাঁরই এক CH, দানই যশের আমূল, সত্যই 
স্বর্গের সোপান, এবং স্তুশীলতাই সুখের কারণ। 


“ তত্বৃজ্ঞানকেই জ্ঞান কহা যায়, এবং অন্তঃকরণের Caz 
শম, সর্ব প্রাণির সুখ বাঁসনাই দয়া, আর মনের ,সমতাই 
সারল্য। 

“ae দুর্জেয় শত্রু, এবং*লোত অত্যন্ত ব্যাধি, আর যে 
ব)ক্তি সর্ধতৃতের হিতৈষী সেই সাধু, এবং দয়াহীন মন্ুষ্যকেই 
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is virtuous, aud he whois not benevolent is not 
virtuous. 


e True bathing is the purification of the heart and 
liberality is the protection of ou: fellow creatures. He 
who has no debt and does not live abroad, and who, 
though fasting for four days, gets to partake in his own 
home, even a vegetable diet on the fifth or sixth day, is 
a happy man. 


“c There is no end to discussion; and the Vedas are 
of various kinds; there is not a sage who does not 
differ from his own fraternity. The real nature of 
virtue lies concealed in some cavern; the ‘path followed 
by the virtuous is therefore the right path”. 


After the expiration of twelve tedious years of soli- 
tude, Yudhisthira proceeded with his wife and brothers, 
allin disguise, to Virat, king of Matsyaswhere they 
received appointments in several capacities. Yudhis- 
thira became his counsellor, Bhima was placed in 
charge of his Kitchen, Arjuna, appearing as a female, 
was engaged to teach dancing to the princesses; and 
Nakula and Sahadeva were appointed to take care of 
horses*and cows in the palace, while Draupadi became 
the maid of Virat’s queen. Duryodhana sent messen- 
gers to various parts of the country in search of the 
Pandavas. Hewas very desirousof discovering and 
recognizing them, that they might again he doomed to 
banishment for a further period of twelve years, and 
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অসাধু বলে, AAA মলত্যাগই সান এবং পাণিদের রক্ষ! 
করাই দান। 

« যেব্যক্তি কাহারও খণী নয় এবং প্রবাসে থাকে না সে 
যদি চারিদিন অনাহার থাকিয়া পঞ্চমাহে অথবা ষষ্টাহে আপ 
নার গৃহে শাক মাত্র পাক করিয়া ভোজন করে তথাঁপি 
তাঁহাকে সুখী কহ! যায়৷ 

«তর্কের শেষ নাই এবং বেদ সকলও নানাপ্রকার, এব 
ons gags খষি নাই যাহার মত ভিন্ন নহে, অতএব ধর্শ্মের 
যাঁথার্থ্য পর্বতের গহুরে গিয়াছে এক্ষণে মান্য জনেরদের 
আঢারই ধর্মামার্ cia | 

দ্বাদশ বৎসর অরণ্য বাস সম্পূর্ণ হইলে যুধিষ্ঠির অজ্ঞাত 
ain করিবার নিমিত্ত পত্রী ভাত সহিত ছদ্মবেশ ধারণ করিয়া 
মৎস্যদেশের রাজ! বিরাটের আলয়ে গমন করিলেন এবং 
প্রত্যেকে SHAR রূপে নিযুক্ত হইলেন, যুধিষ্টির রাজসভায় 
মন্ত্রির কার্ধ্য করিতে লাগিলেন, ভীম পাকশালাঁয় রন্ধন Bes 
প্রবৃত্ত হইলেন, অর্জুন স্ত্রীবেশধারী হইয়া নাট্য শালায় 
রাজনন্দিনী দিগকে নৃত্যশিক্ষা করাইতে গেলেন, আর নকুল 
সহদেব অশ্বপাল ও গোপালের কার্যে এবং দ্রৌপদী faat- 
টের রাজমহিষীর সৈরন্ধী স্বরূপে নিযুক্ত হইয়া! রহিলেন | 
দূর্যোধন তাঁহার দিগের উদ্দেশে নান! স্থানে দু প্রেরণ 
করিয়! অজ্ঞাত বাস প্রকাশার্থ বহুতর যত্ করিয়াছিল, তাহার 
মানস ছিল ম্বে, অজ্ঞাত বাসের বর্ধমধ্যে প্রকাশ করিতে 
পারিলে তাঁহারদিগকে পুনর্ধার দ্বাদশ বৎসর অরণ্যবাসি 
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that he might reign as supreme and undisputed mos 
narch of Hastina. But‘his efforts proved fruitless. 

While the Pandavas: were employed in the palace of 
Virat, Susharma, King of Trigurta, seized the cattle of 
the king of Matsya whick occasioned a battle between 
the two princes. Virat was at the point of sustaining 
a defeat when Yudhisthira, through the assistance of 
Bhima, gave a prosperous turn to his affairs, and over- 
threw and routed the enemy. Susharma, thus hum- 
bled, solicited the assistance of Duryodhana who mar- 
ched at the head of his army and his generals; and 
entering into the kingdom of Matsya, commenced 
plundering its flocks and herds. Uttara, the son of 
king Virat, came forward, accompanied and assisted, 
by Arjuna, and chastised the enemy who was soon 
driven out. 

The period for which the Pandavas»wére bound to 
live in disguise now expired. Yudhisthira, revealing 
his real name to Virat, asked for leave to return to his 
own country. Virat was not a little surprised when 
he learnt that the late king of Indraprastha had enter- 
ed into his service. He showed him every mark cf res- 
pect and prayed for forgiveness for any offences he 
might have given him while under his roof. He fur- 
ther strengthened his alliance with the Pandavas by 
giving his daughter in marriage to Avimanyu, the son 
of Arjuna. After the solemnization cf*the nuptials, 
the Pandavas publicly threw off their disguise and 
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করিয়া নিক্ষণ্টকে একাকী রাজ্যতোগ করিবেন, কিন্ত তাহার 
লমুদায় ay বিফল হইল | 

কালীন যুধিষ্টিরাদির! বিরাটগ্রাজ সদনে অজ্ঞাত বাস 
করিতেছিলেন তৎকালে ত্রিগর্তদেশের অধিপতি worn বিরাট 
রাজের গাভী সকল হরণ করাঙ্ত উভয় রাজার মধ্যে Tel 
সংগ্রাম উপস্থিত হয় তাহাতে বিরাট রাজের পরাজয়োপ- 
ক্রম হওয়াতে যুধিষ্ঠির ভীমের সাহায্যে তাহার পরিত্রাণ 
করত WAC পরাভূত ও নিরাকৃত করেন। সুশর্ম্ম পরাজিত 
হইয়। ছুর্য্যোধনের আশ্রয় প্রার্থনা করিলে তিনি সেন! 
সেনাপতির সহিত যুদ্ধ যাত্রা করত মৎস্যদেশ আক্রমণ করিয়। 
যাবদীয় গোহরণের উপক্রম করিলেন তাহাতে বিরাটতনয় 
উত্তর অর্জুনকে সঙ্গে লইয়! বিপক্ষ পক্ষের আক্রমণ নিরা- 
করণার্থ অগ্রসর হইলেন এবং সমভিব্যাহারির সাহায্যে সমস্ত 
পে বিলক্ষণ শান্তি দিয়া দেশ হইতে দূর রুরিয়! 

F | 


অজ্ঞাত বাস সম্পূর্ণ হইলে যুধিষ্ঠির বিরাট রাজকে আত্ম 
পরিচয় দিয়! স্বদেশ গমনার্থ বিদায় প্রার্থনা! করিলেন, ইন্দ্রপ্র- 
স্থের মহীপাল ছদ্মবেশে দাসত্ব স্বীকার করিয়াছিলেন বিরাট।- 
ধিপতি ইহ! জানিতে পাঁরিয়৷ অত্যন্ত তটস্থ হওত নান! 
প্রকারে তাহার সন্মান করিতে লাগিলেন এবং অজ্ঞানতুঃ যদি 
কোন ত্রুটি হইয়! থাকে একারণ ক্ষমা প্রার্থন! করিলেন, পরে 
তাঁহার সহিত সৌহার্দ্য yous করণার্থ অর্জুনের পুত্র 'অভিমন 
Ws আত্ম কন্যা দান করিলেন, বৈবাহিক কাৰ্য্য সম্পন্ন হইলে 
পঞ্চ ভাতা একা শ্যরূপে ছদ্মবেশ ত্যাগ করিয়। পৈতৃক রাজ্যা- 
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began to concert measures for the recovery of their 
kingdom. Bhima, Arjuna, and the other brothers were 
for commencing warlike operations immediately, and 
destroying the whole race of the Kurus, in case Dur- 
yodhana refused to restore their territories. The ten- 
der-hearted Yudhisthira was of a different opinion. 
He was so anxious to avoid hostilities that he at last 
offered to give up all thoughts of war, if he might only 
receive five villages for himself and brothers. But 
Duryodhana obstinately resolved not to give hima 
particle of land, not even such as could be held on 
the top of a needle, while there was a spark of vita- 
lity in him. Yudhisthira was thus constrained to 
acquiesce in the adoption of the hostile measures con- 
templated by his brethren. 


The two parties, when war was resolved on, endea- 
voured to strengthen themselves bý the alliance of 
the different Rajahs in the country. The conflicting 
armies at length met in the plains of Kurukshetra 
near Jhanseur in Sirhind. Their numbers covered the 
battle field. The neighing of horses, the solemn 
marching of elephants, the rattling of cars, the blowing 
of shells, the flourish of trumpets, the war-cry of 
the chieftains, the charge of the infantry, the glit- 
tering of arms, and the diversified colors of waving 
flags, heightened the grandeur and awfulness of the 
scene. Arjuna, the general of the Pandavas forces, 


রাজা! fafaa চরিত্র । ২৪ 
ধিকার জন্য নানাপ্রকারে উপায় চেষ্টা করিতে লাগিলেন, 
SS নাদি ভ্ৰাতৃ চতুষ্টয় কহিলেন দুৰ্য্যোধন সহজে রাজ্যাংশ 
না দিলে অবিলম্বে সংগ্রাম উপস্থিত ধরিয়া একেবারে FE- 
কুল frye করা কর্তব্য, কিন্ত যুধিষ্ঠির কোমল স্বতাবপ্রযুক্ত 
তাহাতে সম্মত হইলেন না, তিনি কেবল সামদ্বার! জ্ঞাতি 
বিরোধের মীমাংসা করিতে অস্থির হইয়াছিলেন অতএব অব- 
শেষে দুর্যযোধনকে কহিলেন যে পঞ্চ ভাতা পঞ্চ মাত্র গ্রাম 
প্রাপ্ত হইলেও যুদ্ধে ক্ষান্ত হইবেন, AMG ছুর্য্যোধন একেবারে 
দৃঢ প্রতিজ্ঞা করিয়াছিল যে জীবন WE WIA পরিমিত 
ভূমিও দান করিবেক না, সুতরাং যুধিপ্ঠিরকে ভ্রাতৃগণের 
যুদ্ধোদামেই সন্মতি দিতে ZRA | 


কুরু পাণ্ডবেরা যুদ্ধ দ্বারা জ্ঞাতি বিরোধের নিষ্পত্তি করণ 
ধার্য করিলে উভয় পক্ষ ভারতবর্ষের নান! দেশীয় রাজ- 
গণকে সহায় করিয়া স্বং দল সবল করিতে TY করিল, পরে ছুই 
দলের সেনার! সরহন্দ দেশীয় ঝান্সিয়রের নিকট কুরুক্ষেত্রে 
সংগ্রাম করিবার.নিমিত্তে পরস্পরাভিমুখ হইল | তাহারদের 
রণস্থল অসংখ্য সৈন্যে আচ্ছন্ন SSA গেল এবং অশ্খের WF, 
গজের গভীর গমন, রথের ঘর্ষণ শঙ্খের ধ্বনি, বাদ্যের নিনাদ, 
সেনাপতির সিংহনাদ, এবং পদাতির কোলাহল, আর অস্ত্র 
TEA উজ্জল তেজ ও রণ SMA প্রভা এই সকলে FF- 
ক্ষেত্রের ভয়ঙ্কর রূপ হইল। পাণ্ডব পক্ষের এখান সেনানী 
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moved on in his car, armed with the Gandiva and de- 
termined to effect the destructionoof the enemy. 
Bhishma was the generalissimo of the Kuru forces, 
but he fell after having fought for ten days. Drona- 
charya succeeded to his command; he also shared 
the same fate after fighting for five days. Drona is 
said to have been a master of military discipline, and 
possessed of great valor. But a singular anecdote is 
related of his last moments. He had a son named 
Ashwathama fighting on the same side with himself, 
but apparently in a remote division of the army ; 
and there was an elephant named Ashwathama which 
was slain in the midst of the combat. Krishna, 
the firm friend of the Pandavas, caused an untrue 
report to be circulated in thegenemy’s ranks that 
the son of the general of the Kurus was dead. Bhima 
too, approaching the spot where Dros a was fighting, 
shouted aloud “ Ashwathama is no more.” The 
commander of the adverse party received the report 
with great anxiety, and desirous of satisfying himself 
of the truth, called upon Yudhisthira, who was noted 
for his veracity, to say upon his honor if Ashwathama 
wasreally dead.—Yudhisthira replied “Ashwathama 
is slain,!” adding in an inaudible tone “ the elephant.” 
The ‘general of the Kurus was now fully persuaded 
that his son had really fallen, and was overpowered 
with grief. The affliction uf his mind unnerved his 
limbs; he threw down his arms and stood inactive, 


রাজা যুধিষ্িরের চরিত্র | ২৫ 


অর্জন রখারোহণ পূৰ্ব্বক গাণডীব ধারণ করত শক্ত বিনাশ 
গ্রতিজ্ঞায় সমর ভূমির মধ্যে অগ্রসর হইলেন | 


ভীষ্ম কুরুদিগের সেনাপতিত্ব কার্যের ভারগ্রহণ করিয়! 
ছিলেন তিনি দশ দিবস যুদ্ধ কন্তিয়া শরশায়ী হয়েন তদনস্তর 
দ্রোণীচার্ধ্য কৌরব সৈন্য শাসনে নিযুক্ত হইয়া পাঁচদিন অবি- 
ats সংগ্রাম করিয়া পঞ্চত্ব site হয়েন, কথিত আছে তিনি 
অতি রণকুশল ও মহাণুর ছিলেন কিন্তু তাঁহার মৃত্যুর বিষয়ে 
এক অদ্ভুত বৃত্তান্ত লিখিত আছে । তাহার অশ্বথাম। নামক 
পুক্রও কুরুপক্ষে যুদ্ধ করিতে ছিলেন বোধ হয় তিনি পিতৃ 
সমীপে না থাকিয়! সৈন্যের গ্রান্তভাগে রণে প্রবৃত্ত ছিলেন, 
ইতিমধ্যে রণক্ষেত্রে অশ্বথাম! নামে এক হস্তি হত হওয়াতে 
ates facta পরমস্তুহৃৎ কৃষ্ণ কৌরব সৈন্য শাসকের Ae 
ey পাইলেন ab বলিয়া শত্রশ্রেণীর মধ্যে এক মিথ্যা 
জনরব বিস্তার করিলেন | Sine দ্রোণাঁচার্যের যুদ্ধ স্থলে 
অগ্রসর হইয়। 'উউচ্চঃস্বরে কহিতে লাগিলেন “ অশ্বথামা হত 
হহয়াছে » দ্রোণাচার্য্য এ অশুভ Si শ্রবণে অত্যন্ত কাত- 
রান্তঃকরণ হইয়া এ হনরব সত্য কি মিথ্যা ইহ! নিশ্চয় কর- 
ণার্থ অস্থির হইলেন, এবং যুধিষ্ির সত্যব্রত রূপে বিখ্যাত 
এপ্রমুক্ত তাহাকে সত্য করিয়! কহিতে অনুরোধ করিলেন যে 
অশ্বথাঁম| যথার্থ নষ্ট হইয়াছেন কি al? যুধিষ্ঠির উত্তর করি- 
লেন « অশ্বরথাম! হত ৮ এবং তাঁহার অব্যবহিত পরেই 
অস্পষ্ট rye কহিলেন “অর্থাৎ গজ ”। আচার্য্য যুধি 
ষ্টিরের স্পন্ট বাক্য শুনিয়া স্বপুত্রের যাথার্থ মৃত্যু নিশ্চয় করত 
ঘোর শোকাকুল্প হইলেন, এবং মনের পরিতাপে কম্পিত 
কলেবর হইয়! অস্ত্রত্যাগ sae চলৎশক্তি হীন হইলেন 
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when Dhristadyumna came forward and cut off his 
head. Yudhisthira could have had no great regard 
for veracity, when Ke conveyed, by a prevaricating 
reply, an idea so false, and so hurtful to the party who 
had adjured him to tel! the truth. But the fact is 
the ancient heroes had no very sound notions of truth- 
fulness. They often manifested the mos textracrdina- 
ry attention to the letter, while they frequently disre- 
garded the spirit of what they said. We have wit- 
nessed a striking instance of this in the marriage of 
the Pandavas with Draupadi; they literally fulfilled 
the injunction of their mother by marrying that prin- 
cess, as their common wife, notwithstanding Kunti’s 
own regret for the words she had uttered under a 
mistake ; they conceived that their mother’s character 
for truthfulness would be compromised if they did not 
share their fair prize among themselves; and they 
felt themselves bound as dutiful sons to verify her 
command. Yudhisthira too, no doubt believed that 
he escaped the guilt of falsehood by uttering the 
words “ the elephant, ” in his reply to Drona. 

On the death of Drona, Karna was appointed ge- 
neral of the Kurus. He fought bravely, and caused 
great slaughter in the ranks of the Pandavas. Yudi- 
isthira had at this time a fierce engagement with 
Duryodhana who had nearly lost his hfe. The eldest 
of the Pandavas had likewise an encounter with 
Karna in which he suffered severely from the shafts 


রাজ। যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ২৬ 


তাহাতে LOT অগ্রে আসিয়, তাঁহার শিরস্ছেদন করিলেন । 
যুধিষ্ঠির যথার্থ সত্যপ্রত ছিলেন: ইহ! অসম্ভব কেননা যে 
ব্যক্তি তাঁহার সত্যনিষ্ঠার উপর নিজ রাখিয়া! তথ্য জিজ্ঞাস! 
করিয়াছিল বাক্যল্লোষ চ্ছলে তাহারি অন্তঃকরণে ঘোর অনিষ্ট 
জনক মিথ্যা বিশ্বাস উদয় করাইন্তেন ৷ প্রাচীন পুরুষেরা সত্য- 
বাদিত্বের যথার্থ লক্ষণ স্পষ্ট জানিতেন না, বাক্যের gati 
HE, SAA মনোযোগী হইলেও ভাবার্থের প্রতি wigs প্রণি- 
ধান করিতেন না, পাঞডবদিগের বিবাহেতে ইহার এক UAH 
দৃষ্টান্ত দেখা গিয়াছে, কুন্তী দ্রমপ্রযুক্ত যাহ! কহিয়াছিলেন 
SMA স্বয়ং BH হইলেও তাহারা মাতৃ আজ্ঞার শব্দার্থ 
পালন করিবার মানসে দ্রৌপদীকে সামান্য ভাঁর্ষয্য করিয়া 
বিবাহ করেন, এবং বোধ করিয়াছিলেন যে এ মনোহর 
“ ভিক্ষ! ” সকলে ভোগ ন! করিলে মাতার সত্যবাদিত্ব রক্ষা 
হয় না, অতএব পুত্র ধর্ম্মান্ুসারে তাঁহার আদেশ পালনীয় 
জ্ঞান করিয়াছিলেন | যুধিষ্টিরও উক্তস্থলে অনুমান করিয়া 
থাকিবেন যে দ্রৌণাঁচার্য্যের প্রশ্নে উত্তর দান স্থলে “ গজ 2 
এই শব্দ প্রয়োগ করিলে তাহার কথায় মিথ্যা ভাষণের দোষ- 
স্পর্শ হইবেক না। 


দ্রোণীচার্ধ্য রণশায়ী হইলে কর্ণ কুরুদিগের সেনাপতিত্ব 
পদ গ্রহণ করিয়া পাঁগবদিগের সহিত তুমুল সংগ্রাম *করত 
তাহারদের অনেক সেনা বিনষ্ট করিলেন | এ সময়ে যুধিষ্ঠির 
ও ছুর্যযোধনের মধ্যে একবার ঘোর যুদ্ধ হয় তাহাতে 
ছুর্যোখন,প্রায় হত হইয়াছিল্পোন, তদনস্তর যুধিষ্ঠির কর্ণের 
সহিত ভয়ানক রণে প্রবৃত্ত. হইয়াছিলেন কিন্ত তাহাতে বাণ 
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darted at him, and ran back to histent. Arjuna did 
not see his brother retreat, and was exceedingly anxi- 
ous when he missed hin in the battle field; he retired 
from the combat for a while, and came back to the 
rear in search of Yudhisthira. This occasioned a tem- 
porary misunderstanding between the two brothers. 
Yudhisthira had concluded, when he saw Arjuna 
retiring from the field, that he was returning in tri- 
umph after destroying Karna, the chief of the Kurus ; 
and was disappointed on hearing the true reason of his 
momentary abandonment of the scene of action. His 
sufferings from the wounds he had received, had al- 
ready soured histemper; he was still more vexed on 
seeing Arjuna away from the field. He accordingly 
rebuked him for deserting his post, and said in a rage 
** give up thy Gandiva!” Arjuna was highly offend- 
ed at this unmerited reproof, and drewthis sword in 
a moment of irritation, offering to make a pass at his 
brother. But Krishna who happened to be present 
interfered, and prevented such rashness. The two 
brothers were shortly after reconciled, and embraced 
one another in token of their affection. Krishna took 
this Spportunity of expatiating on the valor which 
Arjuna had displayed, and reminded him of the unfair 
way in which the enemy had slain his son Abhiman- 
yu. Arjuna’s wrath was kindled on hearing of his 
son’s fate; he immediately resolved to destroy Karna 
with his own hands; and marching back to the battle 


রাজা যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ২৭ 


বর্ষণে wee হইয়া শিবিরে পলায়ন পর হইতে বাধিত হয়েন 
অর্জুন care শিবিবাভিমখে ধাবমান হইতে দেখেন নাই 
একারণ রণস্থলে তাহার দর্শন না পাইয়! অত্যন্ত ব্যাকুল হইয়া 
কিয়ৎক্ষণের নিমিত্ত সমর ক্ষেত্র ত্যাগ করিয়া যুধিষ্ঠিরের উদ্দেশে 
সৈন্য শ্রেণীর পার্চিভাগে গমন ঝরিলেন | অর্জন পশ্চাৎ 
ভাগে আগমন করিলে ছুই ateta মধ্যে ক্ষণিক বিবাদ উপ- 
স্থিত হইয়াছিল, যুধিষ্টির অনুজকে রণ ক্ষেত্র হইতে গ্রত্যা- 
গমন করিতে দেখিয়া প্রথমত অনুমান করিয়াছিলেন যে 
অৰ্জ্জুন কৌরব সেনাধ্যক্ষ কর্ণকে বধ করিয়া জয়োল্লাসে আসি- 
তেছেন, কিন্তু পরে তাহার যুদ্ধক্ষেত্র ত্যাগের যথার্থ বৃত্তান্ত 
অবগত হওয়াতে আশাবৃক্ষ নিষ্ফল হইল, অতএব যুধিষ্ঠির 
একে অক্ত্রাঘাতের জ্বালায় ক্ষিপুপ্রায় হইয়াছিলেন' তাহাতে 
অর্জনকে রণ স্থলে বিমুখ দেখিয়া আরও we হইলেন 
এবং দলত্যাঁগী বলিয়া waa করত ক্রোধপুর্বক কহিলেন 
“গান্ডীৰ ধনুঃ ত্যাগ কর” | অর্জুন এ অন্যায় তিরস্কার 
শুনিয়া atthe fore ক্রোধ agad করিতে অক্ষম হইয়া অগ্র- 
জকে খড়নাঘাতি করিতে উদ্যত হয়েন, কৃষ্ণ সেইস্থলে উপ- 
স্থিত ছিলেন তিনি অর্জনের রাগ দেখিয়া সৎপ্রবোধ দিয়! 
তাহাকে শান্ত করিলেন তাঁহাতে ছুই ভ্রাতা পুনশ্চ সন্ভাব 
করিয়৷ আলিঙ্গন করত পরস্পরের প্রতি সেহ প্রকাশ করিতে 
লাগিলেন সেই অবসরে কৃষ্ণ অর্জনের বীর্য্য বর্ণন! করিয়া 
শত্রু হস্তে তৎ্পুক্র অভিমন্যুর অন্যায় বধাঁদির কথা উল্লেখ 


করিলেন | অর্জন পুত্রের ছুর্গতি শুনিয়া ক্রোধে প্রদ্বলিত 
হইয়! তংক্ষণাৎ স্বহস্তে Firas করিতে প্রতিজ্ঞা করিয়া! 
রণে AFiS হইলেন এবং খরতর উদ্যমে কর্ণের উপর 
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field, made a furious charge upon his antagonist, aud 
soon numbered him with the dead’ 

The mighty generalg of the Kurus thus fell one after 
another; but the mind of Duryodhana was still un- 
subdued ; he was still Qpposed to pacific measures, 
alld determined not to give a particle of land to his 
cousins. He began to form new plans for effecting 
the destruction of the Pandavas. He committed the 
charge of his army to Shalya, Rajah of Madra, and 
rushed once more to battle. But the fortunes of the 
Pandavas were on the ascendent. Shalya was soon 
defeated and slain by Yudhisthira; and Duryodhana 
found himself in the midst of an army so exhausted 
and reduced, and felt so ashamed of his position, that 
he retired from the field and concealed himself in a 
neighbouring pond. The Pandavas pursued him to 
the place of his retreat, and loaded shim with re- 
proaches for his pusillanimous conduct. Duryodhana 
resented the rebuke, and would ask no quarter; he 
made a desperate sally against the enemy, but fell 
down dead with his thigh bones broken. 

The death of Duryodhana put an end to the war, 
and ensured the victory of the Pandavas. But it 
was a victory connected with the most mournful ag- 
sociations; the conquerors themselves began to la- 
ment the fall of those against whom they had armed; 
the gentle heart of YudKisthira could not take plea- 
sure in a kingdom founded in the blood of his own 


রাজা যুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ২৮ 


আক্রমণ করিয়া অবিলম্বে তাহাকে শমন ভবনে প্রেরণ 
করিলেন | 
কুরুপক্ষের মহাবল পরা ক্রম সেনাপতি সকল এই রূপে ক্রমশ 
ক্ষয় পাইল তথাচ ছুর্যোধনের দুরাগ্রহ শিথিল হইল না তিনি 
এখনও সন্ধি করিতে অনিচ্ছুক হঙ্টয়া জীবন সত্ত্বে রাজোর 
forte ata দিবেন ন! এই প্রতিজ্ঞাতেই নিশ্চল হইয়া রহি- 
লেন এবং পাঁওধ বিনাঁশের উপায়ান্তর foul করিতে লাগিলেন, 
পরে মদ্রদেশের শল্য নামে এক রাজাকে সৈন্যাধ্যক্ষ করিয়! 
পুনশ্চ সংগ্রামে প্রবৃত্ত হইলেন কিন্ত পাগুবদিগের রাজলক্ষ্মী 
বলবতী হওয়াতে এ সেনাপতি অচিরে পরাস্ত হইয়া যুখিষ্টি- 
রের হস্তে পঞ্চত্ব পাঁইলেন। শল্যের মরণানস্তর দূর্যোধন 
স্বপক্ষকে নিতান্ত ক্ষীণ ও নির্মনুষ্য দেখিয়া মনোমধ্যে এমত 
লঙ্জান্বিত হইলেন যে রণস্থল ত্যাগপুর্বক গোপনে নিকটস্থ 
হদমধ্যে গিয়া লুক্কাইয়া রহিলেন। পাওঁবেরা তাহার অন্বেষণ 
করত এ নিভৃত স্থানে গমন করিয়। তথায় তাহাকে দেখিতে 
পাঁওয়াতে পলাতক বলিয়। নাঁনা প্রকারে ভৎ্সনা করিতে 
লাগিলেন, goin বিজাতীয় অভিমানী werd তিরস্কার 
সহিতে শা পারিয়! এবং wag নিকট শরণ প্রার্থনাতেও 
অত্যন্ত লাঘব জ্ঞান করিয়া মহা বিক্রমের সহিত যুদ্ধার্থ 
প্রকাশ হইলেন তাহাতে অবশেষে ভগ্মোর হইয়া রণ্শায়ী 
হইলেন | 
ছূর্য্যোধনের মরণানন্তর যুদ্ধের নিবৃত্তি এবং পাণ্ডবদিগের 
জয় সম্পূর্ণ স্থির হইল,কিন্ত এ মহা সমরে জয়কারিরদের কেবল 
হর্ষোদয় হইলনা! তাঁহারা বিষাদেও তাপিত হইতে afaa 
কেনন! যাহারদের বিরুদ্ধে রণ ated করিয়াছিলেন তাহার- 
দের বিনাশ্েই years বিলাপ করিতে লাগিলেন এবং 
জ্ঞাতি বন্ধুগণের রক্তপাত পুরঃসর রাঁজ্যলাভ হওয়াতে যুধিষ্টি- 
রের কোমলান্তকরণে কিঞ্চিন্মাত্র আনন্দোদয় হইল না তিনি 
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relations and cousins. He tnought that however just 
his title was to the crown, it had been stained by the 
sanguinary measure’ whereby he had regained his 
power. He was accordingly unwilling to enjoy a 
dignity which he hadcrecovered by the slaughter of 
his kinsmen; he hesitated to take possession of a 
throne which was vacated only by the death of his 
uncle’s sons. Vyasa, Narada, and other learned Brah- 
mins endeavoured to satisfy his conscience by repre- 
senting the hard necessity which forced him to adopt 
hostile measures, and desired him to undertake the 
government of his kingdom without scruple. In 
deference to their opinion he assumed the reins of 
power, and appointed Bhima as his associate king, 
and Vidura as his minister. 

Though Yudhisthira was reconciled to the enjoy- 
ment of a dignity, so hardly earned, his mind was still 
haunted by the recollection of the lives lost in the plains 
of Kurukshetra; his conscience stung him as the 
author of the miseries which the war inflicted, and he 
continued to mourn for the untimely and violent death 
of his kinsmen. The Brahmins tried all their skill to 
administer consolation; they read lecture after lecture 
on the nature of virtue and vice, and on the unmanly 
weakness of allowing such feelings of compunction 
to overpower the mind; they at last recommended 
him to expiate his guilt, if still he felt disconsolate, 
by sacrifices and alms-givings. Liberal donations 


রাজা যুধিষ্চিরের চরিত্র | ২৯ 
ভাবিলেন যে রাজ্যেতে তাহার যথার্থ অধিকার ছিল বটে 
কিন্ত রক্তারক্তি করিয়!' আধিপত্য শ্রহণ করাতে সে অধিকার 
বিরূপ হইয়াছে অতএব জ্ঞাতি কুটুশ্বৈর বধে যে রাজ্য লব্ধ 
হইল তাহা ভোগ করিতে অনিচ্ছা প্রকাশ করিতে লাগি- 
লেন এবং CH তাঁত পুত্রের বিনাশে যে সিংহাসন 
শুন্য হইয়াছে তাহাতে আরোহণ করিতে সঙ্কুচিত হইলেন, 
ইহাতে ব্যাস নারদ প্রভৃতি মহাপ্রজ্ঞ খষিগণ নানাবিধ হেতু 
বাদদ্বারা যুদ্ধের প্রয়োজন দর্শাইয়া তাঁহার ঘনঃসন্দেহ ভঞ্জন 
করিতে চেষ্টা করিলেন এবং অকাতরে রাজ্য শাসনে প্রবৃত্ত 
হইতে উৎসাহ দ্বিলেন | যুধিষ্ঠির তাহারদের অনুরোধে রাজ 
দণ্ড ধারণ করিয়া তীমকে যৌবরাজ্যে এবং বিছুরকে অমাত্যের 
পদে নিযুক্ত করিলেন | 

যুখিষ্টির afte মুনিগণের অনুরোধে এ কষ্ট লব্ধ রাজ্য 
ভোগ স্বীকার করিলেন তথাপি কুরুক্ষেত্রের ভূরিং প্রাণি 
হত্যা স্মরণে তাঁহার অন্তঃকরণ অত্যন্ত শোকে IZA হইতে 
লাগিল, তিনি স্বয়ং যুদ্ধ ঘটিত অমঙ্গলের মূল এই তাঁবিযা 
জ্ঞাতিরদিগের অকাল মৃত্যুর নিমিত্ত Sexe বিলাপ সাগরে 
মগ্ন হইলেন, afaal যথাসাধ্য কৌশলে তাঁহার মান্তুন! কুরিতে 
চেষ্টা করিলেন এবং পুনঃ২ ধর্ম্মাধর্শ্মের বিষয়ে উপদেশ করিয়া 
বলিলেন যে অত্যন্ত শোকে ব্যাকুলচিত্ত হওয়া ক্ষীণবুদ্ধি কাপু- 
রুষের লক্ষণ, আর অবশেষে কহিলেন যদি ধর্মাখ্যানেতেও 
মনংশান্তি না জন্মে তবে দান যজ্ঞাদি ক্রিয়া দ্বারা অপরাধ 
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were accordingly made to the Brahminical fraternity, 
and a magnificent ceremony of the dshwa Medha was 
celebrated with becoming pomp and splendour. 

Yudhisthira reigned for some time, and established 
his reputation as a good aud beneficent prince. The 
cóins which were current during his administration 
have been discovered, and this, added to the exchange 
of commodities, of which some intimations may be 
found in the Puranas, indicates the briskness of com- 
merce in that early age. Indraprastha flourished 

greatly under his auspices; and we find it spoken of 
as an emporium for this part of the world. The roy- 
al tax during his reign was one-sixth oi the crop. 

Yudhisthira does not appear to have bestowed much 
attention on the cultivation of learning. His tutor 
Gautama had taught him the Vedas, and the acts of 
Rama Chandra, as narrated in the Ramayana, together 
with the traditional accounts of other kings, were re- 
lated to him during his exile in the forests. But 
he has left no nionuments of his own genius; his 
mind was naturally weak and gentle ; he was averse to 
war, and took much interest in the welfare of his 
subjects. 

But though not a great scholar himself, he was a 
patror of men of letters. His grand uncle Bhishma 
appears to have had large acquaintance with politics, 
ethics, and divinity. The celebrated Vyasa, to whom 
the Mahabharut and the Puranas are attributed, flou- 


রাজা খুধিষ্ঠিরের চরিত্র | ৩৩ 


ঘোচন কর, অতএব যুধিষ্ঠির ব্রাহ্মণদিগকে নিরন্তর অর্থদানে 
প্রবৃত্ত হইয়া wel সমাঁরোহ পূর্বক অশ্বমেধ WHE সঙ্কল্প 
উদ্যাপন করিলেন। 


যুধিষ্ঠির কিয়ৎকাল রাজত্ব করিয়া দয়! ও সৎস্বভাঁব বিস্তার 
হেতু যথেষ্ট যশোভাজন হইলেন ? তাঁহার রাজত্ব কালে যেই 
মুদ্রার চলন ছিল তাহ! প্রকাশ হইয়াছে আর পুরাণাদি 
শাস্ত্রের অনেক স্থানে বোধ হয় তৎকালে নান! দেশীয় 
দ্রব্যাদি বিনিময়ের প্রথা ছিল, অতএব warta হইতেছে 
প্রাচীন কালেও ভারতবর্ষের মধ্যে বাণিজ্যের বিলক্ষণ উন্নতি 
হইয়াছিল | তাঁহার শাসনে Baers এশ্বর্য্য শালী হয় এ 
নগর ভারতবর্ষের মধ্যে প্রধান বাণিজ্য স্থান বলিয়া বর্ণিত 
হইয়াছে | সেকালে উৎপন্ন শস্যের ষষ্ঠাংশ রাজস্ব রূপে গৃহীত 
হইত। 


যুধিষ্ঠির বিদ্যাভ্যাসে বহুতর যত্ন করেন নাই; গৌতম afi 
তাঁহাকে বেদাধ্যয়ন সা ক আর বনবাসের কাঁলে 
তাপসের] রামায়ধোক্ত রামচন্দ্রের চরিত্র এবং অন্যান্য রাজার” 
দের উপাখ্যান সংক্ষেপে শ্রবণ করাইয়াছিলেন কিন্তু তিনি 
স্বয়ং কখন কোন বিষয়ে অসাধারণ বুদ্ধির লক্ষণ প্রকাশ 
করিতে পারেন নাই, তাঁহার অন্তঃকরণ গ্বভাবতঃ দুর্বল ও 
কোমল ছিল একারণ যুদ্ধব্যাপারে অত্যন্ত অনুরাগ করিতেন 
ন! কেবল প্রজার কুশল চেষ্টাতেই Soya প্রকাশ 
করিতেন | 

কিন্ত যদিও তাহার আপনার বিশেষ পাণ্ডিত্য ছিল at 
তথাচ বিদ্বান লোকের মহ! সমাদর করিতেন | Stata পিতা- 
মহ ভ্রাতা ভীষ্ম রাজনীতি নীতিশান্ত্র ও তত্ব বিদ্যায় বিশেষ 
বুৎপন্ন ছিলেন, মহাভারত পুরাণাঁদির প্রসিদ্ধ কর্তা বেদব্যাসও 


G 
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rished during his reign. There was, besides, a large 
constellation of learned men who, although of retired 
habits, occasionally graced his court, and received in 
turn many favors from him. 


‘Hf the Vedas be consi¢ercd as the first fruits of the 
cultivation of Sanscrit, the second great epoch of that 
language must be placed in the age of Yudhisthira. 
That age accordingly was one in, which the human 
mind had attained to considerable eminence in this 
country. 


Nor was that age less conspicuous in a military 
point of view. It is remarkable that Yudhisthira 
himself was neither a warrior nor a scholar; and yet the 
practice of arms and the cultivation of letters both 
attained to great eminence in his reign. While the 
recluse Brahmins chanted the Vedas and speculated 
on the mysteries of nature in their sylvan retreats, ‘he 
heroic Kshetriyas kept up their exercises with the bow 
and the arrow, the sword and the discus. The milita- 
ry class was indeed hardened against tender suscepti- 
bilities, but it was a great redeeming feature in their 
chargcter that they were as generous in forgiving, as 
they were ready in resenting an insult; and che rules 
laid down for their guidance abound in lofty and 
noble sentiments. 

The men of letters were however entirely ignorant 
of military tactics, as the sonsof war were superfi- 
cially acquainted with literature, The consequence 


রাজা yfafaraa চরিত্র । ৩১ 


তাঁহার সময়ে বর্তমান ছিলেন, sfear অন্যান্য অনেক পণ্ডিত 
বন্দ বিবিধ “haa আলোচনা" করিতেন Statai বান- 
প্রস্থাশ্রম অবলম্বন করিলেও প্রয়োষ্টন বশতঃ' রাজধানীতে 
আসিয়া রাজসভা উজ্জ্বল করিতেন এবং অনেক প্রকারে 
ASAE প্রাপ্ত হইতেন। 


যদি চতুর্বেদকে সংস্কৃত বিদ্যান্থশীলনের প্রথম ফল বলিয়া 
স্বীকার করা যায় তবে যুধিষিরের রাজত্ব কালে এ ভাষার 
দ্বিতীয় অবস্থা হয় সুতরাং সে কালে এতদ্দেশীয় লেঃকেরদের 
বুদ্ধি বিলক্ষণ বৃদ্ধিশালিনী হইয়াছিল | 


যুদ্ধ ব্যাপার সম্বন্ধেও এ কাল সমুজ্জ্ল হইয়াছিল। কি 
আশ্চর্য্য! যুধিষ্ঠির স্বয়ং উত্তম yada অথবা স্কুপপ্ডিত 
ছিলেন না তথাচ তাহার রাজত্ব সময়ে অস্ত্র বিদ্যা ও শাস্ত্র 
“বিদ্যা উভয়েরি উত্তম অস্থশীলন হইয়াছিল, অরণ্যবাসি afa- 
রাস্বং আশ্রমে বেদাধ্য়ন ও স্বাভাবিক পদার্থের নিগুঢ় wyty 
সন্ধান করিতেন *এবং মহাশুর ক্ষত্রিয়েরাও AJAL খড়ন 
চক্রের সহিত অস্ত্র চর্চায় রত থাকিতেন, ক্ষত্রিয়েরদের BB? 
করণে কৌমল ভাবের উদয় হইত না বটে কিন্তু তাঁহারদের এই 
এক মহ! গুণ ছিল যে যাদৃশ অপমানে অসহিষ্ণ তা প্রযুক্ত শী 
রাগাসক্তি প্রকাশ করিতেন অপরাধ মার্জনাতেও তাদৃশ তৎ- 
পর হইতেন, তাঁহারদের ব্যবহারের নিমিত্ত যে নীতিশাস্তর 
স্থাপন হইয়াছিল তাহাতে ভূরিং মহার্থ ও উৎকৃষ্ট তাৎপর্য 
লক্ষিত হয়। 


কিন্ত,তংকালের পণ্ডিতেরা,রণ কৌশলে নিতান্ত অনভিজ্ঞ 
ছিলেন আর যোদ্ধারাও যৎকিঞ্চিৎমাত্র বিদ্যা উপার্জন করি 
তেন এনিমিত্তে অন্মদ্দেশীয় শুর বীর দিগের যদিও মাসিদনের 
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was that, although our heroes could not lament with 
the Macedonian conqueror, that they had no poets 
to recount their exploits, yet they might justly com- 
plain that the portraits which the Brahmins have drawn 
of their military character, represent rather animal 
strength and individual valour, than the skilful gene- 
ralship under which large masses of men are com- 
bined together for the accomplishment of the same pur- 
pose. While we read of the gigantic strength of a Bhi- 
masena, and the indomitable courage of an Arjuna, 
in the plains of Kurukshetra, we meet with no accounts 
of the sagacious policy which directed the marches of 
the armies, and led them to select advantageous sites 
for their encampments. We hear nothing of that ex- 
ertion of the intellect on the part of the commanders, 
whereby alone the disciplined warfare of civilized na- 
tions is distinguishable from the conflicts of mere 
savages. 


Some time after Yudhisthira had recovered his 
throne, the death of his warm friend Krishna and his 
family rendered him exceedingly disconsolate. He 
could not persuade himself any longer to continue in 
his regal office. Having caused the coronation of Pa- 
rikshit, the grandson of his brother Arjuna, he retired 
from his government and adopted the life of a traveller 
in company with his brethren; he passed through 
Bengal, Deccan, Guzerat and the Panjab, and thus 
traversing the whole continentof Hindustan, at last as- 
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রাজ! আলেগজন্দরের ন্যায় one AD বর্ণনা শক্তি সমন্বিত 
কবির অভাব বলিয়া “বিলাপ করিবার কারণ না থাকে তথাচ 
তাঁহার! এই কহিয়া যথার্থ ক্ষোভ ফ্রিতে পারিতেন যে খষি 
দিগের কৃত বর্ণনায় কেবল ব্যন্টিভাবে কাহার২ কায়িক শক্তি 
ও বিক্রমের উল্লেখ আছে কিন্তু এমত সেনানীত্ব কৌশলের 
বৃত্তান্ত নাই qatal ভূরিং লোক একত্র সম্টিতাবে মহ! She 
সম্পন্ন করিতে পারে? কুরুক্ষেত্ের যুদ্ধ বর্ণনায় ভীমসেনের 
প্রকাণ্ড শক্তি ও অর্জুনের দুর্দান্ত বিক্রমের বিবরণ আছে বটে 
কিন্ত কীদৃশ VW কৌশল ক্রমে সংহত সৈন্যেরদের রণ যাত্রার 
বিধান ও শিবির করণার্থ উত্তম ভূমির নির্বাচন হইয়াছিল 
তহোর কোন প্রসঙ্গ দেখ! যাঁয় না, আমরা সৈন্য শাসকদের 
Fagor কোন বুদ্ধি কৌশলের worl পাঁঠ করিতে পাই না 
যাহাতে সভ্য জাতীয়দের সুনিয়মিত সংগ্রাম এবং অসভ্য 
লোক দিগের কোলাহলের মধ্যে feast বৈলক্ষণ্য তাহা জান! 
যায়। 


রাজ্য লাভের কিয়ৎকাল পরে যুধিষির সুহৃদ্বর কৃষ্ণকে 
সপরিবারে লোকান্তরম্থ হইতে শুনিয়া মহ! শোকাকুল হইলেন 
এবং আর রাজ্যভার বহনে অন্তকরণকে প্রবৃত্ত করিতে পারি- 
লেন না, অতএব BHF অর্জনের পুত্র পরীক্ষিৎকে রাঁজ্যা- 
ভিষিভ্ত করাইয়া আপনি রাজত্ব ত্যাগ পূর্বক ভ্রাতগণের সমতি 
ব্যাহারে' দেশ ভ্রমণ করিতে উদ্যত হইলেন, এবং বঙ্গ, দক্ষিণ, 
গুঞ্জররাষ্ট,,পঞ্জাবাদি সর্বস্থান দিয়। ভারতবর্ষ পর্যটন করিয়া 
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cended tle Himalaya whence he never more returned 
to his country. His modevatiom and love of virtue 
have won for him the honorable appellation of Dhar- 
ma-raja, or the Righteous king; andthe poets have 
still further exalted him by saying that from the Hi- 
malaya he went direct to heaven with his earthly body. 
The age in which he lived is now generally supposed 
to be the 14th century before Christ. 


‘eee 


CONFUCIUS. 


Tne five Canonical Books of the first order among 
the Chinese, are of the remotest Antiquity, and all 
others composed since by the wisest Men of that 
empire, are no other than Copies of, or Commefits 
upon them. Among the numerous Aathors, who 
have bestowed their labour upon these aucient Monu- 
ments, none has been more illustrious than Confucius : 
For during so many Ages, he has been looked upon 
throughout the Empire, by way of Excellence, as the 
great Master and ‘Ornament of his Nation, as well as 
a complete Model for all wise Men. 

Though he never acquired the Title of King, yet by 
his excellent Maxims and great Examples, he govern- 
ed a part of China during his Life,; and since his 
death, the Doctrine which he collected in his Books, 
drawn from the ancient Laws, has been, and still iS, 
looked upon, as a perfect Rule of Government, As 
he never had any other View in his Undertakings, 
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অবশেষে হিমালয় পর্বতারোহণ করিলেন, সেখান হইতে আর 
স্বদেশে প্রত্যারৃত্ত হন্দেন নাই । তিনি ধৈর্য্য ও ধর্ম্মনিষ্টা 
প্রযুক্ত ধর্মরাজ উপাধি প্রাপ্ত হইয়া FET ভাজন হইয়াছি- 
লেন, কবিগণেরা তাহার আরও অধিক প্রতিষ্ঠা করত কহিয়া- 
ছেন যে তিনি হিমালয় হইতে সশুরীরে স্বর্গারোহণ করেন | 
অনেক বিদ্বান্‌ লোকেরা অন্থুমান করেন যে খীষ্টের wits 
চতুর্দশ শত বৎসর Yew যুধিষ্ঠিরের রাজত্ব হইয়াছিল ইতি। 
সমাপ্তোয়ং অধ্যায়ঃ | 
এ 
PANTE l 

চীন দেশীয় সর্বপ্রধান পঞ্চ শান অতি প্রাচীন, তথাকার 
পণ্ডিতেরা aut যেং আধুনিক গ্রন্থ রচনা করিয়াছেন 
সকলই এ প্রাচীন শাস্ত্রের প্রতিলিপি অথবা ভাষ্য | যে সকল 
পণ্ডিতের! প্রাচীন বিদ্যার সার সংগ্রহ অথবা ভাষা করণে 
পরিঅরম করিয়াছেন তাহারদের সর্বাপেক্ষা কৎফুছে অতি 
বিখ্যাত ও যশস্বী কেননা রাজ্যের সমস্ত লোকে তাঁহাকে Te 
কালাবধি স্বজাতীয়ের গুরু এবং স্ববংশের তিলক ও পাণ্ডিত্য 
মাত্রের আধার স্বরূপে বর্ণনা করিয়া গ্রাত্যিঠ! করিতেছে। 

তিনি কখন রাজ! উপাধি গ্রহণ করেন নাই তথাচ স্ুনী- 
তির আচরণ ও প্রচারণ দ্বারা জীবদ্দশায় চীনদেশের এক 
অ"শ শাসন করিয়াছিলেন, আর প্রাচীন মূল ব্যবস্থা BRT 
যেং উপদেশ নিজ গ্রন্থে সংগ্রহ করেন তাঁহার মরণানস্তর 
তাহা রাজ নীতির সম্পূর্ণ নিয়ম বলিয়া! গ্রাহ্য হয় এবং অদ্যা- 
বধি চলিত হইয়া আসিতেছে । তিনি দেশ দেশান্তর ভ্রমণ 
এবং হিতোপদেশ প্রদানাদি যে কার্যে হস্তক্ষেপ করিয়! 
ছিলেন সকলেরি এই তাৎপর্য্য ছিল যে পূর্বতন কালের 
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Travela, or Discourses, than to revive the Morality 
of the first ages, to procure the Mappiness of Subjects, 
by instructing their Princes, and thereby to promote 
the Love of Wisdom, Justice and Virtue throughout 
the Empire; So his Memory is in the highest Ven- 
eration, and hath transmitted such a Lustre to Pos- 
terity, that it still Shines, notwithstanding the distance 
of Time that has intervened. There is, properly 
speaking, no Family,in China whose Nobility is here- 
ditary, except that of Confucius, which still subsists ; 
and is there in the highest Esteem. Many Authors 
having written the Life of this Philosopher, I shall 
deliver what is most generally said on that Subject. 
The Life of Kong fu tse, or Confucius. 
Conrucius was born in a Town of the King- 
dom of Lu, now the Province of Shautong, in the 21st 
Year of the Reign of Liny vang, the 23d Emperor of 
the Race of the Chew, 551Years before Christ, end 
two before the Death of Thales, one of the seven Sages 
of Greece. Yie was contemporary with the famous 
Pythagoras ; and somewhat earlier than Socrates. (*) 
But Confucius has had this advantage above the other 
three, that his Glory has increased with the succession 
of Years, and has arrived at the highest pitch that 
human Wisdom can pretend to. This exalted Repu- 
tation he still Maintains in the midst of the greatest 


পাট শা স্পা 


* The Author might have added, that ne was Contemporary 
with Solon, the Celebrated Philosopher,and Legislator of Athens. 
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wats পুনঃস্থাপন করিবেন আর সদুপদেশ দ্বারা রাজাকে 
প্রজার মঙ্গল সাধনে উৎসুক afew রাজ্য ব্যাপিয়! জ্ঞান ধর্ম 
ও যথার্থের অন্থ্রাগ বিস্তার করিবেন এই কারণে বহুকাল 
গত হইলেও তাহার নাম অত্যন্ত পুজ্য হইয়া অদ্যাবধি লোক 
সমাজে দেদীপ্যমান আছে, SA এক প্রমাণ এই যে চীনু 
দেশের মধ্যে কোন ব্যক্তি জন্মতঃ পুত্র পৌন্রাদি সন্তান 
পরম্পরায় পিতৃ' পিতামহের কৌলীন্য মর্য্যাদা ভোগ করিতে 
পারে না কিন্ত কৎফুছের বংশ অদ্যাপি কৌলীন্য মৰ্য্যাদ! 
ভাজন হইয়া মহ! সমাদর ভোগ করত বর্তমান আছে | অনে- 
কানেক গ্রন্থ কারকেরা এ পণ্ডিতের চরিত্র বর্ণনা করিয়াছেন 
তাহার মধ্যে যাহা সামান্যতঃ উক্ত হইয়। থাকে আমরা এস্থলে 
তাহাই লিখিতেছি। 


খফুছের চরিত্র! 

“চিউ বংশীয় ত্ৰয়োবিংশ রাজা লিংবৎ নামক চীনাধিপতির 
রাজ্যাভিষেকের ao বৎসর পরে ACDA পুর্ব ৫৫১ বর্ষে এবং 
গ্রীকদেশীয় সপ্ত পণ্ডিতের মধ্যে গণিত থেলিসের মৃত্যু হইবার 
দুই বৎসর অগ্রে কংফুছে লুরাজ্যের অর্থাৎ ইদানীন্তন 
শাস্তং প্রদেশের এক নগরীতে জন্ম গ্রহণ করেন । তিনি 
পাইথাগোরাস নামক প্রসিদ্ধ গ্রীক পঞ্ডিতির কালে এবং 
সক্রেতিসের * কিঞ্চিৎ পূর্বে বর্তমান ছিলেন, আর উক্ত তিন 
গ্রীক পণ্ডিত অপেক্ষাও অধিক যশস্বী হয়েন এবং কালের 
গতিতে তাঁহার সুখ্যাতির হাস না হইয়! বরং gfe হইয়}ুছে, 
তিনি মান্ুষিক বুদ্ধির যত দর পর্য্যন্ত সুখ্যাতি হইতে পারে 
তাহা উপার্জন করিয়াছেন, পৃথিবীর বৃহত্তম রাজ্যের সর্ক- 
স্থানেই তাঁহার মর্ধ্যাদা বিস্তৃত হয়, চীন লোকেরা অদ্যাবধি 





* কংফুছে এথেন্জ "দেশের ব্যবস্থাপক ও প্রসিদ্ধ দার্শনিক 
পণ্ডিত শোলনের কালে বর্তমান ছিলেন | 
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Empire in the World, which thinks itself indebted to 
this Philosopher for its Duration and Splendor. 

Had Thales and Pythagoras, like Confucius, been 
contented with giving precepts of Morality; had 
neither the first dived into Questions purely Physical, 
concerning the Origin of the World ; nor the second 
dogmatized on the-nature of the Rewards annexed to 
Virtue, and the Punishments appointed for Vice after 
this Life; these two Sages of Antiquity might have 
enjoyed a Reputation for Learning, less liable to 
Censure. 


Confucius, without being solicitous to search into 
the impenetrable Secrets of Nature, or to refine too 
much on points of common Belief, a Rock dangereus 
to Curiosity, solely confined himself to speak concer- 
ning the principle of all Beings ; to inspire a Reve- 
rence, Fear and Gratitude for him; to inculcate, that 
nothing, not even the most secret Theught, escapes 
his Notice; that he never leaves Virtue without Re- 
ward, nor Vice without Punishment, whatever the pre- 
sent Condition of both may be. These are the Max- 
img scattered throughont his Works; upon these 
Principles he governed himself, and endeavoured 4 
Reformation of Manners. 


Confucius was but three years old when he lost his 
Father Sho lyang he, who died about the Age of 73 
This old Man enjoyed the highest Offices of the 
Kingdom of Seng, yet left no other Inheritance t 


কংফ্ুছের চরিত্র | ৬৫ 


মনে করে যে তাহার Weal পালন হেতুক ত1হারদের রাজ্যের 
স্থায়িত্ব ও শোভ। SEAS | 

থেলিস এবং পাইথাগোরাঁস যদি কংফুছের ন্যায় কেবল 
সুনীতির উপদেশ দিয়াই ক্ষান্ত হইতেন, অর্থাৎ প্রথমোক্ত 
পণ্ডিত যদি জগতের আদ্যাবস্থা RINI গূঢ় তত্ত্বের বৃত্তান্ত 
লিখিতে আকাঙ্ক্ষা করিয়া জড় পদার্থ বিষয়ক প্রসঙ্গ না 
করিতেন এবং পাইথাগোরাস যদি.স্ুককৃতি ও wR for 
লোকান্তরীয় পুরস্কার এবং দণ্ড বর্ণনায় অনুরক্ত না হইতেন 
তবে তাঁহারদের বিদ্যা ও পাণ্ডিত্যের যশেও কোন প্রকার 
মালিন্য হইত না। 


কংফুছের এই এক মহৎ গুণ ছিল যে তিনি স্বাভাবিক 
HACS মধ্যে যাহা মনুষ্য বুদ্ধির অগম্য তাহার বর্ণনায় বৃথা 
পরিশ্রম করিতে অথবা সর্ধবাদি সম্মত কথার অনর্থক FN- 
তর্ক করিতে উৎসুক হইতেন না ফলতঃ এ প্রকার নিষ্ফল তর্কে 
বাস্ত হইলে কেবল অমঙ্গলের সম্ভাবনা, তিনি জীবমাত্রের 
নিদান যে পরমাত্বা কেবল তাঁহার প্রসঙ্গ করিয়া সকলের 
মনে তদ্বিষয়ক ভয় ভক্তি এবং কৃতজ্ঞতার উদ্রেক করিতে ay 
করিয়াছিলেন এবং সাধারণের বোধার্থ এই শিক্ষা দিতেন যে 
কোন কথাই অন্তর্যামি আত্মার অগোচর*থাকে না, সর্বজ্ঞ 
পরমাজ্সা মনের অন্তরস্থ কল্পনাও জানেন, আর সদসৎ wy 
কারি ব্যক্তি ইহকালে যে অবস্থায় থাকুক তাহার শাসনে 
Savy কর্মের প্রতিফল অবশ্যই প্রাপ্ত হয়, কংফুছের 
গ্রন্থের সর্বত্র এই একার হিতোঁপদেশ ব্যাপ্ত আছে, তিনি 
আপনি তদন্থুসারে আচরণ করিতেন এবং সাধারণে তদন্যায়ি 
ব্যবহার করে এতদর্থ সর্ধদা wy করিয়াছিলেন | 

কংফুছের পিতা, শোল্যাংহি wiehe তিন বৎসর বয়স্ক 
রাখিয়া অপনি ৭৩ বর্ষ বয়ঃক্রমে লোকান্তর গমন করেন 
তাহার পিত! জীবদ্দশায় শং রাজে)র মধ্যে অতি প্রধান 
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his son, but the honour of descending from Ti yé, 
the 27th Emperor of the 2d Race of the Shang: His 
Mother, whose Name was Shing, and who drew her 
Pedigree from the illustrious Family of the Yen, lived 
21 Years after the Death of her Husband. 


In his most tender Age he was observed to have the 
Wisdom of a discreét man; Play and childish Amuse- 
ments were not at all to his liking. A grave, modest 
and serious Air gained him the Respect of those who 
knew him, and was a Presage of what he would one 
Day become. He had scarce attained his 15th Year, 
when he applied himself seriously to the Study of the 
ancient Books, and furnished his Mind with Maxims 
the most proper to regulate the Heart, and inspire 
the People with the Love of Virtue. At the Age of 
nineteen he married, and had but one Wife, and by 
her a Son called Pe yu, who died at the Age of fifty ; 
this latter left one Heir, called Tsu tse, who treading 
in the steps of Confucius his Grand-Father, devoted 
himself to the study of Wisdom, and by his Merit ob- 
tained the chief Employments in the Empire. 


When Confucius was more advanced in Years, and 
thought he had made considerable Progress in the 
Knowledge of Antiquity, he proposed to re-establish 
the form of a wise government in the several little 
Kingdoms, of which the Empire was composed, and 
to procure by this means the Reformation of Manners. 
For then, each Province of the Empire was a distant 


কংকুছের চরিত্র | ত 


কর্শ্মচারির পদে নিযুক্ত ছিলেন, কিন্ত তিনি পিতৃ মরণানস্তর 

ং নামক দ্বিতীয় বংশের সপ্তৰিংশ রাজ! তিয়ের উদার 
কুলে উৎপন্ন হইলে যে কৌলীন্য with হয় তদ্বাতিরিক্ত 
আর কোন পৈতৃক বিভবে অধিকারী হয়েন নাই, তাঁহার 
জননীর নাম শিং, তিনি ইয়েন fata উদার বংশে উৎপস্ন 
হইয়াছিলেন এবং স্বামি বিয়োগের পর ২১ বৎসর পর্য্যন্ত 
বৈধব্যাচরণ করত জীবিত ছিলেন | 

₹ফুছে বাল্যাবস্থাতেও প্রবীণ লোকের ন্যায় বুদ্ধি প্রকাশ 
করিতেন, বাল্য ক্রাড়া' কৌতুকে তীঁহার অন্থরাগ মাত্র ছিল 
না, তাঁহার মুখে সর্বদাই ধৈর্য্য গান্ভীর্মোর fos বিরাজমান 
হইত UH সকলেই তাঁহার আদর করিত আর এ গুণ 
সমূহকে তাহার ভবিষ্যৎ উঁদার্যের পুর্বলক্ষণ জ্ঞান করিত। 
তিন ১৫ বৎসর বয়স্ক না হইতেং বহুতর যত্বে প্রাচীন গ্রন্থ 
অধ্যয়ন করিতে cae হইয়া যাহাতে মনের সুশাসন এবং 
লোক সমাজে সতকর্্মাতুরাগ গ্রকাশ হইতে পারে এমত বচন 
ও মত হৃদয়ঙ্গম করিয়াছিলেন, পরে ১৯ বর্ষ বয়ওক্রম কালে 
বিবাহ করেন, তাহার একমাত্র ভার্য্যা ছিল যাহার গর্ভে পিয় 
নাম| এক পুত্র জন্মে, সে পুত্র পঞ্চাশৎ বর্ষ বয়ওক্রমে ছুছে 
নামক এক তনয় রাখিয়! পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হয়, ছুছে পিতামহ 
কংফুছের ধারাম্থযায়ি আচরণ করত জঞান্টীন্ুশীলনেই অনু- 
রাগ করিতেন এবং নিজ গুণের দ্বারা রাজ্যের প্রধান২ কৰ্ম্ম 
AY হইয়াছিলেন। 


ংফুছে প্রৌঁঢ়াবস্থা প্রাপ্ত হইয়া প্রাচীন শাস্ত্রে সনীচীন! 
ব্যুৎপত্তি, জন্মিয়াছে এমত মনে করিয়া! দেশের সমস্ত ক্ষুদ্রৎ 
ব্যাপিয়! সুশাসনের রীতি নীতি পুনঃ স্থাপন করিতে 
ং তদ্বার৷ ate সমূহের চরিত্র শোধন করিতে উদ্যোগ 
aa । তৎকালে ও সামাজ্যের প্রত্যেক প্রদেশে একং 


H 
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Kingdom, had its particular Laws, and was governed 
by its own Prince. 

To say the Truth all the little Kingdoms were 
dependant on the Emperor; but it often happened 
that the imperial Authority was too weak to keep 
them within the bounds of their Duty. These Kings 
were Sovereigns in their respective Dominions; they 
levied Taxes, imposed Tribute, conferred Dignities 
and employments; declared War, when they thought 
proper, against their Neighbours, and sometimes be- 
came formidable to the Emperor himself. As Inter- 
est, Avarice, Ambition, Dissimulation, false Policy, 
with the love of pleasure and Luxury, prevailed in all 
these little Courts, Confucius undertook to banish 
these Vices, and to introduce the opposite Virtues in 
their Stead, he preached up every where, as well 
by his own example, as by his instructions, Modesty, 
Disinterestedness, Sincerity, Equity, and Temperance, 
together with the contempt of Riches and Pleasures. 

His Integrity, extensive Knowledge, and the Splen- 
dor of his Virtues, soon causing him to be known, 
several Places in the Magistracy were offered him ; 
whith he accepted solely with a View of propagating 
his Doctrine, and reforming Mankind. Though his 
success was not answerable to his Pains, yet being less 
influenced with the Honours that were paid him, than 
the Love of the public Welfare, he presently threw 
up all his Employments, how considerable soever, to 


কংফুছের চরিত্র | ৩৭ 
ববতন্ত্র রাজ্য ছিল, রাজারাও সকলে স্বাধীন এবং তাহারদের 
রাজনীতিও fore ছিল | 

উক্ত ক্ষুদ্রং রাজ্যসকল সমাটের অধীন ছিল বটে কিন্তু Ayo 
সর্বদা তাহাতে আপনার প্রভূত্ব প্রকাশ করিতে পারিতেন 
না, রাজারা আপনারদের অধিকারের মধ্যে সর্বাধিপত্য করত 
স্বেচ্ছানুসারে করগ্রহণ,রাজস্বের নিয়ম, মর্যাদা পোষক উপাধি 
বিতরণ, রাজকন্মে নিয়োগ. নিকটবর্তী লোকের সহিত সন্ধি 
বিগ্রহ ইত্যাদি সমস্ত রাজকীয় কার্য্য করিতেন তাহাতে ATT 

যং SATA ভীত হইতেন, এ ক্ষুদ্র নৃপতিদিগের সভাঁসদ্গণের 
মধ্যে বিজাতীয় আত্মস্তরিতা, লোলুপতা,গৌরবাভিমাঁন, প্রতা- 
রণা, দুষ্টবুদ্ধি,এখশ্বর্য্য সুখাসক্তি অত্যন্ত প্রবল ছিল, একারণ 

ংফুছে এ সমস্ত দোষ YASS করিয়! তদ্বিপরীত গুণ স্থাপন 
" করিতে সত্বর হইলেন এবং আচরণ ও প্রচারণ উভয় প্রকারে 
‘Saul নির্শ্মৎসরত! সত্যবাদিত্ব ন্যায় পরিমিতাঁচার এবং 
ধন ও এশ্বর্ের উপেক্ষা এই২ বিষয়ের উপদেশ সর্বত্র 
ঘোষণা করিতে লাগিলেন | 


তাহার সত্যবাদিত্ব বহুদর্শিত্ব ও সুক্কতানুরাগ প্রযুক্ত সর্বত্র 
যশোবিস্তার হওয়াতে রাজপুরুষেরা তাহাকে নান! প্রকার 
বিচার পতিত্ব wa গ্রহণ করিতে অনুরোধ করিল তিনিও 
প্রজাগণকে সদুপদেশ দ্বারা সদাচারি করণার্থ এসকল wh 
স্বীকার করিয়াছিলেন, কিন্তু যৎ্পরিমাণে পরিশ্রম করেন 
তৎ্পরিমাঁণে কৃতকার্য হইতে পারেন নাই, পরে আত্ম মর্য্যা- 
দাপেক্ষা সাধারণের মঙ্গল সাধনে আসক্ত হওত গুরুতর 
কর্মে অধিক কাল ক্ষেপণ করিয়া শেষে সে সমস্ত কর্ম 
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go in quest elsewhere of a People more tractable, as 
well as more capable of profiting by his Precepts. 

Of this he gave several Proofs on various Occasions, 
but especially in the 55th Yeur of his Age, when he 
wag promoted to one of the chief Posts in the King- 
dom of Zu, his native Country. In less than three 
Months the Face of the Kingdom was changed; the 
prince who placed his whole Confidence in him, the 
Grandees of the Kingdom, and the People, were quite 
different from what they were before. This Change 
was so Sudden and prosperous, that it infused Jeal- 
ousy in the neighbouring princes. They judged that, 
as nothing was more capable of making a Kingdom 
flourish than good Order and the exact Observation ` 
of the Laws, the King of Lu would infallibly become 
too powerful, if he continued to follow the Counsels 
of so wise and knowing a man. 

Of these Princes the King of T'si, being most alarm- 
ed, held several Canncils with his principal Ministers ; 
and after frequent Deliberations it was concluded, 
that under the pretence of an Embassy, a Present 
should be made, to the King of Lu, and to the great 
Lords of his Court, of a great Number of beautiful 
young Girls, who had been instructed from their In- 
fancy in Singing and Dancing, and had all the Charms, 
requisite to please and captjvate the Heart. 

This Stratagem succeeded: For thet King of Lu 
and all his Grandees, received this Present with a 


কংফুছের চরিত্র | ew 


একেবারে পরিত্যাগ করিলেন এবং শান্ত অথচ সদুপদেশ 
গ্রহণে BRAS লোকের গিমিত্ত অন্যত্র গমন করিলেন 

তাহার সদুপদেশের ফল অনেকানেক বিষয়ে প্রত্যক্ষ 
হইয়াছিল, বিশেষতঃ যখন তিনি ৫৫ বর্ষ বয়ঃক্রমে আপ 
নার জন্মভূমি লু রাজ্যের প্রধান পদে নিযুক্ত ছিলেন 
তখন তিন মাসের মধ্যে রাজ্যের ae হইয়। রূপান্তর 
হয়! রাজ! প্রজাও Hz মহৎ সকলেই তাঁহার কৌশলে API 
বিশ্বাস করাতে wor রূপ ধারণ করিতে লাগিল, তাহাতে 
এমত “AY রাজ্যের অবস্থান্তর হইল যে চতুর্দিক্‌স্থ ভূপা- 
লের! ঈর্ষান্বিত হইয়! মনে বুঝিল যে সুনিয়ম এবং যথার্থ 
ব্যবস্থা পালনের ন্যায় অন্য কোন উপায়ে রাজ্যের উন্নতি 
হইতে পারে না, অতএব লু দেশের রাজ! এমত পারদর্শি 
ও বিচক্ষণ পণ্ডিতের মন্ত্রণা অনেক দিবস পাইলে উত্তরকালে 
অবশ্য অতিশয় প্রবল প্রতাপ হইয়া উঠিবেন | 

এ ভূপাল গণের মধ্যে ছিদেশের রা'জ1 উক্ত কারণে অত্যন্ত 
তয়াকুল হইয়া বারস্বার প্রধান অধফাত্যদিগের সহিত মস্ত্রণ! 
করিয়া অনেক বিবেচনার পর এই স্থির করিলেন যে বাল্যা- 
বস্থাবধি নৃত্যগীতাদি বিদ্যায় সুশিক্ষিতা এবং মনোরঞ্জন 
ও চিন্তাকর্ষন করণোঁপযোগি রূপ লাবণ্য যুক্ত! কএক “যুবতীকে 
লুরাজ ও তীহার প্রধান সভাসদ গণের নিকট উপঢৌকন 
স্বরূপে প্রেরণ করা ASS | 


ছিরাঁজের এই era fre হইল, কেননা লুরাজ উক্ত 
যুবতীগণকে পাইয়া সমস্ত কুলীন বর্গের সহিত পরমাপ্যায়িত 
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great deal of Gratitude and Joy; and not being able 
to resist the Charms of these Strangers, thought of 
nothing else but making “easts to divert them. The 
Prince wholly taken up with his Pleasures, abandoned 
the Business of the State, and became inaccessible to 
his most zealous Ministers. 

Confucius endeavoured by Remonstrances, to bring 
dim back to his Reason and duty; but when he saw 
that the Prince was deaf to all hi8 Councils, he re- 
solved to divest himself of an Office which could be 
of no use to the People, under so voluptuous a Prince. 
Whereupon, laying down his Employment, he left 
the Court; and became an Exile from his native 
Country, in order to seek in other Kingdoms for 
Minds, more fit to relish and follow his Maxims. 

He passed through the Kingdoms of Tsi, Ghey, and 
Tsu, to no Effect. The Austerity of his Morals, 
made his Politics dreaded; nor were the Ministers of 
the Princes willing to countenance a skilful Rival, 
who was able quickly to ruin their Credit and author- 
ity. Thus wandering from Province to Province, he 
came into the Kingdom of Shing, where he was re- 
duced to the greatest Indigence, without laying aside 
his Greatness of Soul and usual Constancy. 

It was a sort of Novelty to behold a Philosopher. 
after he had gained the public admiration in the 
most honourable Employments of the State, return- 
ing of his own accord to the private Functions of a 
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ও আনন্দিত হইলেন এবং এ বিদেশিনী রমণী সমূহের WH 
লাবণ্যে মোহিত হইয়! তাঙারদের আমোদার্থ বিজাতীয় 
মহোৎসব করিতে লাগিলেন | el এইরূপ সুখভোগে মস্ত 
হইয়া রাজকীয় seq আর মনোযোগ মাত্র করিলেন না 
এবং অতি যত্বশাঁলি অমাত্যেরাও তাঁহার সহিত সাক্ষাৎ 
করিতে অক্ষম হইল। 

কংফুছে নানাপ্রকার যুক্তি দেখাইয়া এ ইন্দ্রিয়সখাসক্ত 
রাজাকে বিবেচক ও FHS পর করিতে wy করিলেন কিন্ত 
রাজ! তাঁহার সতপরাঁমর্শে কর্ণপাত করিতেন ন! তাহাতে 
তিনি এমত সুখাসক্ত রাজার শাসনে প্রজার মঙ্গল করা 
অসাধ্য বোধ করিয়া রাজকীয় পদে নিযুক্ত থাকিতে 
অনিচ্ছুক হইলেন অতএব কর্ম ত্যাগ করিয়া রাজসভ|! এবং 
_জুন্মভূমি হইতে প্রথক্‌ হইয়া সদুপদেশানুরাণি লোকের 
উদ্দেশে অন্য দেশে যাত্রা করিলেন | 


তিনিছি ঘে ছু ইত্যাদি দেশের মধ্যদিয়া ভ্রমণ করিয়াছিলেন 
কিন্ত আত্ম চেষ্টা সফল করিতে পারেন নাই, তাঁহার কঠিন 
নিয়ম দেখিয়া সকলেই তাঁহার রাজনীতিতে ভীত হইতে 
লাগিল, এবং রাজমন্ত্িগণেরা Sit বৃদ্ধিতে az সম্ভম ও 
শক্তির হাস আশঙ্কা করিয়া এমত বিচক্ষণ ও পারদর্শি পণ্ডিতের 
সাহায্য করিতে Bas হইল ন! | অতএব তিনি নান! দেশ 
বিদেশ পর্য/টন করিয়াও কৃতকার্থ; হইতে না প্রিয়! পরে 
শিংরাজ্যে উপনীত হইলেন তথায় দারুণ দারিদ্র্য পতিত হুই- 

য়াছিলেন তথাচ মহাস্থভবত্ব ও মনঃস্থৈর্য্য ত্যাগ হয় নাই। 
এ মহা! দার্শনিক ব্যক্তি অতি nata রাজকীয় পদে নিযুক্ত 


থাকিয়! সাধারণ সমীপে যশোলাভানস্তর কেবল লোকের BA- 
দেশার্থ ব্য/গ্রচিত্ত হয়েন এবং অবিশ্রান্ত ক্লেশ স্বীকার পূর্বক দেশ 
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Sage, entirely devoted to the Instruction of the 
People, and on this Account, undertaking continual 
and painful Journies. His Zeal extended to Persons 
of all Ranks, to the Learned and Ignorant, to Cour- 
tiers and Princes ; in short,chis Lessons were adapted 
to all Conditions in general, and proper for each in 
particular. 

« He had so often in his Mouth, the Maxims and 
Examples of the Heroes of Antiqtity, Yau, Shun, 
Yu, Ching tang, and Ven vang, that those great Men 
seemed to be revived in him. For this Reason it is 
not at all surprizing that he had such a great Number 
of Disciples, who were inviolably attached to his 
Person: For they reckon 3000, amongst whom there 
were 500, who possessed, with Honour, the highest 
Trusts in various Kingdoms; and amongst these 
were /2, still more distinguished than the reat by the 
Practice of Virtue. His zeal inspired him even with 
x Desire of crossing ‘the Sea, in order to propagate 
his Doctrine in the most distant Climates. 

He divided his Disciples in four different Classes ; 
The first was of those who were to cultivate their 
Minds by Meditation, and to purify their Hearts by 
the care of acquiring Virtues. The most famous of 
this Class were Men ise kyen, Jen pe myew, Shung 
kong, and Yen Ywen: This last was snatched away 
by an untimely death, at the Age of 31; and as he 
was greatly beloved by his Master, he was a long 


কৎফুছের চরিত্র | 80 
পর্য্যটনে উৎসুক হইয়া স্বেচ্ছাক্রমে SF ত্যাগ করত সামান্য 
পণ্তিতাশ্রম গ্রহণ করেন ইহা অবশ্য অন্ত ব্যাপার কহিতে 
হইবেক, তিনি সর্বপ্রকার লোকের হিতার্থ Beye ছিলেন, 
এবং তাঁহার উপদেশে বিদ্বান ওঞ্অবিদ্বান্‌ সভাসদ এবং রাজ! 
সকলেরি aah অথবা GÈ ভাবে উপকার সম্ভাবনা fea | 

যৌ, শুন, যু, চিংতাং, বেন্বাঁং নামক এসিদ্ধ প্রাচীন 
বীরদিগের বচন এবং চরিত্র সর্বদাই তাঁহার কণ্ঠাগ্রে থাকিত 
সুতরাং সেই বীরের! যেন Slates অবতীর্ণ হইয়াছিলেন 
এমত প্রতীতি হইত অতএব বহু সংখ্যক শিষ্য তাঁহার অন্থগত 
হইয়াছিল'ইহ। চমৎকারের বিষয় নহে, কথিত আছে তাঁহার 
aaga শিষ্য ছিল তাহার মধ্যে পাঁচ শত জন নান। প্রদেশে 
অতি গ্রধান২ কর্ম্ম সম্পন্ন করিয়। প্রশংসা ভাজন হইয়াছে, 
দিসপ্ততি জন সুকৃতি পালন দ্বারা বিশেষ যশোলাভ করি- 
য়াছে। তিনি লোক হিতাৰ্থে উৎসুক হইয়া নানাদেশদেশান্তরে 
উপদেশ বিস্তার করিবার মানসে সমুদ্র পার পর্য্যন্ত গমন 
করিতেও অভিলাষ করিয়াছিলেন | 
তাহার শিষ্যগণ তিন শ্রেণীতে বিভক্ত ছিল প্রথম শ্রেণীস্থ 
Praa যোগের দ্বারা বুদ্ধির অনুশীলন ও চিত্ত শোধন 
পূর্বক সুক্ৃতির উপার্জনার্থ we করিত তাহাঁরদের মধ্যে 
মেঞ্জেকন জেনপিনিউ শুংকং এবং যেনইয়েন নামক চারি 
ব্যক্তি অতি বিখ্যাত হইয়ার্ছল, যেনইয়েন একত্রিংশৎ 
বর্ষ বয়ওক্রমে অকীল মৃত্যুগ্রস্ত হয়! লোকান্তর গমন করেন, 
ংফুছে৷ তাহাকে অত্যন্ত সহ করিতেন একারণ তাহার 
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time the subject of his grief and Tears. The second 
Class consisted of those whose Business was to reas- 
on justly, and to compose persuasive and elegant 
Discourses: The most admired amongst these were 
Tsay ngo, and Tsu Kong. The Employment of the 
third Class was to study the Rules of good Govern- 
ment; to give the Mandarins an Idea of it, and to 
teach them how to acquit themselves worthily in the 
public Offices. The most eminent in their respect 
were Ien yen, and Ki lu. In short, to write in acon- 
cise and elegant Style, the Principles of Morality, was 
the Business of the Disciples of the last Class; among 
whom Tsu yen,and Tsu hya, deserved very great 
Commendations. These ten choice Disciples were 
the Flower and Chief of Confucius’ Schcol. 


The whole Doctrine of this Philosopher, tended to 
restore human Nature to its primitive Lustre and 
beauty, received from heaven; which had been obscur- 
ed by the Darknes* of Ignorance, andthe Contagion 
of Vice. The means he proposed to attain it, was to 
obey, honour and fear the Lord of Heaven; to love 
our Neighbours as ourselves; to conquer irregular 
Inclinations; never to take our Passions for the Rule 
of our Conduct ; but to submit to Reason, and listen 
to it in all things; so as neither to act, speak, or think 
In any wise contrary to it. 

As his Actions never contradicted his Maxims; and 
as by his Gravity, Modesty, Mildness, and Frugality, 
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জন্য অনেক'দিবস বিলাপ ও ক্রন্দন করিয়াছিলেন। দ্বিতীয় 
শ্রেণীস্থ শিষ্যেরা যথার্থ তর্ক ও বিচারে নিযুক্ত থাঁকিত এবং 
চিত্তাকর্ষক ও মনেরিম্য বক্তৃতার রচনাঞ্অভ্যাস করিত তাঁহার- 
দের মধ্যে ছেঙ্গো ও ছু কং অতি প্রশংসাভাজন হয়। তৃতীয় 
শ্রেণীস্থ শিষ্যের! রাজনীতির সুনিয়গ অভ্যাস করিয়া মাণ্ডেরিন্‌ 
অর্থাৎ রাজপুরুষদিগের মধ্যে তদ্বিষয়ের জ্ঞান বিতরণ করত 
তাহারদিগকে রাজকীয় sh উপযুক্তরূপে নির্বাহ করিতে 
উপদেশ দিত, ইহারদের মধ্যে ইএনএন ও fag সর্বপ্রধান। 
চতুর্থ পংক্তিস্থ শিষোরদের পৃতি নীতি শান্তর সুললিত ভাষায় 

ংক্ষেপ করিয়া লিখিবার তার অর্পিত ছিল, এইবর্গের মধ্যে 
ছুএন এবং ছুহিয়া অতি প্রতিষ্ঠাপন্ন হয় | উক্ত চতুঃশ্রেণীস্থ 
ছাত্রের মধ্যে নির্বাচিত দশ জন কংফুছের Ed ও 
প্রধান শিষ্য ছিল | 


মনুষ্য জাতির স্বভাব প্রথমতঃ স্বর্গীয় জ্যোতিঃ ও তেজেতে 
উজ্জল থাকিয়া পরে অজ্ঞান তিমির ও ye তির সঞ্চারে 
নলিন হইয়াছিল অতএব কংফুছে এই অভিগ্রায়ে সমস্ত 
শিক্ষা প্রচার করেন যে সেই আদ্যজ্যোঁতির YARAT হয় এবং 
এই কারণে তিনি উপদেশ মধ্যে উত্তম BATA প্রসঙ্গ করেন 
অর্থাৎ স্বর্গীয় ঈশ্বরের প্রতি ভক্তি ভয় ও মান্যতাঁচরণে ও 
অন্যের প্রতি aise প্রেম বিস্তারণে এবং ge অভিলাষ 
দমনে প্রবৃত্তি দেন, আর সকলকেই এই উপদেশ Raw যে 
ইন্দ্রিয় রাগানুসায়ে কখন আচরণের নিয়ম করিব! না বরং 
সমস্ত বিষয়ে বিবেক শাক্তর অধীন হইয়া কায়মনোবাকো 
তদনুযায়ি ব্যাপার সাধনে নিরন্তর নিযুক্ত থাকির1। 
তাঁহার আপনার আচরণে কখন ake সৎশিক্ষার ব্যতি- 
ফ্রম হয় নাই ACS ও বক্তুতাঁতে যে উপদেশ প্রচার 
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his contempt of Earthly Enjoyments, and a continual 
watchfulness over his- Conduct, he was himself an 
Example of the Precepts he taught in his Writings, 
and Discourses, each of the Kings strove to draw him 
into his Dominions: The good Effects wrought by 
him in one Country, being a Motive for anther earn- 
estly to wish for his Presence. 

But Zeal continually successful, and without Oppo- 
sition, would have wanted something of its full Lustre. 
Confucius appeared always equal to himself in the 
greatest Disgraces and Troubles; which yet were the 
more likely to ruffie him, as they were excited by the 
Jealousy of ill designing persons, and in a Place 
where he had been generally applauded. This Philo- 
sopher after the Death of the Prince of Chew his 
Admirer, became of a sudden, through the Envy 
of his Courtiers, the common Talk of the senseless 
Populace, and the Subject of their Songs and Satires 
in the midst of which unworthy Treatment, he lost 
nothing of his usual Tranquillity. 

But what was most to be admired, was the Con- 
stancy and Steadiness he discovered, when his Life 
was ‘In imminent Danger, through the Brutality of a 
great Officer of the army, named Whan ti; who hated 
this Philosopher, though he had never given him any 
Offence. But bad men have always a natural Anti- 
pathy to those, whose regular Life is a secret Reproach 
to their disorderly Conduct. Confucius beheld the 
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করিয়াছিলেন আপনি সে সকলের প্রত্যক্ষ দৃষ্টান্ত TRA 
হইয়া সর্বদা! ধৈর্য্য খাস্তীর্য্য মুছুত/ ও পরিষিতাচরণ এবং 
পার্থিব এখ্বর্য্যভোগে বিরাগ ও অহয়ঙ্ছস্বীয় ব্যবহারে সতর্কত! 
প্রকাশ করিতেন একারণ সকল রাজাই স্বং দেশে তাঁহাকে 
আনয়ন করিতে wy করিয়াছিল, ক দেশে তাহার শিক্ষা ও 
সদাঁচরণের ফল দর্শনে অন্যান্য দেশস্থ লোকেরাও তাহাকে 
আঁপনারদের মধ্যে রাখিতে আকাজ্কষ1 করিত | 


কিন্ত পুরুষের ওৎসুর্ক্য অবিশ্রান্ত বিন! ব্যাঘাতে কার্যাসিদ্ধি 
করিলে শক্তি ও প্রতাপ সম্পূর্ণরূপে প্রকাশ হয় না, ফলতঃ 
কংফুছে অনেক ঘোর অপমান ও ছুর্দশাগ্রস্ত হইলেন আর 
যে স্থলে পুর্বে মহা সমাদর ভাজন হয়েন পরে সে স্থলেই 
দুরাত্মা লোকের হিৎসাঁয় অপমানিত হইতে লাগিলেন ইহাতে 
তাহার অন্তঃকরণে ক্রোধোদ্রেক হইবার বিলক্ষণ সস্তাবন। ছিল 
তথাচ তিনি প্রশান্তচিত্তে সে সমন্ত সহ্য করিলেন, চিউরাজ 
তাহার যথেষ্ট প্রশংসা করিতেন কিন্ত সে রাজার পঞ্চত্বানস্তর 
বিদ্বেষ অমাত্যগণের ইঙ্গিতে নির্বোধ লোকেরা হঠাৎ তাঁহার 
নামে কটুক্তি করিতে লাগিল এবং নিন্দাবাদ করিয়া গীত 
faut করণে প্রবৃত্ত হইল, এমত কুব্যবহার প্রাপ্ত হইলেও 
তাঁহার মনঃশান্তির ব্যতিক্রম হইল ন]। 


তিনি হোআন্তি নামা মহ! সেনানীর অসভ্যতা হেতুক প্রাণ 
সংশয় বিপদে পতিত হইয়া যে কপ ধৈর্য্য গাস্তীর্য্য প্রকাশ 
করিয়াছিলেন অন্যান্য কারণাপেক্ষা তাহাতেই তাঁহার অধিক 
ংসা কর! যায়, এ সেনানী অকারণে তাঁহার অত্যন্ত দ্বেষ 
করিতেন ফলতঃ দুষ্ট লোকে সর্বদাই সাধুর হিংস! করে 
কেনন! তাঁহারা সংলোকের সুনীতি দর্শনে আপনাদের কুনী 
তির নিমিত্ত মনে forge হয় অতএব উক্ত সেনানী ey 


I 
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Sword lifted up, ready to give him a mortal Blow; yet 
though the Danger was so near, he did not discover 
the least concern or &imotion: But his Disciples were 
terrified and dispersed. 

As some of those who had most affection for him, 
pressed him to make Haste away, to avoid the Manda- 
rin’s Fury: If Tyen, replied he, protects us, of which 
he has just given a very sensible Proof, what Harm can 
the Rage of Whan ti do us, notwithstanding he is Presi- 
dent of the Tribunal of the Army? 

Confucius seemed on this Occasion to support the 
Character of a sage, more worthily than the Stoic 
did, when his Master gave him the Blow which lamed 
him. His natural insensibility, founded on a notion, 
that the Pains of the Body do not affect the Soul 
which resides there, has nothing in ১৮ equal to the 
Sentiment of Confucius, who relies on the Protection 
that Heaven extends to those who serve it. This is 
not to place Happiness in a Man’s own Virtue, that 
being an insupportable Pride, but is founded on a 
long Habit of referring every thing to Tyen; inso- 
much that it occured to his Mind, on the very first 
motion of Surprize and Dread. 

The Virtues of this Chinese Philosopher, were still 
more heightened by his charming Modesty. He was 
never heard to praise himself, and could hardly bear 
the Encomiums others bestowed on him: To which 
he answered only by reproaching himself, for taking 


ংফুছের চরিত্র । ৪৩ 


ধারণ করিয়া তাঁহাকেআখাত করিতে উদ্যত হইয়াছিল 
তাহাতে তিনি মৃত্যুকে এবম্পুকার নিট দেখিয়াও কিঞ্চিম্মাত্র 
Beso! অথবা মনের বিকার প্রকাশ করেন নাই বর 
তাঁহার সমীপবর্তি Praal ভীত হইয়া পলায়ন করিয়াছিল । 
তাঁহার অত্যন্ত Byatt বন্ধুরা অবস্থায় পলায়ন পূর্বক 
উক্ত মাঁন্দেরিনের আক্রোশ হইতে আত্ম পরিত্রাণ করিতে 
অনুরোধ করিয়াছিল, তাহাতে তিনি কহেন জগদীশ্বরের 
দয়া যেমত প্রত্যক্ষ প্রমাণে PRT TS হইতেছে, তদ্রুপ যদি 
তিনি আমারদের সহায় থাকেন তবে হোঁআন্তি সৈন্য সংক্রান্ত 
সভার অধ্যক্ষ হইলেও তাহার আক্রোশে আমারদিগের কি 
হানি হইতে পারে? 
tas মতাবলম্বি এক জন পণ্ডিত আপন প্রভু হইতে BAS 
প্রাপ্ত হইয়! পঙ্গু হওত যেরূপ ব্যবহার করিয়াছিল কংফুছে 
উক্ত বিপদ সময়ে তদপেক্ষা উৎকৃষ্ট রূপে আত্ম পাণ্ডিত 
মৰ্য্যাদ! রক্ষা করিয়াছিলেন | স্তৈক পণ্ডিত এই বলিয়া ধৈর্য্য 
প্রকাশ করিয়াছিলেন যে শরীরের আঘাতে শরীরি আসার 
কোন ক্ষতি হয় না, এপ্রকার সুখ দুঃখের উপেক্ষা কং- 
ফুছের আচরণের তুল্য প্রশংসনীয় হইতে পারে না, ইনি 
বিপদ্কালে ভক্ত বৎসল পরমেশ্বরের প্রতি নি?! রাখিয়া 
ছিলেন এবং অহস্কারে মত্ত হইয়া কখন স্বীয় সুকৃতির উপর 
সুখের নির্ভর করিতেন না সকলই পরমেশ্বরাঁধীন এই বিশ্বা- 
সে তাহার প্রতীক্ষা করিতে অভ্যাস করিয়াছিলেন একারণ 
অকল্মাৎ ভয় উপস্থিত হইলেও ঈশ্বরের নাম তৎক্ষণাৎ AA 
© | 
চীন দেশীয় উক্ত মহ! পণ্ডিত নিরহঙ্কারিত! গুণে বিভূষিত 
ছিলেন একারণ তাহার অন্যান্যন্লদগুণও বৃদ্ধিশীল হয় তাহার 
at হইতে আতশ্লাঘার বচন কখন নির্গত হয় নাই,এবং অন্যে 
ংসাবাদ করিলেও সহা করিতে পারিতেন ন! বরং লঞ্জা 
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so little care in watching over his own Actions, and 
neglecting to practise Virtue. When any one admir- 
ed his Doctrine, and, the sublime Principles of Mor- 
ality which he taught, far from assuming the Honour 
to himself, he ingenuoygly confessed that it was not 
invented by him, but was much more ancient, being 
derived from those wise Legisiators, Yau and Shun, 
who lived 1500 Years before him. 


According toa Tradition universally received amongst 
the Chinese, he was frequently heard to repeat these 
words; Si fang yew shing jin, importing, that, in the 
West, the true Saint was to be found, It is not known 
who the Person was concerning whom he spoke: But 
it is certain, that 65 Years after the Birth of Christ, 
Ming ti, the 15th Emperor of the Family of the Han, 
equally affected with the Words of this Philosopher, 
and the Image of a Man who appeared to him in a 
Dream as coming from the West, sent Tsay tsing 
and Tsin King, two Grandees of the Empire, into those 
Parts, with Orders not to return till they had found 
the holy Person, whom Heaven had revealed to him, 
and had learned the Law which he taught. But the 
Messengers terrified with the Dangers and Fatigues 
of the Journey, stopped somewhere in the Indies, . for 
the Place is uncertain, where they found the Image 
of a Man named Fo, who had infected those Parts, 
with his Monstrous Doctrine, about 500 Years before 
the Birth of Confucius; and having informed them- 
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বোধ করিতেন, অন্যের মুখে স্বীয় সুখ্যাতি শুনিলে আপনার 
তিরস্কার করত কহিতেন SHIRA যথেষ্ট বিবেচনা ন! 
করাতে ও সুকৃতাঁচরণে অনেক ত্রুটি থাকাতে ক্ষুণ্ন চিত্ত আছেন। 
যখন কেহ তাঁহার উপদেশ এবং নীতিতত্ব সম্বন্ধীয় মহার্থ 
নিয়মের প্রশংসা করিত তখন apy গৌরব পরিহার করিয়! 
সরলাস্তঃকরণে স্বীকার করিতেন যে তিনি স্বয়ং এ উপদেশের 
সম্টা নহেন তাহার ১৫১০ ASAA ACA ইয়াও এবং শুন নামে 
ছুই বিজ্ঞ ব্যবস্থাপক এসকল প্রাচীন নিয়মের শিক্ষা দিয়া 
ছিলেন | 

চীন দেশীয় লোকদিগের সর্ধবাদি সম্মত এতিহ কথ! 
প্রমাণ তিনি পুনঃ২ “সি ফেং ইউ শিং জিন” এই বাক্যো- 
wine করিতেন অর্থাৎ © পশ্চিম খণ্ডে যথার্থ সাধু ব্যক্তির উদয় 
হইবে” কিন্ত কাহার উদ্দেশে এই বাক্য কহিয়াছিলেন তাহার 
ws উপলদ্ধি হয় না, এইমাত্র নিশ্চয় হইয়াছে যে খীষ্টের 
জন্মের ৬৫ বৎসরানন্তর মিংটি নাম! হান বংশের পঞ্চদশ 
রাজ] উক্ত বচনে আশ্চর্য্য বোধ করিয়া এবং পশ্চিম খণ্ড হই- 
তে আগত এক পুরুষাকৃতি স্বপ্নে দেখিয়! চমৎকৃত হওত নিজ 
রাজ্যের ছে far এবং far কিং নামে ছুই পৃধান লোককে এ 
খণ্ডে পুরণ করেন এবং তাহা'রদের বিদায় কালে এই কহেন 
যে যদবধি ঈশ্বর কর্তৃ ক পুকাশিত এ সিদ্ধ পুরুষের তত্ব করি- 
m তাহার উপদিক্ট ব্যবস্থা শিখিতে না পারে তদবধি যেন 
স্বদেশে ASAT না হয়। উক্ত WOR! ভ্রমণ করিতেং পথি 
শ্রান্ত ও বিপদাশস্কায় ভীত হইয়। 1 ভারতবর্ষের এক দেশে অব- 
স্থিতি করিয়াছিল এক্ষণে সে দেশের নির্ণয় হয় না, কংফুছের 
Coo বৎসর AA ফো নামক এক ব্যক্তি এ স্থানে অতি অপকৃষ্ট 
মত প্রচার করিয়াছিল উক্ত দূতের! তাঁহারি পুতিমূর্তি পাইয়া 
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selves in the Superstitions of this Country, on their 
return to China, they propagated that Idolatry. 

Confucius having finfshed his Philosophical Labours, 
and in particular the historical Work of Chun isyu, 
died in the Kingdom of Lu, his native Country, aged 
13, in the 41st Year of the Reign of King Vang, the 
25¢h Emperor of the Race of the Chew. 

A few Days before his last Sickness, he told his dis- 
ciples, with Tears in his Eyes, that he was pierced 
with Grief to see the Disorders which reigned in 
the Empire; adding, “ The Mountain is fallen, the 
high Machine is destroyed, and the Sages are no more 
to be seen.” His Meaning was, that the Edifice of 
Perfection, which he had endeavoured to raise, was 
almost overthrown. He began from that time to 
languish, and the seventh Day before his Death, turn- 
ing himself towards his Disciples; “The Kings, said 
he, refuse to follow my Maxims; and since Tam no 
longer useful on the Earth, it is necessary that I should 
leave it,” 

Having spoken these Words he fell into a Lethar- 
gy, whìch continued seven Days, at the end whereof he 
expired, in the Arms of his Disciples. When Ngay 
kong, who then reigned in the Kingdom of Lu, first 
heard of the Death of the Philosopher, he could not 
refrain from Tears. Heaven is not satisfied with me, 
cried he, since it has taken Confucius from me. In 
effect, the Sages are precious Giftsewhich Heaven 


কৎফুছের চরিত্র ৷ s¢ 


এবং তদ্দেশীয় মিথ্য! খর্দোর বৃত্তান্ত শিক্ষা করিয়া চীন রাজ্যে 
পৃত্যাগমনা স্তর পৌতুলিক ধর্ম পুচার করিল। 

ংফুছে পাণ্ডিত্য ব্যাপার বিশেষতঃ gg প্রণীত পুরারৃত্ত 
XE সংগ্রহ সমাপন করিয়া চিউব হেয় পঞ্চবিং শা নৃপতি 
কিংবাং রাজার ৪১ বৎসর রাজত্ব কালে স্বদেশের WM অর্থাৎ 
লুরাজ্যে ৭৩ বৎসর বয়ঃক্রমে AVY প্রাপ্ত হয়েন। 


তিনি মরণান্তিক রোগগ্রস্ত হইবার কিয়দ্দিবস পুর্বে wat- 
পুর্ণ aca শিষ্য সমাজে, কহিয়াছিলেন যে সামাজ্য বিশ্বস্খল 
দেখিয়া তাহার মর্মভেদি দুঃখ জন্মিয়াছে, পুনশ্চ কহেন 
“ পর্বতের পতন ও উচ্চ যন্ত্রের বিনাশ হইয়াছে সুতরাং 
আর পণ্ডিতের উদয় হইবে ন!” এবাক্যের ভাব এই যে 
সম্পূর্ণ সিদ্ধিত্বরূপ যে অউ।লিকার নির্শ্মাণে বহুতর যত্ন করি- 
য়াছিলেন তাহা প্রায় TS হইয়াছে 1 এ সময়াবধি তিনি 
শীর্ণ হইতে লাগিলেন অতএব মরণের HARTA পুর্বে শিষ্য- 
গণকে সম্বোধন করিয়া! কহেন “ রাজারা আর আমার নিয়মা- 
pakta চলিতে চাহেন না, একারণ আমার দ্বারা পৃথিবীর 
কোন উপকার সম্ভাবনা নাই অতএব আমার লোকান্তর 
গমনই কর্তব্য”? | 


তিনি এই কথা কহিবা মাত্র অচৈতন্য হয়েন পরে AY- 
দিবস পর্য্যন্ত তদবস্থায় খানি শিষ্যগণের ক্রোড়ে প্রাণ্চত্যাগ 
করেন | তৎকালে cise নামে এক ব্যক্তি লুরাজযাধিপতি 
ছিলেন তিনি উক্ত পণ্ডিতের মরণ সংবাদ শ্রবণে অশ্রুপুর্ণ 
নেত্ৰে কহিয়াছিলেন “ ঈশ্বর আমার উপর অসন্তষ্ট হইয়াছেন 
একারণ কংফুছেচক FAY করিলেন ” ফলতঃ মহীতলে পণ্ডি- 
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bestowed on the Earth, and their Worth is most 
known by the loss of them. 

They built his i Pen near the City Kyo few, on 
the Side of the River Su, in the same Spot where he 
used to assemble his disciples. It has since then 
been enclosed with Wills, and at present looks like a 
small City. He was lamented by the whole Empire, 
but specially by his Disciples, who went into Mourn- 
ing, and bewailed him as if he had been their Father. 
These sentiments, full of Veneration which they had 
for him, increasing with time, he is at present con- 
sidered as the great Master and chief Doctor of the 
Empire. 

He was tall and well proportioned. His Breast 
and Shoulders were broad, his Air grave and majestic, 
his Complexion olive, his Eyes large, his Beard long 
and Black, his Nose a little flat, and his Voice strong 
and piercing. On the middle of his Forehead there 
was a Swelling, or Kind of Wen, which disfigured 
him a little, and caused his Father to call him Kyew, 
that is, little Hill: A Name he sometimes gave him- 
self out of Modesty and Humility. 


Bat it is by his Works that he is chiefly known; 
whereof four are in greatest Esteem, because they 
contain all that he had collected relating to the an- 
cient Laws, which are looked on as a perfect Rule of 
Government: Although the last ut themis more pro- 
perly the Work of his Disciple Mentius. The first 


কংফুছের চরিত্র | ৪৬ 


তেরা ঈশ্বরদত অমূল্য AAA বটেন তাহা অপহৃত হই 
লেই গুণের বিশেষ agus হয়। 
কৎফুছে শু নদী তীরস্থ WS নগর সমীপে যে স্থলে শিষ্ঠ 

গণকে সমাহৃত করিতেন তাঁহার মরণানন্তর সেই স্থলেই 
স্মরণার্থ wy নিশ্মিত হয়, পরে সেই;স্তস্ত প্রাচীরে পরিবেষিত 
হইয়াছিল তাহাতে এক্ষণে এক ক্ষুদ্র নগরের ন্যায় তথাকার 
শোভা হইয়াল্ছ। কংফুছের মরণে সামাজ্যের সমস্ত লোকেই 
সন্তপ্ত হইয়াছিল বিশেষতঃ তাহার শিষ্যেরা মহ! শোকাকুল 
হইয়। তাঁহাকে পিতা ধলিয়! বিলাপ করিতে লাগিল, তাহার 
প্রতি সকলের ভক্তি কালক্রমে বৃদ্ধিশালিনী হওয়াতে এখনও 
যাবদীয় লোকে তাঁহাকে চীন রাজ্যের মহাগুরু ও উপদেশক 
ৰলিয় সুখ্যাতি করিয়! থাকে | 


তাঁহার অবয়ব উন্নত ও সুগঠন এবং বক্ষঃস্থল ও স্কন্ধ সুবি 
জীর্ণ ছিল,আর মুখের শোভায় গাঁস্তীর্য্য ও মহত্ব সর্বদা প্রকাশ 
ARS, তিনি গৌরবর্ণ ও দীর্ঘ চক্ষু এবং কিঞ্চিৎ নিমু নাসিক 
ছিলেন তাহার শ্মশ্রু দীর্ঘ ও FEI এবং স্বর প্রগাঢ় ও 
crea ছিল, আর ললাটের মধ্যভাগ একটা মাংস Pre 
কিঞ্চিৎ স্ফীত থাকিত তাহাতে তাঁহাকে ঈষৎ কদাকার দেখা- 
ইত এ কারণে তাঁহার পিতা তাহাকে & fey” অর্থাৎ ক্ষুদ্র 
পর্বত বলিয়া ডাকিতেন তিনিও কখন২ নমৃতা ও মৃদুভাব 
প্রকাশপুর্ধক আপনিই এ উপাধি গ্রহণ করিতেন | 


ফলত তিনি গ্রন্থ রচন! দ্বারাই সর্বাপেক্ষ। অধিক dom. 
লাভ করিয়াছিলেন,তৎকর্ভূ ক যেং পুস্তক প্রণীত হয় তন্মধ্যে 
চারি গ্রন্থ অত্যন্ত প্রসিদ্ধ, রাজনীতির ও সমস্ত নিয়মের 
প্রতিপাদক প্রাচীন stig হইতে যাহ! সংগ্রহ করিয়াছিলেন 
তাহাই এ গ্রন্থের বিষয়, কিন্ত উক্ত চারি গ্রন্থের শেষ পুস্তক 
বাস্তবিক তাঁহার রচিত নহে Stata শিষ্য মেন্‌সিয়ন তাহার 
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of these Books is called Ta hyo, which signified 
the grand Science, or the School of Adults. The se- 
cond is named the Chong yong, or the immutable Me- 
dium, being that just Middle which is found between 
two Extremes, and wherein Virtue’ consists. The 
third is called Lun yu, that is, moral and pithy Dis- 
courses. And the fourth is entitled Meng"tse, or the 
Book of Mencius: ln which the Author gives an Idea 
of a perfect Government. | 

To these four Books, are added two others. which 
are almost in equal Reputation. The first named Hyau 
king, that is, of filial Respect, contains the Answers 
which Confucius made to his Disciple Tseng, concern- 
ing the Reverence due to Parents. The second is 
called Syau hyo, that is, the Science or School of Child- 
ren ; andis a Collection of Sentences and Examples, 
taken from ancient and modern Authors. Du Halde 





THE LIFE OF PLATO. 


(Abridged from Stanley’s History of Philosophy.) 

THE COUNTRY, PARENTS, AND TIME OF PLatTo,—- 
The most eminent of all the sects derived from So- 
crates was the Academick, so called from the Acade- 
my, a place in Athens, where the professors thereof 
taught. This sect was igstituted by Plato, continued 
by Speusippus, Xenocrates, Polemon, Crates, Crantor, 
thus far called the first or old Academy. 


প্লেতোর চরিত্র | ৪৭ 


রচনা! করেন । প্রথম গ্রন্থের নাম “তাহিয়ে! "অর্থাৎ মহা" 
বিদ্যা অথবা বয়ঃপ্রাপ্ত লোকের উপদেশ, দ্বিতীয়ের নাম, 
«চংইয়ৎ ৮ অর্থাৎ নিত্য মধ্যস্থল, তাহাতে সর্বপ্রকার 
আতিখষ্য দোষ বর্জ্জিয়া সুকৃতি পোষক সমতার বর্ণন। 
আছে, তৃতীয়ের নাম “Gras,” অর্থাৎ নীতি সম্কলন, 
চতৃর্থের নাম « মেংছে’? অর্থাৎ মেন্সিয়সের গ্রন্থ তাহাতে 
্রস্থকারক রাজনীতির উৎকৃষ্ট ভাব প্রকাশ করিয়াছেন। 


এই চারি গ্রন্থ ব্যতীত আরো দুই পুস্তক প্রায় sip 
গ্রসিদ্ধ, daaa নাম “হিয়াউ far? অর্থাৎ garh, 
তাহাতে পিতামাতার প্রতি aasa ভক্তি করিতে হয় sfa- 
ষয়ে কংফুছে ছেং নামক শিষ্যের প্রশ্নে যে উত্তর করিয়াছি- 
লেন তাহা! | বর্ণিত আছে, দ্বিতীয়ের নাম « সিয়াউ হিয়ে! » 
অর্থাৎ বাঁলকদিগের বিদ্যা কিম্বা উপদেশ তাহাতে প্রাচীন ও 
অশধুনিক গ্রন্থের সারসংগ্রহ ও উপাখ্যান আছে! 

সমাপ্তোয়ং অধ্যায়ঃ | 


kanann ooa 


পেতোর চরিত্র! 


প্লেতোর জন্ম ori বিবরণ | সীক্রিতিস হইতে TE 
দার্শনিক মতাবলঘির উদয় হয় সর্বাপেক্ষা একাদিমি- 
কেরা অত্যন্ত গ্রসিদ্ধ। cry নগরে একাদিমি নামক এক 
স্থান ছিল সেখানে বিদ্বঙ্জনের। অধ্যাপন। করিতেন তাছারি 
নামানুসারে উক্ত মতাবলম্বিরা একাদিমিক সংজ্ঞ! প্রাপ্ত 
হয়েন। উক্ত একাদ্দিমিক মত প্লেতো কর্তৃক সংস্থাপিত 
হইয়। পরে স্পিউসিপস, জিনক্রেতিস, পোলিমন, ক্রেতিস 
এবং কেন্তর প্রভৃতির দ্বার! পালিত ও বদ্ধিত হয় এ অবস্থায় 
তাহাকে প্রথম অথবা পুরাতন একাদিমি কহা যায় | 
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Plato was without doubt an Athenian, andof an 
eminent family. His\father Aristo was of the race of 
Codrus, son of Melanthus, who were said to have des- 
cended from Neptune. Melanthus flying Messena, 
came to Athens, whereafterwards by a stratagem kill- 
ing Xanthus, he was made king after Thymocles, the 
last of the Theseidae. 

For the year of his birth, Laertius saith, ‘ He was 
born, according tothe chronology of Apollodorus, in 
the eighty eighth Olympiad” which seems to be to- 
wards the beginning of the first year, whilst Aminias 
was yet Archon. 

His rrrst EDUCATION, EXERCISE, AND STUDIES. 
— Whilst Plato was yet an Infant carried in the 
Arms of his mother Perictione, Aristo his Father 
went to Hymettus (a Mountain in Attica eminent for 
abundance of Bees and Honey) to Sacrifice to the 
Muses or Nymphs, taking his Wife and Child along 
with him; as they were busied in the Divine Rites, 
she laid the Child in a Thicket of Myrtles hard by; 
to whom, as heslept, came a swarm of Bees, Artists 
of Hymettian honey, flying and buzzing about him, 
and’ (as it is reported) made a Honey comb in his 
Mouth. This was taken fora presage of the singular 
sweetness of his discourse; his future Eloquence 
foreseen in his Infancy. 

Of Dionysius the Grammarian, he received the first 
Rudiments of Learning. Of Aristo, an Argive, he 


প্লেতোর Braz ৪৮ 


বিবিধ প্রমাণে facts হইয়াছে যে প্লেতো এথেন্স নগরে 
কোন মহাকুলে উৎপন্ন হয়েন, তাঁহরি পিতার নাম আরিস্তো, 
ইনি মেলাস্থসের পুত্র কোজ্রসের বং arma Best হইয়াছিলেন, 
লোকে ইহরদিগকে নেগু,নের সন্তান কহিয়া থাকে | মেলাস্থৃস 
মিসিন! দেশ ত্যাগ করিয়া 1 এখেন্সে *আাগমন করেন এবং পরে, 
কৌশলক্রমে জেন্থসকে সংহার করিয়া থিসিয়স বংশীয় শেষ 
রাজা! থিমক্রিসের রাজত্বানন্তর fae ক SCNT | 


cra নামা গ্রন্থকার লিখিয়াছেন যে এপলোদোরসের 
পণনান্থসারে অষ্টাশীতিতম ওলিম্পিডের প্রথম বৎসরের 
aay আমিনিয়শের অধ্যক্ষতার সময়ে প্লেতোর জম্ম হয় | 
তাহার বিদ্যাভ্যাসাদির বিবরণ। যখন প্রেতো স্বীয় জননী 
পরিক্তিয়নীর ক্রোড়স্থ শিশু ছিলেন তৎকালে একদিন তীহার 
পিতা Riga সমতিব্যাহারে বিদ্যাধিষ্টাত্রী দেবীগণের বলি 
প্রদানার্থ আতিক! দেশীয় হিমিতিস পর্জাতে গমন করিয়াছি- 
লেন এ স্থান প্রচুর মধু ও মধুষক্ষিকার আকর স্বরূপে প্রসিদ্ধ, 
সেখানে CHAPATI ব্যস্ততার সময় পেরিক্তিয়নী আপন 
Wee প্লেতোকে নিকটবর্তি মেদির বনে শয়ন করাইয়া রাখি- 
ছিলে লন, ইতিমধ্যে তি নি নিদ্রিত হইলে এ এ গিরি গহরস্থ মধু 
মক্ষিকা সকল শ্রেণীবদ্ধ হইয়! তাঁহার চ তুদ্দিকে অব্যক্ত শব্দে 
থান করিয়াছিল এবং কথিত আছে যে তাঁহার মুখে চাক 
= করে। প্লেতার শৈশবকালে এই abal তওয়াতে 
কলে তদবধি অন্থমান করিয়াছিলেন যে তাঁহার বাক) মধুর 

3 লট বিলক্ষণ হইবেক। 
পেতে প্রথমতঃ বৈয়াকরণিক দাইওনিশসের নিকটে fawi- 
হ্যাস করিয়াপরে আরগাইব জাত্বীয় আরিস্তোর সমীপে মল্ল 
যুন্ধ শিক্ষা করেন ।* সেকালে ওলিম্পিক উৎসবে মল্লগণের 


ব্যারাম করণের প্রথা ছিল অতএব তিনি তদ্দিষয়ে বিলক্ষণ 
T 
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learned the Art of Wrestling (at that time much in 
esteem, as being ore of the Olympick exercises) 
wherein he became. so great a Proficient, that some 
affirm, he wrestled at the Isthmus in the Pythian 
Games. 

As in years and Virtue so likewise he increased 
extraordinarily in outward proportion and shape, 
insomuch, that Aristo named him Plato (which 
implieth Latitude) in allusion to the largeness of his 
Person: others say, to the wideness of his Shoul- 
ders; Neanthes of his Forehead: some, to his large 
Eloquence. Whatsoever the occasion were, this 
name wore out and displaced the other. That he was 
called also Sarapis, is affirmed by Hesychius. There 
was not any imperfection throughout his person, ex- 
cept a gibbusity in the hinder part of his head, and 
(as Timotheus affirms) a kind of Hesitation in his 
Speech. 


He learned also (as Dicearchus relates) to Paint: 
He addicted himself much to Poetry, and wrote ma- 
ny Poems: First, Dithyrambs; then Epick Poetry, 
which comparing with Homer, and finding far short 
of ‘him he burned. Then he betook himself to wri- 
ting Tragedies: He made a complete Tetralogy (four 
Dramas, as the manner was, when they contested, to 
be presented at four seyeral Festivals, Lenæan, Pa- 
nathenzan, Chytræan, the fourth Satyrical) and gave 
it to the Players to be Acted, intending to contest 


carats চরিত্র | ৪৯ 


নৈপুণ্য উপার্জন করেন এবং কোনঃ গ্রস্থকারের মতে পিথি- 
য়ান উৎসব কালে ইস্থমসে মলযুদ্ধধ্করিয়াছিলেন l 

তাহার বয়ওক্রমের সহিত সদগুণের' বৃদ্ধি হইতে লাগিল 
এবং শরীরও অসাধারণরূপে প্রশস্ত হইল এনিমিত্ত তাঁহার 
পিতা আরিক্তো তাহার নাম পেতে রাখেন কারণ এঁ শব্দ 
আয়ত AGA বোধক, কেহ২ কহেন তাহার MAA পরিণাহ 
নিমিত্ত এবং নিয়াস্থসের মতে ললাটের আতুগ্রতার জন্য উক্ত 
নাম হইয়াছিল, Grice বলেন বক্তৃতার গুণে এ সংজ্ঞ! হয়, 
যাহা হউক এ নাম প্রসিদ্ধ হওয়াতেই পুর্বনাম লোপ পায়, 
হেসিকিয়স কহেন তাঁহার অন্য নাম সেরাপিস ছিল৷ তাঁহার 
মস্যকের পশ্টান্ীগে কিঞ্চিৎ উচ্চতা ব্যতীত শরীরের আর 
কোন অংশে কিঞ্চিন্সীত্র কুগঠন ছিলনা কিন্ত তিমথিয়স বলেন 
যবে বাক্যের কিঞ্চিৎ জড়তাও বোধ হইত। 


দিসিয়ার্কস কহেন corel চিত্র বিদ্যাতে সুপণ্ডিত ছিলেন 
এবং কাব্যশান্ত্রেতেও তাহার যথেষ্ট অন্থরাগ ছিল তাহাতে 
স্বয়ং অনেক পৃকার কাব্য aval করেন, প্রথমতঃ রঙ্গ বিলাস 
দ্বিতীয়তঃ বীর রসের কবিতা রচনা করিম! ছিলেন, কিন্দ পরে 
যখন হোনরের কবিতার সহিত আ'ত্রা রচিত পদ্যের তুলন! 
করিলেন তখন অধম বোধে আপনার ZA প্রণীত সমস্ত কাব্য 
দগ্ধ করিয়া ফেলিলেন এবং কিয়ৎকাল পরে আঁক্ষেপ্চ্ছচক 
নাটক সংগ্রহ করণে উদ্যত হইলেন | লিনিএনং পেনাথিনি- 
এন, কাঁইত্রিয়ন এবং সেতিরিকেল এই চারি উৎসবকালে 
প্রশংস! প্রাপ্তির নিমিত্ত যেসকল নাটকের অভিনয় হইত 
তাহা চারি,অংশে বিভক্ত থাকি তিনিও এপ্রকার চতুরহ্ক 
নাটক প্রস্তুত করিয়া পৃতিষ্ঠালাভ মানসে ওলিম্পিক রঙ্গভূমির 
নটদিগের হস্তে অভিনয়ার্থ সমর্পণ করিদেন কিন্তু অভিনয়ের 
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for the Palm upon the Olympick Theatre: But the 
day before it should hi ve been presented chancing to 
hear Secrates Discovrse at the Olympick Theatre (be- 
fore the Bacchanals) he was so taken with that Syren, 
that he not only forbare to contest at that time, but 
wholly gave over all Tragick Poesy, and burned all 
his Poems, saying that of Homer, “ Vulcan come 
hither, Plato needs thy aid”. 


From that time (the twentieth year of his age 
which falls about the 4th of the 92d Olympiad) he 
became a follower of Socrates, and studied Philosophy. 


Some affirm (of the Truth of which report, Ælian 
justly doubts) *‘he was driven by Poverty to betake 
himself to the Wars, but intercepted by Socrates, 
and instructed in that which concerns Mankind, he 
sold his Arms, and through his persuasion, addicted 
himself to Philosophy.” 


His MASTERS IN PHILOSOPHY, AND HIS TRA- 
VELS TO THAT END,—Socrates, the night before Plato 
was recommended to him, dreamed, that a young 
Swap fled from Cupid’s Altar in the Academy, and 
sat in his lap, thence fled up to Heaven, it de- 
lighted both Gods and Men with its Musick. As 
Secrates [the next day] was relating this to some 
of bis Auditors, Aristo came at the same time, 
and presented his Son Plato to him io be his Dis- 
ciple. As soon as Socrates saw him, reading in his 


গ্লেতার চরিত্র! te 


একনিবস পুর্বে মদ্যদেবতার উত্টাবোপলক্ষে সক্রেতিস ও 
স্থানের রঙ্গভূমিতে বক্তৃতা করিতে! দৈবাৎ সেই THES! 
প্লেতোর কর্ণ গোঁচর হওয়াতে তিনি das মোহিত হইলেন 
যে তথায় যশঃ প্রাপ্তির আশ! একেবারে ভগ্না হইল সুতরাং 
করুণারস ঘটিত নাটক রচনায় fray হইয়া স্বকৃত সমৃদায় 
কবিতা IZA করিলেন ও হোমরের বচন স্মরণ করত 
কহিতে লাগিলেন “হে বলকান এই স্থানে আগমন কর, 
স্লেতো তোমার আন্বকুল্য প্র্থনা করিতেছে +। 


তিনি এ সময়াবধি অের্থাৎ বিংশতিবর্ষ বয়ঃক্রমকালে এবং 
far বতিতম ওলিম্পিয়ভের চতুর্থ বৎসরে) সক্রেতিসের সহচর 
হইয়! দর্শন বিদ্যোপার্জনে তৎপর হইলেন | 


কেহ২ কহেন (কিন্তু এলিএন এ কথায় যুক্তিসঙ্গত সংশয় 
overt করেন) “ প্লেতে। দারিদ্র্য পতিত হইয়। যুদ্ধ ব্যবসায় 
করিতে উপক্রম করিয়াছিলেন পরে সক্রেতিম তাহাকে তাহ 
হইতে নিবৃত্ত করিয়া জ্ঞান শাস্ত্রের উপদেশ করেন তাহাতে 
তিনি অস্ত্র শস্ বিক্রয় করিয়া সক্রেতিসের প্ররোচনায় দর্শন 
শান্ত্ালোচনে রত হয়েন ” | 


তাঁহার উপদেশক ও ভ্রমণাদির বিবরণ | সক্রেতিস যে দিবস 
প্লেতাঁকে atte হয়েন তাহার অগ্রিম রাত্রিতে স্বপ্নে দেখিয় 
ছিলেন যে বিদ্যালয়স্থ কামদেবের বেদি হইতে একটা sex 
শাবক উড্ডীয়মান হইয়া তাঁহার ক্রোড়ে উপবেশনানস্তর স্বর্গে 
গমন করিল আর তাহার মধুর স্বরে যাবদীয় AWA ও দেবগণ 
মোহিত হইলেন ৷ AIRIA এই কথ, কোঁন২ শ্রোতার নিকট 
কহিতেছিলেন ইতিমধ্যে আরিস্ঠে উপস্থিত হইয়! স্বীয় পুত্র 
প্রেতোকে শিষ্যকরণার্থ তাঁহার হস্তে সমর্পণ করিলেন। তিনি 
প্লেতোর মুখাবলোকনে তাঁহাকে বুদ্ধিমান দেখিয়। শ্রোতা- 
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looks his Ingenuity: Friends, saith he, this is the 
Swan of Cupid’s Academy. 

Eight years he lived with Socrates, in which time, 
he committed (as otheys of his Disciples) the effect of 
his Master’s Discourse to writing : hereof he compos- 
ed Dialogues, but with so great additions of hisown, 
that Socrates hearing him recite his Lysis cried out, 
Oh! Hercules, how many things doth this young Man 
feign of me! for not a few things (adds Laertius) of 
those which he writ, Socrates never spoke. 

At the time of Socrate’s Arraignment, the first year 
of the 95th Olympiad, he was one of ‘the Senate, the 
youngest of the Convention. That he was a Senator, 
implies he was full thirty years old at that time, ac- 
cording to Solon’s Law. This argues Hermodorus 
of a mistake, who saith, he was twenty eight yeas old 
when he fled to Megara, upon the Death of Socrates, 
and subverts the accounts of those who underreckon 
his Birth. The Sudges being much dispieased with 
Socrates, Plato went up into the Orator’s Chair, in- 
tending to Plead in his Defence, and begun thus: 
“ Tough I (Athenians)am the youngest of those that 
come up into this place’. But all the Senate crying 
out— of those who go down”, (which was as much 
as to say “ Come down”)-—he was thereupon con- 
strained to do ৪০, Socratesbeing condemned, Plato 
offered him to procure so much Money as might 
purchase his Liberty, Socrates refused the Offer. 


পরেতোর চরিত্র | t3 
দিগকে কহিলেন a বন্ধুগণ, বুঝি pe বালকই বিদ্যাগারস্থ 


কামদেবের বেদির হংস শাবক হইধেক | 

পেতো ক্রমাগত অষ্টবতসর পর্যন্ত সক্রেতিসের সহিত একত্র 
বাস করিয়াছিলেন এবং অন্যান্য বিদ্যার্বিদিগের ন্যায় গুরুর 
বক্তৃতা শ্রবণ কালে সার সংগ্রহ কাঁরয়া লিখিয়াছিলেন পরে 
তাহাতে আত্ম রচিত wate নুতন কথ! যোগ করিয়! প্রশ্নে!- 
GA স্বরূপে এক গ্রন্থ প্রস্তুত করেন, এক দিবস তাহার লিসিস 
নামক খণ্ড পাঠ করিত্বেছিলেন দৈবাৎ সক্রেতিসের কর্ণগোচর 
হওয়াতে তিনি কহিলেন “ হে হকুর্লিন এই বালক আমার 
TR তা লইয়া কতং TST ভাবের সৃষ্টি করিতেছে » ফলতঃ 
লেয়র্শসের মতে consis লিখিত অনেক বিষয় সক্রেতিসের 
মুখ হইতে নির্গত হয় নাই। 

৯৫ ওলিল্পিডের প্রথম বৎসরে যখন দ্ুরাচারি বলিয়। সক্তরে- 
তিসের নামে অভিযোগ হয় তখন প্লেতো বিচার পতিরদের 
সভামধ্যে গণিত হইয়াছিলেন যদিও অন্যান্য সভাসদ অপেক্ষ। 
বয়ঃক্রমে কনিষ্ঠ ছিলেন, তথাচ সেনেটরের পদে অভিষিক্ত 
হওয়াতে সোলনের ব্যবস্থান্দারে সে সময়ে তাহার TR- 
ক্রম mance free বংসর হইয়! থাকিবে সুতরাং 
হর্মোদারের কথা নিতান্ত অলীক* বোধ হয়, তিনি 
কহেন সক্রেতিসের মৃত্যু হইলে যখন cel মেগারায় 
পলায়ন করেন তখন তাহার বয়ঃক্রম অস্টাবিৎংশতি বর্ষ মাত্র, 
এবিবরণ সত্য হইলে ধাঁহার! তাহার বয়ঃক্রম অধিক ge 
হইতে গণনা করেন তাহাদের লিখন অমূলক হয়। সক্রেতি- 
সের চরিত্র বিষয়ক অভিযোগের বিচার কালীন বিচারপতির! 
অসন্তোষ প্রকাশ করিলে দ্লেতে! তাঁহার আন্ুকুল্যে কিঞ্চিৎ 
হেতুবাদ রুহিবার মানসে বক্তান্নদের মঞ্চে আরোহণ AAF 
দণ্ডায়মান হইয়া এই প্রকারে বচনারস্ত করিলেন যথা “ ছে 
এখিনয়ানের। এই মঞ্চে ষাহারা আরোহণ করিয়। থাকেন 
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About that time, Socrates’s “ Friends being met toge- 
ther to condole his Death, Plato encouraged them, and 
bid them not despaif, for that himself was capable to 
Govern the School: and in 89 saying, drank to Apol- 
lodorus, who answered,"he would sooner take up the 
Cup of Poison from the hand of Socrates, thau Pledge 
him upon that condition.” Upon the Death of Soc- 
rates, Plato (whose excessive Grief upon that Occasi- 
on iş observed by Plutarch) with others of his Disciples, 
fearing the Tyranny of those Persons, who put their 
Master to death, fled to Euclid at Megara, who friendly 
„ entertained them, till the Storm was blown over. 


Perceiving the knowledge of the Pythagoreans to 
be assisted with other Disciplines, he went to Cyrene, 
to learn Geometry of Theodorus the Mathematician: 
thence to Ægypt (which was then under the Empire 
of Artaxerxes Mnemon) under pretence of selling Oil, 
but the scope of his Journey was to fetch Astrology 
from thence: “ To learn Arithmetick and Celestial 
Speculations of the Barbarians” (saith Cicero) and to 
be instructed in the rites of the Prophets. “< He tra- 
velled over the Country, informing himself all the way 
by their Priests, of the multiplicious proportions of 
Geometry, and the observation of Celestial Motions. 
At what time youug Studeuts at Athens were jnquiring 
for Plato to instruct them, he was busiéd in surveying 
the inexplicable banks of Nilus, the vast extent of a 


প্লেতোর চরিত্র | ৫২ 


আমি তাঁহাদিগের সর্বাপেক্ষা কনিষ্ঠ বটে” | ইতিমধ্যে 
সেনেটরের! চীৎকার করিয়া কহিল “ ফাহারা অবরোহণ 
করেন ?’--অর্থাৎ “তুমি মঞ্চ হইতে নীচে আইস ”---তাহাতে 
তাহাকে মঞ্চত্যাগ করিয়। আসিতে হইল। অনন্তর সক্রেতিস 
meres হইলে তিনি তাহার fag, তির নিমিত্ত অর্থ প্রদান করি- 
তে উদ্যত হইলেন কিন্তু সক্রেতিস তাহা গ্রহণ করিতে স্বীকার 
করিলেন ন1। এ কালে সক্রেতিসের বন্ধুগণ তাঁহার মৃত্যুর স- 
স্তাবন। দেখিয়া একত্র থেদ প্রকাশ করিতে লাগিলে carel 
তাহারদিগকে algal করত কহিলেন “ আপনারা নিরুৎসাহ 
হইবেন না, আমি বিদ্যালয়ের কার্য্য নির্বাহ করণে সক্ষম » এই 
বলিয়া এপলোদোরসের কুশলার্থ মদ্য পান করিলেন, কিন্তু 
এপলোদোরস তাহাতে এই উত্তর দিলেন যে “এবিষয়ে সম্মতি 
দানাপেক্ষা বরং সক্রেতিসের হস্ত হইতে বিষপাত্র গ্রহণ পূর্বক 
কালকুট পান করা CAIRA” | A Tis কহেন সক্রেতিস পর- 
লোক প্রাপ্ত হইলে প্লেতে। অত্যন্ত শোকে fara হয়েন পরে 
গুরু হত্যাকারিদিগের ভয়ে ভীত হইয়া অন্যান্য সহাধ্যায়ি 
দিগের সহিত মেগারাদেশে পলায়ন করিয়া ইউক্রিদের 
শরণাপন্ন হইলেন তাহাতে এওঁ ব্যক্তি, তাঁহাদের স্বদেশে যাবৎ 
পর্যন্ত আপদের আশঙ্কা ছিল তাঁবৎ তাহাদিগকে আশ্রয় 
দিয়া বন্ধু ভাবে রাখিয়াছিলেন। 

প্লেতো পাইথাগোরাসের শিষ্যগণকে অন্যান্য স্থান হইতে 
জ্ঞানোপার্জন করিতে দেখিয়! গণিত শাস্ত্র বিশারদ থিয্লদো- 
রসের নিকট ক্ষেত্রতত্ব শিক্ষা করিবার নিমিত্ত আপনি সিরিন 
দেশে গমন করিয়াছিলেন, পরে তৈলিকের বেশ ধারণ করিয়। 
তথাহইতে আর্টেজরসেস নিমনের সমাঁজ্যাধীন ইজিপ্ত দেশে 
যাত্রা করেন, তাঁহার উক্ত দেশ ভ্রমণের তাৎপৰ্য্য এই থে 
জ্যোতিব্িদ্য] উত্তম রূপে শিক্ষ। করিবেন, সিসিরে। কহেন 
“তিনি শ্লেচ্ছ দিগের গণিত ও খগোঁল বিদ্যায় পারদর্শী হইয়! 
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Barbarous Country, agd the winding compass of their 
Trenches, a Disciple t the Aigyptian old Men.” 


His ScHooL.— Being returned to Athens from his 
Journey to Egypt, he settled himself in the Academy, 
a Gymnasium or place of Exercise in the Suburbs of 
that City, beset with Woods, taking Name from Eca- 
demus one of the Heroes. 


Hence it was first called Ecademy; the occasicn of 
his living here, was, that he was poor and had no- 
thing but one Orchard in or adjoining to the Acade- 
my, which was the least part of his Successors 
This Orchard at first yielded but three aurei nummi 
of yearly rent to the Owners, afterwards the whole 
Revenue amounted to a thousand or more. It was in 
process of time much enlarged by well-willers, and 
studious Persons, „who dying, bequeathed by Will 
something to the professors of Philosophy, their Rich- 
es to maintain the Quiet and tranquility of a Philo- 
sophjcal Life. Plato (the Academy being said to 
be a sickly place, and Physicians advising him to 
transfer his School to the Lyceum) would not be per- 
suaded, but answered, I would not live on the top 
of Athos to linger my Isife. The unwholesomeness 
of the place brought him to a quarta Ague, which 
lasted eighteen Months, but at length by sobriety 
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দৈবজ্ঞ facta রীতি নীতি অভ্যাস করণার্থ তথায় প্রস্থান 
করিয়াছিলেন » ফলতঃ তিনি Shee দেশের সকল প্রদেশে 
ui করিয়া wae পুরোহিত দিগের আন্কুল্যে ক্ষেত্র 
nga নানাবিধ অঙম্থুপাত যুক্তি ও, গ্রহাদির গতিবিধি শিক্ষা 

টিসি | যৎকালে এথেন্স” দেশীয় যুবক বিদ্যার্থির। 
অধ্যক্তনার্থ প্লেতোর অন্বেষণ করিতেছিল তৎকালে তিনি স্বয়ং 
ইজিপ্তের প্রবীণ পণ্ডিতগণের শিষ্য হইয়া নাইল নদীর অসীম 
তীরের ব্যাপার এবং এ ang ভূমির অপরিমিত রাশি ও বক্র 
পরিখা যত্ন gee নিরীক্ষণ করিতে ছিলেন | 

তাঁহার অধ্যাপনার বিবরণ | প্লেতো ইজিপ্ত হইতে এথেন্সে 
প্রত্যাগমন করিয়া একাদিমিতে অধিষ্ঠান করিলেন | এ স্থানে 
ব্যায়ামাদি হইবার প্রথা ছিল এবং তাঁহ1 নগরের গ্রান্তভাগে 
নিকুঞ্জ বনে পরিবেষ্টিত হইয়া ইকাদিমস নামে এক বীরের 
নামানুসারে বিখ্যাত হইয়াছিল | 

অতএব উক্ত স্থান প্রথমতঃ ইকাদিমি নামে বিখ্যাত ছিল 
প্লেতে। অতি দরিদ্র ছিলেন এপৃযুক্ত তথায় অবস্থিতি করিতেন 
পুর্বে এ একাদিমির নিকটে কেবল ফল বৃক্ষের একটা উদ্যান 
ছিল কিন্তু শেষে তাহার বিভব এমত পঢ়ুর হইয়! উঠিল যে 
প্লেতোর পরে যাহার! তথাকার অধ্যাপক 5 হইয়াছিলেন তাহার 
দের পক্ষে এ উদ্যান অল্প বিষয় বোধ হইত। প্রথমতঃ সে 
উদ্যানের সাশ্বৎসরিক উপস্বত্ব তিন স্বর্ণ মুদ্রা মাত্র ছিল পরে 
সেখানকার আয় সহস্রাধিক মুদ্রা হয়, বিদ্যাগারের মঙ্গলা - 
কাঙ্কি এবং বিদ্যোৎসাহি অনেক লোকে তথায় অবিচ্ছেদে 
অধ্যাপকগণের জ্ঞানাম্থশীলন নিমিত্ত মৃত্যুকালীন স্বং ধন 
দাতব্য করিয়া যাইতেন তাহাতে ক্রমশ আয় বৃদ্ধি হইয়া- 
ছিল। একাঁদিমির চতুর্দিকের জেল বায়, অতিশয় পীড়াকর 
থাকাতে ভিষকেরা ৯৮ এ বিদ্যালয় লাইসিয়মে 
লইয়া যাইতে wyata করিয়াছিলেন কিন্তু তিনি তাহাতে 
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and care he mastered, it, and recovered his strength 
more perfect than befa-e. 

First, he taught «Philosophy in the Academy, and 
after in the Gardens of Colonus. At the entrance of 
his School in the Academy was written, “ Let none ig- 
norant of Geometry enter here,” meant, not only of 
the Measure and Proportion of Lines, but also of the 
inward Affections. 


How ne INSTITUTED a Sect.—-Having thus set- 
tled himself in the Academy, he began out of the 
collection made from others, and his own invention 
to institute a Sect, called from the place where he 
taught, Academick. He mixed the Heraclitian Dis- 
courses, with the Socratick and Pythagcric, following 
in Sensibles Heraclitus, in Intelligibles Pythagoras, 
in Politicks Socrates. ‘* Whereas Philosophy, saith S. 
Augustine, concerns either action or contemplation, 
(thence assuming two names, Contemplative and Ac- 
tive} the Active consisting in practice of Moral Ac- 
tions, the Contemplative, in penetration of abstruse 
Physical causes, and the nature of the Divinity; So- 
crates excelled in the Active, Pythagoras in the Con- 
templative. But Plato joined them into one perfect 
kind, which he subdivided into three several parts ; 
Moral, consisting chiefly ja Action, Natural, in Con- 
templation, Rationalin Distinction of true and false, 
which though useful in both the other, yet belongeth 
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সম্মত ন! হইয়া চিকিৎসক গণকে এই উত্তর প্রদান করেন 
“আমি এখস পর্বতের উপর জীবন (ক্ষপণ করিতে কখন যাইব 
al? | অনন্তর স্থানদোষে চতুরাহিক gras হইয়া অষ্টাদশ 
ata পর্য্যন্ত রোগ ভোগ করেন পরে পরিমিতাহার এবং সাব- 
ধানতার দ্বার! পীড়া হইতে মুক্ত হয়ন এবং তাঁহার শরীরের 
শক্তি গুর্বাপেক্ষা অধিক হয়| 

তিনি একাদিমিতে জ্ঞানশিক্ষা করাইতে আরম্ভ করিয়া পরে 
কলনসের উদ্যানে গমন করেন । একাদ্িমির পুরদ্বারে এই 
লিপি ছিল যে “ক্ষেত্রতত্বে অনভিজ্ঞ লোকের! যেন এস্থানে 
প্রবেশ না করে”? এ শব্দের অর্থ কেবল রেখার পরিমাণ ও 
agate au নহে তাহা মানুষিক স্বভাবের পরিমাণকেও 
প্রতিপন্ন করিত | 

তাঁহার দলস্থাঁপনের কথা । পেতো! অন্যান্য পণ্ডিত গণের। 
নিকট cae জ্ঞান উপার্জন করিয়াছিলেন এবং স্বয়ং বিবেচন 
দ্বারা যাহা স্থির করেন একাদিমিতে স্থায়ী হইয়া সে সকলের 
অনুশীলন করত বিদ্যালয়ের নামানুসারে একাদিমি সংজ্ঞক 
মতাঁবলম্বির দল বদ্ধ করিতে লাগিলেন । তিনি জড় পদার্থ 
বর্ণনায় হিরাক্রিতসের এবং মানস পদার্থে পাইথাঁগোরাসের 
আর রাজনীতি বিষয়ে সক্রেতিসের মতানুযায়ী হইয়া উক্ত তিন 
পণ্ডিতের মতের সমন্বয় করিয়াছিলেন। বিষয়ে সাধু আগন্তিন 
কহেন যে “ ক্রিয়া ও cuit এই উভয়ের সহিত দর্শন শাস্ত্রের 
সম্বন্ধ থাকাতে দর্শন শাস্ত্রের ছুই নাম হইয়াছে অর্থাৎ oH 
ও যোগ, প্রথমোক্ত খণ্ডের ফল সৎকর্ম্মানুষ্ঠান এবং দ্বিতীয়ো- 
ক্রের বিষয় qp তর্কদারা স্বাভাবিক কারণ নির্ণয় এবং tae 
তত্ব বিচার, তাহার মধ্যে সক্রেতিস কর্মকাণ্ডে এবং পাইথা- 
গোরা যোগকাণ্ডে সর্বশ্রেষ্ঠ ছিলেন | প্লেতো উক্ত কাণ্ডদ্বয় 
একত্র সংযোগ ,করিয়া yar” তিন অৎশে বিভক্ত করেন 
এথমতঃ নীতিতত্ব, তাহা ক্রিয়াদার! নিষ্পন্ন হয়, দ্বিতীয়তঃ 


X 
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more particularly to Contemplation. So that this 
Trichotomy contradyts not the other Dichotomy, 
which includeth all within Action and Contemplation,” 
And as of Old in a Tragedy, the Chorus Acted alone, 
then Thespis making s¢me intermissions of the Chorus 
“introduced one Actor, Aischilus a second, Sophocles 
a third: in like manner Philosophy was at first but 
of one kind, Physick; then Socrates added Ethick ; 
thirdly, Plato inventing Dialectick, made it perfect. 
His Inventrions.—He added much to Learning 
and Language by many Inventions, as well of things 
as of words. To omit Dialectick, of which we treat- 
ed last, Phavorinus attributes to his invention, ‘ dis- 
coursing by way of a Question’: but Aristotle ascribes 
it to Alexamenus, a Stirian or Teian, and it appears 
by the Dialogues of Plato, that Socrates also used that 
form of arguing. Laertius informs us, that 5 Zeno 
Eleates was the first composer of Dialogues, yet in 
my Opinion, saith he, Plato hath so much refined the 
form thereof, tha. he deserves to be preferred before 
all others, as well for invention as Reformation.” 
More properly may be attributed to him the in- 
vention of ‘Analytical Method, which reduceth the 
thing sought unto its principle, the best of Methods’. 
He taught it to Leodamas, and by it found out many 
things in Geometry: ‘* Analysis, as defined by the 
Scholiast upon Euclid, is a sumption of the thing 
sought, by the consequents, (as if jt were already 
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পদার্থতন্ব Sizi যোঁগদ্বার! সম্পন্ন হয় এবং ভৃতীয়তঃ যুক্তিতত্ব 
তাহাতে সত্যাসত্যের ACEN হয় | až শেষোক্ত অংশ অর্থাৎ 
যুক্তি প্রথম ও দ্বিতীয় উভয়ের উপক]রিণী হইলেও যোগের 
সহিত বিশেষরূপে সম্বন্ধ রাখে অতএব এই fafay দর্শন 
পুর্ব্বোক্ত দ্বিবিধের বিরুদ্ধ নহে ক্লেননা! ক্রিয়া এবং যোগ 
এই ছুই অংশে সকলই Go হয়” । YAFA কেবল* 
গায়কেরাই নাটকের অভিনয় করিত, থেস্পিস তদ্বিষয়ের 
সুনিয়ন করিতে প্রবৃত্ত হইয়! যেমন গায়কদিগের faatt- 
ait এক জন অভিনেতা আসিৰার ciel করেন এবং পরে 
এস্কিলস তাহার দ্বিত্ব ও wefan faq সংখ্যা করেন, দর্শন 
শাস্ত্রও সেইরূপ আদৌ কেবল জড় পদার্থ তত্বমাত্র ছিল পরে 
সন্রেতিস নীতি তত্ত্বের সংযোগে দ্বিবিধ করেন অবশেষে 
পেতো যুক্তিবাদের সৃষ্টি করিয়! তাহার সম্পূর্তি করিলেন | 
তাহার wea বিদ্যা সৃষ্টির বিবরণ প্লেতো অনেক FSA 
বিধয় ও কথার af করিয়। বিদ্যা ও ভ্ষার উন্নতি .করিয়া- 
ছিলেন, ফেবোরিনস কহেন তিনি arate যুক্তিবাদ ব্যতীত 
গ্রস্নোত্তরের ধারাতে উপদেশ দানের প্রথাও করেন কিন্তু 
'আরিস্ততিলের লিখনে বোধ হয় আলেক্সামিনস নামে এক 
স্তিরিয়ান অথবা তাইয়ান হইতে এ ধারার প্রকাশ হয় এবং 
cateta আপনার গ্রন্থ পাঁঠেও জানা ate সক্রেতিস স্বয়ং এ 
রীতি অবলম্বন করিয় তর্ক করিতেন | লেয়র্শদ কহেন জিনে! 
ইলিএতিস নামে এক ব্যক্তি প্রথমতঃ প্রশ্নোত্তরের ধার অব- 
লঙ্বন করিয়াছিলেন;বটে কিন্ত “ প্লেতে! হইতে তাহার বিশেষ 
সংশোধন হয় অতএব তাঁহাকে উহার অষ্টা এবং শোধন 
কর্তা বলিয়া সর্বাপেক্ষা অধিক প্রতিষ্ঠ! করা কর্তৃব্য ৮1 
প্রশ্নোত্তরের ধারা যে প্রকারে প্রকাশ হউক কিন্ত ইহ] 
Aya অবধারিত হইয়াছে যে প্লেতে! কারণ নির্দেশের 
অর্থাৎ ইষ্ট পদার্থের নিদান নিরূপণ করিবার উৎকৃষ্ট ধার 
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known) to find out the truth”, Examples thereof we 
find in the five first prgpositions of the i3th Book of 
Euclid, besides severgl others, that occur in Apollonius 
Pergeeus, and Pappus Alexandrinus. 


Amongst his Geometrical Inventions also must be 
remembered the publication of a Cube, the occasion 
and manner whereof is related by Plutarch and Phi- 
loponus. The Delians afflicted With the pestilence 
consulted the Oracle of Apollo, he answered, the 
Plague would cease if they doubled their Altar, which 
was of a Cubic figure. Plutarch saith, that hereupon 
the Overseers of the Altar, made all the four sides 
double to what they were before, so instead of dou- 
-hling the Altar, they made if actuple ta what it wae. 
Philoponus saith, they caused another Cube of the 
same bigness with the former to be set upon it, where- 
by they changed the Figure of the Altar, which was 
no longer a Cube, but a guadrifateral Pillar. The 
first way it was CuLical, but not double; the second 
way double, but not Cubical. The Plague not ceas- 
ing, they consulted the Oracle again. Apollo answer- 
ed, they had not fulfilled his Command, which was to 
build a Cubical Altar as big again as the former. He- 
reupon they went to Plato, as most skilful in Geo- 
metry, to learn of him the Oracle’s meaning, and huw 
(90381507510 find out the way of doubling a Cube, re- 
taining the Cubick Figure. Plato answered, that the 
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afè করেন, তিনি লেওডেমাসকে & ধারায় উপদেশ দয়াছি- 
লেন এবং তাহাতে ক্ষেত্র তত্বের অনেক বিষয় প্রকাশ করেন | 
ইউক্লিডের টাকাকার কারণ নিদের্শেরু ধারার এইরূপ লক্ষণ 
করেন যথা “ ইন্ট বিষয়কে দৃষ্ট পদার্থের ন্যায় কল্পন। করিয়। 
ফল বিবেচন। দ্বার! তথ্য স্থির sears কারণ নিদের্শ কহে”? 
ইউক্লিড প্রণীত ক্ষেত্রতত্বের ১৩ অধ্যায়ের প্রথম পঞ্চ AE- 
wiz মধ্যে এ ধারার অনেক উদাহরণ আছে আপলোনিয়ন 
পর্ণিয়দ এবং পেপস আলেক্জাক্িনসের গ্রস্থেও উহার 
কতিপয় উদাহরণ TOET | 

প্লেতো ক্ষেত্রতত্ব সংক্রান্ত যেং বিষয়ের সৃষ্টি করেন 
ভাঁহার মধ্যে “ ঘন বস্তুর fag করণ»” অতি প্রসিদ্ধ, adie 
এবং ফাইলে'পনস এ বিষয়ের বিশেষ বিবরণ লিখিয়:ছেন | 
দেলিয়ন জাতীয়েরা দেশ ব্যাপি মারীভয়ে সন্কটাপন্ন হইয়া 
রক্ষার উপায় জানিবার নিমিত্ত এপলে| দেবের আরাধনা 
করিয়াছিল, তাহাতে এ দেবতার এই প্রত্যাদেশ হয় য়ে 
তাহারা আপনাঁরদের ঘনাকার বেদি faq করিলেই wae 
হইতে পরিত্রাণ পাইবে ৷ a Bie কহেন বেদির অধ্যক্ষেরা ও 
দৈববাণী শ্রবণে বেদির সমস্তপার্পুর্বাপেক্ষ। দ্বিগুণ করিয়াছিল 
কিন্ত তাহাতে বেদির দ্বিত্ব না হইয়। অষ্টগুণ বৃদ্ধি হয়। ফাই- 
পোপনস কহেন তৎ্পরে তাহার! এ প্বদির পরিমাণে আর 
এক ঘন ag নির্মাণ করিয়। বেদির উপরে স্থাপন করিয়াছিল 
কিন্ত তাহাতে বেদির আকারাস্তর হইয়া উঠিল অর্থাৎ ঘনত্ব ai 
tien চতুক্ষোণ স্তষ্তাকৃতি হইল, ফলতঃ প্রথম খারাতে 
ঘনত্ব হইয়াছিল বটে কিন্ত cafe fay হয় নাই এবং দ্বিতীয় 
ধারাতে দ্বিত্ব হইয়া wry হয় নাই সুতরাং মহামারীর শান্তি 
হইল ন! অতএব তাহারা! পুনশ্চ দেবতার নিকট আরাধন! 
করিলে 'এপলে! উত্তর করিলেন Stata আজ্ঞানুসারে cafes 
দ্বিগুণ পরিমাণে এক ঘন বস্তু নির্শিত হয় নাই একারণ WA- 
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God mocked‘ the Grecians fer their neglect of Philo- 
sophy and Learning, jnsulting over their Igncrance, 
that he commanded them seriously to addict them- 
aelves to Geometry, that this could not be done any 
other way, than by finding out two mean proportionals 
between two right Lines in a Duple proportion, (Pla- 
to’s particular Method is delivered by Eutochius in 
his Comment upon the first Proposition of the second 
Book of Archimedes de Sphera et Cylindro) He added 
that Eudoxus the Gnidian, or Helico the Cyzicene 
would do it for them. That the Ged needed not this 
duplication of his Altar, but commanded all the Gre- 
cians, that avotding War and the Miseries where- 
with itis attended, they should apply themselves to 
‘the Muses; and having settled the turbnlent Commo- 
tions of their Minds, converse harmlessly and benefi- 
cially with one another. Philoponus adds, that 4 Plato 
expounded this Problem to his Disciples, who writ 
much upon this Subject, though nothing thereof be 
extant.” Of the Ancients, laboured in this Problem 
besides Plato, Archytas the Tarentine, Menechmas, 
Eratosthenes, Philo of Byzantium, Hero, Apollonius 
Pergseus, Nicomedes, Diocles, and Sporus: Valerius 
Maximus saith, that 5 Plato remitted the Overseers of 
the Sacred Altar to Euclid the Geometrician, as sub- 
mitting to his Science and Professivun”’ ; but this is an 
Error, because Euclid the Geometricjan was much 
later than Plato, and the other Euclid, Plato’s 
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কের অবসান হইতেছে না। অনন্তর তাহার! carats ক্ষেত্র - 

তত্বে অত্যন্ত দক্ষ জ্ঞান করিয়া Staja নিকট গিয়া এ দৈববাঁ- 

ণীর অর্থ জিজ্ঞাসা করিয়! ঘন বস্তুর,ঘনাকারে fay করিবার 
নিয়ম বিস্তারপুর্বক কহিতে অন্থরোধ করিল, পেতে! কহিলেন 
এ দেবতা গ্ৰীকদিগকে বিদ্যা ও দর্শন শাস্ত্রের অনত্যাস কারণ 
অনুযোগ করিয়া তাহারদের অবিদ্যার নিমিত্ত ব্যঙ্গ করিতে- 
ছেন, তাঁহার আজ্ঞার তাৎপর্য্য এই যে তাহারা যত্বপূর্ববক 
ক্ষেত্রতত্ব শিক্ষা করতে প্রবৃত্ত হউক আর উপস্থিত প্রশ্নের 
মীমাংসা দ্বির্ভত অনুর্পাতে সংবদ্ধ ছুই সরল রেখার ছুই, মধ্যা- 
নুপাতের নির্দেশ ব্যতিরেকে হইতে পারিবেক ai | আর্কিমিদিস 
প্রণীত গোল ও gsh পদার্থ নির্ণায়ক গ্রন্থের দ্বিতীয় 
অধ্যায়ের প্রথম প্রতিজ্ঞার টাকাতে ইউটোকিয়স নামে এক 
পণ্ডিত পরেতোর উপদিষ্ট এ সুত্রের বিশেষ otal করিয়া- 
ছেন। অপর পরতো দেলিয়ান জাতিদিগকে আরও কহিয়া- 

ছিলেন “না ইডিয়ান ইউদক্শস অথবা সিজিকমীয় হেলিকো 
তোমারদের অভীষ্ট বেদি নির্মাণ করিবেন, were: এপলো! 
দেব বেদির দ্বিত্বার্থ বিশেষ ব্যগ্র নহেন তাঁহার অভিপ্রায় 
এই যে সমস্ত গ্রীক জ।তির! যুদ্ধব্যাপার ত্যাগ করিয়া তৎসং- 
কান্ত লোক পীড়নে বিরত হইয়া বিদ্যাধিষ্ঠানী দেবীগণের 
সেবা করে এবং R অন্তঃকরণের বিকার ও উদ্বেগ শান্তি 
করিয়া পরস্পর অহিংস! ও হিতৈষিতা প্রকাশ করে” | ফাঁই- 
লোপনস লিখিয়াছেন যে পেতো শিষ্য সমাজে উক্ত প্রশ্নের 
মীমাংস! করিয়াছিলেন এবং তাহার শিষ্যেরাও তদ্বিষয়ে 
অনেক রচন! করিয়াছিল কিন্তু এক্ষণে তাহ! লোপ পাইয়াছে। 
পাচীন পুরুষদিগের মধ্যে পেতো ব্যতীত নিম লিখিত afa- 

তেরা এ ore সাধনে বহু পরিশ্রম করি যাছিলেন, যথা তরেম্তম 
দেশীয় আর্কিত/স, মি নক্মস, ইরাতস্থিনিস, বিজান্সিয়ম দেশীয় 
ফাইলো) হিরো, এপলোনিয়ম পর্গিয়স, নিকমিদিস, দাইও- 
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Contemporary, nothing eminent in Mathematicks, 
$ : 

as hath been before.me observed by Sir Henry 

Savile, 


That Plato invented many other things in the Ma- 
fhematicks, (more than appears from those writings 
of his that are extant) and was most eminent therein, 
may be argued from the three Books of Theon Smyr- 
neus, the first Arithmetic, the second, Harmonicks, 
the last, (not yet published) Astronomy. Those books 
contained many things, singular and choige, not to be 
met with elsewhere. The design is acknowledged by 
the Author, tu be as an introduction necessary to the 
understanding of Plato’s Writings. 


There are also diverse words of which he is esteemed 
to be the first Author, as Antipodes, a word by him 
first introduced into Philosophy, to signify these People 
whose feet are diametrically opposite. 


Element, until his time was confounded with prin- 
ciple, by all Philosophers from Thales. Plato distin- 
guished them thus, Principle, is that which hath 
nothing before it whereof it might be generated ; 
Elements, are compounded. 


The word Poem also, though since very trivial, was 
not used by any before him. 
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ক্রিস এবং স্পোরস। বেলিরিয়স মাকৃসিমস কহেন যে পেতে! 
CRASS ইউক্লিডকে মহ (পণ্ডিত চুন করিয়! বেদির অধ্যক্ষ 
গণকে তাহারি নিকট যাইতে পরামর্শ,দেন, কিন্ত' একথা সত্য 
নহে, কেনন! ক্ষেত্রতত্ব বিশারদ ইউক্রিভ পেতোর মরণানস্তর 
অনেক দিবস পরে জন্ম গ্রহণ করেন, আর পেতোর কালে যে 
ইউক্লিভ বর্তমান ছিলেন তিনি গণিত শাস্ত্রে অতি নিপুণ 
ছিলেন না, স্যার হেনরি সেবিলও এইরূপ উক্তি করিয়াছেন। 
প্লেতোর নিজ রচিত যেঃ গ্রস্থ এক্ষণে বর্তমান আছে তাহা- 
তে এবং থিয়ন স্মির্ণিয়স প্রণীত তিন পুস্তকে অনুমান হয় তিনি 
গণিত ঘর অন্যান্য অনেক বিষয় প্রকাশ করেন । থিয়নের 
রচিত তিন পুস্তকের মধ্যে প্রথম পুস্তকে গণিতের বিবরণ, 
দ্িতীয়ে সদৃশান্কের বৃত্তান্ত এবং তৃতীয়ে খগোল বর্ণনা ছিল 
কিন্ত তৃতীয় পুস্তক অদ)াবধি প্রকাশ হয় নাই। এই কএক পুস্ত- 
কে অনেক GYR উত্তম বিষয়ের উল্লেখ আছে যাহ! অন্যত্র 
Hin, MHA কহেন যে প্তোর প্রণীত পুস্তকের ভাব 
গ্রহণার্থ এ গ্রন্থ সমূহকে ভূমিক! স্বরূপে পাঠ করা আবশ্যক | 
পেতো অনেক নুতন পরিতাষারও aS কারক বলিয়! 
বিখ্যাত হয়েন, তিনিই সর্বাদৌ দর্শন শাস্ত্রে বিরুদ্ধপদী অর্থাৎ 
সমস্থুত্রপাঁতস্থায়ী এই শব্দের প্রয়োগ করেন এ শব্দে পৃথিবীর 
উপরি অদ্ধগোল পরিমাণে দূরস্থ ব্যক্তি দিকে বুঝায় | 
পেতোর পূর্বে থেলিসাদি সমস্ত দার্শনিক পণ্ডিতের মধ্যে 
কেহ ভূত পদার্থ ৮ এবং “ নিদান » ইহার প্রভেদ করেন 
নাই, পেতো এ শব্দদ্বয়ের এই রূপ বৈলক্ষণ্য প্রকাশ ,করেন 
যথা “নিদান” শব্দে Eei আদ্য কারণকে বুঝায় যাহার 
ae কিছুই ছিল না এবং যাহা অন্য কোন ay হইতে জাত 
নহে “ ভূত পদার্থ” শব্দের অর্থ সংখোগোৎপন্ন বস্তু ৷ 
« কাৰ্য » THe এক্ষণে সামান্য হইয়াছে কিন্তু পেতোঁর 
পুর্বে কেহ কখন প্রয়োগ করেন ATÈ | 
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He first uséd this term, oblong number, [in Theæ- 
tete] thereby signifying the product of a greater 
number mialtiplied b a lesser. 

He also first introduced the word Superficies, for 
which before was used a Plane. Thus Lertius, though 
Proclus implies, that neither Plato nor Aristotle useth 
the word, but forit, a plane. “ Divine Plato, saith he, 
calls Geometry, the contemplatrix of Planes, opposing 
it to Stereometry, as if Plane and Superficies were the 
same. So likewise doth Aristotle. But Euclid and 
those who succeeded him, make Superficies the Genus, 
Plane a Species thereof”. 

Divine Providence, a Word since much used by 
Christians, was first the expression of Plate. 

He first of Philosophers wrote against Lysias, Soh 
of Cephalus, in Phedro. 

He first considéred the force and efficacy of Gram- 
mar. He first wrote against all that were before him, 
whence it is wondered at, that he never mentions De- 
mocritus. 

His THREE VOYAGES To SICILY.— Plato made 
three Voyages to Sicily; the first to see the fiery 
ebullitions of Ætna and to improve the knowledge of 
States, and Philosophy, which he got by his other 
Travels; This was about the 40th year of his age, at 
what time Dionysius the elder, Son of Hermocrates, 
Reigned in Syracuse; Plutarch saith, he was led 
thither by Providence, not Fortune, and that some 
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তিনি “ white? এই শব্দও প্রথমতঃ থিয়িতিতো নামক 
গ্রন্থে প্রয়োগ করেন, তাহার অর্থ অল্প সংখ্যক দ্বার! ‘বহু 
ংখ্যক অঙ্কের গুণনফল | 
তিনি “ ধরাতল ” শব্দেরও প্রয়োগ পৃথমতঃ করেন, CON- 
শর্স কহেন We তাহার পরিবর্তে “ সমতৃমি ? এই শব্দের 
ব্যবহার হইত কিন্তু প্রোক্রস কহেন consi অথবা আরিস্তুতিল 
ইহারা উভয়েই “ ধরাতল » শব্দের পৃয়োগ ন! করিয়া 
“সমভূমি ” শব্দ ব্যবহার করিতেন, তিনি লেখেন “দেবতৃল্য 
পেতো সমতৃমির titties ক্ষেত্ৰতত্ব «fern লক্ষণ করেন আর 
তাহাকে ঘন ক্ষেত্রতত্ব হইতে পৃথক রূপে বর্ণন! করেন সুতরাং 
তাহার মতে “ ধরাতল ৮» ও “ সমভূমির ?” মধ্যে বৈলক্ষণ্য 
নাই, আরিস্ততিলও ওঁ রূপ লক্ষণ করেন, পরন্ত ইউক্লিড 
এবং তাহার পরধর্তি পণ্ডিতের! “water ও সমভূমিকে” 
সামান্য বিশেষরূপে পরস্পর সংবদ্ধ করিয়া বর্ণনা করিয়াছেন। 
** দৈব বিধান » এশব্দ HST ধর্মে বারস্বার উক্ত হইয়! 
থাকে কিন্তু পেতো হইতে ইহার পয়োগ STAT হয়! 
তিনি fou নামক গ্রস্থে পৃথমতঃ দিফেলসের oper ferfa- 
য়সের বিরুদ্ধে তর্ক করেন | 
তিনিই পৃথমতঃ ব্যাকরণের শক্তি ও ফলের বিবেচনা! 
করেন | 
তিনিই প্রথমতঃ পুর্বতন পণ্ডিতদিগের বিপক্ষে তর্ক করেন 
এস্থলে চমৎকারের বিষয় এই যে কখন দিমক্রিতসের নামো- 
লেখ করেন ATS | 
সিসিলিতে তাঁহার নৌকা যাত্রার বিবরণ। পেতো নৌকা! 
যোগে তিনবার সিসিলিতে গমন করেন, এখন বাত্ররি তাৎপৰ্য্য 
এই যে এঁ দেশের এত্না নামক আগ্নেয় পর্বতের উদ্ভেদ দর্শন 
করিবেন এবং অন্যত্র ভ্রমণ করিয়া রাজনীতি ও দর্শন সম্পর্কায় 
যে জ্ঞান সঞ্চয় করিয়াছিলেন তাহার বৃদ্ধি করিবেন তৎকালীন 
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good Genius, designing afar off the Liberty of the 
People of Syracuse,‘ brought him acquainted with 
Dion thervery young, who entertained him as his 
Guest: He much disliked the Luxury of that place, 
Feasting, Nocturnal Lucubrations and the like; 
econversed frequently with Dion, discoursed with him 
of those things which were best in Man, and with 
his best Arguments exhorted him thereto: by which 
he seemed to lay grounds for the subversion of that 
Tyranny, which afterwards happened; Dion, though 
young, was the most ingenious of all Plato’s followers, 
and most eager in pursuit of Virtue, as appears as 
well by the Testimony of Plato, as his own Ac- 
tions. Though he had been brought up by the King in 
an effeminate Luxurious kind of Life; yet as soon’as 
he tasted of Philosophy, the guide to Virtue, his Soul 
was inflamed with love thereof, and frum his own Can- 
dor and Ingenuity was persuaded that Dionysius would 
be no less affected therewith: And therefore desired 
him when he wag at leisure, to admit and hear Plato: 
Hereupon the Tyrant sent for him, at that meeting 
all their Discourse was ‘concerning Fortitude: Plato 
affirmed none was further from that Virtue than a 
Tyrant, and, proceeding to speak of Justice, asserted 
the Life of the Just to be Happy, of the Unjust, 
Miserable. Dionysius was displeased at this Dis- 
course (as reflecting upon himself) and with the stan- 
ders by for approving it, at last, much exasperated, he 
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তাঁহার বয়ঃক্রম প্রায় চত্বারিংশৎ বৎসর এবং 'হারমোক্রেতি- 
সের পুত্র জ্যেষ্ঠ দাইওনিশস সিরাকুর্শে রাজত্ব করিতেছিলেন। 
পু-টার্ককহেন তিনি সিরাকুশে অকম্মাঞ্ড গমন করে নাই AN- 
রিকি নির্ধন্ধ প্রযুক্ত তথায় তাঁহার গমন css বিধাতা তত্রস্থ জন 
গণকে স্বাধীন করিবার মানসে দ্কাইওনের সহিত প্তোর 
আলাপ করাইয়! দেন, দাইওন অতি বালক ছিলেন ‘Sate 
তাহার প্রতি সমাদর পুর্বক আতিথ্য করেন | পেতো! তথাকার 
লোকদিগকে বহু ভোজন পান ও রানি জাগরণ মহোৎ সবাদি 
ইন্দ্রিয় সুখভোগে আসক্ত দেখিয়া অত্যন্ত বিরক্ত হইয়।ছিলেন 
অতএব দাইওনের সহিত বারস্বার কথোপকথন করিতে প্রবৃত্ত 
হইয়া পরম পুরুষার্থ বিষয়ে সদুপদেশ প্রদান AAF তাঁহাকে 
তার! আত্মমত গ্রহণ করিতে অস্থরোধ করিলেন, বোধ হয় 
তাঁহার সছ্গুপদেশ “হেতু পরে তথাকার প্রজার্রোহ ও দৌরা- 
CMA দমন LT | দাইওন অতি যুবক হইলেও প্তোর সকল 
শিষ্যাপেক্ষ। বুদ্ধিমান ও সৎকর্মান্থরাী ছিলেন পেতোর উক্তি 
ও দাইওনের আপনার ক্রিয়া দ্বারা ইহা সপ্রমাণ হইতেছে | 
দাইওনিশস তাহাকে tz ও সুখাসক্ত করিয়া প্রতিপালন 
করিয়াছিলেন কিন্তু তিনি পেতোর সদগুণপোষক দর্শন 
বিদ্যার আস্বাদ পাইবামাত্র তাহাতেই অনুরক্ত হইতে 
লাগিলেন এবং স্বয়ং সরলান্তঃকরণ APE মনে করিলেন যে 
রাজাও দর্শনশাস্ত্রের জ্ঞানামূত সেবন করিলে তাদৃশ পরিতৃপ্ত 
হইবেন অতএব অবসর ক্রমে তাঁহাকে কহিলেন যে পরেতোকে 
আনাইয়া Stats নিকট উপদেশ গ্রহণ কর! কর্তব্য, তাহাতে 
ও gata দাইওনিশস প্তোকে সভামধ্যে আহান করিয়া 
ont বিষয়ে কথোপকথন সি লাগিল, পেতো কহি- 
লেন প্রজা পাঁড়ক ব্যক্তির এ amed যেমন বঞ্চিত, অন্য 
কোন্‌ cits তদ্রপ নহে, এবং বথার্থতার প্রসঙ্গ হইলে বলি- 
লেন বথার্থকারী পোকই সুখী তদ্দিপরীত ব্যক্তিই oh | 
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asked Plato “why he came inte Sicily” ? Plato answer- 
ed, «60 seek a good Man”: “It seems, reply’d Di- 
onysius, you have not yet found him.” Laertius saith, 
Plato Disputed with him concerning Tyranny, affirm- 
ing, that is not best which benefits ourselves, unless 
“jt be excellent also in Virtue; whereat Dionysius in- 
censed said to him, your discourse savours of old age: 
and yours, answered Plato, of Tyranny. Dionysius, 
enraged, commanded him to be put to Death: I 
will have, said he, your head taken off: At which 
words Xenocrates being present, answered, “ He that 
doth it must begin with mine”: but Dion and Aris- 
tomenes wrought with him to revoke that Sentence, 
Dion thinking his Anger would have proceeded no 
further, sent Plato away at his own request in a Ship 
which carried Pollis (whom Lertius cails Polis, Æti- 
an, Polis) a Lacedzemonian Captain (who at that time 
had been sent as Ambassador to Dionysius) back tc 
Greece: Dionysius secretly desired Pollis to kill him 
whilst he wason shipboard; or if not, by all means 
to sell him, alleging, it would be no injury to Plato, 
for he would be as Happy in Bondage as at Liberty, 
as being a just Man. Some affirm the occasion of 
Dionysius his Anger was, because, that when he asked 
what was the best Brass, Plato answered, that where- 
of the Statues of* Aristogiton and Harmodius were 


w Ee 


* Who slew রড Brother of Hippias the Tyrant of 
Athens; upon which the Pésistratide were expelled. 
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দাইওনিশস এই সকল শ্লেষ বাকা ভঙ্গিত্রমে আপনারি 
প্রতি কথিত হইল ইহ! ভাবিয়া তাঁহার প্রতি wares হইলেন 
এবং যে সকল শ্রোতা দণ্ডায়মান ইইয়। এ কথক্য় পোষকতা! 
করিতেছিল তাহারদের প্রতিও বৈরক্তি প্রকাশ করিতে লাঁগি- 
লেন,পরে ক্রে।ধান্বিত হইরা corage জিজ্ঞাস! করিলেন তুমি 
সিসিলিতে কেন আসিয়াছ ১ তাহাতে পেতে উত্তর করিলেন 
« একজন সতমন্ুষ্যের অন্বেষণার্থ” দাইওনিশস কহিলেন 
“তবে বোধ হয় তুমি এপর্যন্ত সংমন্ুষ্য দেখিতে পাও নাই” 

লেয়র্শস কহেন পেতে দাইওনিশমের সহিত প্রজ। পীড়ন 
বিষয়ে অনেক ক্ষণ বাদামুবাদ করিয়! কহিয়া ছিলেন “ যে ay 
কেবল আপনার উপকার জনক কিন্তু wis: অবিহিত 
তাহাকে কদাচ সৎকর্ম কহ! যাইতে পারে al” eae WIR- 
ওনিশস রাগান্ধ হইয়া উত্তর করেন “ তোমার এমকল কথায় 
কেবল প্রাচীনতার আ্।ণ মাত্র পাঁওয়। যায়, পেতে! প্রত্যুত্তর 
করেন “ আপনকার কথাও নিষ্ঠরতার গন্ধে পরিপূর্ণ ” "দাই - 

ওনিশন এই কথা শ্রবণ মাত্রে ক্রোধে এজ্বলিত হইয়া 
তৎক্ষণাৎ তাঁহাকে সংহার করিতে আঙ্ছ। দিয়! কহিলেন এই 
তোমার Pets হয় । এ সময়ে জিনক্রেতিস উপস্থিত ছিলেন 
তিনি সাহস করিয়া কহিতে লাগিলেন “যে ব্যক্তি পতোর, 
শিরশ্ছেদ করিবেক সে অগ্রে আমার মৃগুপাতন করুক ?? | পরে 
দাইওন ও এরিস্তমিনিস রাজাকে অনেক প্রবোধ দিয়া এ 
atai রহিত করাঁইলেন, অবশেষে দাইওন রাজার কোপের 
শান্তি হইয়াছে এই মনে করিয়া cosa তাঁহার comly- 
সারে জাহাজ দ্বারা স্বদেশে পাঠাইয়] দিলেন। তংকালে লেসি- 
ডিমন হইতে পোলিস নামে একজন সেনাপতি দৃত্বরূপে 
দাওনিশসের নিকট আসিয়াছিলেন তিনিও এ wa 
যানে আরোহণ, করিয়া গ্রীশদেশে প্রত্যাগমন করিলেন 
তাহাদের যাত্রাকালীন দাই ওনিশস aye বিরলে কহি- 
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made. Othérs, that it was because he was overmas? 
tered in Learning. But Tzetzes rejecting these as 
idle Fictiéns of Philosophers, and Falsifiers, affirms 
the true Reason to have been, that he perceived, he 
advised Dion to possess himself of the Kingdom. 
„Pollis Transported him to Ægina; there Charmand- 
er, Son of Charmandrites, accused him, as meriting 
Death, by a Law they had made, that the first Atheni- 
an that should come to that Island, should, without 
being suffered to speak for himself, be put to Death: 
Which Law, as Phavorinus affirms, he himself made. 
One that was present, saying in sport, he is a Philo- 
sopher, they set him at liberty: Some say, they 
brought him to the publick Assembly, to plead for 
himself, where he would not speak a word, but unt 
derwent all with a great Courage. Then they altered 
their intent of putting him to death, and agreed to 
sell him for a Slave. Plutarch saith, that upon a de- 
cree of the Æginetæ, that all the Athenians taken 
in that Island, shoald be sold for slaves Pollis sold 
him there; Anniceris, a Cyrenaik Philosopher, being 
accidentally present, redeemed him fot twenty, or as 
others, thirty Min, and sent him to Athens to his 
Friends ; they immediately returned the Money to 
Anniceris but he refused it, saying they were not the 
only persons concerned in 1608 welfare: Some say, 
Dion sent the Money, which he would not accept, 
but bonght therewith a little Orchard in the Acade- 
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লেন “ যে পতাঁকে জাহাজমধ্যে কৌশল ক্রমে নষ্ট করিও,যদি 
হার করিতে wi পাঁব তবে fawn’ করিবা, কিন্তু তাহাতে 
তাহার অপকার হইবেক ai কেননা সে যথার্থ aya, তাহার 
পক্ষে স্বাধীনতা ও দাসত্ব তুল্য সুখদ SBT’ | কেহ কহেন 
দাইওনিশস orars জিজ্ঞাসা স্বরিয়াছিলেন কোন_পিত্তল 
উত্তম? তাহাতে পেতো উত্তর করেন্‌, “ যাহাতে * wifes: 
জিতন ও হা; াদিয়সের প্রতিমূর্তি fafas হইয়াছে ৮ ইহা 
তেই দাইওনিশন তাঁহার প্রতি ক্রুদ্ধ হয়েন। অপরে বলেন 
পেতোর পাণ্ডিতা দেশিয়! দাইওনিশসের ঈর্ষা জন্মে কিন্ত 
জেতজেস কহেন È সকল কথা! অলীক ও অগ্রাহ্থ,পেতো দাইও- 
নকে রাজ্য হরণ করিতে পরামর্শ দেন রাজা তাঁহ! | শুনিয়াই 
জাঁতক্রোধ হইয়াছিলেন। যাহাহউক দাইওনিশসের পরা শর্শ- 
ক্রমে পোলিস তাঁহাকে ইজিনা উপদ্বীপে লইয়া যায়, তথায় 
কার্মেক্দ্রিতিসের পুত্র কার্মেন্দর তাঁহার বিরুদ্ধে এই afa- 
ষেগ করিল যে এই ব্যক্তি আমাদের হন্তব্য কেনন! এ উপ- 
দ্বীপের নিয়ম আছে যে এথেন্স দেশীয় যে ব্যক্তি প্রথমতঃ 
এখানে আমিবেক তাঁহাকে কোন কথা| কহিতে না দিয়া! তৎ- 
ক্ষণাৎ সংহার করা যাইবেক, ফেবোরিনস কহেন কার্মেন্দর 
স্বয়ং এ নিয়ম স্থাপিত করিয়াছিলেন | এ সময়ে তত্রস্থজনেক 
ব্যক্তি পরিহাসচ্ছলে কহিলেক “ প্লেতো*্মহা দার্শনিক ** তা- 
হাতে সকলে তাহাকে মুক্ত করিয়া দিল | কেহৎ বলেন প্লেতে! 
আত্বারক্ষার্থ কি বলেন তাহ শুনিবার নিমিত্ত তাঁহাকে সাধা- 
রণ সভাঁতে আনয়ন করিয়াছিল কিন্ত তিনি স্বয়ংবাঙনিম্পন্তি 
না করিয়া সাহস পূর্বক স্থির হইয়! রহিলেন তাহাতে তাহার! 
তাহার প্রাণ নাশের কল্পনা ত্যাগ করিয়া দাসন্বরূপে বিক্রয় 





*এব্যক্তির! { এথেন্সদেশীয় gate হিপিয়স রাজার ভ্রাতা হিপা- 
Kare বিনষ্ট করে তাহাতে পিসিস্ত্রেতিসের বংশ উচ্ছিন্ন হয়। 
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my. Pollis was defeated by Chabrias, and afterwards 
drowned in Elice. The report goes that an Appariti- 
on told him, he suffered those things for the Philoso- 
pher’s sake. Dionysius understanding what had hap- 
pened, writ to Plato,ttu desire him not to speak ill 
of him; Plato returned answer, that he had not so 
much time vacant from Philosophy, as to remember 
Dionysius. To some detractors who upbraided him, 
saying, Dionysius hath cast off Plato; no, saith he, 
but Plato Dionysius. 


Dion continued to live, not according to the ordinary 
luxury of the Sicilians and Italians, but in virtue, until 
Dionysius died, for which he was maligned by those 
who lived after Tyrannical institutions. Then consider- 
ing, that these documents were not practised by him- 
self alone, but by some others, though few, he enter- 
tained a hope, that Dionysius the younger, who suc- 
ceeded his Father in the Government, might becomc 
one of those, to the extraordinary happiness of himself 
and the rest of the Sicilians: To thisend he used many 
exhortations to invite him to Virtue, intermixed with 
sume Sentences of Plato, with whein Dionysius, upon 
this occasion, became extremely desirous to be acquain 
ted: To that effect, many Letters were sent to Athens 
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করণ অবধারিত করে। A Bie কহেন ইজিনাস্থ' বিচারালয়ের 
আজ্ঞা ছিল যে এখেন্সদেশীয়ের। a উপদ্বীপে ধৃত হইলে 
কিন্করবৎ বিক্রীত হইবেক অতএব 'প্বোলিস তাহাকে তথায় 
বিক্রয় করিয়! যাঁয়। পরে এনিসরিস নামে একজন সিরিনে- 
fra দার্শনিক দৈবাৎ এস্থানে Safes থাকাতে বিংশতি 
(কাহারও মতে ত্রিংশৎ) মাইনি মুদ্রা দিয়া তাহার দাসত্ব" 
মোচন করিয়া এথেন্স দেশে বন্ধু দিগের নিকট পাঠাইয়া দেন, 
প্লেতোর সুহৃদগণ তাঁহার এ মুদ্রা প্রত্যর্পণ করিতে চাহিয়াছি- 
লেন কিন্ত তিনি তাহ] শ্রহণ করেন নাই বরং কহিয়াছিলেন 
“ পেতোর মঙ্গলে কেবল তোমারদেরই মঙ্গল এমত নহে 2 
কেহ২ কহেন দাইওন উক্ত মুদ্রা প্রেরণ করিয়াছিলেন কিন্ত 
এনিসরিস তাহ! আপনি ন! লইয়! তদ্দার| বিদ্যালয়স্থ এক 
ফল বৃক্ষের উদ্যান ক্রয় করেন। পোলিস এই রূপে পেতোকে 
দুর্দশায় নিঃক্ষেপ করিলে কেতব্রিয়ন তাহাকে পরাজিত করিয়া 
এলিসিতে vary করিয়াছিল এবং লোকে আরও বলে 
তৎকালে এক প্রেত তাহাকে কহিয়াছিল প্লেতোর নিমিত্ত তো- 
মাকে এত যন্ত্রণা ভোগ করিতে হইল | দাইওনিশস এই সকল 
ঘটনার সংবাদ পাইয়া পৃতোকে পত্র লিখিলেন তুমি আমার 
নিন্দা করিও না, তাহাতে “তান উত্তর দেন আমি দর্শন fawi- 
হুশীলনে সর্বদ] ব্যস্ত, তোমার নাম স্মরণ করিতেও আমার অ- 
বকাশ নাই | কোন২ নিন্দক লোকে পৃতোকে sara করত 
কহিয়াছিলযে দাইওনিশস তোমাকে দূর ofan দিয়াছে, stal- 
তেতিনি উত্তর করেন আমিই তাহাকে দূরীভূত করিয়াছি। 
সিসিলি এবং ইতালি দেশের লোকেরা স্বভাবতঃ স্থখভোগে 
আসক্ত থাকিত কিন্ত দাইওন সেপ্রকার না থাকিয়া দাইয়নি- 
শসের মৃত্যু পর্য্যন্ত কেবল সৎকর্ম্নে রত ছিলেন তাহাতে প্রজা 
পীড়নে আমোদি, লোকের। তাহার হিংসা করিতে লাগিল 
তখন তিনি মনে বিবেচনা করিলেন যে কেবল আমিই সদ্ধ্য- 
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to him, some from Dionysius, others from Pythago- 
reans in Italy, desiring Plato to go to Syracuse, who, 
by prudent counsel night govern the young Man, 
transported by his own power to Luxury. Plato, as 
himself affirmeth, fearing to be thought a Person only 
of words, and not willing to engage in action, and with- 
al, hoping, by purging one principal part, to cure the 
disease of all Sicily, yielded; Laertius saith, upon a 
promise made to him by Dionysius, of a place and 
People that should live according to the Rules of his 
Commonwealth; which he made not good. Hence 
Athenzus accused Plato of Ambition. In the mean 
time the Enemies of Dion fearing a change in Dio- 
nysius, persuaded him to call home from Banishment 
Philistus (a person very rational, but educated in 
Tyrannical Principles) as an Antidote against Plato’s 
Philosophy; but Dion hoped, the coming of Plato 
would regulate the licentious Tyranny of Dionysius. 


Plato at his arrival in Sicily, (placed by A. Gellius 
betwixt the beginning of Philip’s reign, four hundred 
years from the building of Rome, and the Cheronean 
fight) was received by Dionysius with muck respect: 
One of the king’s maguificent Chariots Stood ready 
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হার করিয়! থাকি এমত নয় যদিও সাধু মন্থুষোর সংখ্যা অল্প 
বটে তথাচ আমার ন্যায় সদাচারি was লোকও আছে, আর 
যুবা দাইওনিশস যিনি এক্ষণে পিতৃপদে অভিম্থিক্ত হইলেন 
ইনিও উক্ত প্রকার ব্যক্তির শ্রেণী মধ্যে গণিত হইয়া অচিরে 
স্বরাজে)র ওসিসিলির জনগণের agra স্থখাধার হইতে পারি- 
বেন, এবম্বিধ পর্য্যালোচন! ক রয়! রাজনন্দনকে প্তোর- 
হিতবচন শ্রবণ করাইয়া! সৎকর্ন্সে অন্ুরক্ত করিবার নিমিত্ত 
অনেক প্রকার কৌশল করিতে লাগিলেন তাহাতে যুবা দাইও- 
নিশস প্রতোর সহিত স্মক্ষাৎ করিতে অত্যন্ত RES হইয়! 
এথেন্স দেশে তাহার সমীপে পত্র প্রেরণ করিলেন, ইতালিস্থ 
পাইথাগোরাসের শিষ্যেরাও রাজ্য গৌরবে উন্মন্ত দাইওনি- 
শসকে সদুপদেশ দ্বারা শাসন করিবার নিমিত্ত তাঁহাকে 
সিরাকুসে আগমন করিতে অনুরোধ করিয়াছিলেন, পরতো 
বিবেচনা করিলেন এ অন্থরোধ রক্ষা না করিলে লোকে 
তাহাকে অকর্ম্মণ্য ও বৃথা বাগাড়ম্বর কারী বলিয়! নিন্দা করিবে 
এই আশঙ্কায় এবং অধিপতির চরিত্র শোধন হইলে সিমি- 
লির সমস্ত ছুরবস্থার মোচন হইবে এই প্রত্যাশায় তথায় 
গমন করিতে সম্মত হইলেন | লেয়র্শম কহেন দাইওনিশস এক 
নির্দিষ্ট দেশে প্লেতোর রাজনীতির অন্থযায়ি হইয়া প্রজা- 
Heya শাসন করিতে অঙ্গীকার করিফ্ছিলেন কিন্ত পরে 
সে অঙ্গীকার পালন করেন নাই এনিমিত্ত এখিনিয়স 
প্লেতে'র প্রতি 'রাজ্যলোভী বলিয়া দোষারোপ করিয়াছেন 
যাহা হউক প্লেতো না আসিতে২ দাইওনের শত্রুপক্ষীয় লো- 
কেরা দাইওনিশসের মতের পরিবর্তন আশঙ্কা করিয়! দেশান্ত- 
রস্থিত ফিলিস্তসকে রাজসভায় আনাইতে রাজাকে claw 
করিল কেননা এ ব্যক্তি অতি বিজ্ঞ হইলেও স্বেচ্ছাচারির মতাৰ 
শস্বী ছিল, অতএব তাঁহারা মনে করিল তিনি উপস্থিত 
থ1কিলে প্লেতোর মত প্রবল হইতে পারিবেক ন! কিন্ত দাই ও- 
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to receive hiin as soon as he landed, and carried him 
to the Court. The king offered Sacrifice to the Gods 
for his coining, as a great blessing upon his Govern- 
ment. The temperance of their Feasts, alteration 
of the Court, meekn-ss of the king, gave the Syra- 
-cusans great hopes of Reformation: The Courtiers 
addicted themselves to Philosophy so much that the 
Palace was full of Sand (wherein they drew Geomet- 
rical figures); not long after Platu’s coming, at a 
Sacrifice in the Castle, the Herald, according to the 
usual manner, made a solemn Prayer, that the Gods 
would long preserve the Kingly Government: Dion 
standing by, said, £ Will you never give over praying 
against me”? This troubled Philistus and his friends, 
who feared Plato would insinuate into the favour of 
Dionysius so much, as that they should not be able to 
oppose him, since in so short time, he had effected 
so great an alteration in him: Hereupon they all 
jointly accused Dion, that he wrought upon Dionysius, 
by the eloquence of Plato, to resign his Government 
that it 10886 be transferred to the Children of his sis- 
ter, to quit his command for the Academy, where 
he should be made happy by Geometry, resigning his 
present happiness to Dion, and his Nephews. With 
these and the like Instigations, Dionysius was so in- 
censed, that he caused Dion to be unexpectedly carried 
on Shipboard in a little Bark, giving the Mariners 
order to Land him in Italy. This happened four 
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নের দৃঢ় বিশ্বাস ছিল যে প্লেতো ভ্লাগমন করিলেই রাজার 
fad, র ব্যবহার শোধিত হইবেক। 

জেলিয়স কহেন রোমনগর নির্স্মাণেরে চারিশত বৎসর পরে 
অথচ কেরোনিয়ন সংগ্রামের পূর্বে যংকালে ফিলিপ রাজত্ব 
ধরতে আরম্ভ করেন সেই সময়ে esl সিসিলিতে আসিয়া! 
উত্তীর্ণ হইলেন, দাইওনিশস মহা সমাদর পুরঃসর তাহার 

অভ্যর্থন| করিলেন, তিনি নৌকা হইতে অবরোহণ করিবামাত্র 
দেখিলেন ন্ুসজ্জীভূত রাজশকট তাহার নিমিত্ত প্রস্তুত রহি- 
যছে অতএব তাহা'তেই আরোহণ করিয়া রাজবাটীতে 
আঁনিলেন, পরে তাঁহার শুভাগমনে রাজ্যের মঙ্গল হইল 
এই বিবেচনায় রাজবায়ে দেবতারদের নিকট বলিপ্রদান 
হুইল | সিরাকুসের লোকেরা প্লেতোর আগমনে দাইওনি- 
শনের স্ুশীলতা ও রাজসভার পরিবর্তন এবং উৎসব 
কাঁলেও পরিমিতাচরণ দেখিয়া আশ্বাস করিতে লাগিল যে 
Sizi হইতে রাজ্য অবস্থা শোধন হইতে পারিবেক, কলতঃ 
তিনি রাজসতা সংক্রান্ত হইলে যাঁবদীয় পারিষদেরা জ্ঞানো- 
পার্জনে এমত রত হইলেন যে তাহারদের ক্ষেত্র পরিমাণ 
বিদ্যার অক্কপাতে রাজপ্রাসাদ বালুকাময় হইতে ANA | 
তাহার আগমনের কিয়ৎকাল ocr এক দিবস রাজবাটীতে 
বলিদান হইতেছিল এবং দূতের! রীত্যন্ুসারে দেব সন্গিধানে 
ভক্তি পুর্বক প্রার্থনা করিতেছিল যে রাজার আঁপ্তিপত্য চির- 
স্থায় হউক, দাইওন সেখানে দণ্ডায়মান থাকাতে কহিয়া- 
ছিলেন তোমরা আমার এতিকুলে প্রার্থনা করিতে কি কখনও 
ক্ষান্ত হইবা নাঃ ইহাতে ফিলিস্তস ও তাঁহার বন্ধুগণ অত্যন্ত 
ব্যাকুল হইয়া শঙ্কা করিতে লাগিল যে প্লেতার আগমনে অল্প 
কালের মধ্যেই দাইওনিশসের স্বভাব বহুল পরিমাণে প্রকার! 
স্তর হইয়াছে apar সেব্যক্তি আরো কিছুকাল থাকিলে 
রাজার অনুরাগ ভাঁজন হইয়! এতাদৃশ প্রবল হইয়া উঠিবে 
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Months after Plato’s coming. Plato, and the rest of 
Dion’s Friends, feared to be put to some punishment, 
as partakers of his‘ offence. A report was raised 
that Plato was put to death by Dionysius, as Author of 
all that happened : but, onthe contrary, Dionysius, 
doubting, lest something worse might happen from 
their fear, treated them all kindly, comforted Plato, 
bid him be of good cheer, and intreated him to 
stay with him: He caused him to be lodged in his 
Castle, in the Orchards adjoining to his Palace, 
where not the Porter himself could go out without 
Dionysius his leave ; thus cunningly, under pretence of 
Kindness, he watched him, that he might not return 
into Greece, to give Dion notice of the wrong done to 
him. Dionysius by frequent conversation with Plato 
(as wild Beasts are tamed by use) fell into so great li- 
king of his discourse, that he became in Jove with him ; 
but, it was a Tyrannical affection, for, he would not 
that Plato should love any but him, offering to put the 
power of the Kingdom into his hands, if he would va- 
lue him above Dion. With this passion,*troublesome 
to Plato, Dionysius was sometimes so far transported, 
as Men jealous of their Mistresses, that he would upon 
the sudden, fall out with him, and as suddenly be re- 
conciled, and ask him pardon. He had indeed a great 
desire of Plato’s Philosqphy, but a great respect like- 
wise on the other side for those who dissuaded him 
from it, telling him, that it would ruin him to be too 
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ca কোন বিষয়ে তাহাকে বাধ! দেওয়া যাইবেক না পরে সকলে 
দাইওনের প্রতি মিথ্যা দোষারোপ ofan কহিল pa দাইওন' 
আপনার ভাগিনেয়দিগকে রাজ্যাভিষিস্ত করিয়! স্বয়ং এশ্বর্য্য 
তো করিবার মানসে পেতোর মোহন বক্তৃত! দ্বারা রাজাকে 
TH করত রাজ্যাধিপত্য বিসর্জন GEGIL বিদ্যা মন্দিরে ক্ষেত্র- 
তত্বানুশীলনে আমোদ করিতে প্রবৃত্তি দিতেছেন ।দাইওনিশস 
এই অপবাদ শুনিয়া অত্যন্ত কোপান্বিত হইলেন এবং তৎক্ষ- 
ণাৎ দাইওনকে এক ক্ষুদ্র নৌকাযোগে ইতালিতে রাখিয়া 
আসিতে steal দিলেন, 'প্লেতোর আগমনের চারি মাস পরে এই 
ঘটনা হয়। তিনি এই ব্যাপার দেখিয়! দাইওনের মিত্রগণের 
সহিত ভীত LEU আশঙ্কা করিতে লাগিলেন যে এ নিথ্য! দোষ 
প্রসঙ্গে আপনারাও বা দণ্ডিত হয়েন, তৎকালে একট! জনরৰ 
হইয়াছিল যে দাইওনিশস প্লেতোকে উক্ত দোষের qatata cal- 
ধেবিনষ্ট করিয়াছেন কিন্তু দাইওনিশস প্লেতো প্রভৃতির মনে 
তয় জন্মিলে যদি কোন অশঙ্গল উপস্থিত হয় এই আশঙ্কায় 
তাহারদের সমাদর করিতেন এবং CHEKE নানাপ্রকার 
প্রিয় বচনে সান্ভুন! করিয়া রাজ্ভবনে থাকিতে অন্থরোধ 
করিয়াছিলেন পরে প্রাসাদের সশীপবর্তি উদ্যানের মধ্যে 
এক সুরক্ষিত গৃহে তাঁহাকে রাখেন, সে স্থান এমত 
ATB রূপে রক্ষিত ছিল যে দ্বারপালেরাও রাজ'জ্ঞা 
ব্যতিরেকে নির্গত হইতে পাঁরিত ali দাইওনিশস এই 
অভিপ্র'য়ে প্লেতোকে উক্ত প্রকার কপটাত্মীয় ভাবে বদ্ধ 
করিয়। রাখিয়াছিলেন যে তিনি গ্রীশ দেশে প্রত্যাগমন করিয়া 
দাইওনের নিকট রাজার অত্যাচার প্রকাশ করিতে ন! 
পারেন। কিন্তু বন্যপশু যেমন ARMA সহবাসে বশীভূত 
হয় দাইওনিশসও সেইরূপ MAA প্লেতোর উপদেশ শ্রবণ 
করিয়া দান্তচিত্ত হওত তাহার AJIN হইলেন AIG সে 
ayat অহঙ্কারবিরহিত হইল না কারণ প্রেতোর, প্রতি 


L 
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far engaged therein. , In the mean time there happen- 
ing a War, he sent Plato home; promising, that the 
next Spring (as sqon as there was Peace) he would 
send back for him and Dion to Syracuse: But he kept 
not his promise, for Which he desired Plato to excuse 
‘him, protesting the War to be the occasion thereof, and 
that as soon as it were ended, he would send for Dion, 
whom he desired in the mean time to rest satisfied, 
and not attempt any thing against him, nor to speak 
ill of him to the Grecians. This Plato endeavoured 
to effect ; he instructed Dion in Philosophy, in the Aca- 
demy : Dion lay in the City at the House of Calippus, 
with whom he had been long acquainted. He pur- 
chased a Country House for Pleasure, whither he some- 
times went ; this he bestowed afterward, at his return 
to Sicily, upon Speusippus, with whom he conversed 
most intimately, as being so advised by Plato, whe 
knew the cheerful humour of Speusippus to be a fit 
divertisement for the reserved disposition of Dion. 
Plato had undertaken the expence of some Plays and 
Dances by some Youths ; Dion took the pains to teach 
them, and paid the whole charge: By this liberality 
which Plato suffered him to confer upon the Athenians 
he gained more Love than Plato Honour, 
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তাঁহার শ্রদ্ধা জন্মিল বটে কিন্ এই বাঁসন] হইল যেন প্লেতো 
তাহা ব্যতীত অন্য কাহাঁকেও সহ ন! করেন, তিনি প্লেতোকে 
কহিলেন যদি দাইওন অপেক্ষা আমাকে শ্রেষ্ঠতর জ্ঞান কর 
তবে তোমার হস্তে সমস্ত রাজ্য সমর্পণ করিব । দাইওনিশসের 
এঅসঙ্গত অন্থরাগে যদিও প্লেতোরঞ্দনে সুখানুভব মাত্র হইত 
ন! তথাচ তাহ! এমত প্রবল হইয়! উঠিল যে তিনি প্লেতোর' 
সহিত নায়ক নায়িকার ন্যায় ব্যবহার করত কখনও বিবাদ 
করিতেন কখন বা মিল করিবার নিমিত্ত ক্ষমা প্রার্থনা করি- 
তেন, তাঁহার দর্শন aa মতে ভক্তি করিতেন বটে 
কিন্ত যাহারা কহত তাহাতে অধিক মনোযোগ করিলে মন্দ 
হইবেক তাঁহাদের কথাও অমান্য করিতেন ai | কিয়ৎকাল 
পৰে একটা সংগ্রাম উপস্থিত হওয়াতে দাইওনিশস প্লেতোকে 
স্বদেশে বিদায় atau কহিলেন আগামি বসন্তকালে সন্ধি 
হইলে পর তোমাকে এবং দাইওনকে সিরাকুসে পুনর্বার 
আনয়ন করা যাইবেক, পরন্ভ এ অঙ্গীকার পালন করেন 
নাই অতএব প্লেতোঁর নিকট মাৰ্জ্জন! প্রার্থনা করত লিপিদ্বার। 
জানাইলেন যে যুদ্ধের নিমিত্ত etfeul রক্ষা করিতে পারেন 
নাই রণাবসান হইবাশাত্র দাইওনের আহবান করিবেন ইতি 
মধ্যে দাইওন যেন বিরক্ত না হয়েন এবং গ্রীকদিগের নিকট 
রাজার নিন্দা অথবা অনিষ্ট চেষ্টা ন! করন + পেতো সাজার 
maria পুর্ণ করিতে উদ্যত হইয়া! দাইওনকে একা দিমিতে 
উপদেশ করিতে লাগিলেন, তৎকালে দাইওন এথেন্স নগরস্থ 
বহুকাল পরিচিত কেলিপসের ভবনে অবস্থিতি করিতেন | 
তিনি আমোদ করণার্থ গ্রাম মধ্যে এক বাটা ক্রয় করিয়। 
ছিলেন তথায় কখন২ বিহারার্থ গনন করিতেন পরে সিসি- 
লিতে গ্রত্যাগমন কালীন তাহা স্পিউসিপমকে দান করিলেন 
কেনন! erota গ্নরামর্শ ক্রমে তাহার সহিত যথেষ্ট সৌহার্দ্দ 
করিয়াছিলেন | প্লেতো স্পিউসিপমকে অতি সদাশয় দেখিয়! 
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In the mean time, Dionysius, to acquit himself of 
the disesteem he had gained amongst Philosophers in 
Plato’s Cause, invited many Learned Men, and ina 
vain Ostentation of Wisdom, applied improperly the 
Sentences he had learned of Plato: Hereupon he 
began to wish for Plato again, and to blame himself, 
for not knowing how to use him well when he had 
him, and that he had not learned so much of him as 
he might: and being tike a Tvrant transported with 
uncertain passions and changes, a sudden vehement 
desire came upon him of seeing Plato again. The 
peace being now concluded, he sent to Plato to come 
to him (but not (as he had promised) to Dion) writing 
to him, that he would have him to come immediately, 
and that afterwards he would sent for Dion. Here- 
upon Plato refused to go, not-withstanding the intrea- 
ties of Dion; alleging for excuse his old Age, and 
that nothing was done according to their agreement. 
In the mean time, Archytas, whom, with others of 
Tarentum, Plato, “before his departure, had brought 
into the acquaintance of Dionysius, came to Dionysius ; 
there were also others there, Anditorsof Dion. Di- 
onysius being refused upon a second Invitation, thought 
his Honour deeply concerned, and thereupon seni the 
third time a Gally of three banks of Oars (trimmed 
with Fillets) and other Ships, and with them Archi- 
demus, whom he conceived Plato most affected of all 
his Friends in Sicily, and some Sicilian Noblemen: 
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বিবেচন। করিয়াছিলেন যে গাঁভীর্ধ্যশালি দাইওন ইহার 
সহিত আলাপ করিয়া অবশ্য আমোদিত হইবেন, | এক সময় 
প্লেতো কতিপয় বালক বৃন্দের নৃত্য ও ্লাট্যক্রীড়ার ব্যয় নির্বাহ 
করণের ভার গ্রহণ করিয়াছিলেন কিন্ত দাইওন স্বয়ং তাহাদি- 
ace শিক্ষা প্রদান করিয়। সমস্ত ব্যওয়র সমাধা করেন, ইহাতে 
এথেন্স নগরের লোকের! দাইওনের এমত বদান্যতা দেখিয়া 
প্লেতোর সন্মানাপেক্ষ! তাঁহার অধিক অনুরাগ করিত। 
দাইওনিশস প্তোর প্রতি অলোকত৷ ব্যবহার করিয়। পণ্ডি 
সমাজে দুর্নামগ্রস্ত হইয়ীছিলেন এক্ষণে কলঙ্ক মোচনার্থ 
অনেক বিদ্বান জনকে আহান করিয়া নিজ পাণ্ডিত্য প্রকা- 
শের নিমিত্ত প্লেতোর SARD পদ সকল প্রয়োগ করিতে 
লাগিলেন কিন্তু অশুদ্ধ প্রয়োগ হওয়াতে প্তোর সহিত 
সাক্ষাৎ করিতে অভিলাষ করত আক্ষেপ করিতে লাগিলেন যে 
পেতো উপস্থিত থাকিতে কেন এই সকল পদ উত্তমরূপে 
শিখি নাই এবং সাধ সারে কেন উপদেশ গ্রহণ করি নাই। 
পরে স্বেচ্ছাচারি চপল চিত্ত পুরুষের ন্যায় তৎক্ষণাৎ পরেতোকে 
দেখিবার নিমিত্ত অস্থির হইলেন ইতিমধ্যে যুদ্ধেরও অবসান 
হওয়াতে তীহাকে সিরাকুসে আসিতে আহান করিলেন কিন্তু 
gape অঙ্গীকারা সারে দাইওনের প্রতাগমনার্থ আজ। প্র- 
কাশ করিলেন না কেবল এই মাত্র লিখলেন আপনি Gata 
আসিবেন পশ্চাৎ দাইওনকে আনয়ন কর! যাইবেক ৷ দাইওনও 
crate সিরাকুসে যাইবার নিমিত্ত বিস্তর অন্থরোধ করিলেন 
কিন্ত প্লেতো রাজার প্রতিশ্রুত কথার অন্যথ! দেখিয়া স্বীয় 
বাদ্ধক্যের ছল করত গমন করিতে স্বীকার করিলেন ai | তিনি 
সিসিলি হইতে আসিবার aca রাজার সহিত আর্কিতাপ 
প্রভৃতি তরেন্তমস্থ কতিপয় ব্যক্তির আলাপ করিয়া দিয়াছি- 
লেন এণ্আর্কিতা তৎকালে দাঁইওনের কএকজন শ্রোতার 
সমভিব্যাহারে রাজ সমীপে উপস্থিত হইল দাঁইওনিসশ 
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He had by all means obliged Archytas the Pythago- 
rean, to let Plato know, he might come without danger, 
and that he would ergage his word on it. As soon as 
they caine to Plato, they all protested, that Dionysius 
was much inclined to Philosophy, and delivered an 
Epistle from him to this effect; 


Dionysius To PLATO. 
í 


(After the accustomed way of Preface)‘ nothing, 
saith he, should you do sooner, than come to Sicily at 
my request First, as concerning Didn, all shall be 
doneas you will; for I think you will only moderate 
things, and I will condescend: But, unless you comè, 
you shall not obtain any thing which you desire for 
Dion, nor in any thingelse, not in those which chiefly 
concern your own particular”. 


At his (Plato’s) arrival in Sicily, Dionysius met 
him with a a Chariot, drawn by four white Horses, 
whereinto he took him, and made him sit, whilst him- 
self plaid the Coach-man: whereupon a facete Sy- 
racusian, well versed in Homer, pleased with the 
sight, spoke these Verses out of the Iliads, with a 
little alteration : 
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পেতোর দ্বিতীয়বার অনুরোধ matte করণে আপনার 
মানহানি বিবেচনা করিয়া পুনর্ধার তাহাকে wigar করি- 
বার নিষিত্ত তিন শ্রেণীর বহিত্র যুক্তজাহাঁজ এবং অন্যান্য 
অর্ণবযান প্রেরণ করিলেন আর তিনি নিশ্চিতরূপে জানি- 
তেনযে সিসিলি দেশীয় যাবদীয় ললৌকাপেক্ষা আর্কিদিমসের , 
সহিত প্লেতোর অতিশয় প্রণয় আছে অতএব তাহাকে তথাকার 
কএক মহোদয় পুরুষের সহিত এ জাঁহাঁজযোগে পাঠাইয়া 
দিলেন এবং পাইথাগোরান মতাবলস্বি আর্কিতাসকে এই 
লিপি লিখাইলেন যে আমি সত্য করিয়! বলিতেছি তোমার 
পুনর্বার আগমনে কোন ভয় নাই। Brats ব্যক্তির! প্লেতোর 
নিকট উপস্থিত হইয়া দাইওনিশসের স্বাক্ষরিত লিপি তাহার 
হস্তে সমর্পণ করত কহিতে লাগিল রাজ! জ্ঞানী স্থশীলনে বিল” 
ক্ষণ যত্ববান হইয়াঁছেন। সে পত্রের স্কলার্থ এই যথা | 

দাইওনিশসস্য নিবেদন মিদং ।(রীত্যন্ুযায়ি মঙ্গলাচরণের 
পরে) “আপনি আমার অফ্ুরোধে অন্যান্য ST ত্যাগ করিয়া 
সিসিলিতে ত্বরায় আগণনকরিবেন দাইওনের বিষয়ে আপন- 
কার অভিমত কর! যাইবেক আর এখানে আসিয়া যে বিষয়ে 
যে প্রকার আজ্ঞা করিবেন সকলি পালন করিব কিন্তু না 
আসিলে দাইওনের অথবা আপনার নিজ কোন বিষয় সিদ্ধ 
হইবেক qi” | 

এবন্পৃকার বিবিধ wy পেতে! গমন করিতে স্বীকার 

করিয়া সিসিলিতে উত্তীর্ণ a দাইওনিশস চারি শ্বেতাশ্বের 
শকটে আরোহণ করিয়। তাঁহার সহিত সাক্ষাৎ করিতে গেলেন 
পরে তাঁহাকে শকট মধ্যে বসাইয়া আপনি সারথ্য কার্য 
করিতে লাগিলেন সেই সময়ে সিরাকুন নগরীয় এক রসিক 
ব্যক্তি যিনি হোমরের কাব্যে সুপণ্ডিত ছিলেন তিনি এ ব্যাপার 
দেখিয়! ge ees ইলিয়দ গ্রন্থের far লিখিত শ্লোক 
কিঞ্চিৎ পরিবর্ত করিয়া পড়িতে লাগিলেন | 
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The Chariot groaned beneath its weight, 
Proud that the best of Mer: there sat. 


And as Dionysius was much joyed at his coming, 
so were the Sicilians put in great hopes, being all 
desirous, and endeavouring, that Plato might supplant 
Philistus, and subvert Tyranny by Philosophy: The 
Ladies of the Court entertained Plato with all Civility ; 
But above all, Dionysius seemed to repose more - con- 
fidence in him, than in any of his friends; for, whereas 
he was jealous of all others, he had so great respect 
for Plato, that he suffered him only to come to him 
unsearched (though he knew him to be Dion’s inti- 
mate friend) and offered him great sums of Money, 
but Plato would not accept of any: (yet Onetor saith 
he receceived eighty Talents of him, wherewith en- 
riched, he purchased the Books of Philolans) whence 
Aristippus the Cyrenzan, who was at the same time in 
the Court, said, “ Dionysius bestowed his Bounty 01) 
sure grounds; he gives little to us who require much, 
and much to Plato who requireth nothing’. And 
being blamed that he received Money of Dionysius, 
Plato, Books; “ I want Money, saith he, Plate 
Books”. So untrue it is, as Xenophon asperseth him, 
that he went thither to share in the Sicilian Luxury: 
Oras Tzetzes, that he . studied the art of Cookery, 
and lived with Dionysius as his pensioner and Para- 
site’. So far was he from any Sordid Compliance, 
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শুরু ভারাক্রান্ত যান দ্রুতুগতি যায়। 
নরোভম স্পর্শে যেন উড়িছে শ্লাঘায়। 


ফলতঃ দাইওনিশস পেতোর আগমনে যাদৃশ মহাহ্লাদিত 
হইয়াছিলেন সিসিলি দেশের লোকেরাও sive আশ্বাসযুক্ত 
হইয়া! এই বাসনা করিতে লাগিলেন যেন ফিলিস্তস পদচ্যুত 
হয় এবং তাহার Sores গ্রজা পীড়ন যেন দর্শনবিদ্যার 
প্রাদুর্ভাবে রহিত হয়। রাজসভাস্থ নারীগণেরাও মহাসমাদর 
JAT প্লেতোর আতিথ্য করিলেন আর দাইওনিশস অন্যান্য 
বন্ধুর অপেক্ষ| তাঁহাকে অধিক বিশ্বাস করিতে লাগিলেন, রাজ 
সমীপে আগমন কালীন দৌবারিকেরা ACHE ATS সকলেরি 
বন্ত্রাদি নিরীক্ষণ করিত কিন্তু পেতো দাইওনের fete সুহৃং 
হইয়াও রাজার এমত শরদ্ধাভাজন হইয়াছিলেন যে তিনি একে 
বারে রাজ সাক্ষাতে আসিতে পারিতেন। দাইওনিশস সময়- 
রুমে তাঁহাকে অনেক অর্থ দিতে চাহিয়াছিলেন কিন্ত তিনি 
গ্রহণ করেন নাই, ওনিতর নাম! এক গ্রন্থকার লেখেন যে 
তিনি অশীতি সংখ্যক তালন্ত মূদ্রা গ্রহণ করিয়া ফাইলো- 
লেয়সের গ্রন্থাদি ক্রয় করিয়াছিলেন, সিরিনিয়ান আরিফ 
পল নাম! এক ব্যক্তি অর্থ গ্রহণে পেতোর অনিচ্ছ। দেখিয়! 
কহিয়াছিলেন “রাজ! উন্তম বিবেচন্যুয় খন দান করেন 
আমর! অধিক আকাজ্ফা করিয়! থাকি এনিনিস্ত আমাদিগকে 
অল্প দেন কিন্ত প্লেতো নিরাকাজ্জ প্রযুক্ত তাঁহাকে যথেষ্ট 
দান করেন ?” ইহাতে সকলে যখন তাহার প্রতি দোষারোপ 
করিয়। কহিতে লাগিল যে তিনি দাইওনিশসের নিকট অর্থের 
প্রার্থনা করেন কিন্তু পেতো পুস্তক চাঁহেন তাহাতে তিনি 
উত্তর দিলেন « আমি যুদ্রার্থী yal চাহি, পেতো বিদ্যাথা 
পুস্তকের প্রার্থনা Bay” | জেনোফন কহেন প্রেত তা ইন্দ্ৰিয় 
সুখভোগাঁর্থ সিসিলিতে গমন করিযাছিলেন আর জেতজস 
বলেন যে পাক শাস্ত্র শিক্ষা করিয় দাঁইওনিশমের বৃত্তিভোগী 
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that at a Feast, Dionysius commanding every one to 
put on a Parple Gown, and Dance, he refused, saying ; 


I will not with Female Robe disgrace 
Myself, who am a Man, of Manly Race. 


Some likewise ascribe this to him, which others to 
Aristippus, that Dionysius saying, 


Who er comes to a Tyrant, he 
A Servant is, though he came free. 


He answered immediately, 
No Servant is, if he came ae 


Plato, after a while, began to put Dionysias in 
mind of the City he had promised him to be governed 
by his rules ; but Dionysius retracted his Promise: He 
moved him also in the behalf of Dion; Dionysius at 
the first delayed him, afterwards fell out with him, but 
so secretly, that none saw it, for he continued to 
confer as much honour on him as he could possibly, 
thereby to make him forsake his friendship to Dion. 
Plato from the beginning perceived there was no trust 
tobe reposed in what he said or did, but that all was 
deceit; yet concealed that thought, and patiently suf- 
fered all; pretending to believe him. Thus they dis- 
sembled with each other, thinking they deceived the 
Eyes ofall Men besides ; Helicon of Cyzicum, a Friend 
of Plato, foretold an Eclipse of the Sun, which falling 
out according to his Prediction, the Tyrant much hon- 
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faria ছিলেন কিন্তু এসকলি অলীক ও অমুলক, কেনন! 
তিনি কখনই দাইও[নিশসের তোষামোদ করিতেন না, একদ! 
উৎসবকালে দাইওনিশস সকল Hisar লোককে আজ্ঞা 
করিয়াছিলেন যে লাল ঘাঘর পরিয়! নৃত্য করিতে হইবে 
তাহাতে তিনি অসম্মত হইয়া কহেন | 

বীর বংশ্য হইয়! কি রাজার আদেশে | 

এ অঙ্গেতে লজ্জা! দিব অঙ্গনার বেশে? | 

পরে দাইওনিশস fay লিখিত শ্লোক পাঠ করাতে প্লেতো 

পশ্চাল্লিখিত উত্তর sun কিন্তু কেহ২ বলেন আরিষ্টিপস 
কর্তৃক সে উত্তর প্রদত্ত হয় । যথা দাইওনিশসের উক্তি, 

স্বেচ্ছাচারি রাজদ্বারে লইলে আশ্রয়। 

স্বতস্ত্রেরো GSH স্বরূপত্ব FT 

প্লেতোর উত্তর, ' 
ASA পুরুষ নাহি AACE হয়। 
দাইওনিশস পূৰে oreta নিকট স্বীকার করিয়াছিলেন 

যের্তাহার নিয়মান্থসারে কোন নগরের রাজকার্য্য হইবেক 
অতএব পেতো কিয়ৎকালানন্তর তাঁহাকে একথা স্মরণ করিয়! 
দিলেন কিন্ত তিনি সে অঙ্গীকার আর পালন করিলেন না, পরে 
পেতো দাইওনের বিষয় কহিতে লাগিলেন তাহাতেও তৎক্ষ- 
ats মনোযোগ দিলেন ন! বরং NIEA গোপনে তাহার 
সহিত বিরোধ করিলেন কিন্ত তাহ! অন্য কেহ জানিতে পারে 
নাই কেননা BAAR পেতোর সমাদর করিয়াছিলেন ফলে 
তাহার তাৎপর্য্য এই ছিল যে পেতে! যেন দাইওনের সহিত 
আত্মীয়তা ত্যাগ করেন | পরতো পুর্বাবধি জানিতেন যে দাই- 
ওনিশসের কথার স্থৈর্য্য নাই কেননা তাহার সকল কার্য্যেই 
শঠতা ছিল কিন্তু একথা! ব্যক্ত না afer সকলই সহা করত 
তাহার প্রতি আপনার বিশ্বাস দেখাইতেন ফলত তাঁহার! 
ডই জনেই PADINA ভাবে থাকিকেন এবং মনে করিতেন 
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oured him, and gave. him a Talent of Silver: Then 
Aristippus jesting with other Philosophers, said he 
could tell them of „a stranger thing that would hap- 
pen; they desiring to know what that was, “ I fore- 
tel, saith he, Plato ana Dionysius will be at difference 
ere long”; and it came to pass. Dionysius detained 
Dion’s Rent which he used to send yearly to him to 
Peloponnesus, pretending he kept it for his Nephew, 
Dion’s Son. Plato discontented hereat, desired he 
might go home, saying, he could not stay, Dion be- 
ing used so ignominiously: Dionysius spoke kindly to 
him, desiring him to stay: He thought it not con- 
venient to let Plato go so soon to divulge his ac- 
tions; but being not able to prevail with him, he 
told him, he would provide a means for his pas- 
sage ; Plato had designed to go with the passage bo- 
ats; Dionysius seeing him bent upon his Voyage, 
the next day spoke thus kindly to him; ‘ That the 
differences betwixt Dion and me may be compo- 
sed, I will for your sake condescend thus far, Di- 
on shall receive his Revenues living in Peloponne- 
sus, not as a banished person, but as one that may 
come hither when he and I, and you his friends shall 
think convenient. The Trustees for this business shall 
be yourself, and your, and his Friends who live here; 
Dion shall receive his Rents, but through your hands, 
otherwise I shall not dare to trust him; in you and 
yours I have more confidence; stay for this reason a 


০০ শশা শত ৮৮ ০ 
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যে কেহ পরস্পরের অন্তঃকরণের কথ।-জানিতে পারে নাই। 
সিজিকম দেশীয় হেলিকন নামে প্রেতৌর একজন বুদ্ধু ভাবি 
eA AVIA কথ! প্রচার করেন এবং gorata গণনাম্ুসারে 
গ্রহণ হয় তাহাতে Gata দাই ওনিশস তাঁহার সম্মান করিয়া 
এক TAS রৌপ্য মুদ্রা প্রদান করেন সেসময়ে আঁরিষ্টি- 
পন অন্যান্য পণ্ডিতগণের সহিত পরিহাস চ্ছলে কহিতে 
লাগিলেন আমি ইহা অপেক্ষা wee ভাবি ঘটনার কথা 
কহিতে পারি, পরে সকলে এ ভ্বিষ্যদ্বিষয় জানিতে ইচ্ছা 
করিলে কহিলেন catol এবং দাইওনিশসের মধ্যে আশু 
বিচ্ছেদ ঘটবে ফলেও তাঁহার কথা সত্য হইয়াছিল। পুর্বে 
দাইওনিশস দাইওনের প্রাপ্য বার্ষিক উপস্বত্ব পিলপনিশসে 
তাহার নিকট পাঠাইয়। দিতেন এক্ষণে ভাগিনেয় অর্থাৎ 
দাইওনের gers দিবার ছলে আপনার হস্তে রাখিতে 
লাগিলেন ইহাতে পরতো বিরক্ত হুইয়া স্বদেশে প্রত্যাগম- 
নের মানস ব্যক্ত করিয়া কহিলেন দাইওনের প্রতি অত্যাচার 
হইতে লাগিল অতএব আর এখানে থাকিতে পারি না, কিন্তু 
দাইওনিশস নানাবিধ প্রীতি বচন দ্বার! তাহাকে থাকিতে 
অনুরোধ করিলেন কেনন! মনে২ভাবিলেন' যে ইহাকে স্বদেশে 
বিদায় করিয়া দিলে আপনার সকল চাঁতুরী শীঘ প্রকাশ 
হইবেক পরস্ত প্লেতো কোন প্রকারে Stata মতাম্ণুবত্তী না 
হওয়াতে তাঁহার গমনের উপায় করিতে চাহিলেন । অব- 
শেষে প্লেতো সামান্য নৌকায় গমন করিতে উদ্যত হইলে 
দাইওনিশস পরদিবস তাঁহাকে অন্ুকম্পাস্ুচক অনেক বাক্য 
কহিতে লাগিলেন “দাইওনের সহিত আমার যে বিবাদ 
আছে তাহার নিম্পত্তি করণার্থ আপনার অনুরোধে আমি এপ- 
We স্বীকার করিতে পারি যে দাই্‌ওন পিলপনিশসে থাকিয়! 
নজ সম্পত্তির বাৎসরিক উপস্বত্ব পাইবেন এবং দেশান্তর গত 
DRFA মধ্যেও গণ্য হইবেন ন! আর যখন আপনকার এবং 
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year here, and then you shall carry along with you his 
Money, wherein you will do Dion a great Courtesy” 
To this “Plato, after a day’s deliberation consented: 
and writ to that effect to Dion; but as soon as the 
Ships were gone, Dionysius saw he had no means 
to get away, and forgetting his promise, he made sale 
of Dion’s Estate. 


At this time happened a Mutiny amongst the Sol- 
diers of Dionysius, of which Heraclices a friend’ of 
Plato’s was reported the Author: Dionysius laid out 
to take him, but could not light on him: Walking in 
his Garden he called Theodotes to him; Plato being 
accidentally walking there at the same time; after some 
private Discourse with Dionysius, Theodotes, turning 
to Plato, “ Plato, saith he, I persuade Dionysius that I 
may bring Heraclides to him to answer the Crimes 
wherewith he is charged, and then if Dionysius will 
not suffer him to live in Sicily, that he at least permit 
him to take his Wife and Children along with him to 
Peloponnesus, and live there, and whilst he shall not 
plot any thing against Dionysius, that he may there 
enjoy his Revenues. With this assurance I have sert 
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— বিবেচনায় উচিত বোধ হইবে তখন আসতে পাঁই- 
সংএ্রতি আপনি ও আপনার বন্ধুগণ এবং উহার অত্রস্থ 
বি অভিভাবক থাঁকিলেন, অন্তপর তিনি আপনকার 
হস্ত হইতে নিয়মিত উপস্বত্ব প্রাপ্ত হইবেন আমি তাঁহাকে 
প্রত্যয় করিতে পারি না আপনার প্রতি আমার যথেষ্ট বিশ্বাস 
আছে অতএব আপনি আরে৷ একবতসর এস্থাঁনে অবস্থিতি 
করুন পরে তাঁহার বাৎসরিক মুদ্রা লইয়। যাইবেন তাহাতে 
তাহার প্রতি আপনার অনুগ্রহও 'প্রকাশ হইবেক »। পেতে। 
সমস্ত দিন ব্যাপিয়া ধিখ্বেচনার পর উক্ত প্রস্তাবে সম্মত হই- 
লেন এবং তদন্থপারে দাইওনের নিকট এক লিপি প্রেরণ 
করলেন, কিন্ত দাইওনিশস যখন দেখিলেন' যে জাহাজ AFAR 
ual করিয়াছে এবং পেতোর স্বদেশ গমনের আর কোন 
উপায় নাই তখন আপনার অঙ্গীকার ভঙ্গ করত দাইওনের 
সম্পত্তি বিক্রয় করিয়া ফেলিলেন | 
অনন্তর দাইওনিশসের সৈন্য মধ্যে রাজ বিদ্রোহ উপস্থিত 
হইল, কথিত আছে যে হিরাক্লিদিস নামে পেতোর একজন 
বন্ধু হইতে এ বিদ্রোহের সুত্র হয়। দাইওনিশন তাহাকে 
ধৃত করিবার নিমিত্ত বিস্তর চেষ্টা করিয়াছিলেন কিন্তু ধরিতে 
পারেন নাই। এক দিবস উদ্যানে ভ্রমণ করিতে থিও- 
দোতিসকে নিজ সমীপে আহান করিয়াছিলেন থিওদোতিস 
বিরলে তাঁহার সহিত কথোপকথন করিয়! CATES তথায় 
ভ্রমণ করিতে দেখিয়া সম্বোধন করত কহিলেন:« ওহে পরতে 
আমি রাজাকে বুঝাইয়াঁ কহিতেছি যে হিরাক্লিদিসের প্রতি 
যে দোষারোপ হইয়াছে তদ্বিষয়ে তাহার উত্তর শ্রবণ sal 
কর্তব্য আর রাজ! যদি তাহাকে সিসিলিতে থাকিতে না দেন 
তবে যেন পিলপনিশসে গিয়া সপুরিবারে বাস করিতে অনু- 
মতি দেন এবং তগ্নায় যাবৎ কোন কুমস্ত্রণা ন! করে তাবৎ 
আপনার afe ভোগ করিতে পায় । আমি পুর্বে এই প্রতীতিতে 
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to Heraclides, and will send again to him to come 
hither; butif he come either upon the first or second 
notice, T have made An agreement with Dionysius, anil 
obtained a promise from him that he shall receive no 
harm, either in or witkout the City; but if he be so re- 
solved, that he send him away beyond the Confines 
of this Country until he shall be better satisfied with 
him;” “ Do not you Dionysius, consent hereto”, saith 
he? ‘I do”, answered Diony siús, neither if he be in 
your House, shall he receive any prejudice”. The next 
day (about twenty days before Plato left Sicily) came 
Euribius and Thecdotes to Plato in much haste and 
trouble; Plato, said Theodotes, you were Yesterday 
present at the agreement betwixt Dionysius and me, 
concerning Heraclides”. “Iwas so”, answered Plato, 
but since, continues Theodotes, He hath sent out 
Officers to apprehend him, and I fear he is somewhc'e 
very nigh; therefore go along with us to Dionysius, 
and let us use our utmost endeavour with him’; They 
went; when they came before him, Plato (the rest 
standing silent by, and weeping) began thus, “ These 
Men, Dionysius, are afraid lest you should do 
something ‘against Heraclides contrary to the agree- 
ment you made Yesterday, for I suppose he is come near 
hereabouts”. Dionysius at this grew angry, his Col- 
our often changed with Rage; Theodotes fell at his 
Feet, and taking him by the hand, besoughf him not 
to do any such thing: Plato continuing his Speech; 
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ভঁহাক্চে আঁহাঁন করিতে পাঠাইয়াছিলাম এবং এক্ষণেও পুন- 
ব্রার পাঁঠাইতেছি দাইওনিশস আদার সাক্ষাতে অঙ্গীকার 
করিয়াছেন যে প্রথম অথবা দ্বিতীয় সংবাদে ভিনি এখানে 
আসিলে নগরের মধ্যে feel বাহিরে Stata কোন হানি হই- 
বেক না কিন্ত রাজা এমত পণ করিতে পারেন যে যদবধি তাহার 
নির্দোষিতা নিশ্চিতরূপে অপ্রমাণ নাহয় তদবধি দেশান্তরে, 
রাখিবেন* | পরে থিওদেতিস দাইওনিশসকে জিজ্ঞাসা করি- 
লেন “কেমন আপনি উক্ত বিষয়ে সম্মত আছেন” ? তাহাতে 
দইওনিশস কহিলেন *ই1 আমি was আছি, যদি তিনি 
তোমার বাটীতে ও থাকেন তথাপি তাহার আপদ হইবেক 
ন!” 1 পরদিবস (অর্থাৎ পতোর সিসিলি পরিভ্যাগ করণের 
প্রায় বিংশতি দিবস পুর্বে) হউরিবিয়স ও থিওদোতিস ব্যাকুল 
চিত্তে ব্যস্ত হইয়া*প্ৃতোর নিকট হঠাৎ উপস্থিত হইলেন 
এবং থিওদোতিস কহিলেন “ওহে পেতো গত কল্য যখন আমি 
হ্রাক্রিদিসের নিমিত্ত রাজার সহিত কথোপকথন করিতে 
ছিলাম তৎকালে তুমি উপস্থিত fae? পেতো বলিলেন 
“si ছিলাম ” পরে থিওদে(তিস কহিলেন « এখন শুনিতেছি 
রাজ! তাহাকে ধৃত করিবার নিমিত্ত স্বীয় কর্ম্মকারিদিগকে 
পাঠাইয়। দিয়াছেন তিনিও নিকটস্থ কোন স্থানে আছেন 
অতএব আইস দাইওনিশসের নিকট fan সকলে তাহার 
রক্ষার্থ চেষ্টা করি” | অনন্তর তাহারা দাইওনিশসের সমীপে 
গমন করত মৌনাবলস্বনে দণ্ডায়মান হইয়া রোদন করিতে 
লাগিল কিন্ত পেতো কহিলেন হে“ রাজন ইহারদের মনে এই 
শঙ্কা হইয়াছে যে আপনি গত দিবসের অঙ্গীকার ভঙ্গ করিয়! 
হিরাক্রিদিসের অনিষ্ট agai করিতেছেন বোধ করি সে ব্যক্তি 
নিকটস্থ কোন স্থানে আছে» ।দাইওনিশস এই কথা শুনিবা 
মাত্র ক্রোধে প্রস্থলিত হইলেন এবং তাঁহার মুখ বিবর্ণ হইয়া 
গেল, থিওদোতিস তাহ! দেখিয়া রাজার চরণে পড়িলেন এবং 
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“Be of good cheer, saith he, Theedotes, for Dionysius 
will not do any thing eontrary to the promise he made 
yesterday’. Dionysiys looking severely upon Plato, 
“ to you saith he, I tnade no promise”; “ Yes by the 
Gods, answered Plato, you promised not to do those 
things which Theodotes now beseecheth you not to do”. 
Archedemus and Aristocratus being present ; he told 
Plato (as he had done once before, when he enter- 
ceded for Heraclides,) That he cared for Heraclides 
and others more than for hiin: and asked him before 
them whether he remembered that when he came first 
to Syracuse, he counselled him to restore the Greci- 
an Cities? Plato answered, he did remember it, and 
that he still thought it his best course, and withal 
asked Dionysius whether that were the only counsel 
he had given him? Dionysius returned an angry con- 
tumelious Reply, and asked him, laughing scornfully, 
whether he taught him those things as a School-boy. 
To which Plato answeared, “ You well remember”: 
“ What, replies he, as a Master in Geometry, or how ?” 
Plato forbore to reply, fearing it might occasion a stop 
of his Voyage; but immediately went away; Diony- 
sius resolved to lay wait for Heraclides; but he es- 
caped to the Carthaginian Territories. 

From this displeasure against Plato, Dionysius took 
occasion to forbear to send for Dion’s Money; and 
first sent Plato out of hisCastle, where, till then, he 
had lain next the Palace, pretending that the Women 
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হস্ত ধাঁয়ণ পূর্বক ক্ষম! প্রার্থন! করিতে লার্গিলন। পেতো 
কহিলেন ওহে থিওদোতিস ভয় নাই. ক্ষান্ত হও রাজা কল; 
যাহা অঙ্গীকার করিয়াছেন তাহার অন্যথা করিন্তেন zi, Asx 
ওনিশস ইহা! শুনিয়া প্রেতোর প্রতি কোপ দৃষ্টিতে কহিলেন 
“তোমার নিকট কোন অঙ্গীকার করি নাই,” পরতে! বলি- 
লেন “আমি পরমেশ্বরের শপথ করিয়। কহিতে পারি থিওদো-, 
fon যনিদিত্ত ব্যগ্রতা করিতেছেন কল্য আপনি তাহা স্বীকার 
করিয়াছিলেন ” | পেতো পৃর্ব্বে একবার হিরাক্লিদিসের জন্য 
দাইওনিশসকে অনুরোধ করিয়াছিলেন তাহাতে দাইওনিশস 
যদ্রপ উত্তর করেন এক্ষণেও আর্কিডিমস ও আরিস্তক্রেতসের 
সম্মুখে তদ্রপে কহিলেন“ তোম! অপেক্ষা হিরাক্রিদিস 
ও অন্যান্যের প্রতি আমার অধিক মমতা! আছে ” পরে তাহা- 
দেরি সাক্ষাৎ তাঁহাকে জিজ্ঞাসা করিলেন তুমি সিরাকুসে 
আসিয়া প্রথমত আমাকে গ্রীশ নগরের আধিপত্য ত্যাগ 
করিতে পরামর্শ দেও স্মরণ আছে কি না) পরতে উত্তর করি- 
লেন আমার স্মরণ আছে এবং এক্ষণেও কহিতেছি তাহা! 
ত্যাগ কর! ভাল কিন্তু আপনাকে জিজ্ঞাসা করি আমি কি 
কেবল এ একটি পরামর্শ দিয়াছিলাম? দাইওনিশস রাগ ও 
স্পদ্ধণার সহিত অবজ্ঞাপুব্বক হাস্য করত কহিলেন তুমি কি 
আমাকে বালকের ন্যায় উপদেশ দিয়াছিলা ১ পেতো বলিলেন 
স্মরণ করিলেই হয়, দাইওনিশম কহিলেন কি স্মরণ করিব? 
তুমি কি আমাকে ক্ষেত্রতত্ব অথবা অন্য কোন শাস্ত্রের উপদেশ 
দিয়াছিল। ? পেতো স্বদেশ গমনের উদ্ঘোগে ছিলেন তাহাতে 
যদি কোন ব্যাঘাত হয় এই আশঙ্কায় আর বাক্‌ কলহ নাকরি- 
য়া তথ! হইতে প্রস্থান করিলেন পরে দাইওনিশস হিরক্রিদিস- 
কে ধত করণার্থ প্রতিজ্ঞা করিলে সে কার্থেজে পলায়ন করিল | 
দাইওনিশস প্লেতোর প্রতি *তুদ্ধ হইয়া দাইওনের মুক্তা 
ংগ্রহ করা স্থগিত করিলেন এবং গ্লেতাঁকে রাজব।টা হইতে 
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were to celdbrate a Feast ten days in the Gardens 
where he dwelt; For that time he commanded Plato 
to live without the Castle with Archedemus; during 
which time Theodotes sent for him, and complained 
to him of Dionysius’s Proceedings. Dionysius recei- 
ying Information that Plato had gone to Theodotes, 
took a new occasion of displeasure against him, and 
sent one to him, who asked him whether he had gone 
to Theodotes. Plato acknowledged that he had, then, 
saith the Messenger, Dionysius bade me tell you, you 
do not well to prefer Dion and his Friends before him. 
Never from that time did he send for Plato to the 
Court, looking upon him asa professed+friend to Theo- 
dotes and Heraclides, and his professed Enemy: Plato 
lived without the Castle amongst the Soldiers of the 
Guard: who, as Dionysius well knew, had borne him 
ill-will long and sought to murder him, because he 
counselled Dionysius to give over the Tyranny, and 
live without a Guard. Some, who came to visit him, 
gave him notice that Calumnies were spread against 
him amongst the Soldiers as if he excited Dion and 
Theonides to restore the Island to Liberty, and that 
some of them threatened, when they could light upon 
him to killhim. Hereupon Plato began to think of some 
means of Escape, which he effected in this manner; 
He sent to Archytas at Tarentum, and to other 
Friends, advertising them of the danger wherein he 
was; They, under pretence of an Embassy in the 
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বহিষ্কৃত করিবার মানসে ছল করিয়া কহিলেন “তুমি রাজ- 
সদনের সমীপস্থ যে উদ্যানে বাস করিতেছ সেখানে দশ 
দিবসের জন্য স্্রীলোকদিগের Bang হইবে » Acq তাহাকে 
আর্কিদিমসের সহিত রাজবাটীর বাহিরে থাকিতে আজ্ঞ। দিলেন 
ইতিমধ্যে থিওদৌতিস cise আহান করিয়া দাই ওনিশ- 
সের ব্যবহারের নিন্দ! করিয়াছিলেন এবং পেতোঁও তাহার 
নিকট গমনাগমন করিতেন দাইওনিশস এসংবাদ শ্রবণ করা- 
তে অসন্তোষ প্রকাশের আর os WH পাইলেন এবং প্তোর 
নিকটে দূত পাঠাইয়া জিজ্ঞাসা 988 থিওদোতিসের সমীপে 
যাতায়াত করিয়াছেন কি ন!? পুতে! স্বীকার করিলে দুত 
কহিল রাজ! তোমার নিকট এই কহিতে আমাকে আজ্ঞা 
দিলেন যে তুমি দ্াইওনিশসকে পরিত্যাগ করিয়। দাইওন ও 
হার মিত্রগণের সহিত প্রণয় করিয়া ভাল করিতেছ T | 
দাঁইওনিশস তদবধি রাজসভামধ্যে পৃতোকে আহান করি- 
তেন না এবং তাহাকে আপনার পরম শত্রু ও থিওদোতিস 
এবং হিরাক্রিদিসের পরম was বোধ করিতে লাগিলেন | 
পরতো রাজ বাটার বাহিরে প্রহরি সেনাগণের মধ্যে রহিলেন, 
তিনি দাইওনিশসকে স্বেচ্ছাচার ত্যাগ করিতে ও প্রহরিদিগকে 
বিদায় efani দিতে পরামর্শ দিয়াছিলেন ইহাতে প্রহরির! 
পুর্বাবধি তাহার দ্বেষ করিত amta তাহার বধ করণ 
নানাগ্রকারে চেষ্টা করিতে লাণিল। কেহ তাঁহার সহিত 
সাক্ষাৎ করিতে আসিয়| কহিল আপনি এই উপদ্বীপের স্বাধী- 
নত! স্থাপনের নিমিত্ত দাইওন ও থিওনিদিসকে প্রবৃত্তি 
দিয়াছিলেন একারণ রাজপ্রহরিদের মধ্যে আপনার অত্যন্ত 
দুর্নাম হইয়াছে তাহারা আপনাকে জুযোগমতে পাইলে সংহার 
করিবে এমত প্রতিজ্ঞা করিয়াছে, পেতো ইহা! শুনিয়া পলা- 
য়নের'পথ করণার্থ তরেন্তম নিবাসি আর্কিতাস এবং অন্যান্য 
সুহৃদগণকে আপনার বিপদ জানাইলেন তাঁহারা তাঁহাকে 
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name of the Country, sent Lamascus (whom Leertius 
calls Lamiscus) one of their Party, with a Galley of 
three Banks of Oags to redemand Plato, declaring 
that his coming to Syracuse was upon the En- 
gagement of Archyta#s: His Letter was to this 
Effect : & 

“ Archytas to Dionysius, Health.—‘‘ We all, Pla- 
to’s Friends, have sent Lamiscas and Photides to re- 
demand the Man according to your agreement with 
us: You will do well to consider with what importunity 
you prevailed with us to invite Plato to you, promis- 
ing to yield to all things, and to give him liberty to go 
and come at his pleasure; remember how much you 
prized his coming, and preferred him before all others : 
If there hath happened any difference betwixt you, 
it will befit you to treat him courteously, and restore 
him safe to us. This if you do, you will do justly, 
and oblige us”. 

Dionysius to Excuse himself, and to shew he was 
not angry with Plato, feasted him magnificently, and 
then sent him home with great Testimonies of affee- 
tion: One day amongst the rest he said to him, “I am 
afraid, Plato, you will speak ill of me when you are 
amongst your friends.” “The Gods forbid, answered 
Plato smiling, they should have such scarcity of mat- 
ter in the Academy, as to he constrained to discourse 
of you”. Dionysius at his departure, desired him to 
find out whether Dion would be much displeased if he 
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আনয়ন করিবার নিমিত্ত আঁপনারদিগের সম্প্দায়ের লেমস্কস 
নামে এক ব্যক্তিকে রাজ দূতচ্ছলে তিন শ্রেণির বহিত্র যুক্ত 
এক Ge যোগে পাঠাইয়। facta এবং দাইওনিশসকে 
নিবেদন করিলেন যে আর্কিতাসের কথা প্রমাণ প্লেতো সিরা 
কুসে গমন করিয়াছিলেন আক্কির্ভজীদও দাওনিশসকে এই 
পত্র লিখিলেন যথা | 
আর্কিতাঁস দাইওনিশসের কুশল প্রার্থনা করেন, আমর! 

আপনকার অঙ্গীকারান্থসারে প্লেতোকে এখানে আনয়ন 
করিবার নিমিত্ত afar ও ফোতিদিসকে প্রেরণ করি- 
তেছি, আপনি পেতোকে সিরাকুশে আহ্বান করণার্থ আমারদি- 
ace কিপর্য্যস্ত অস্থুরোধ করিয়াছিলেন তাহা বিবেচনা করিবেন 
আপনি কহিয়াছিলেন যে তাঁহার মতান্থসারে সমস্ত কার্য্য 
করিবেন ও তাহাকে স্বেচ্ছাক্রমে থাকিতে অথবা স্বদেশে ATN 
গমন করিতে দিবেন,আর তাহার প্রথম আগমনে কত সমাদর 
করিয়াছিলেন ও তাঁহাকে কতপ্রকারে সম্মান দিয়াছিলেন 
তাহাঁও স্মরণ করিবেন এক্ষণে যদি Stata afso বিবাদ হইয়া 
থাকে তবে সমাদর SHS রাখিয়] নিরাপদে প্রেরণ কর! উচিত 
তাহ। করিলে ন্যায়াচরএ হইবে আমরাও বাধিত থাকিব | 

অনন্তর দাইওনিশস ক্রোধ সম্বরণ করিয়! আপনার দোষ 
খণ্ডনার্থ পতোকে উত্তমরূপে তোঁজন*করাইতে লাগিলেন, 
পরে অনেক ore fox প্রকাশ করিয়া! তাহাকে স্বদেশে পাঠা- 
ইয়া দিলেন | এক দিবস তাঁহাকে কহিয়াছিলেন ওহে পেতো 
আমার আশঙ্কা হইতেছে তুমি আত্মবন্থু দিগের নিকটে গিয়া 
আমার নিন্দা করিবে তাহাতে তিনি ঈষৎ হাস্য করিয়া উত্তর, 
করেন পরমেশ্বর বেন একাদিমিতে কথোপকথনের বিষয় এমত 
স্থান ন! করেন যে অন্যান্য প্রসঙ্গীভাবে আঁপনকার প্রসঙ্গ 
করিতে হন্ম। প্তোর যাত্রাকালীন দাইওনিশস তাঁহাকে 
কহিলেন জনশ্রুতি দ্বারা শুনাযায় যে দাইওন আপনার. 
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should dispose of his Wife to another, there being at 
that time a report that he did not like his match, and 
could not live quietly‘ with his Wife. Plato at his 
return came to Peloponnesus, at what time the Olym- 
pick Games were celebrated; where the Eyes af 
all the Grecians were taken off from the sports, and 
fixed upon him as the more worthy object. Here he 
found Dion beholding the Exercises, to whom he re- 
lated what had happened. Dion /rotested to revenge 
the discourtesy of Dionysius towards Plato, from 
which Plato earnestly dissuaded him: Being come 
home to Athens, he wrote to Dionysius, and gave 
him a plain account of every thing, but that concern- 
ing Dion’s Wife, he set it down so darkly, that he 
alone to whom the Letter was directed, could under- 
stand him; letting him know that he had spoken 
with Dion about the business which he knew, and 
that he would be very much displeased if Dionysius 
» did it: So ‘that at that time, because there was great 
hopes of Reconciliation between them, the Tyrant 
forbore a while to dispose of his Sister Arete, Dion’s 
Wife, as soon after, when he saw the Breach irrecon- 
cilable, he did, Marrying her against her will to one 
of his friends named Timocrates. Dion thence-for- 
ward prepared for War against Plato’s advice, who 
endeavoured to dissuade him from it, as well for tes- 
pect of Dionysius’s good reception. of him; as for 
that Dion was well in years; though Ailian saith, 
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পত্নীর সহিত প্রণয় করেন না এবং ward বাস করিতে 
পারেন ন! অতএব অন্য ব্যক্তির সহিত তাঁহার স্ত্রীর 
বিবাহ দিলে তিনি কি অত্যন্ত অসম্ভষ্ট হইবেন, আপনি ইহার 
অনুসন্ধান করিবেন | পেতো প্রত্যাগর্মন করিয়া পিলোপনি 
শসে উপস্থিত হইলে সে সময়ে পথায় ওলিম্পিক উৎসব 
হইতেছিল সকল লোকে তাহার আগমন বার্ত। শুনিয়া ক্রীড়া 
পরিত্যাগ গুর্বক তাঁহাকে দর্শন করিতে আসিল | দাইওন 
ওলিম্পিকের ব্যায়াম দেখি:তচছিলেন প্লেতো৷ তাহার সহিত 
সাক্ষাৎ করিয়৷ সকল বিষয় বিদিত করাইলেন তাহাঁতে তিনি 
দাইওনিশসের অসদ্যবহার শুনিয়া প্রতিফল দিতে উদ্যত 
হইলে প্লেতো তাহাকে বুঝাইয়! ক্ষান্ত, করিলেন | অনন্তর 
KA আগমন gaa লিপিযোগে দাইওনিশসকে সকল 
সমাচার স্পষ্টরূর্পে অবগত করিলেন কিন্তু দাইওনের স্ত্রীর 
বিষয় এমত amo agent লিখিলেন যে দাইওনিশস ব্যতীত 
অন্য কেহ তাহা বুঝিতে পারে নাই, আরো তাহাকে জানাই- 
লেন যে দাইওনের ভার্য্যার বিষয়ে যে কথোপকথন হইয়া- 
ছিল তাহা সম্পন্ন করিলে তিনি অত্যন্ত রুষ্ট হইবেন | দাইও- 
নিশস দাইওনের সহিত পুনর্বার সম্প্রীতি হইবার আশ্বাসে 
অনেককাল পৰ্য্যন্ত তাহার পত্নী অথচ স্বীয় ভগিনী আরি- 
তীকে অন্যের সহিত বিবাহ দেন নাই ক্রিন্ত পরে যখন দেখি- 
লেন ret হওয়া স্ুকঠিন তখন ভগিনীর অমতেও তিম- 
ক্রেতিন নামক একজন বন্ধুর সহিত তাহার বিবাহ দিলেন | 
দাইওন এই সংবাদ শ্রবণে প্লেতোর ক্ষান্তি পোষক পরামর্শ ন1 
শুনিয়া যুদ্ধার্থে উদ্যত হইলেন | প্লেতে। দাইওনিশসের নিকট 
প্রথমতঃ সমাদর প্রাপ্ত হইয়াছিলেন এবং দাইওনেরও বৃদ্ধা- 
রস্থা হইয়াছিল এনিমিত্তে এ রূপ পরামর্শ দেন, AAS 


N 
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he put Dion upon that War; which Plutarch imputes 
to the instigations of ‘Speusippus. 

His AUTHORITY invCivin Arrairs.—At home he 
lived quietly in the Academy, not engaging himself in 
publick affairs ; (thou,h he were a person very know- 
‘ing therein, as his Writings mainfest,) because the 
Athenians were accustomed to Laws different from his 
Sense. 

His Fame spreading tothe Arcadians, and Thebans, 
they sent Ambassadors earnestly to request him to 
come overto them, not only to instruct their young 
Men in Philosophy, but which was of higher concern- 
ment, to ordain Laws for Megalopotis, a City then 
newly built by the Arcadians, upon occasion of the 
great defeat given them by the Lacedemonians, in the 
first year of the 103d Olympiad. Plato was nota 
little pleased at this Invitation, but asking the Am- 
bassadors how they stood affected to a parity of, Es- 
tates, and finding them so averse from it, as not to 
be by any means induced thereto, he refused to go: 
but sept Aristonimus his familiar friend. 

The Cyrenwans likewise sent to bim, desiring him 
to send them Laws for their City, but he refused, 
saying, it was difficult to prescribe Laws to Men in 
Prosperity. 


— $ 


Yet to several People upon their importunities he 
conde; cended, 
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গুলিএন কহেন যে প্লেতোই দাইওনকে যুদ্ধেপ্রবৃত্ত করান 
আর প্রূটার্কের মতে স্পিউনিপস হইতে উক্ত কাৰ্য্য হয়। 


উহার রাজকীয় শক্তি ।-_এথেন্স ত্বেশের লোকেরাযে সকল 
নিয়মে চলিত তাহ] প্লেতোর wog সহিত AT হইত at 
এনিমিত্ত তিনি রাজ্য বিষয়ে মনোযোগ না! দিয়! বিদ্যালয়েই , 
কালযাপন করিতেন কিন্ত তাহার গ্রন্থাদিতে প্রকাশ পায় 
যে রাজনীতি বিষয়ে অনভিজ্ঞ ছিলেন ai | 


অর্কেদিয়ন ও থিবেন লোকের! প্লেতোর সুখ্যাতি শুনিয়! 
যুবকগণের জ্ঞান শিক্ষার নিমিত্ত বিশেষতঃ মেগালাপোলিস 
নগরের নিয়মাদি স্থাপনাথ তাঁহাকে আনাইতে দূত প্রেরণ 
করিয়াছিল, ১০৩ ওলিম্পিডের প্রথম বৎসরে অর্কেরিয়ন 
জাতিরা লেসিডিমনদেশীয় লোক কর্তৃক পরাজিত gÈ 
উক্ত নগর নিন্মাণ রে প্লেতো। সেখানে যাইতে আহত SER 
হস্টান্তঃকরণে ॥তদিগকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে প্রজাগণের 
মধো তৃম্যাদি সমান করিয়া বিভাগের বিষয়ে তাঁহাদিগের কি 
মত? তাঁহাতে তাঁহারদের অমত শুনিয়! স্বয়ং গমনে অস্বীকার 
করত আপনার পরম মিত্র আরিস্তনিনসকে পাঠাইয়া দিলেন | 

সিরিনিয়েরাও স্বীয় নগরের নিয়মাদি স্থাপনার্থ তাঁহার 
নিকটে দূত প্রেরণ করিয়াছিল তিনি*তাহারদের প্রার্থনা 
অগ্রাহ্য করিয়া কহিলেন এশ্বর্য্যমত্ত লোকদিথের জন্য নিয়ম 
কর! অতি কঠিন ব্যাপার। 


কিন্ত অন্যান্য অনেক লোকেরদের নিবেদন গ্রাহ করিয়। 
আকাজ্কা পুরণ করিয়াছিলেন | 


সিরাকুহসর রাজা সিংহাসনচ্যুত হইলে তিনি, সেখানকার 
রাজকীয় কার্য্যের স্থনিয়ম করিয়া দেন। 
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To the Syracusans he gave Laws upon the ejection, 
of their Kings. | 

To: thé Cretans upon their building of Magnesia, 
he sent Laws digested into twelve Books. 

To the Ilians he sénat Phormio; to the Pyrrheans, 
Mededimus (his familiar friends) upon the same design. 

This is enough to justify him against ‘those who 
accuse him-of having written a form of Government: 
which he could not persuade any to practise, because 
it was so severe: And that the Athenians, who ac- 
cepted the Laws of Draco and Solon, derided his. 

His VIRTUES AND MORAL Sentences.—He lived 
single, yet soberly aud chastely, insomuch as in his 
alt Age (in compliance with the vulgar opinion) he 
Sacrificed to Nature, to expiate the crime of his con- 
tinence. So constant in his composure and gravity, 
that a Youth brought up under him, returning tu h's 
Parents, and hearing his Father speak aloud, said, “1 
never found this in Plato.” Heate but once a day, or 
if the second tinte, very sparingly; he slept alone, 
and much discommended the contrary manner of Li- 
ving. Of his Prudence, Patience, Magnanimity, and 
other Virtues, there are these instances. 

Antimachus a Colophonian, and Niceratus a Hera- 
cleot, contending in a Poetick Panegyrick of Lysan- 
der, the prize was bestowed upon Niceratus: Anti- 
machus in anger tore his Poem; Plato, whe at that 
time was young, and much esteemed Antimachus for 
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ক্রিটানেয়া মেগ্নিসিয়! নগর নিন্মীণ করিলে শ্রেণীমতে নিয়ম 
সক ল সংকলন করত দ্বাদশ পুস্তক সংগ্রহ করিয়া দেন | 

তিনি ব্যবস্থা সংগ্রহ করিবার নিমিত্ত ইলিএনন্দিগের fa- 
কট ফর্মিওকে এবং পিরিনিয়নদিগেরঃ সমীপে মিদিদিমসকে 
প্রেরণ করেন, তাহার! তাহার পর মগন্রহৃৎ ছিল | 

কেহ তীহার নিন্দ! করিয়া কহেন যে রাঁজশাঁসন বিষয়ে 
যেসকল বাবস্থা ও নিয়মাদি করিয়াছিলেন তাহা অতি কঠিন 
সুতরাং কোন জাতিকে তদনুযায়ি আচরণে প্রবৃত্ত করিতে 
পারেন নাই এবং এখিনিয়েরা দ্রেকো ও সোলনের নিয়মা- 
= চলিত ও তাহার ব্যবস্থার প্রতি পরিহাস করিত vay 

ক্ত প্রমাণে একথ। অলীক বোধ VT | 
তাহার সদগুণ ও স্থুনীতির কথা | তিনি দার পরিগ্রহ করেন 

নাই এবং পরস্ত্রীন্ভেও আসক্ত ছিলেন না একা রণ বাঁদ্ধক্যাব- 
ayy সামান্য লোঁকদিগের মতানুসারে সন্তানোৎপাদনে ক্রটির 
এদয়শ্চিত্তাথ সুষ্ট্যধিষ্টাত্রী দেবতার উদ্দেশে বলিপ্রদান করিয়। 
ছিলেন | তীহার ধৈর্য্য গাম্ভীর্য্ের কখন বিরাম হয় নাই 
তাহার এক জন শিষ্য অধ্যয়নান্তে মাতাপিতাঁর নিকট গমন 
করিয়া কোন দিন জনককে উচ্চৈঃস্বরে sal কহিতে শুনিয়া 
কহিয়াছিল “প্লেতোকে কখন এবন্পুকার করিতে দেখি নাই”। 
তিনি প্রত্যহ একবার মাত্র ভোজন *করিতেন দ্বিতীয়বার 
আহার করিতে হইলে HSA খাইতেন এবং একাকী শয়ন 
করিতেন অন্যের সহিত একত্র শয়ন ভাল বাসিতেন না আর 
সদ্বিবেচন! ধীরতা মহানুভবতা৷ এভতি অন্যান্য cae সদগুণ 
ধারণ করিতেন তাহারও অনেক প্রমাণ পাওয় গিয়াছে | 

এন্তিমেকস ও নিসিরেতস নামে ছুই ব্যক্তি পারিতোষিক 
প্রাপ্তির আকাঙ্ষায় লাইসন্দরের গ্রশংসান্ুচক কতকগুলি 
পদ্য রচল্লা করেন পরে নিসিপ্লেতন পুরস্কার প্রাপ্ত হইলে 
এন্তিমেকস ক্রুদ্ধ হইয়। আপনার লিখিত কবিতা! খণ্ড করিয়া 
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his Poetry, comforted him, saying, “ Ignorance is a 
Disease proper to the’ Ignorant, as Blindness to the 
Blind.” 


His Servant havingwffended him, he bade him put 
soff his Coat, and expose his Shoulders to be beaten, 
intending to have corrected him with his own hand ; 
but perceiving himself to be angry, he stopped his 
hand, and stood fixed in that posture ; a friend coming 
in asked him what he was doing, “ Punishing an angry 

Man’, saith he. 


Another time being displeased at his Servant for 
some offence, ‘ Do you (saith he to Speusippus (or as 
Laertius, to Xenocrates) accidentally coming in) beat 
this Fellow, for I am angry”. And ancther time to 
his Servant he said, * I would beat thee it I were nut 
angry’. Fearing to Exceed the limits of Correction, 
and thinking it unfit the Master and Servant should 
be alike faulty. 


Chabrias the General being arraigned for his Life, he 
alone shewed himself on his side, not one of the Ci- 
tizens else appearing for him. Crobulus the Syco- 
phant met him, accompanying Chabrias to the Tower, 
and said unto him, “ Do you come tv help others, you 
know not that the poisoh of Socrates is reserved for 
you”? Plato answered, “ When I fought for my Coun- 


প্লেতোর চরিত্র! ৮১ 


ফেলিলেন, তৎকালীন প্লেতোর বয়ঃক্রম aut ছিল তথাচ 
এন্তিমেকসৈর কাব্য শক্তির প্রশংসা করিয়! সান্তুনার্থ কহিয়া- 
ছিলেন যে “ অন্ধ ব্যক্তিদিগের যেষন অন্ধত্বই Vol, মুর্খ 
লোঁকদিগের তদ্রুপ মুর্খতাই cater? |? 

কোন সময়ে তিনি আপনার কিচ্করকে অপরাধী দেখিয়! 
তাহার গাত্রের বস্ত্র উত্তারণ করত স্কন্ধদেশে বেত্রাধাত করিতে" 
উদ্যত sha ইতিমধ্যে হঠাৎ জানিতে পারিলেন যে তাহার 
ক্রোধ জন্মিয়াছে অতএব wines সঙ্কুচিত করিয়া নিস্তব্ধ 
হইয়া থাকিলেন সেই WCU তাঁহার একজন বন্ধু তথায় উপ- 
স্থিত হইয়া জিজ্ঞাসা করিলেন তুমি কি করিতেছ ; তাহাতে 
তিনি উত্তর করেন “ একজন ক্রোধি aor দণ্ড 
করিতেছি?’ | 

অপর কোন সময়ে তিনি ভৃত্যের দোষে বিরক্ত ইইয়াছিলেন 
ইতিমধ্যে স্পিউজিপস দৈবাৎ উপস্থিত হইলে তাহাকে লেয়- 
শসের মতে জিনক্রেতসকে) কহিলেন “ তুমি ইহাকে প্রহার 
কর, কেননা আমি রাগান্বিত হইয়াছি, »৮ আর এক সময় 
দাসকে বলিয়াছিলেন “যদি আমার ক্রোধোদয় না হইত 
তবে তোমাকে প্রহার করিতাম »। এবস্তত বচনের TİL- 
পর্য্য এইযে ক্রোধপুর্বক শাসন করিলে বিবেচনার সীমা অতি- 
WS হইবার সম্ভাবন! অতএব প্রভু ও ভৃত্য উভয়ের তুল)- 
রূপ দোষী হওয়া উচিত হয় at | 

কেত্রিয়ম সেনাপতি বধার্হ বলিয়া অপবাদিত হইলে কেহই 
তাহার আন্কুকুল্য করেন নাই কেবল প্লেতো সপক্ষতা করিয়া- 
ছিলেন, কৌবিউলস নামক এক নিন্দক তাহাকে কেত্রিয়সের 
সহিত কারাগারে যাইতে দেখিয়া কহিল “ আপনি কেন ইহার 
আন্থকুল্য করিতে যাইতেছেন আপনি কি জানেন না সক্ষেতিস 
যে বিষপ্রানে মরিয়াছেন আপনার নিমিস্তও তাহা প্রস্তুত 
আছেঃ তাহাতে তিনি উত্তর করিলেন পুর্বে দেশের মঙ্গলার্থ 
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try, I hazarded my Life, and will now in duty to my 
Friend.” 


At the Olympick Games, he fell into Company 
with some Strangers, who knew him not, upon whose 
affections, he gained much by his affable Conver- 
sation, Dining, and spending the whole day wth them, 
not mentioning either the Academy or Socrates, only 
saying, his name was Plato. When they came to A- 
thens, he entertained thein courteously. € Come, 
Plato, said the Strangers, shew us your name-sake, 
Socrates his Disciple ; bring us to the Academy, re- 
commend us to him, that we may know him. He 
smiling a little,-as he used, said, “ J am the Man”: 
Whereat they were much amazed, having conversed 
so familiarly with a Person of that eminence, who used 
no boasting or ostentation; and shewed, that besides 
his Philosophical discourse, his ordinary conversation 
was extremely winning. 


When he went aut of the School, he always said, 
“See (Youths) that you employ your idle hours 
usefully.” 


At a feast he blamed those that brought in Musici- 
ans to hinder Discourse. 


Seeing a young Man play at Dice, he reproved him; 
he answered, “ What, for so small a matter” ?, “ Cus- 
tom (replies Plato) is no small thing”. 
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যেমন প্রাণ সঙ্কট স্বীকার করিয়াছিলান গ্রক্ষণেও বন্ধুর 
সাহায্যার্থ তদ্রপ করিব। 

ওলিম্পিক উৎসবকালে কতিপয় বিদেশীয় ব্যক্তির সহিত 
তাহার সাক্ষাৎ হয় তাহাদিগের সঙ্গে পুর্বে আলাপ পরিচয় 
ছিল ন! Sate এমত আজ্ীয়ভাবে একত্র ভোজন করত শিষ্টা- 
ain করিয়াছিলেন যে তাহাদের অন্তঃকরণ CANY হইয়া- 
ছিল কিন্ত'তাহাদিগের নিকট আপনার নাম ব্যতীত একাদি- 
মির অথব] সক্রেতিতসের কোন agi উল্লেখ করেন নাই পরে 
তাহার। এথেন্মে আগমন করিলে তিনি পুনশ্চ সমাদর পুর্বাক 
আতিথ্য করিলেন তাহারা কহিল * ওহে catol তোমার 
নামধারী সক্রেতিসের একজন শিষ্য আছেন তাঁহার নিকটে 
চল আর একাদিমিতে আমাদিগকে লইয়! গিয় তাহার 
সহিত আলাপ করাইয়। দেও আমরা তাঁহাকে জানিতে চাহি ” 
তিনি ঈবদ্ধাসা করিয়া কহিলেন “ আমিই নেই প্রেতে! 2 
তাহারা JARS: এমত মহৎ লোকের সহিত যথেচ্ছ ব্যবহার 
করিয়াছিল অতএব পরিচয় প্রাপ্ত হইয়া বিশ্ময়াপন্ন হইল 
WAS? প্লেতো কখনই কোন বিষয়ে আড়ম্বর প্রকাশ করিতেন 
না, তিনি দর্শনশাস্ত্র সম্বন্ধে যেং বক্তৃতা করিতেন SUS 
তাহার সামান্য কথোঁপকথনেও লোকের মনোরঞ্জন হইত | 


তিনি বিদ্যালয়ের বাহিরে যাঁত্রাক লে বিদ্যার্থিবর্গকে সর্বদা 
কহিতেন “ হে বালকগণ কর্মের অবসর হইলেও বথা সময়- 
ক্ষেপ করিও না 2১। 


একটা উৎসবকালে কতকগুলিন লোক বাদ্যকর আনাই- 
য়াছিল তাহাতে তিনি বক্তৃতা করণের প্রতিবন্ধক দেখিয়! 
তাহারদিগের প্রতি দোষারোপ করেন। 

একদ৭ এক যুবক ব্যক্তিকে অক্ষক্রীড়া করিতে দেখিয়! wy- 
যৌগ করিয়াছিলেন তাহাতে যুব! কহিল “ আপনি এই at- 
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Being demanded, whether there should be any re- 
cord to Posterity of his Actions, or Sayings, as of 
others before him? “ First, saith he, we must get a 
Name, then many things will follow’’. 

Getting on Horseback, he Immediately lighted a- 
gain, saying, he feared lest he should be carried away 
by a high wilful conceit (Aippotyphia), a Metaphor ta- 
ken from a Horse. 

He advised drunken and angry Men to look ina 
Glass, and it would make them refrain from those 
Vices. 

Sleep also much displeased him, whence he saith 
in his Laws, “ No Man sleeping is worth any thing’. 

That Truth is more pleasing to all, than any feigned 
story, so of Truth he saith, “Truth, O Guest, is an 
excellent thing and durable, but to this we are not 
easily persuaded”. 

Being told, that Xenocrates had spoken many un- 
just things against him, he presently rejected the ac- 

“cusation ; the Informer persisting, asked why he 
would not believe him? He added, it was not proba- 
ble, that he whom he loved so much, should not love 
him again. Finally, the other swearing it was thus; 
he, not to argue him of Perjury, affirmed, that Xeno- 
crates would never have said so, but that there was 
reason for it. . 

He said, No Wise Man punisheth in respect of the 
fault past, but in prevention of the future. 


প্লেতোর চরিত্র | ৮৩ 


মান্য বিষয়ের জন্য আমাকে ভতর্সনা করেন fof উত্তর 
করেন “ কুরীতি সামান্য বিষয় নয় > | 

কোন ব্যক্তি তাহাকে জিজ্ঞাসা করেম উত্তর কালের লোক 
দিগের জ্ঞাপনার্থ প্রাচীন ব্যক্তিদের “ন্যায় তাঁহার বচন ও 
কার্যের বর্ণনা কর! উচিত কি নাঃ (Gla উত্তর করেন “ প্রথ- 
মে আমারদিগের নাম হউক পরে অন্যান্য বিষয় সিদ্ধ হইবে” | 


কোন সময়ে তিনি অশ্বে'পরি আরোহণ করিয়। তৎক্ষণাৎ 
অবরোহণ BAS শ্লেষ বাক্যে কহেন « আমার ভয় হইতেছে 
পাছে ঘোড়া রোগে গর্ধিত হই 21 


তিনি amine ও ক্রোধাসক্ত ব্যক্তিদিগকে স্ব২ দোষ হইতে 
নিবৃত্ত করিবার নিমিত্ত দর্পণে মুখাবলোকন করিতে পরামশ 
দিতেন | 


তিনি নিদ্রার প্রতি বিরক্ত ছিলেন একারণ আপন সংগৃহীত 
র্যযস্থায় নি দ্রালু ব্যক্তিদিগকে অকর্ম্মণ্য কহেন | 

মিথ্যা জল্পনাপেক্ষা সত্যে সকলের পরম সন্তোষ জন্মে এনি- 
me কহিয়াছিলেন “ ওহে অতিথি সত্যই নিত্য ও সার 
পদার্থ কিন্তু আমরা Stal Face বুঝিতে পারি না” । 

এক ব্যক্তি তাহাকে কহিয়াছিল জিনক্রেতিস তোমার প্রতি 
দোষারোপ করিয়া অন্যায় কটুক্তি করিষাছে তিনি তাহাতে 
বিশ্বাস না করিয়া কহেন “ আমি যাহাকে প্রিয় বোধ করি 
সে আমার অপ্রিয় বাক্য কহিবেক ইহা সম্ভব হয় না» পরে 
এ বিজ্ঞীপক ব্যক্তি শপথ করিয়! কহাতে তাহাকে মিথ্যাবাদী 
করিতে অনিচ্ছ,ক হইয়া কহিলেন “ তবে জিনক্রেতিন কোন 
কারণ বশত তাদুশ উক্তি করিয়া থাকিবেন ” | 

তিনি কহিতেন যে বিজ্ঞ মনুষ্যের! কৃতাপরাধ নিমিত্ত'দণ্ড 
বিধান করেন ন! আর দোষ না হয় :এতদর্থই শাসন করিয়া 
থাকেন | 
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Seeing the Agrigentines magnificent in Building, 
Juxurious in Feasting, These People (saith he) build, 
as if they were to live for ever, and eat as if they 
were to die instantly. 

Hearing a wicked‘Person speak in the defence of 
another, This Man, saith he, carries his Heart in his 
Tongue. 

Being told, that some spake 111 01 him, he answer- 
ed, °Tis no matter, I will live so that none shall 
believe them. 


Seeing a Young Man of a good Family, who had 
wasted all his means, sitting at the door of an Inn 
feeding upon Bread and Water, he told him, If you 
had dined so temperately, you would never have needed 
to sup so. 


To Antisthenes, making along Oration, You know 
not, saith he, That Discourse is to be measured by 
the Hearer, not the Speaker. 


Secing a Youth over-bold with his Father, Young 
Man, saith he, will you undervalue him, who is the 
cause you over-value yourself? 


To one of his Disciples, who took too much care of 
his Body, he said, Why do you labour so much in 
building your own Prison ? 

One Leo, an eminent Citizen, being blamed for loud 
and immoderate clamour in the Senate, This is, saith 
he, to be a Lion indeed. 
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তিনি এগ্রিজেন্তাইনদিখের ইশ্বর্ধ্যশালি অটাঁলিক! ও সুখ 
সেব্য ভোজন সন্দর্শন করিয়া কহিযাছিলেন এই জ্লাতীয়ের- 
দের গৃহ নির্শাণ দেখিয়া ৰোধ হয়‘ইহার। আপনার দিগকে 
চিরজীবী জ্ঞান করে কিন্ত ইহারদের alata দেখিলে বোধ হয় 
আগু মৃত্যুর AHH] SEF | 

তিনি কোন দুষ্ট লোককে কাহার স্বপক্ষে কথোপকথন F- 
fas শুনিয়া! কহিয়াঁছিলেন এব্যক্তি আপন অস্তঃকরণ fort 
গ্রেআনিয়াছে। 

কেহ নিন্দা করিয়াছে Sel তাহার কর্ণগোচর হইলে কহি- 
তেন, ক্ষতি কি? আমি এমত আচরণ করিব যে কেহই উহার 
কথায় বিশ্বাস করিবেক a1 | 

এক সৎকুলোষ্ভব এবং যুবক ব্যক্তি আপনার সমুদায় ধন 
সম্পত্তি নষ্ট করিয়।'পথিকাবাসের দ্বারোপরি উপবেশনপুর্বক 
কিঞ্চিৎ রুটি ভোজন ও জলপান করিতেছিল atro ইহ! 
দেখিয়া কহিলেন “ যদি পুর্বে এপ্রকার পরিমিতাহার করিত! 
তবে এক্ষণে এই রাত্রি ভোজ্যে জীবন ধারণ করিতে হইত না” 

তিনি এন্তিস্থিনিসকে বহুল পরিমাণে বক্তৃতা প্রস্তুত করিতে 
শুনিয়া কহিয়াছিলেন বক্তৃতায় পরিমাণ কর! বক্তার কর্তব্য 
নহে শ্রোতাতেই তাহ! করিয়া থাকে | 

কোন বালককে আপনার পিতার প্রতি উপেক্ষা করিতে 
দেখিয়া কহিয়াছিলেন “ যাহা হইতে আপনাকে উৎকৃষ্ট 
জ্ঞান করিতে পাইয়াছ তাহাকে কি অপকৃষ্ট জ্ঞান করিব! + 

অপর একজন শিষ্যকে আত্ম শরীরের প্রতি অধিক wy 
করিতে দেখিয়া বলিয়াছিলেন “আপনার কারাগার নির্শ্মা- 
ণার্থ স্বয়ং এত পরিশ্রম কেন কর 2 ? | 

রাজকার্যযালয়ে লিও (অর্থাৎ সিংহ) নামে বিখ্যাত এক 
ব্যক্তি চীতরলার শব্দ করিয়া নিন্দিত হইলে তিনি কহিয়াছি- 
লেন “ এব্যক্তি সিংহই বটে ৮1 


Q 
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His Disciples wondering, that Xenocrates, severe al 
his life time, had said something that was pleasant 
“ Do you wonder (saith he) that Roses and Lilies grow 
among Thorns” ? 

Xenocrates by reason of his severe Conversation, 
he advised to Sacrifice to the Graces. 

He used to say, “ Prefer Labour before Idleness, 
unless you esteem Rust above Brightness. 

He exhorted the Young Mento good Life, thus; 
Observe the different nature of Virtue and Pleasure; 
the momentary sweetness of the World is immedi- 
ately followed by eternal Sorrow and Repentance, the 
short pain of the other by Eternal Pleasure. 

He said, that it was a great matter in the education 
of Youth, to accustom them to take delight in good 
things; otherwise, he affirmed Pleasure to be the bait 
of Evil. 

He affirmed Philosophy to be the true help of the 
Soul, the rest ornaments ; that nothing is more pleas- 
ing to a sound Mind, than to speak and hear truth, 
than which nothing is better or more lasting. 

To some, who demanded what kind of possessions 
were best to be provided for Children: Those (saith 
he) which fear neither storms, nor violence of Men, 
nor Jore himself. 

To Demonicus asking his advice concerning the 
education of his Son: The same care (saith he) that 
we have of Plants, we must take of our Children ; the 


প্লেতোর চরিত্র | ৮৫ 


জিনক্রেতিস জন্মাবধি গম্ভীর স্বভাব ছিলেন দৈবাৎ কোন 
সময়ে একটা রহস্য কথা কহিয়্াছিলেন তাহ! শুনিয়! প্লেতোর 
শিষ্যের! চমৎকৃত প্লেতে। কহেন তোমার! কেন আশ্চর্য্যা- 
fas হইতেছ কণ্টকের মধ্যেকি গোলাপ ও TAT পুষ্প 
জন্মে ন!? | 

জিনক্রেতিস গভীর ভাৰে কথোঁপকথন করিতেন এনিমিত্ত 
প্রেতো তাঁহাকে উপদেশ করেন যে Byala দেবীদিগের 
উদ্দেশে বলি প্রদান করিও | 

প্লেতার আর এক বাক্ষ্য এই যদি VE MSs কলস্ককে 
উত্তম জ্ঞান ন! কর তৰে আলস্যাপেক্ষা অনকে শ্রেয়স্কর জান। 

তিনি যুবাগণকে সৎকর্ম ুষ্ঠানে প্রবৃত্ত করিবার নিমিত্ত 
এই উপদেশ করিতেন যে ধর্ম ও ইন্দ্রিয় সুখের wy বিচার 
কর, বৈষয়িক সুখ ভোগ অল্পকাল স্থায়ি ও পরিণামে 
অনন্ত দুঃখ আর পরিতাপ হয় ধন্মান্তুষ্টানে প্রথমত কিঞ্চিৎ 
ক্লেশ হয় বটে কিন্ত চরমে forge জন্মে | 

‘ofa কহিতেন প্রথম Pre কালাবধি বালকদগকে উত্তম 
বিষয়ে আমোদ করিতে অভ্যাস করান উচিত কেননা তাহ! ন! 
হইলে পরে ইন্দ্রিয় সুখে ANZ VV Bary যাইতে পারে | 

তিনি বলিতেন নীতি বিদ্যাই আত্মার আশ্রয় অন্যান) জ্ঞান 

অলঙ্কার মাত্র আর যথার্থ জ্ঞানি মনুষ্যে্ব পক্ষে সত্য কথন ও 

সত্য শ্রবণ সর্বাপেক্ষা WATS ও শ্রেয়স্কর কেননা সত্যই নিত্য 

এক সময় তাহার প্রতি প্রশ্ন হয় যে শিশুদের জন্য কিং 
বিষয় সঞ্চয় কর] উচিত ইহাতে উত্তর করেন যাহাতে পৃচণ্ড 
বায়র অথবা অন্য কোন আধিভোতিক আধিটৈবিক বিপ- 
দের ভর নাই | 

দিননিকল স্বীয় পৃত্তের বিদ্যা fami বিষয়ে তাঁহার মিকট 
পরামর্শ জিজ্ঞাসা করিলে তিনি কহিয়াহিলেন যেনৃতন বৃক্ষ 
ও নবীন শিশুদের পুতি সমানরূপে যন্র করিতে হয় কিন্ত 
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one is Labour, the other Pleasute. But we must take 
heed that in this we be not too secure, in that vigilant 

To Philedonus, who blamed him that he was as 
studious to learn as to teach, and asked him how long 
he meant to be a Disciple ; “ as long, saith he, as I am 
not ashamed of growing better and wiser”. 

Being demanded what difference there is betwixt a 
Learned Man and an Unlearned, 5 the same, saith he, 
as betwixt a Physician anda Patient”. 

He saith, Princes had no better Possessions than 
the familiarities of such Men who could not flatter, 
that Wisdom is as necessary to a Prince, as the Soul 
to the Body. That Kingdoms would be most happy, 
if either Philosophers rule, or the Rulers were inspir- 
ed with Philosophy, for nothing is more pernicious 
than Power and Arrogance accompanied with igno- 
rance. That Subjects ought to be such as Princes 
seem to be. That a Magistrate is to be esteemed a 
publick, not a private good. That not apart of the 
Common-wealth, ‘out the whole ought to be princi- 
pally regarded. 

Being desirous to take off Timotheus, Son of Conon, 
General of the Athenians, from sumptuous Military 
Feasts; he invited him into the Academy to a plain 
moderate Supper, such as quiet pleasing sleeps suc- 
ceed with a good temper of Body. The next day 
Timotheus observing the difference, said, They who 
feasted with Plato, were the better for it the nex‘ 


প্লেভোর চরিত্র | ৮৬ 


BRS মনোযোগ করিলে পরিশ্রমমাত্র তরুণ বালকের পুতি সত- 
ক হইলে আহ্লাদ জন্মে আর আমারদের কর্তব্য যেন বালকদের 
বিষয়ে নিশ্চিন্ত হইয়া বৃক্ষা্দির বিষয়ে অধিক সতর্ষ ন! হই। 

ফাইলিদোনস অধ্যয়ন ও অধ্যাঞ্জনে তাহা সমান wy 
দেখিয়া দোষারোপ করত জিজ্ঞাসা এারয়ছিলেন আরো কত- 
কাল শিষ্যভাবে থাকিব|? তাহাতে তিনি উত্তর করেন যত-' 
দিন পর্য্যন্ত উত্তম ও বিজ্ঞতর হওনে লঙ্কা ন! হয়। 

তাহার প্রতি প্রশ্ন হয় পণ্ডিত ও মুর্খেতে এভেদ কি? তা 
হতে উত্তর দেন চিকিৎসক ও রোণিতে যে প্রভেদ। 

তিনি কহিতেন যে সকল লোকে তোষামোদ করে না তাহা- 
দের সহিত হ্দ্যতাই রাজার পক্ষে সর্বোৎকৃষ্ট সম্পত্তি 
আর যদ্রপ আতা! শরীরের সঞ্চারক তদ্রপ জ্ঞান রাজার- 
দের নায়ক হয়? যদি দার্শনিক পুরুষে রাজ্য শাসন করে foal 
শাসন কর্তাদের মনে দর্শন বিদ্যার সংস্কীর জন্মে তবে রাজ্য 
স্বচ্ছন্দে থাকে নচেৎ প্রভুত্ব ও 1a অবিদ্যার সহিত মিলিত 
হইলে সর্বনাশের মুল হয় আর রাজাদিগকে TRA দেখা বায় 
পূজাদের SHALOM উচিত এবংবিচার কর্তীকে কোন বিশেষ 
লোকের হিতকারক win ai করিয়! সাধারণের হিতকারক 
wta কর! কর্তব্য, প্রজাদের কিয়দংশের প্রতি বিশেষ wy না 
করিয়া সকলের প্রতি মনোযোগ করা BVA | 

এথেন্সদেশের সেনাপতি কোননের পুত্র তিমথিয়স যোদ্ধা 
দের রীত্যন্থসাঁরে আড়ঙ্কর করিয়! বহু ভোজন করিতেন পেতো 
তাহাকে এ ব্যাপার হইতে faga করিবার মানসে একরাত্রি 
বিদ্যালয়ে নিমন্ত্রণ করিয়। শারীরিক স্বচ্ছন্দতা ও সুখ সুপ্তি 
জনক পরিমিত ভোজন করাইলেন পর দিবস তিঘথিয়স 
বহু ভোজন ও পরিমিতাহারের এভেদ বুঝিয়া কহিলেন 
যাহারা প্লেতোর সহিত ভোজন’করে তাহারদের প্রাতঃকালে 
শারীরিক স্বাস্থ্য জন্মে, অনস্তর calcein সহিত সাক্ষাৎ হইলে 
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day ; and meeting Plato, said untohim ; Your Supper 
Plato, is as pleasant the next morning as over night, 
alluding t& the excellant discourse, that had past at 
that time. 


Hence appears the truth of the Poet’s saying, who 
‘being derided for acting a Tragedy, none being pre- 
sent but Plato, answered, “ but this one Person is more 
than all the Athenians besides.” 


His Witz ano Dearu.—Thus continuing a single 
Life to his End, not having any Heirs of his own, he 
bequeathed his L-tate tò young Adimantus, (probably 
the Son of Adimantus, his second Brothei) by his 
Will, 


He died in the 13th year of the Reign of Philip, 
Kink of Macedon, in the first of the 10801, Olympiad ; 
the 81st (according to Hermippus, Cicero, Seneca, and 
others) of his Age (not as Athenzeus the 82d.) which 
number he completed exactly, dying that very day 
“whereon he was barn; For which reason the Magi at 
Athens sacrificed to him, as conceiving him more than 
Man, who fulfilled the most perfect number, nine 
multiplied into itself. 


He died only of Age, which Seneca ascribes to his 
Temperance and Diligence; Hermippus saith, at a 
Nuptial Feast; Cicero saith, as he was wiiting; they 
therefore who affirm he died (as Pherecydes) of Lice, 
do him much Injury; upon his Tomb these Epitaphs > 
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ভোজন কালের জ্ঞানদায়ক কথোপকথনের Ray ইঙ্গিত করত 
কহিয়াছিলেন আপনার সহিত ভোজনে রাত্রিতে যেমন 
সুখোদয় হয় প্রভাতেও SHA | 

একদা কোন কবি করুণাঁরস খাঁটত্যনাটকের অভিনয় করি- 

তেছিলেন wears কেবল cecal উপস্থিত থাকেন অন্য 
কেহ ছিল, ন! ইহাতে এ কবির প্রতি সকলে পরিহাস করিলে 
তিনি কহেন এ এক ব্যক্তিই সকল এখিনিয়ান হইতে অধিক, 
ইহার যাথার্থ্য উক্ত কারণেই সপ্রমাণ হইতেছে। 


তাহার TS বিবরণ পেতো জীবনাবধি দার পরিগ্রহ 
ন1 করাতে “Frets সন্তান সন্ততি জন্মে নাই অতএব উইল 
পত্র দ্বারা যুব! এদিমেন্তদকে অ।পনার বিষয়ের উত্তরাধিকারী 
করেন বোধ হয় 'এ ব্যক্তি তাঁহার অনুজের পুত্র ছিল | 


মাসিদোনীয় ফিলিপ রাজার রাজত্বের ত্রয়োদশ বৎসরে 
এবং sop ওলিম্পিডের প্রথম বর্ষে হর্মিপস fafacal সিনেকা 
ও অন্যান্যের মতে একাশীত্তিবর্ষ বয়ঃক্রমে (এখিনিয়সের মতে 
৮২ বৎসর বয়সে) পরেতোর পরলোক প্রাপ্তি হয়। তিনি বৎস- 
রের যে দিবস ভূমিষ্ঠ ₹ হায়ন সেই দিনে মৃত হওয়াতে তাহার 
বয়ঃক্রম পুর্ণ ৮১ বংসর হইয়াছিল ইহাতে এথেন্স দেশীয় 
জ্যোতি “পণ্ডিতেরা তাহার প্রীত্যর্থে wa করিত কারণ নব' 
স্কের বর্ণাত্মক বর্ষ বয়ঃক্রম পুর্ণ করিয়াই প্রাণ ত্যাগ করেন। 


তিনি প্রাচীনাবস্থায় জরাগ্রস্ত হইয়! লোকা স্তর গমন করেন 
সিনেকার মতে তাহার এই দীর্ঘায়, পরিমিত ভোজন ও পরি- 
শ্রম দ্বারা হইয়াছিল | ভর্মিপস কহেন কোন বিবাহের উৎসবে 
আর সিসিরোর মতে লিখিণতং তাহার প্রাণ বিয়োগ হয় 
কিন্ত ফেরিসিদির ন্যায় যঁহার! বলেন যে মস্তকের যুক'প্রযুক্ত 
তাহার Mey হয় তাঁহাদের Sel অসঙ্গত ও অলীক তাঁহার 
কবরোপরি স্তস্তে নিমু লিখিত লিপি খোদিত ছিল। 
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i 


Whose Temperance and Justice all envies, 
Tke famed Aristocles here buried lies ; 

If Wisdom any With renown indned, 
Here was it mát, by envy not pursued. 


এ 


H 


Earth in her bosom Plato’s body hides, 

His Sou! amongst the deathless Gods resides. 
Aristo’s Son whose Fame to Strangers spread, 
Made thein admire the sacred life he lead. 


11] 


Eagle, why art thou percht upon thie stone, 
And gazest thence on some Gods s‘ariy throne? 
I Plato’s Soul to Heaven flown represent, 

His Body buried in this Monument. 


Stanley’s Hist. of Philosophy. 


০০ 
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The generality of people in this country say that 
there was only one hing of the name of Vic. amaditya. 
Captain Wilford has however endeavoured to show, 
after tonsiderable research, that there were eight or 
nine individuals of that name in India, and that ai- 
most every one of them had to contend with an an 
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> 
শান্ত WIS সদাচারে অন্তুল্য ভূতলে | 
সুশীল আরিষ্টক্লিশ আছেন এস্থলে || 
জ্ঞান গুণে যত নর খ্যাত DA 
সর্বাপেক্ষ! শ্রেষ্ঠ ইনি Dial বলে || 
২ 
লুকায়ে রেখেছে পৃথী পাতিয়া আসঙ্গ । 
এই স্থলে প্লেতোর পবিত্র সাধু অঙ্গ | 
জীবাত্মা পাইয়া ভার অমরের সঙ্গ | 
সুরসঙ্গে স্বর্গে সদ! করিতেছে রঙ্গ ৷ 
আরিষ্টের ga তিনি ধন্য তাঁর fardi | 
দুর দেশি সাধুরাও করেন প্রতিষ্ঠা | 
৩ 
কবরে বসেছ পক্ষি কি লক্ষ্য করিয়! | 
তারাময় waters দিকেতে চাহিয়া || 
স্বর্গে উভ্ডীন পরেতোর আমি আত্মাকুতি। 
জন্মভূমি গর্তে গুপ্ত যাহার আকৃতি ıı 
ইতি Sint রচিত দর্শন শাস্ত্রের বৃত্তান্ত পুস্তক হইতে 
উদ্ধৃত $ |] 
সমাপ্তোয়হ অধ্যায় | 
La 


রাজ! বিক্রমাদিত্যের চরিত্র! 


এতদ্দেশীয় লোকের! | কহিয়! থাকেন যে famaifesy নামে 
কেবল একজন রাজা! ছিলেন AIS কাপ্তান উইলফর্ড সাহেব 
অনেক অম্ুসন্ধানানন্তর লিখিয়ুছেন যে এ নামধারি qs 
অথবা নব সংখ্য ব্যক্তি ভারতবর্ষে রাজত্ব করিয়াছিল এবং 
প্রায় সকলেই শালিবাহন, শালবান, JAR অথব।| acre 
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tagonist, named Salivahana, Salvana, Nrisinga or Na- 
gendra. There are others again who think that al- 
though several Vicramadityas evidently existed, yet in 
respect to celebrity ‘nd power there could not be 
more than one. Without entering into the discussion 
of this point, we shall here offer a short sketch of 
Vicramaditya, Ruler of Ougein. 

The biography of this personage, like that of many 
other ancient characters, abounds ‘in marvellous and 
incredible stories. From this heterogeneous mass of 
fable and fiction, we shall strive to separate what ap- 
pears credible, and thereby keep up some recollections 
of a hero from whom one of our eras (the Sambat) 
is dated. 

One Gandharva Sena had married the daughter ôf 
Dhara Rajah, the ruler of Dhara, and Vicramaditya 
was their offspring. He had a step-brother older 
than himself, named Bhartrihari. Dhara Rajah paid 
every attention to the education of his two grandsons. 
It is said one day he sent for them both, and endea- 
voured thus to stimulate their intellectual energies ; 
‘ My children! the man who is illiterate is but an 
animal. Strive to propitiate Pundits of varied acquire- 
ments. » Listen to their instructions on moral duty 
and study the Vedas, the Vedangas, law, ethics, ar- 
chery, music, dancing, and the diferent polite arts: 
Be not satisfied with a mere superficin} knowledge, 
but try to master these branches of learning. Do 
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নামক শত্রুর সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হয়েন। বিক্রমাদিত্য নাম! 
অনেক ব্যক্তিরাজত্ব করিলেও কেবল একজন মহাবল AT- 
are এবং যশস্বী হইয়াছিলেন অতএব কয়জন মহীপাল 
এ নামধেয় ছিলেন এস্থলে তাহার Mota না করিয়া কেবল 
Safar অধিপতি বিখ্যাত বীর বিক্রমাদিত্যের কিঞ্চিৎ 
বিবরণ লিখিতেছি। 


অন্যান্য প্রাচীন মহোদয় পুয্ুষদিগের ন্যায় বিক্রমাঁদি- 
তের জীবন বৃত্তান্তেও অনেক অসম্ভব বর্ণনা ও অলীক কথার 
উল্লেখ আছে আমর] এই সত্যাসত্য মিশ্রিত বিজাতীয় ইতি- 
হাঁস রাশি হইতে asta কথা নির্বাচন করিয়া সম্বতবষ” 
গণনার মুল মহ! প্তাপি উজ্জয়িনী রাজের নাম চিরস্মরণীয় 
করিতে চেষ্টাকরিব। 


গন্ধর্বসেন নামক এক ব্যক্তি ধারা নগরীয় ধাররাজের 
কন্যাকে বিবাহ করিয়াছিল তাহা হইতে বিক্রমাদিতোর জন্ম 
হয়। বিক্রমাদিত্যের বৈমাত্রেয় অথচ জ্যেষ্ঠ এক ভ্রাতা ছিলেন 
তাহার নাম ভর্তু হরি, ধাররাজ এ ছুই দৌহিত্রের fawi 
শিক্ষার্থ বিশেষ wg করিতেন, কথিত আছে এক দিবস তাহা” 
fence নিজ সমীপে আহান করিয়। বিদ্যোৎসাহি করণার্থ 
এই রূপে উপদেশ করিয়াছিলেন, “ ওরে বাছার। বিদ্যাহীন 
CARTA সে পশু অতএব নান! tgs পর্ডিতেরদিগকে যত্েতে 
প্রসন্ন করিয়া তাহারদের প্রমুখাষৎ আপনার হিত শুনিয়। 
বেদ ও ব্যাকরণাদি বেদাঙ্গ ও ধর্ম শাস্ত্র ও জ্ঞানশাস্্র ও নীতি 
TE ও ধনুর্কেদ ও গন্ধব্ববিদ্য ও নানাবিধ শিল্পবিদ্য! 
উত্তম রূপে অধ্যয়ন কর, এই wea বিদ্যাতে বিলক্ষণ fas- 
ক্ষণ হও, ক্ষণমাত্র বৃথা কালক্ষেপ করিও না, হস্তি অশ্ব রথা 
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not idle away even a moment. Make yourselves 
perfect in riding upon elephants and horses, and in 
the art of driving, and.be constant in vigorous exer- 
cises. Seek perfecti.n in running, leaping, and jump- 
ing, in the dispersion of troops, however irresistible 
their front like a fort, in the disposition of a force in 
battle array, and in throwing an army into disorder. 
Be skilful also in making peace and war, in marching 
and encamping, in forming lines and securing allies, as 
well as in arms and negotiations, and in the art of 
conciliating a people by urbanity and liberality.’’* 
Thus admonished by their grandfather, Bhartrihari 
and Vicramaditya applied themselves diligently to the 
acquisition of knowledge, and acquired great profici- 
ency in their studies. Bhartrihari was the pupil bf 
Yogi Gorakshanath, and particularly distinguished 
himself as a grammarian. He wrote a treatise on the 


Sutras of Panini, and was likewise the author of sev- 
eral poetical works. 


Pleased with the progress which his grandsons had 
made, and the ability and intelligence which they dis- 
played, Dhara Rajah determined on proclaiming Vic- 
ramaditya king of Malwa. When Vicramaditya heard 
of his grandfather’s intention, he respectfully submit- 
ted that as Bhartrihari was his elder brother, he 
ought not to be superseded by the younger. As fo 


কে 








*Rajaval. 
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রোহণে সুদৃঢ় হও ও নিত্য ব্যায়াম কর ও লক্ষেতে উল্লন্ফেতে 
ও ধাবনেতে ও গড় চক্র ভেদেতে ও ব্যুহ Wags ও ব্যুহ 
ভঙ্গেতে নিপুণ হও ও সন্ধি বিগ্রহ যান আসন দ্ধ আশ্রয় 
এই ছয় রাজগুণে ও ভেদ দণ্ড সাম ad at উপায় চতুষ্টয়েতে 
অতিশয় কুশল হও” * | SER ও বিক্রমাদিত্য মাতামহ 
গ্রমুখাৎএইং হিতবাক্য শ্রবণ করিয়া বহু যত্ন পুরঃসর বিদ্যার্থি 
হইয়া পঠিত শাস্ত্রে বিলক্ষণ ব্যুৎপন্স হইলেন, SHR যোগি 
গোরক্ষ নাথের নিকট উপদেশ প্রাপ্ত হয়েন এবং পরে পাণি- 
নি প্রণীত ব্যাকরণের সুত্র সংকলন করিয়া এক গ্রন্থ লেখেন 
আর কতিপয় কাব্য গ্রন্থ রচনা করেন | 


প্ধাররাজ দৌহিত্র facta পাণ্ডিত্য বুদ্ধি ও ahs কৌশল 
দেখিয়! মহা Hes হইয়| বিক্রমাদিত্যকে মালুয়া রাজ্যে অভি- 
fae করিতে মনস্থ করিলেন | এই কথা পরম্পরায় বিক্রমাদি- 
ত্যের কর্ণ গোচর হওয়াতে তিনি মাঁতামহের নিকট যাইয়!। 
বিনয় পূৰ্ব্বক কহিলেন «oS হরি আমার জ্যে্,তিনি থাকিতে 
আমার রাজত্ব গ্রহণ উচিত হয় না বরং আমি তাহার মন্ত্রিত্ব 
করিব »। ধাররাজ বিক্রমাদিত্যের এমত নিস্ঠ্হতা ও মহাস্থ- 
তৰত্ব দেখিয়া চমৎকৃত হইলেন এবং তাঁহার অনুরোধে 
তর্ভুহরিকেই মালুয়া দেশের রাজ! করিলেন কিন্ত রাজকীয় 





* রাজাবলী | 


P 
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himself, he “would prefer being his minister. Dhara 
Rajah felt surprized at this generosity and disinterest- 
edness of Vicramaditya. He accordingly installed 
Bhartrihari as the {ruler of Malwa. Vicramaditya 
however became the“chief manager of the affairs of 
state, and Ougein was turned into his metropolis. 

‘Bhartrihari, though possessed of a cultivated mind, 

was of an effeminate character. He spent his time 
principally in the female apartments, and was averse to 
the trouble of governing his kingdom. Vicramaitya 
spoke to him repeatedly on the impropriety of his con- 
duct, but in vain. His admonitions only tended to alien- 
ate him from his brother’s affection.” Bhartrihari, at 
last, influenced by one of his wives, declined any further 
communications with Vicramaditya, and desired him 
not to repeat his visits. Vicramaditya, grieved at the 
affront, left his brothers kingdom and travelled 
through different countries, thereby acquiring consi- 
erable experience in the arts and policy, as well as 
the manners and ‘customs of various nations. He 
visited Dacca, and the place where he resided for a 
time was called Vicrampur after him, a name which 
it bears to this day. He went thence to Guzerat and 
there took up his abode with a merchant. 

Meanwhile the infidelity of one of his queens caused 
Bhartrihari great unhappiness. He was disgusted with 
the world and adopted the life of an ascetic. The king- 
dom accordingly was left without a ruler,and the people 
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কার্য। সকল বিক্রমাদিতোর দ্বারা নিষ্পন্ন হইতে লাগিল এবং 
উজ্জয়িনী নগরী রাজধানী হইল | 

ভর্তৃহরি বিদ্বান্‌ হইলেও অতিশয tye প্রযুক্ত সর্ববদ! 
wage থাকিতেন এবং otal গাঁলনার্ পরিশ্রমে কাতর 
হইতেন এনিমিত্ত বিক্রমাদিত্য তাহাকে এ দৃষ্য ব্যবহার 
ত্যাগ করিতে বারম্বার অনুরোধ করিয়াছিলেন কিন্তু তাহাতে 


কিঞ্চিম্মাত্র ফল উৎপন্ন হুয় নাই বরং তাহার মনে ভ্রাতার প্রতি 
বিরুদ্ধতাঁব উদয় হইয়াঁছিল। ভর্ত হরি স্ত্রীর UAH কুহকে TH 
হইয়! অনুজের সহিত সাক্ষাৎ করিতে বিরত হইলেন এবং 
তাঁহাকে স্বীয় সমীপে আসিতে বারণ করিলেন | বিক্ৰমাদিত্য 
অগ্রজের নিকট এই প্রকার অপমানিত হইয়। অত্যন্ত বিমন! 
হইটৈন এবং তাঁহার রাজ্য ত্যাগ করিয়! নানাদেশ পর্য)।উন 
করিতে লাগিলেন এই সময়ে তিনি বিবিধ দেশ ভ্রমণ করিয়া 
বিবিধ জাতির শিল্প বিদ্যা ও রাজকীয় ধার! এবং রীতি নীতি 
নিরীক্ষণ করিয়া বহুদশিত্ব উপার্জন করেন অপর ঢাকার দক্ষিণ 
ভাগে গ্রমন করিয়া তথায় কিয়ৎকাল অধ্বস্থিতি করিয়াছিলেন 
সে স্থান তাহার নামানুসারে বিক্রমপুর সংজ্ঞা ats হইয়! 
অদ্যাবধি fais আছে পরে VSID দেশস্থ এক মহাজ- 
নের বাটাতে আফিয়া বাস করেন | 

ইতিমধ্যে sé হরি স্বীয় মহিষীর অসতীত্ব দর্শ.ন অত্যন্ত 
IAA হইয়াছিলেন এবং সংঘ্ধারাশ্রমে বিরক্ত হইয়া বন 
প্রস্থান করিয়াছিলেন তাহাতে ALT দেশ অরাজক হয় এবং 
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were obliged*to suffer the evils of anarchy and insecu- 
rity. Vicramaditya then came forward from Guzerat 
and assutned the governmen: of Ougeni. His politi- 
cal abilities were 15209 fully developed and display- 
ed, and he gradually"extended his sway over Bengal, 
‘Kuchbehar, Guzerat, Somnath and other countries. 
The most important principality in India, after the 
house of Yudhisthira bad fallen into insignificance, 
was Magadha of which Rajagriha was the capital. 
It was during the dynasty of Sisunaga that Darius 
Hystaspes subjugated the western parts of Hindustan, 
and received a tribute amounting to upwards of eight 
lacsof Rupees. His successor Xerxes received mi- 
litary assistance from India when he set out on his 
expedition against Greece. ‘The introduetion of Budh- 
ism by Sakya Sinha or Gautama, son of a prince called 
Sudhodana, also took place during the ascendency of 
the house of Sisunaga. ‘The most celebrated king, who 
afterwards sat on the throne of Magadha was Sandro- 
cottus or Chandragupta, well known as the ally and 
son-in-law of Seleucus Nicator who succeeded Alex- 
ander the Great, as King of Syria. Megasthenes, 
the ambassador of Seleucus, and the informant of the 
Greek writers, resided at his court. Of the sueces- 
sors of Chandragupta, who died in 292 B. C, Asoka 
rendtred himself the most illustrious by his encourage- 
ment to Budhism, his establishment of medical insti- 
tutions, and his inculcation of moral precepts. Aftes 
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প্রজাগণ ধন প্রাণের ভয়ে ঘে'র দুরবস্থায় পতিত হইয়াছিল। 
বিক্ৰমাদিত্য ইহ! শুনিয়া গুজ্জরাট দেশ হইতে আগমন করত 
উঞ্জয়িনীর সিংহাসনে আরোহণ রুরিলেন তাহণতে তাঁহার 
বল বীর্য্য ও কন্ম কৌশল সম্পৃরিপে প্রকাশ পাইতে লাগিল 
তিনি বঙ্গ কোঁচবেহার গুক্রাট ও সোমনাথ প্রভৃতি দেশ সকল 
ক্রমশঃ অধিকার করিলেন | যুধিষ্টিরের বংশ Aad হইলে 
পর মগধ ধাঁজ্য প্রবল হইয়। উঠে এবং র।জগৃহ তাহার রাজ- 
খানী হয় তথায় শিশুনাগ বংশীয় রাজ।রা যখনরাঙ্গত্ব করেন 
তৎকালে পারস্যরাজ দ্রোইয়স হিজ্তাস্পিস ভারতবর্ষের পশ্চি- 
মাংশ জয় saw অহ্টলক্ষ মুদ্রার অধিক বাৎসরিক রাজস্ব 
গ্রহণ করিতেন,তীহার মরণানন্তর wana পিতৃপদে অভিষিক্ত, 
হইয়া গ্রীশ দেশ আক্রমণের উদেধাগ কালে তারতবষ 
হইতে সৈন্য Hae করেন। শিশুনাগ বংশোভব নৃপতিদের 
সময়ে শুদ্ধোদনের AA SALT অথবা CTSA এভদ্দেশের 
মধ্য বৌদ্ধ ধৰ্ম্ম প্রচার করেন, তাহারদের পর যেং মহীপালেরা। 
মগধ রাজ্যে অভিষিক্ত হইয়াছিলেন তাঁহারদের সর্বাপেক্ষ। 
সান্দ্রকতস অর্থাৎ চন্দ্ৰগুপ্ত অতি বিখ্যাত, তিনি সিলুকস নাই- 
কেতরের বন্ধু এবংজীমাত| ছিলেন যিনি আলেগজন্দর রাজার 
পরে সিরিয়া দেশের আধিপত্য প্রাপ্ত হন, এ সিলুকসের Ty 
নিগাস্থিনিম peaga রাজসভায়* অবস্থিতি করিতেন 
তিনিই ভারতবর্ষের বৃত্তান্ত গ্রীক গ্রন্থকারদিগকে জ্ঞাপন 
করেন, খীষ্টের ২৯২ বর্ষ পুর্বে চন্দ্র৬প্তের লোকান্তর প্রাপ্তি 
হয় তৎপরে যে ভূপতি হয়েন তাহাদিগের মধ্যে অশোক 
রাজ। অতি বিখ্যাত, তিনি বৌদ্ধ ধর্মের বিস্তার করণার্থে 
যথেষ্ট উৎসাহী ছিলেন এবং স্থানেই চিকি্সালয় ators 
করেন ও,সাধারণের প্রতি Wafer উপদেশ দিতেন | আঁলে- 
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the retreat af Alexander who had advanced as far as 
the Beyah, or possibly the Sutlej itself, the Greeks 
had established a kingdom in Bactria (Ball) extending 
its sway over the greater part of the Panjab. It ex- 
isted for 130 years and was at last overrun by the 
Sakas or Scythians. They subdued Western In- 
dia and were about to spread their conquests in 
the first century of the Christian era. But Vicra- 
maditya arrested their progress and saved his country 
from their yoke. He was therefore called Sakari or 
the enemy of the Sakas. Before he fixed his seat at 
Malwa he used to reside at Palibothra and Canouge 
alternately. He also rebuilt Ayodhyz which had fallen 
to ruins. 

Sakaditya occupied at that time the throne of In- 
draprastha, once the capital of Yudhisthira, Viera- 
maditya felt a desire of reducing him te subjection, 
and declared war against him after his conquest of 
Orissa and other provinces. Sakaditya was slain in 
‘battle and the king of Ougeni became the supreme 
lord of the whole country. The glory of Indraprastha 
as wellas of Magadha now departed for ever, and Ougein 
rose to the honor of being the metropolis of all India. 

The life of Vicramaditya is mixed up with a num- 
ber of absurd stories which Indian writers have in- 
vented, with the view of magnifying the glory of their 
hero. His command over two demons Tal and Vetal, 
his reception of a throne supported by thirty two idols, 
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গজন্দর রাজ! বিয়! কাহার২ মতে শতদ্রু awakes আসিয়া 
ছিলেন তাহার প্রত্যাগমন হইলে পর গ্রীকের! বাঁক্তিয়া অর্থাৎ 
ব্দেশে এক রাজ্য স্থাপন করে পরঞ্চাবের অধিকাংশ সেই 
রাজ্যের অধীন ছিল এ রাজ্য Sjo বৎসরপর্য্স্ত প্রবল 
থাকিয়া পরে শক অর্থাৎ সিদিয়ান জাঁতির দ্বারা উচ্ছিন হয়। 
খীষ্টের পর শত বর্ষের মধ্যে সিদিয়ানেরা ভারতবর্ষের পশ্চি- 

মাংশ জয় করত সর্বত্র আপনারদের শক্তি বিস্তার করিবার 
Salt করিয়াছিল কিন্ত বিক্ৰমাদিত্য তাহাদিগকে দমন করি- 
য়া স্বদেশের মান রক্ষা করেন এই নিমিত্তে তাহার নাম শকারি 
হইয়াছিল | তিনি মালুয়া দেশে রাজধানী স্থাপনের অগ্রে 
পাঁলিবথ ও কান্যকুব্জ্জ নগরে বাস করিতেন, আর অযোধ্যা 
পুরীকে উচ্ছিন্ন দেখিয়া পুননির্মাণ করেন | 


“যুধিঙিরের পূর্বতন রাজধানী ইন্দ্রপ্রস্থ তৎকালে শকাদি- 
wa শাসনে ছিল, বিক্রমাদিত্য উড প্রভৃতি নানাদেশ জয় 
করিয়া শকাদিত্যের প্রভাব ভগ্ন করিবার মানসে যুদ্ধারস্ত 
করিলেন এবং তাহাকে রণশায়ি করিয়া সমুদয় ভারতভুষি 
একচ্ছত্র! করত সর্ধত্র রাজত্ব করিতে লাগিলেন তাহাতে te 
প্রস্থ ও মগধের মহিমা বিলুপ্ত হইল এবং উজ্জয়িনী সমস্ত 
ভারতবর্ষের রাঁজপুরী হইয়! উঠিল | 


বিক্রমাদিত্যের জীবন বৃত্তান্তে অনেক সত্যাসত্য মিশ্রিত 
উপন্যাস আছে ভাঁরতবর্ষীয় গ্রস্থকারেরা রাজার গৌরব বৃদ্ধি 
করণার্ঘ তাহ! কল্পিত করিয়! থাকিবেন ফলতঃ বিক্রমার্রিত্যের 
তাল বেতাল সিদ্ধি অর্থাৎ এ নামে বিখ্যাত ছুই দৈত্যকে আপ- 
নার শাসনাধীন কর! ও দ্বাত্রিংশৎ পুত্তলিক1সহিত সিংহাসন 
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his power over a pairof charmers Kubja and Kubji, 
together with their supernatural feats are related in 
the spirit of oriental romance. The reader needs 
not trouble himself with these legends in detail; 
a few stories are hei appended as specimens of the 
rest. 

lt is said a hermit was in the habit of presenting 
the king daily with a fruit called Bel, which the mi- 
nister of state deposited in the treasury by order, 
Vicramaditya one day placed one of those fruits in the 
hands of his monkey, when the animal broke it open 
with his teeth. The contents of the fruit fell on the 
ground, and to the no small surprise of the Rajah 
proved to be precious stones. When the hermit came 
the king questioned him on the subject of his extua- 
ordinary present. The hermit replied that if he was 
curious to know the secret, he had bettcr accompany 
him to a certain place. The Rajah agreed, and on the 
appointed day, the hermit took him to the temple of 
Kali. The ascctic designed in that solitary place to 
sever the unprotected Rajah’s head from his body with 
aview to acquire command over two evil spirits Tal 
and Vetal; but the Rajah, with the assistance of 
Vetal, who on this occasion related twenty five stories 
forming the contents of a book, still extant, entitled 
Veta], Panchavingshati, succeeded in destroying tne 
traitor and making himséif master of the devils. He 
was thus enabled to do whatever he pleased. i 
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লাভ এবং Ste ফুব্জি নামে প্রসিদ্ধ ছুই মায়াঁবিকে বশীভূত 
করণ আর তাহারদের অন্ত ক্রিয়া এইং বিষয়্রে উপকথ 
পুর্ববাঞ্চলস্থ সামান্য MAST গল্পের ন্যায় বণিত হইয়াছে,অত- 
এব এসকল অসম্ভব বৃথা জল্পে পাঠকব্গ্গর মনোযোগ করিবার 
প্রয়োজন বিরহে সমুদয় বিবরণ ai লিখিয়া উদাহরণার্থ কতি- 
পয় কথা সংক্ষেপে SRS করা যাইতেছে | 


কথিত আছে একজন সন্যাসী রাজার নিকট প্রত্যহ আসি- 
য়! একটী" গ্রীফল উপঢৌকন স্বরূপে প্রদান করিত রাজ! 
এ ফল গ্রহণ করিয়া ভাগারে রাখিবার নিমিত্ত মস্তি হস্তে সম- 
পণ করিতেন । এক দিবস দৈবাৎ এ উত্তম ফল এক বানরের 
হস্তে অর্পণ করিয়াছিলেন তাহাতে কপির দন্তাঘাতে ফল ভা. 
ঙ্গিয়। গেলে তাহার অন্তর হইতে মণি মাণিক্য ভূমিতে পড়িতে 
লাগিল নরপতি তাহা দেখিয়। অত্যন্ত বিস্মায়াপন্ন হইলেন 
এবং পর দিবস তাপস আসিলে এ আশ্চর্য্য উপটোকনের 
বৃত্তান্ত জিজ্ঞাসা করিলেন তাহাতে সন্যাসী তাহাকে কহিল 
যদি এবিষয়ের তথ্য জানিতে TPI করেন তবে আমার A 
আগমন করুণ, রাজ! তাহাতে সম্মত হইলে এক নির্দিষ্ট দি- 
বসে তাঁহাকে কালিকাদেকীর মন্দিরে লইয়া গেল সন্ন্যাসির। 
মানস ছিল যে এ নিভৃত স্থানে রাজাকে একাকী পাইয় 
তাহার মস্তক ছেদন পূর্বক তাল বেতাল সিদ্ধ হইবে কিন্ত 
বেতালের সাহায্যে রাজ! স্বয়ং কালীর নিকট সন্গ্যাসির শির- 
ogy করিয়! তাল বেতাল সিদ্ধ হইলেন এবং এই প্রভাবে 
যাহা মনে করিতেন তাহাই করিতে পারিতেন এ সময়ে বেতাল 
রাজাকে ot পঞ্চবিংশতি উপাখ্যান কহে তাহ! বেতাল পঞ্চ 
বিংশতি নামক পুস্তকে বর্ণিত আছে | 
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It.is also shid that on one occasion there was a digs 
pute as to the relative merits of Rambha and Urvasi> 
two dancifig girls in the court of Indra. Vicramadi- 
tya was sent for, andthe opinion which he expressed, 
gave so much satisfaction to Indra, that he presented 
the Rajah with a throne supported by thirty-two sta- 
tues. It is said Vicramaditya reigned for many years 
sitting on that throne; and it is added that the throne 
in question possessed such talismanic virtues that 
whoever sat on it, could instinctively administer justice 
in the most satisfactory manner. The throne was bu- 
ried after the death of -the Rajah. 

The account of the death of Vicramaditya also 
abounds in legendary tales. The Rajah had propitia- 
ted the goddess Kali by the adorations he paid to her; 
she rewarded his piety by revealing to him that his 
life could be iu no danger but from one man of ex- 
traordinary birth. Vicramaditya was anxious to ascers 
tain who this extraordinary person could be, and accor- 
dingly deputed his spirit Vetal to procure him the 
desired information. The demon executed the com- 
mission with success, and said on his return, that the 
daughter of a potter in Pratishtanapura was delivered 
of a son three months beyond her time, and that 
the child was found playing with horses, elephants, 
and sdidiers, all made of clay. 119 was forming these 
toys into lines in battle array, and patting himself at 

their head as a general. On the receipt of this in- 
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আরও ats আছে কোন সময়ে ইন্দ্রের সভাতে রস্তা ও 
উর্বশীর মধ্যে গুণের তারতম্য বিষয়ে বিবাদ হইলে তাহার 
মীমাংসার্থ বিক্ৰমাদিত্য SRS হন তিনি E যে সমাধ! 
করেন Re তাহাতে ES হইয়া Staka দ্বাত্রিংশৎ পুত্তলি- 
রা বাহিত সিংহাসন প্রদান করেন বিক্ৰমাদিত্য এ সিংহাসনে 
বসিয়া বহুকাল পৰ্যন্ত রাজত্ব করিয়াছিলেন | বর্ণিত আছে এ 
সিংহাসনের AES এন্্রজালিক শক্তি ছিল যে ব্যক্তি তাহাতে 
বসিতেন তিনিই স্বভাবতঃ afasta করিয়! সকলকে সন্ভষ্ট 
রুরিতে পাঁরিতেন কিন্তু বিক্রম।দিত্যের লোকান্তর প্রাপ্তির পর 
তাহ। ভূমিসাৎ হয়,। 


বিক্রমাদিত্যের মৃত্যু বিবরণও অলীক কথায় পরিপূর্ণ, 
কথিত আছে তিনি কালীর পুজা করাতে দেবী সন্ভষ্ট1 হইয়! 
এই বর দিয়াছিলেন যে ধরণীমগ্ডলে MES জাত এক ব্যক্তি 
ব্যতিরেকে অন্য কেহ তাঁহাকে বধ করিতে পারিবেক না, সেই 
অন্তত ব্যক্তির নিশ্চয় করণার্থ ভূপতির মন অস্থির হয় এব$ 
বেতালকে তাহার অনুসন্ধান করিতে আজ্ঞা করেন বেতাঁল 
অন্বেষণ করত তত্ব জানিয়া নিবেদন করিল যে প্রতিষ্ঠানপুরে 
এক কুস্তকারের কন্যা দ্বাদশমাস গর্ত ধারণানস্তর এক পুত্র 
পূসব করিয়াছে এ কুমার বাল্যক্রীড়ায় মত্ত হইয়া কতিপয় 
মৃত্তিকা নির্টিত অশ্ব গজ সৈন্য সামন্ত লইয়! ব্যুহরচন। FAS 
স্বয়ং সেন্াপতির কর্ম করিতেছে । বিক্রমাদিত্য এই সংবাদ 
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telligence, Vicramaditya marched with his forces and 
challenged the boy, whose name was Salivahana, to 
battle. The boy immediately animated his mud hor- 
ses, elephants, and „soldiers, by means of magic, and 
eommenced the engagement, in which he at last tri- 
umphed over the Rajah and severed his head from the 
body. 

Stories like the above indicate the vitiated taste of 
our narrative writers, and throw the most formidable 
obstacles in the way of antiquarians, desirous of res- 
cuing from oblivion the events of past ages, and un- 
willing to pass mere fictions for accredited facts. The 
fabricators of the legends aforesaid, no doubt meart 
only to extol the virtues of a successful and benefi- 
cent king, whose policy was equal to the dangers 
besetting him, and whose foresight could repel the 
efforts of external aggression and internal treason; 


“a 


and who fell at last only before a ruler of still more | 


extraordinary abilities than himself. In the opinion 
“of some interpreters the mysterions legend of the 
death of Vikramaditya signified nothing more than 
that his era, or the Samvat, was to be superseded by 
that of Salivahana, or the Seka. It is stated in the 
Mahratta chronicles that Salivahana, having fought 
for a long time with Vicramaditya, concluded a treaty 
with him, by which it was stipulated that the Narma- 
da (Nerbudda) should ‘be the southern boundary of 
Vicramaditya’s dominions and the northern limit of 


বিক্রমাদিত্যের চরিত | ৯৬ 
প্রবণ করিয়া! সসৈন্যে খাত্রা করত শালিবাহন নামক এ বাল- 
কের সমীপে উপস্থিত হইলেন এবং যুদ্ধ করার তাহাকে 
আহান করিলেন । বালক তহক্ষণাৎ কর্দন নির্শ্মিত অশ্ব গজ 
সৈন্য সামন্তকে ইন্দ্ৰজাল শক্তি দ্বারা neha করিয়া রাজার afe 
SII ATS হইল এবং তাঁহাকে পরাজিত করিয়া © 
মুণ্ডপাত করিল। 


এই প্রকার অলীক গল্পে বোধ হয় আমারদের ইতিহাস 
রচকদিগের মানসিক ভাব অত্যন্ত বিকৃত ছিল সুতরাং 
যাহার! পূর্বতন কালের বৃত্তান্ত মনুষ্য বর্গের স্মরণে রাখিতে 
চাহে অথচ অমূলক কল্পিত জল্পনাকে সত্য বলিয়া প্রচার 
করিতে ইচ্ছা করেনা তাহারদের চেষ্টায় এ সকল লেখকদি- 
গের রচিত গল্লাদি ঘটিত বৃত্তান্ত ভয়ানক বাধ! দেয় এ 
গল্প'রচক দিগের তাৎপর্য্য এই যে এমত ক্ষমতাবান AF] 
বৎসল রাজার গুণ কীর্তন করিবেন যিনি নানাবিধ ators 
হইলেও বুদ্ধি কৌশল ও বিজাতীয় পরিণাম দর্শিতা গুণদ্বারা 
বিদেশীয় শত্রু ও স্বদেশীয় বিদ্রোহি সকলের দমন করণে সমর্থ 
ছিলেন আর অবশেষে অপূর্ব বলবস্তর নৃপতির আক্রমণে 
বিনষ্ট হয়েন। কোনং সিদ্ধান্তকারের মতে বিক্রমাদিত্যের 
মৃত্যু সম্বন্ধীয় wes বিবরণের অর্থ এই যে তদীয় বর্ষ 
অর্থাৎ aye শালিবাহনের বর্ষ অর্থাৎ শকাব্দ! পুচলিত হও- 
য়াতে বিলুপ্ত হয়। 


মহারাষ্টীয় ইতিহাসে লিখিত আছে যে শালিবাহন বিক্র- 
মাদিত্যের সহিত ব্যাপক কাল যুদ্ধ করিয়া অবশেষে এই পথে 
সন্ধি করিয়! ছিল যে নর্শ্মদানদী বিক্রমাদিত্যের রাজ্যের দক্ষিণ 
AM এবং আপনার রাজ্যের উত্তর সীমা থাকিবেক এবং 
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Salivhanas’s. Their respectivé epochs then became 
current in their respective territories.* Agreéably to 
the popular belief Vicramaditya died in 3044 Cali 
Yugat and 56 B. C from whence the commencement 
of the Samvat is dated. It ig still prevalent in Telinga 
and other countries. The era of Salivahana is called 
Saka or Sakabda. It commences at 78 A. D. There 
being an interval of 134 years between the Samvat and 
the Saka, doubts are entertained 4s to Vicramaditya and 
Salivahana having been contemporaries. The only 
way of removing these doubts is by supposing the Sam- 
vat to date from the birth of Vicramaditya, and the 
Saka from the death of Salivahana, Agreeably to this 
supposition Vicramaditya was Jorn in 56 B. C. 
Some are of opinion that Vicramaditya was a mono- 
theist. He planted an image of the goddess Kali in 
a temple only in accommodation to the prejudices oi 
his people. This encouragement of popular opinions 
and practices, which he believed to be unsound, was 
inconsistent with his own more elevated sentiments, 
and therefore morally reprehensible. He seems to 
have looked down with contempt on the doctrines he 
virtually professed by conforming to them in his con- 





*Salivahana removed his metropolis to Pratisthana from 
Tagara. Pratishthana is mentioned in the Periplus uuder th 
name of Plithana. It 18 on the Banks of the Godayari and nov 
called Mungy Pultun. | an 


+ It is saidin the Skanda Purana (Kumarica Khanda) tha 
the reign of Vikramaditya began in 3020 Cali Yuga. 


বিক্রমাদিতে)র চরিত্র | ৯৭ 


চৎপরে তাহার] উদ্ভয়ে se রাজ্যে আপন২শক Sofas করিয়া 
ছলেন *। সাধারণের মতে কলিবুগের 1 ৩০৪৪ বর্ষে খীন্টের 
ry বৎসর ace বিক্রদাদিত্যের মৃতু হয় আর সেই অবধি 
স্ব বর্ষ গণন। হইয়া থাকে, tafar ASS দেশে অদ্যাবধি 
ই গ্ণন। চলিত আছে, শালিবাহনের বর্ষের নাম শক অথব! 
শকাব্দ! খীষ্টীয় ৭৮ বৎসরে তাহার আরম্ভ হয়, AII ও শক।- 
বর AE ALN ব্যব “লন করি.ল ১৩৫ বৎসর অন্তর থাকে 
সুতরাং বিক্ৰমাদিত্য ও শালিবাহন যে এক কালে উদয় Sou 
ছিলেন তাহাতে মহা সৎশয় জন্মে anny ছেদ করিবার 
কেবল এক মাত্র উপায় দেখিতে পাওয়া যায় অর্থাৎ বিক্রমা- 
দিত্যের জন্মাবধি সম্বৎ গণন] ও শালিবাহনের মরণাঁবধি 
শকাব্দ'র আরন্ত কল্পনা করিলে এবিষয়ের সমন্বয় হইতে পারে 
এবং GABA গণনানুমারে বিক্ৰমাদিত্য খীন্টের ৫৬ বৎসর 
ACH জন্ম গ্রহণ BAT | 

কেহ২ং কহে বিক্রমাদ্িত্য এক ঈখরবাদী হিলেন তবে ca 
কালিক! দেবীর মন্দিরে দেব বিগ্রহ স্থাপন করেন সে কেবল 
সাধারণ লোকদিগের সস্তোষার্থ, একথা সত্য হইলে লৌকিক মত 
ও আচার ya বোধ করিয়! স্বয়ং তদ্বিষয়ে উৎসাহ দেওয়াতে 
OE By উপযুক্ত VIIA হয় নাই সুতরাং তাঁহার আচরণ 
দোষম্পর্শ হইতে পারে কেনন! তিনি যৈ মতীন্সারে ক্রি 
কলাপ সম্পাদন করিতেন মনেং তাহাতে বিলক্ষণ অ শ্রদ্ধা ছিল, 
are সাধারণ লোকের অবিদ্যার প্রতিপক্ষ হইয়া স্বং মতানু- 


* শালিবাহন টেগরা হইতে প্রতিষ্ঠান পুরেতে রাজধানা 
লইয়া যান এ প্রতিষ্ঠান প্লিখন। নান পেরিপ্রন গ্রন্থে বিখ্যাত 
আছে। গোদাবরী তীরস্থ এ স্থানকে এক্ষণে মঙ্গি পল্টন 
কহ! বায়,। 

+ স্কন্দ পুরাণের কুমারিকা খণ্ডে লিখে কলি যুগের ৩০২০ 
বর্ষে বিক্রমাদিত্যের KINIE FT | 
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duct; the difficulty exprienced even by crowned heads 
jn ateadily following out their own principles in oppo- 
sition to prevalent errors, palliates his weakness. He 
was however a friend to universal toleration. He al 
lowed the conflicting sects, then existing in his king. 
dom, to adhere unmolested to their respective opini” 
ons. The violent contentions between the followers 
of the Brahminical and Budhistical persuasions are 
well known in all parts of Indiw; and yet Vicramadi- 
tya could not be persuaded to exercise his royal prero- 
gatives to the prejudice of either. The poet Kalidasa 
and the lexicographer Amara Singha were of opposite 
sentiments, and yet both were included in the number 
of the nine scholars patronized by Vicramaditya, and 
celebrated under the name of the Navaratna. Kali- 
dasa was in high favor with the king, and Amara Sin- 
gha was one of his confidential courtiers constantly 
attending his person. Vicramacitya felt no way indis- 
posed to associate with a follower of the Budhist 
creed or to acknowledge the excellencies visible in his 
character, In Vicramaditya was seen one certain 
mark of an enlarged mind, possessing vast power he 
never in the exercise of it transgressed the bounds of 
toleration. It is said that the virulence of religious 
partizanship was much abated in his reign, and that 
it was this circumstance which enabled him so freel y 
to allow liberty of conscience. If there wag really 
such absence of a persecuting spirit among the peo- 


বিক্রমাদিত্যের চরিত্র | ৯৮ 
ঘায়ি ব্যবহার কর! রাজারদের পক্ষেও সুকঠিন' একারণ fear. 
মাদিত্যের প্রতি অধিক দোষারোপ করা যায় না, ব্লাহ! হউক 
তিনি কাহাকেও R মতানুষায়ি wi সাধন করিতে বাধা 
দেন নাই যে ব্যক্তি যে মভাঁবলম্বী হউক সকলকেই অবাধে 
স্বং মতানুসারে eH করিতে অনুমতি দিয়াছিলেন ব্রাহ্মণ ও 
বৌদ্ধদিগের মধ্যে পরস্পর যে বিরোধ ও তুমুল কলহ হইত তাছা 
ভারতবর্ষের কোন খণ্ডে অপ্রকটিত নাই কিন্ত বিক্ৰমাদিত্য কোন 
দলের আনুকুল্য বা প্রাতিকুল্য করত রাজ শক্তি প্রকাশ করেন 
নাই,কবিবর কালিদাস ও কোৌষকার অমর সিংহ পরস্পর বিরুদ্ধ 
মতাবলম্বি হইলেও উভয়েই নবরত্ব নামে বিখ্যাত রাজ- 
পণ্ডিতের মধ্যে গণিত ছিলেন, কালিদাস রাজার নিকট 
মহ! সমাদর প্রাপ্ত হয়েন আর অমর সিংহও তাহার 
অতি বিশ্বাস পাত্র ছিলেন ও সর্বদা সভায় উপস্থিত থাকিতেন 
রাজা তাহাকে বৌদ্ধ afrai Stata সহিত সহবাস করিতে 
কিঞ্চিম্মাত্র বিরাগ প্রকাশ করেন নাই এবংতাহার চরিত্রে যে 
গুণ দেদীপ্যমান ছিল তাহাও স্বীকার ক্করিতে wal করেন নীই 
যাহ! হউক বিক্রমাদিত্যের চরিত্রে এই এক মহানুভবত্বের 
বিশেষ লক্ষণ বটে যে তিনি মহাবল পরাক্রান্ত হইয়াও প্রজার 
মানসিক স্বাধীনতার ব্যতিক্রম করেন নাই। ER কহেন 
তীহার রাজ্য কালে প্রজা AYA মধ্যে ধর্ম বিষয়ক দ্বেষ 
ও মাৎসর্ধ্য শিথিল হইয়াছিল*এই নিমিত্তে রাজাও “নকলের 
a অভিমতানুসারে winter করিবার অনুমতি সহজে 
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ple, it was perhaps at the same time both a cause 
and an effect ef the king’s liberal measurgs. 

Nor are Other and mure decisive proofs wanting of 
Vicramaditya’s menta! greatness. He was at the time 
Supreme ruler of India, and had absolute command 
over all her wealth and resources; and yet he was free 
from those luxurious and indolent habits to which 
Asiatic monarchs in the height of their prosperity have 
been generally subject. He was so indifferent to his 
own pleasures, that he slept on a common bed, and 
drank water from earthen pots. In respect of good 
government, justice, and wisdom he had rendered 
himself so illustrious that poets and historians have 
studied emulously to recount his merits. He had ac- 
quired a large fund of useful information by travelling 
through various parts of India. He had bestowed no 
small labour himself on the cultivation of letters, and 
was an eminent encourager of learning in those around 
him. It is said that he composed aad wrote with his 
own hand a treatise un geography. There is an anec- 
dote of his encountering a female cannibal and unra- 
velling certain riddles proposed by her, which shows 
that he was possessed of much ingenuity. The 
Rakshasi appeared before him and said, she would put 
him several questions, and unless he promptly an- 
swered them, she would cause great devastation 
among his subjects. The following were the questions 
together with the king’s answers, 


বিক্রমাদিভ্যের চরিত্র | ns 


প্রকাশ করিতে পারিয়াছিলেন, যদি প্রজার! বাস্তবিক তৎ- 
কালে মাৎসর্য্যগ্ছীন হইয়া থাকে তবে তাহাকেই gris সদা" 
শয়ত্বের হেতু ও ফল স্বীকার করিত হইবে । —* 


বিক্ৰমাদিত্য যে সদাশয় ছিলেন তাহার আরো তৃরিং 
প্রমাণ পাওয়া যায়, তিনি সমুদয় তারতবর্ষকে একচ্ছত্র করিয়! 
দেশীয় সমস্ত সম্পত্তি ও বিভব নিজস্ব বলিয়া কর্তৃত্ব করিতে 
পারিতেন তথাচ এস্যা খণ্ডস্থ অন্যান্য Pirta তৃপতির- 
দের ন্যায় এহিক বুখভোগে আসক্ত অথবা পরিশ্রম করণে 
কাতর হয়েন নাই বরং তাঁহার এশ্বর্ধাভোগে এতাদৃশ বিতৃষ্ণ! 
ছিল যে সামান্য শম্যাতে শয়ন ও মৃত্তিকার পাত্রে জলপান 
করিতেন | রাজ্যের শাসন সুবিচার ও নিজ বিজ্ঞতায় তাহার 
যশ* ans বিস্তীর্ণ হইয়াছিল যে কবি ও পুরাবৃত্ত লেখকের! 
তাহার গুণ বর্ণনে পরস্পর অতিরিক্ত লিখিতে wy করিয়াছেন 
তিনি অনেক দেশ পর্যাটন পূর্বক নানা প্রকার হিতকারক 
aia রাশি সঞ্চয় করিয়াছিলেন আর অন্যের বিদ্যাধ্যয়নে 
মহোঁৎ্সাহ দিতেন এবং আপনিও বিদ্যান্ুশীলনে অল্প পরি 
শ্রম করেন নাই, কথিত আছে তিনি তৃঁগোল বৃত্তান্ত বিষয়ক 
এক পুস্তক রচন! করিয়! স্বহস্তে লিখিয়াছিলেন। বিক্রমাদিত্যর 
এক রাক্ষসীর সহিত সন্দর্শন ও তাহার সমস্যাপুরণ বিষয়ক এক 
গল্প আছে তাহাতে ও তাহার বুদ্ধির গ্রখরত! প্রকাশ পায়। 
এরাক্ষপী কোন সময় ঠাঁহার নিকট আসিয়া কহিয়াছিল 
যে আমার কএক সমস্যা আছে যদি শীত্ব তাহার পুরণ নখ কর 
তবে তোলার রাজ্যস্থ গ্রজাদিগকে সংহার করিব। নিশাচরীর 
সমস্য! ও রাজার উত্তর এস্থলে লেখ! যাইতেছে, VA | 
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Q. “© What is of more weight than the earth ? what 
is higher than the sky? whatis lighter than grass? 
and what moves swifter than the wind. ?” 

A. © A mother is of more weight than the earth in 
respect to the reverence due to her ;a father is higher 
than the sky; a beggar is lighter than grass; and 
thought moves swifter than the wind. 

Q. “ How is virtue begotten, how is it followed out 
how established, and how destroyed. ?” 

A ০66 Virtue is begotten by benevolence, followed out 
by means of truth, established by forbearance, and 
destroyed by selfishness.” 

Q. ‘ Who may be styled the Maharaja? who the 
Vaitarani river? who the Kamadhenu? and whose 
satisfaction makes the mind content. 225 

A. He who rules his subjects virtuously is the Ma- 
haraja; hope is the Vaitarani river; learning is the 
Kamadhenu, and the mind becomes content when the 
Supreme Spirit is satisfied.” 

The female cannibal was pleased with these answers, 
and returned in peace. 

There had been many kings of the solar and lunar 
aces powerful as rulers, and distinguished for extra- 
ordinary measures of internal policy, and for military 
heroism in the field of action. There had been many- 
who held out premiums to the Brahmins for the cultiva 
jon and propagation of learning, and who gave’encour- 
agement to the peaceful arts of lifes But no crown- 
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org | পৃথিবী হইতে গুরুতর! কে, গগণ হইতে উচ্চ কে, 
তৃণ হইতে AY SA কে, এবং পবন হইতে বেগগাঁষী কে? 

উত্তর। জননী পৃথিবী হইতেও গুরুতরা, পিঠ! গগণ হই" 
তেও উচ্চ, ভিক্ষুক তৃণ হইতেও লঘুতর এবং মন পবন হই- 


তেও বেগগামি | 


প্রশ্ন। wh কিপ্রকারে wen, কি প্রকারে প্রবৃত্ত হয়, কি 
প্রকারে স্থাপিত হয়*এৰং কিপ্রকারেই বা বিনষ্ট হয়?। 

উত্তর। দয়াতে ধর্মের উৎপত্তি, সত্যেতে প্রবৃত্তি, wri- 
তে স্থিতি এবং লোভে বিনাশ হয়। 

প্রশ্ন। মহারাজ কাহাকে কহ! যায়, বৈতরণী নদীই বা কে, 
কামধেম্তু কে ও কাহার HHS হইলে মনে সন্তোষ জন্মে )। 

উত্তর। যিনি ধর্ম্মাম্থুলারে প্রজা পালন করেন তিনিই 
মহারাজ, আশাই বৈতরণী নদী, বিদ্যাই কামধেনু, আর পর" 
মায়ার তুষ্টিতেই মনের YS | 

এইরূপ সমস্যা পুরণ হওয়াতে রাক্ষসী তুষ্টা হইয়া! নিজ 
মন্দিরে প্রস্থান করে | 

চক্র সূর্য্য বংশীয় 'অনেক২ নরপতি দোর্দগু প্রতাপ ছিলেন 
এবং R রাজ্য পালনে অন্ভুত কৌশল অথবা! রণক্ষেত্রে বিচিত্র 
বীৰ্য্য প্রকাশ পূর্বক বিখ্যাত হইয়াছিলেন আর বৃত্বিবারা 
ব্রাহ্মণ পণ্ডিতদিগকে অধ্যয়ন ও অধ্যাপনে পৃরৃন্ত কর/ইতে ও 
সুখকর শিল্পবিদ্যার অনুশীলনে উৎসাহ প্রদান করিতে 
অনেকেরেই wy ছিল কিন্ত কোন মহীপাল পণ্ডিত গণের গু 
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ed head appears to have equalled Vicramaditya in his 
appreciation of intellectual greatness, and in his pat- 
ronage of Mterature, art, and science. 

The age in which this prince fluurished was a remar- 
kable era in the history of the world. Both Europe 
and Asia were in a state of mental and moral excite” 
ment. It was the age in which Roman literature reach- 
ed its greatest perfection, and in which the principles 
of the Christian religion were ffas taught, and these 
are the two influences which have moat signally con- 
tibuted to polish and to purify the manners and the 
institutions of modern Europe. While Vicramaditya 
wielded the sceptre of India, Augustus was the em- 
peror of Rome. A rich group of scholars flourished 
in his reign. The cultivation of letters was the order 
of the day. Here was a Livy, an inmate of the palace, 
discussing with the Emperor the outlines of history ; 
there was a Virgil melodiously chanting the adventures 
of Æneas. Here was a Horace setting forth the soft 
blandishments of poefry, and thereby striving to gratify 
and captivate the imagination; there was an Ovid 
exhibiting, with the attractions of verse and metre and 
under mysterious symbols, the mutations incident to 
this transieat world. Genius and erudition met with 
liberal encouragement from Macanas, the friend and 
counsellor of the emperor, whose patronage of learn- 
ing and art was a model for princes and statesmen in 
allages. In the midst of the miseries occasioned by 
foreign wars or domestic commetions, in Europe aud 
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গ্রহণে অধবা পদার্থ সাহিত্য শিল্পাদি বিদ্যার সমাদরে বিক্র 
মাদিত্যের তুল্য যশস্বী হইতে পারেন নাই। 


বিক্রমণদিত্যের কালে পৃথিবীর সর্ব্বত্রই বিচির ঘটনা, হয়» 
ইউরোপ এবং এস্যা উভয় খণ্ডেই বিদ্যা ও -জনীতির 
বিষয়ে বিলক্ষণ Gyw পৃকাশ হইয়াছিল, তৎকালে 
রোমানদিগের বিদ্যার সম্পূর্ণ পরিপকৃতা এবং HST ধর্শ্ম 
শিক্ষ্যর* উপক্রম হয় এ দুই মূ মূল কারণেই ইদানীন্তন ইউ- 
রোপীয় আচার, ব্যবহার রাজনীতির বিশেষ শোধন হই- 
য়াছে। যৎকালীন বিক্রমাদিত্য ভারতবর্ষে রাজ! ছিলেন 
তৎকালীন অগস্তম রোম দেশে রাজ শাসন করেন সে সময়ে 
এ দেশে বিবিধ পুকার বিদ্বানের উদয় হইয়াছিল এবং YE- 
রুহ বিদ্যার চর্চা হইত, লিরি নামে গ্রন্থকার ater বাদীর 
মধ্যেই সমাটের সমক্ষে পুয়াবৃত্ত রচনার স্থূল তাৎ্পর্মের 
বিচার করিতেন, কোন স্থানে বর্জিল ইনিএসের অমণাদির 
বৃত্তান্ত মধুর স্বরে গান করিতেন, ক্কোন স্থানে বা RAN 
sheta রস লালিত্য বিস্তার করত শ্রোতার মনোরঞ্জন ও 
চিন্তাকর্ষণ করিতে wy করিতেন, আঁর কোন আশ্রমে ওৰিদ 
মনেহরচ্ছন্দে শ্লোক রচন। করত অন্তত গল্প দ্বারা এই সংসা- 
রের নানা seta বিকারের ada করিতেন | সম্মাটের বন্ধু 
অথচ অমাত্য মেসিনাশও যথেষ্ট বদ্বান্যতা পূর্বক মাবদীয় 
বিদ্বান ও বুদ্ধি জীবি লোকের*সমাঁদর করিতেন, এবং সাহিত্য 
ও শিল্প বিদ্যার মহ্‌! উৎসাহ দিতেন সর্ব কালের রাজা ও রাজ 
পুরুষদের পক্ষে যাহ! অবশ্য SSA, ইউরোপ এবং এস্যাখণ্ডে 
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in Asia, it is always pleasing to reflect on peaceful 
epochs like*the reign of Augustus, when the sovereign 
himself delighted to forward the progress of education 
and the cultivation of letters. Macænas entertained 
and exemplified the most liberul views on the diffusion 
of knowledge, and had endeared himself to the Romans 
to such a degree that they exclaimed at his funeral, “ It 
would have been well for them if he had never died !” 

But the most remarkable event in the age of Vic- 
ramaditya, * though it was little known or thonght of 
at the moment, was the birth of Jesus Christ in Beth- 
lehem of Juedea. The doctrines and precepts which 
he proclaimed, caused an entire change of opinion in 
Europe in the course of a few centuries, and introduc- 
ed a new spirit, the influence of which is to this day 
visible in the civilization and moral elevation of mos 
of the nations in that quarter. 

It is also interesting to observe that the emperor of 
China somewhat later than Vicramaditya rent, (as 
has been noticed in the life of Confucius, +) an em- 





® If Vicramaditya died in 56 B, C., that is to say ifthe Sam- 
vat is dated from his death, he could not of course have been 
contemporary with Christ; and Augustus muet have been a mere 
infant of six years at the time. But in order to reconcile the 
interval between the Samvat and the Saka, with the fact of his 
being contemporary with Salivahana, we baye supposed the one 
to date fiom the birth, and the other from the death of the respec- 
tive princes from whom they originated. Under this suppositios, 
Vicramaditya was only six years younger thnt Augustus, and 
must have been in his glory when Christ was born. Mr. Mars h 
man says he began his reign in 56 B. C., (Hist of India p. 58.) 


t See the Life of Confucius page 44. 
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বিদেশীয় সংগ্রাম ও স্বদেশীয় বিদ্রোহিতায় 'ষেং অনিষ্ট 
দটনা হইয়াছে তাহার বিবরণের মধ্যে অগস্তস্রে রাজত্ব 
কালের ন্যায় বিরোধ রহিত সময়ের বৃত্তান্ত বিবেচনা করিলে 
অন্তঃকরণে সুখোদয় হয় রাজ। তৎকালে স্বয়ং আমোদ করিয়! 
বিদ্যান্থশীলন ও বিদ্যাবিতরণে উত্সাহ দিতেন আর মেনিনাশ 
সদাশয় প্রযুক্ত প্রজ। বর্গের জ্ঞান বৃদ্ধির নিমিত্ত অতিশয় 
গুংসুক্য প্রকাশ করিতেন, রোমানের। তন্গিমিত্ত তাহার এমত 
অনুরাগ করিত যে তাঁহার মরণানস্তর দেহের সমাধি করণ 
সময়ে একচিত্তে কহিয়াঙ্ছিল “ ইনি চিরজীরী হইলে আমার- 
দের মঙ্গল হইত” | 

বিক্রমাঙ্গিত্যের কাল পুর্বাপেক্ষ! আর এক ঘটনায় মহোঁ- 
জল হয় সে সময়ে সকলে তাহা জানিতে পারে নাই 
বিবেচনাও করে নাই অর্থাৎ এ সময়ে fer দেশস্থু 
বেখ্লেহেম নগরে fay খীষ্টের জন্ম হয়*। তিনি যে উপ- 
দেশ'ও নিয়ম প্রচার করেন অল্পকালের মধ্যে তদ্দবলম্বনে 
ইউরোপের naa লোকদিগের মতান্তর হইয়া উঠে তাহাতে 
সাধারণের মনে নূতন ভাবের উদয় হয় আর এ খণ্ডের প্রায় 
সর্ধজাতি as ভব্য ও নীতিজ্ঞ হয় তাহার লক্ষণ অদ্যাপি 
দেদীপ্যমান আছে | 


ew — a 








পগলা e জলত এ আপা আন এ ন ee ত এপাশ পা 


* খীষ্টের ৫৩ বর্ষ পূর্বে যদি বিক্রমাদিত্যের মৃত্যু হই! 
থাকে অর্থাৎ তাহার মরণাবধি যদি wae গণন! হইয়া থাকে 
ভবে সুতরাং তিনি খীষ্টের সময়ে বর্তমান ছিলেন না এবং 
অগস্তম তাহার মৃত্যু সময়ে ছয় বৎসরের শিশু মাত্র ছিলেন 
কিন্তু শালিবাহনের সহিত তাঁহার এক কালে বর্তমান থাকি- 
বার প্রস্তাবে সম্বং ও শকাব্দার সমন্বয় করণার্থ আমর! অনু- 
মান করিয়াছি যে বিক্রমাদিত্যের জন্ম হইতে age গণন! 
ও শালিবাহনের মরণাবধি শকাব্দার গণনারস্ত হয় তাহাতে 


R 
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bassy to India with a view to discover who the ex- 
traordinary personage was to whom Confucius was 
supposed to make reférence in one of his sayings. It 
is said the embassy served only to vitiate the simplici- 
ty of the opinions held by the Chinese. The ambas- 
sadors returned reporting the advent of a religious 
teacher named Fo in India. It was perhaps Budhism 
which was hereby communicated to China. 


The ageof Vicramaditya was also a great epochin 
the history of the Sanscrit language, Like Augustus 
he fostered the growth of learning and held out en- 
courgements to the literati. There were nine eminent 
scholars around his person commonly known by 
the name of the Navaratna or the nine gems; viz, 
Dhanwantari, Kshapanaka, Amarasinha, Sanku, Ve- 
talabhatta, Ghatakarpara, Kalidas, Varahamihira, and 
Vararuchi. These great personages exhibited won- 
derful proficiency in various departments of knowledge. 
They were most of them eminently distinguished as 
poets. Amara Singha was the author of a metrieaj 
lexicon which enjoys high reputation to this day, and 
is committed to memory by every aspirant after Sanscrit 
scholarship. 


Varahamihira acquired great celebrity as‘an astro- 
nomer, and is supposed to have been the author of the 


বিক্রমাদিত্োর চরিত্র | ৯৬৩ 


Quen আর এক আমোদ জনক বিষয় এই ty বিক্রমাদি* 
ত্যের কিয়ংকাল পর চীন দেশের মহীপাল পরম্পরা TS 
GAAS প্রমাণ SHR * FAS ATS পুরুষের বিষয় 
নির্ণয় করিবার মানসে ভারত বর্ষে দূত প্রেরণ করিয়াছিলেন 

ংফু:ছর জীবন বৃত্তান্তে ইহার প্রসঙ্গ কর! গিয়াছে কথিত 
আছে ওঁ দুতেরদের দ্বারা চীন জাতীয়দের মতের সারল্য 
ভ্রউ হয় waa প্রতাগনন Yes satan ভারতবর্ষে 
ফো নামা একজন ধর্মেপদেশক অবতীর্ণ হইরাছেন বোধ 
হয় চীন দেশে এই প্রকারে বৌদ্ধ «a প্রচার হয়। 

বিক্রমাদিত্যের কাল সংস্কৃত বিদ্য।র চাঁলনাতেও Wee 
ER, তিনিও অগস্তসের ন্যায় বিদ্যার অন্থশীলন ও পণ্ডিত 
সকলকে উৎসাহ ARA করিতেন, তাহার সভাতে ATIN 
নানে ae নয় জন পণ্ডিত ছিলেন SIRTA নাম, 4T- 
ন্ত রঃ ্ষপণক, অমর সিংহ, শঙ্কু, বেতালভট, ঘটকর্পর, 
কালিদাস, বরাহ মিহির, বরক্লচি। এ সকল মহে।পাখ্যায় দিগের্‌ 
নান! বিষয়ে বিশেষ ক্ষমতা ছিল, সকলেই প্রায় কাব্য শাস্ত্রে 
বিশেষন্ধ:প পারদর্শি eo অমরসিংহ পদ্যেতে এক অভি- 
ধান সংগ্রহ করেন তাহ! অদ্যাপি প্রসিদ্ধ আছে এবং সংস্কৃত 
বিদ্যার্থি মাত্রেই প্রধম গার কালে তাহ! she say 
থাকেন | 

বরাহ faa জ্যোতিবিদ্যায় নৈপুণ্য AE বিখ্যাত 
ছিলেন, অনুমান হয় তিনিই পদ্য রচিত Ve সিদ্ধান্ত নানে 









বিক্রনাদিত্য অগস্তস অপে ক! ছয়বহ্সরের কনিষ্ঠ হয়েন এবং 
খাণ্ডের জন্ম কালীন অবশ্য প্রবল প্রতাপ ছিলেন প্রস্থ 
WHT সাহেব কহেন famatia খীন্টের ৫৬ বর্ষ পূর্বে 
BAY ক্রেন (ভারত বর্ষের JIT ; } | 


* ৪৪ পৃষ্ঠে দৃষ্টিপাত কর। 
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famous vereified treatise on Astromomy and Geogra- 
phy, the Surya Siddhanta. This work together with 
the Siddhanta Shiromani by Bhaskaracharya, also in 
metre, is indicative of the progress the Hindus had 
made in scientific speculations. It is said that 
Bhaskaracharya was another name for Varahamihira 
himself, and that he published several other works 
under that appellation. These works were made 
known by Hindu physicians at the courts of Harrunsal- 
Rashid and Mansur of Bagdad, and to them it is 
probable the Arabians were partly indebted ‘for their 
knowledge of Astromomy.* 

Vetal Bhatta was the reputed author of the Vetal 
Panchavingshati, a work full of popular legends of the 
days of Vicramaditya, and still extant in Sanscrit, Ben- 
gali, and Hindui. And Vararuchi was, in the opinion 
of some, the inventor of the story of Vidya and Sun- 
dara, which was worked up, many centuries afterwards, 
Ato a Bengali poem by the celebrated Bharata Chandra 
of Rajah Krishna Chandra Roy’s Court at Nuddea. 

But Kalidasa reflected the greatest lustre on the 
court of Vicramaditya. Highly cultivated as the 
Sanscrit Janguage had been from remote ages, it 
was still further enriched by the genius of this 
last named Scholar. The first fruits of Brahminical 
talent were the hymns and prayers contained in the 





SO পম ররর rier ++, a wie MD লাস m — 


* Professor H H. Wilson—Journal vf the Royal Asiatic 
Society no XI. 


বিক্রমাদিতের চরির। ১০৪ 
ভূগোল খগোল বিষয়ক প্রসিদ্ধ গ্রস্থের সংগ্রহকার, হিন্দু 
জাতিরা পদার্থাদি শাস্ত্রে কিপর্য্ন্ত ব্যুৎপন ছিল এস্বর্য্য সিদ্ধান্ত 
এবং ভাক্করাচা্যোর রচিত সিদ্ধান্ত শিয়োমণিতে তাঁহার বিশেষ 
এমাণ পাওয়া! যায়, কথিত আছে বরাহ মিহিরেরি নামান্তর 
siyati এবং তিনি এ নামে অন্যান্য are রচন! করিয়! 
ছিলেন, বগদাদ নগরীয় হারুএ আল্রসিদ ও মানসরের সতাস্থ 
হিন্দু ভিবজের! উক্ত গ্রন্থ সমুহ প্রচার করন বোধ হয় 
আরবি লোকেরা তাহাতে খগোল বিদ্যানুশীলনে সাহায্য 
প্রাপ্ত হয়'। 


কথিত আছে বেতালভট্ট বিক্রমাদিত্য ঘটত বহুবিধ গল্প 
বিষয়ক বেতাল পঞ্চ বিংশতি নামক গ্রন্থের রচনা করেন এ 
গ্রন্থ সংস্কৃত বাঙ্গাল। এবং হিন্দি ভাষাতে অদ্যাপি চলিত 
আছে কেহ২ বলেন বররুচি বিদ্যাসুন্দরের উপাখ্যান afa- 
য়াছিলেন তো! অনেক কাল পরে নবদ্বীপন্থ রাজ! কৃষ্ণচন্দ্র 
রায়ের সভাপণ্ডিত ভারতচন্দ্র রায় ays গৌড়ীয় stat 
ছন্দেবন্ধে সংগৃহীত হয়। 


নব arya মধ্যে কালিদাস বিক্রমাদিত্যের সভাকে সর্বাপেক্ষা 
মহোজ্জল করিয়া ছিলেন, অনেক কালাবধি পণ্ডিতবর খধিরা 
সংস্কৃত ভাষার আলোচনা করিতেন বটে কিন্ত কাঁলিদু!সের 
ভাব শক্তিতে এ ভাষা wise উন্নতি শালিনী হয়, 
বেদের অন্তর্গত সংহিতা প্রভৃতি ব্রাহ্মণ দিগের পাণ্ডিত্যের 
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Vedas. Valmiki was the next great aspirant after 
literary fame, and sang melodiously of Rama Chandra, 
mounted on the brancheof poesy.* After him came the 
celebrated Vyasa, the reputed author of the Puranas, 
recounting the exploits of heroes, and imparting to his 
writings the factitions ornaments of romance and fic- 
tion. In point of poetic excellence, however, Kali- 
dasa is considered far superior to the authors of the 
Ramayana and the Mahabharate Great is indeed the 
reverence in which those works are held, and high is the 
value which antiquarians must set upon them, as the 
only sources from which any light can be expected on 
the manners and opinions of generations whose his- 
tory has perished, but they are seldom to be found in 
the handsof students aspiring to literary distinction. 
They are scarcely read except by men of the Pouranic 
profession, depending for thcir livelihood on the reci- 
tal of ancient tales and ballads. The works of Kali- 
«isa on the contrary form essential parts cf a liberal 
education. His genius as a poet and a dramatist is 
still considered unrivalled. Sir William Jones has 
for this reason honoured him with the title “ of the 


Hindu Shakespeare.” 


His Sacuntala is admired by 
natives and foreigners, and has | een translated into the 
English, French, and German languages. He was also 


* * f 7 
the author of Vicramorvwusi, Hasyarnava, and Malavi- 
০০ O 








* Ramayuna Book I, 


বিক্ৰমাদিত্যের চরিত্র } ১৯৫ 


প্রথম জাতি ফল পরে বাল্মীকি কবি যংশর আকাজ্জ য় 
কবিতা লতার* শাখা রূঢ হইয়া রামচক্রের উপাখ্যান qat- 
ক্ষরে গান করেন, অনন্তর অন্টাদশ পুরাণ রচক বলিয়া 
বিখ্যাত ব্যাস খধষির উদয় হয় fem বিবিধ রস ও Beret 
aa সহিত vata গণের ইতিহাস বর্ণনা করেন কিন্ত 
কালিদাস্রে রচনা কাব্যরসে রামায়ণ oe অপেক্ষাও 
শ্রেষ্টরূপে গণ্য হইয়া খাকে পুরাণাদির ats লোক সমাজের 
মহতী শ্রদ্ধা আছে বং টু ফলতঃ পূর্বতন কালের যথার্থ বৃত্তান্ত 
এক্ষণে অপ্রাপ্য কেবল' পুরাণের মূল কথা হইতে তখনকার 
চলিত মন্ত ও লোকাচারের বিষয়ে যংকিঞ্চিৎ জবান সংকলন 
করা যায় অতএব প্রাচীন বিবরণের অনুসন্ধান কারির! 
অবশ্য এ সকল গ্রস্থকে ATA বোধ করিতে পারেন তথাচ 
বিদ্যার্থে ছাত্রগণ তাহাতে পায় হস্তক্ষেপ করেনা আর পুরাণ 
ব্যবসায়ি লোক অর্থাৎ পুর্ন ভন গল্প ও কবিতা পাঠই যাহারদের 
উপজীবিক! ভিন্ন অন্য কেহ পায় তাহার পাঠও করে না 
aay কালিদা.সর রচনা তত্রপ নহে তাহার কাব্যার্দি রচিত 
গ্রন্থ সাহিত্য, বিদ্যার প্রধান অঙ্গ স্বরূপ ধার্য হইয়াছে সক- 
লেই কাব্য ও নাটক বিষয়ে তীহাব ভাব শক্তি awh 
অতুল্য জ্ঞান করেন একারণ স্যার উলিয়ম জোন্স তাহাকে 
“হিন্দুদের সেক্লুপিয়র রূপী » বলিয়। সমাদর পূর্বক বর্মন! 
করিয়াছেন, স্বদেশ বিদেশি সকলেই তাঁহার রচিত 
শকুন্তল! নাটকের প্রশংসা করিয়। থাকে এবং তাহা ইংরাজি 
ফেঞ্ড ও জর্মন ভাষাতে অনুবাদিত হইয়াছে, এতন্বতীত 
তিনি বিক্রমোর্ধশী, aiaa এবং মাঁলবিকাগ্রিমিতর নামক 


চি 





* রম।য়ণ আদিকাণ্ড ; 
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kagnimitra; ‘and contributed, by poems of other dis- 
criptions, to the intellectual gratification of the literary 
community. His Raghu Vansa, Kumara Sambhava, 
Nalodaya, Meghaduta, Sringara Tilaka, Prosnottara 
Mala, Sruta Bodha, and Ritusanhara are in high repute 
with every scholar, notwithstanding the indelicate 
figures and puerile alliterations by which some of them 
are characterized. The fame of Kalidasa spread far and 
wide among his contemporaries. Many a pundit, proud 
of his Hterary exhibitions in the courts of other Rajahs, 
was mortified to find that the victorious wreaths with 
which he had been crowned elsewhere, soon faded 
away on his appearance at Ougein. Kalidasa threw all 
others in the shade by his superior talents. His great 
rival Ghatakarpara had long contended with him for 
the laurels of poetry, but was at last obliged to yield 
and to acknowledge his inferiority. It is no small 
honor to Kalidasa that his competitor has himself 
testified to his intellectual pre-eminence in che follow- 
ing Sloka; 

“Ofall flowers, the Jatt is the fairest; of all cities, Kanchi is 
the most renowned; of all males, Vishnu is the noblest; of 
all women, Rambha is the most beautiful; of all rivers, the 
Ganges is the most holy; of all kings, Rama was the most 
illustrious ; of all poems, the Magha is the most excellent; 
and of all poets, Kalidasa is the most gifted” 

Besides the encouragement whick Vicramaditya li- 
berally held out to contemporary scholars, ne paid 
great attention to the preparation of correct copies of 


feanifacors চরিত্র | ১০৩৬ 


age লিখিয়াছিলেন এবং অন্যান্য কাব রচন! করিয়া 
বিদ্যানুরাণি পণ্ডিত ব্যুহের মনোরঞ্জন করিয়াছিলেন, 
তাহার রচিত aga ংশ, কুমার aye, নলোদর, মেখদুত, 
“ota তিলক, প্রশ্নোত্তর মালা; ক্রুতবোধ, খহু সং হার, 
agi args মধ্যে যদিও কোন২ স্থলে অশ্লীল দোষ ও 
ব্যর্থ যমকাদি আছে তথ।পি তাহা পণ্ডিত মাত্রের আদ্ৃত হয়। 
কালিদাসের যশ তত্কালীন লোকদিগের মধ্যে HAH ব্যাপ্ত 
হইয়াছিল, ভূরিং পণ্ডিত অন্যান্য রাজ সভায় পাণ্ডিত্য 
প্রকাশ Jae সকলকে জয় করত মহাগর্কে উক্জয়িনীতে 
wine আশায় আগত হইতেন কিন্তু তাহারদের অন্যত্র 
লব্ধ বিজয়পত্রিকা কালিদাসের পাণ্ডিত্য জ্যোতিতে শীর্ণ হই- 
য়া যাইত, কালিদাস নিজ উজ্জল গ্রভায় তাহারদের Wife 
মলিন করিয়া দর্পুর্ণ করিতেন । ঘটকর্পর কালিদাসের সহিত 
অনেককাল পর্য্যন্ত বিবাদ করিয়৷ আপনি শ্রে্ঠরপে গণ্য 
হইতে vy করিয়াছিলেন কিন্ত পরে পরাভব স্বীকার করেন। 

কালিদাসের এই এক মহা যশ যে এ ঘটকর্পর তাঁহার 
চির বিরোধী হইয়াও অবশেষে fay লিখিত শ্লোকে তাহার 
প্রাধান্য খীকার করিয়াছিলেন যথ।। 


FAN সমূহ মধ্যে জাতীপ্মনোহর | 
নগর নিকর মধ্যে TİR রম্যতর H 
পুরুষ প্রধান বিষ্ণু, রস্তা নারীবরা। 
রাম TAY, গঙ্গ। নদী পুণাতর। ॥ 
সাহিত্যেতে মাঘ কাব্য সতত বিরাজে | 
কালিদাস পুজ্যতম কবির সমাজে | 


বিক্ৰমাদিত্য কেবল নব্য পণ্ডিতদের মহা সমাদর করিতেন 
এমত নহে প্রাচীন পুরাণাদি পুস্তক শুদ্ধ করিয়। প্রস্তুত FA- 
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the more atickent poems. He petsonally travelled td 
Benares, and invited the most distinguished men of 
that seat of learning te read. the Puranas. As those 
works were generally written on detached palm leaves, 
they were always subject to confusion, aud in danger of 
being lost through want of care. The Rajah got thent 
properly collated and arranged under the editorial ma- 
nagement of Kalidasa. It was by him that the text 
of the Ramayana andthe Mahabharat was settled in 
its present form. His services to the Puranas were 
in this respect analogous to those rendered" by thé 
poets in the court of Pisistratus to the works of Homeri 

Before concluding this sketch of the life and times 
of Vicramaditya we shall advert to a fact, attested 
by Greek and Roman historians, from which it would 
appear that the Hindus were not, in those days, alto- 
gether opposed to travelling beyond the limits of 
their awn Aryavarta,and that they had turned their at- 
tention to the study of the Greek Language. Strabo 
gays ón the authority of Nicolaus Damascenus that 
ambassadors * were sent from India to the emperor An- 
gustus, carrying with them presents of various curious 
animals not commonly to be seen at Rome. Among 
the presents were a man born without arms and ca- 
pable of performing manual functions by means of his 


í 


পপি mmm mmm aati পন ০০ চিট 


e 
* The fact of the Indian embassy to Rome has already been 
Noticed in the History of Rome Part HI. See Encyclopædia Ben- 
galensis no LV. p 67. 
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atte বিশেষ qg করিয়াছিলেন এবং এ অভিপ্রায়ে স্বয়ং 
বারাণসীতে প্রস্থান করিয়া তথাকার মান্যবর পৃণ্ডিতগণকে 
পুরাণ পাঠ করণার্থ আহ্বান কারন্মাছিলেন ও সকল গ্রন্থ 
fan তালপত্রে লিখিত হইত একারণ সহজেই বিশৃঙ্খল 
হইবার সন্তাবন ছিল এবং কিঞ্চিৎ অসাবধানে নষ্ট হইয়া 
যাইত বিক্রমদিত J কালিদাঁনকে অধ্যক্ষ করিয়া তাহ! নান! 
আদর্শের সহিত Ga করত উত্তমরূপে শ্রেণীবদ্ধ করিতে 
আদেশ করেন এইরূপে কালিদাস হইতে রামায়ণ ও মহাভা- 
রত শুদ্ধ হইয়া BH wer ধারায় প্রচলিত হয় অতএব গ্রীক- 
রাজ পিসিস্পেতসের wore কবির! হোমরের গ্রন্থের সম্বন্ধে 
যেরূপ উপকার করিয়াছিলেন কালিদাসও পুরাণাদির সম্বন্ধে 
SAA করেন | 

বিক্রমাদিত্যের জীবন বৃত্তান্ত ও তদীয় রাজ্যকালের বিব- 
রণ সমাপ্ত করিবার অগ্রে আমরা গ্রীক ও রোমান গ্রস্থকারদের 
কথ] প্রমাণ আর এক বিষয়ের প্রসঙ্গ করিতেছি তাহাতে 
বোধ হইবে বিক্রমাদিত্যের সময়ে হিন্দু জাতীয় লোকেরা 
আপনারদের « আঁ্য্যাবর্ত্ত » ভূমির বহির্ভাগে গমনাগমন 
করণে নিতান্ত বিরত ছিল ন! আর তাঁহারদের মধ্যে গ্রীক 
ভা্ষানুশীলনেরও প্রথা চলিত হইয়াছিল, নিকলেয়স wit- 
Giaa বচন প্রমাণ স্ত্রেবে! SEN যে ভারতবর্ষ হইতে 
রাজদূত নানাবিধ বিচিত্র জন্ত উপঢৌকন স্বরূপ লইয়া রোম- 
রাজ * অগস্তসের নিকট প্রেরিত হইয়াছিল ও সকল জন্ত 
রোমনগরে পওয়া যাইত না তাহার মধ্যে বাঁহহীন অথচ 
চরণ দ্বার! হস্তের ব্যাপার সম্পাদনে সমর্থ এক মনুষ্য এবং 


* রোমনগরে ভারতবর্ষ হইতে দূত প্রেরিত হয় একথা! 
রোম রাজ্যের পুরাবৃত্তের দ্বিতীয় খণ্ডে উল্লেখিত হইয়াছে 
( বিদাঁকল দম ৪ Ste ৬৭ পঞ্জে WIS কর )। 
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feet, and a sefpent ten cubits in length as well as a 
tortoise three cubits long. The ambassadors delivered 
to the emperor a letter from a king named Porus, 
written on parchment in the Greek language. Who 
this Porus was and where the seat of his empire, it 
isnot easy to determine. D’Anville supposes him 
to have been the king of Ougein. But Porus (puras) 
may have been used as an appellative signifying chief 
orsovereign. In the Greek letter referred to, the 
king called himself lord paramount over six hundred 
crowned heads, and complimented the Roman em- 
peror by adding, that great as he was, he was still 
anxious to secure the friendship of Augustus, and 
ready to perform all good offices for him. 

Whether this lord paramount of India was the king 
of Ougein or not, the pre-eminence and importance 
of Vicramaditya’s capital are sufficicntly proved by 
its having been, and still continuing, the first meridian* 
of the Hindus, which appears from accurate English 
observations to be intlong. 75° 51' 0” from Greenwich, 
and its latitude 23° 11’ 12.” 


THE LIFE OF ALFRED. 





Considered with regard to the crisis at which he ap- 
peared, andthe mighty ends he achieved, the dirth of 





* The Periplus. 
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দশ হস্ত দীর্ঘ এক অজাগর আর তিন হস্ত দীর্ঘ এক কচ্ছপ 
ছিল, দূতের! রোমরাজের সমীপে এক লিপিও Safes করে 
তাহা চন্মপণ্র গ্রীক ভাষায় লিখিত হইয়া পোরস নামক 
রাজার স্বাক্ষরিত ছিল, পোরস রাজা কে? এবং কোন নগরেই 
রা রাজত্ব করিতেন? ইহ! এক্ষণে নির্ণয় করা স্কুকঠিন,ডান বিল 
নামা cee গ্রন্থকার কহেন তিনি উঞ্জয়িনীর রাজ! কিন্ত 
বোধ হয় পৌরস (অর্থাৎ AA ) লেখকের নাম না হইয়! 
অগ্রগণ্য বাচক উপাধি মাত্র ছিল কেনন! এ গ্রীকপত্রে স্বাক্ষর- 
কারি রাজ! কহিয়াঁছিলেন যে তিনি ছয় শত নৃপতির মধ্যে 
সার্বভৌম এবং প্রধান হইলেও রোমরাজের সহিত মিত্রতা 
করিতে বিশেষ প্রয়াসী আর তাঁহার আদিষ্ট oF করিতেও 
ABS আছেন | 


& ভারতবর্ষায় সার্বভৌম উজ্জয়িনীর রাজা থাকুন বা ন! 
থাকুন কিন্তু উজ্জয়িনীর মাহাত্ম্যের যথেষ্ট প্রমাণ আছে এ 
নগরীর উপরিস্থ যাম্যোত্তর রেখা গুর্বাবধি হিন্দুরদের 
জোতিষ্‌ গণ্নায় প্রথম বলিয়া ধাৰ্য্য হর ইংরাজের! wy 
গণনা দ্বারা নিরূপণ করিয়াছেন cq গ্রিনিচ হইতে তাহীর 
JA দিশান্তর ৭৫৫১০" এবং অক্ষাংশ ২৩০১১১২” | 


সমাপ্তয়োং অধ্যায় | 
War 


রাজা NEUI চরিত্র! 


এই gig যে বিশেষ কালে জন্ম গ্রহণ করিয়া পরে মহৎ 
কাৰ্য্য সম্পন্ন করেন তাহ! বিবেচনা করিলে স্বীকার করিতে 
8 
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Alfred may be deemed a splendid epoch in the history 
of human, happiness. 

The year 849 wast distinguished by his nativity. 
Ethelwulph had married Osberga, the daughter of Os- 
lac, aman mentioned with an epithet of celebrity, and 
the king’s cup-bearer. Oslac had sprung from the 
chieftain, who, in the time of Cerdic, had obtained the 
Isle of Wight. After three elder sons, Osberga was 
delivered of Alfred, at Wantage, in Berkshire. She is 
highly extolled for her piety and understanding; but 
the education of Alfred must have lost the benefit of 
her talents, because his father married another lady 
before the sixth year of his childhood had expired. 
She is said to have given him to Swithin, the preceptor 
of his father, to be taught. The bishop may have 
nurtured or infused that habitual piety for which Alfred 
was remarkable; but was unquestionably unfit for 
the office of literary tutor, as Alfred passed his child- 
heod without knowing how to read. 


But it soon appeared that Alfred had excited his 
father’s preferring love to the injury of his three elder 
brothers. The king nourished the unjust partiality 
so much, as to attempt to make Alfred his successor | 
to the exclusion of the rest; although the object of 
his dotage,was but four years gid, and two of the 
others were verging into manhood. In stating this 
project, we are giving an interpretation to his conduct, 
which no preceeding historian has exhibited ; but ths 


আঁলফ্ডের চরিত্র! ১০৯ 


হইবে যে তাঁহার জন্মে মনুষ্য জাতির সুখের ইতিহাস মহো- 
WA হইয়াছে | 


তিনি খীষ্টীয় ৮৪৯ বর্ষে Ss org হয়েন। তাহার পিতা এথে- 
Asay রাঁজপাত্রবাহক Gale নামা এক খ্যাত্যাপন্ন ব্যক্তির 
কন্যা অস্বর্শাকে বিবাহ করিয়াছিলেন | এ অশ্লাক এক জন 
সেনানীর সন্তান, যিনি সর্ডিকের কালে ওয়াইট নামে উপ- 
দ্বীপ অধিকার করেন | আল্্ড বর-উইকশিরের অন্তঃপাতি 
ওয়ান্টেজ নগরে স্বীয়, জননীর চতুর্থ পুত্র ধরূপে ভূমিষ্ঠ 
হয়েন ওঁহার মাতা অস্বর্গ ধর্দপরায়ণা ও বুদ্ধিমতী প্রযুক্ত 
অত্যন্ত ফশন্বিনী ছিলেন কিন্তু আল্ফেডের বয়ঃক্রম ছয় 
বৎসর না হইতেং মাতৃবিয়োগ হয় ও পিতা দ্বিতীয় দার 
পরিগ্রহ করেন ইহাতে বোধ হয় তিনি Rol শিক্ষায় নিজ 
জননীর সমীপে উৎসাহ প্রাপ্ত হয়েন নাই । কথিত আছে 
তাঁহার বিমাতা তাহাকে পিতৃগুরু স্থইথিন নামে একজন 
বিশপের নিকট উপদেশার্ধ সমর্পণ করিয়াছিলেন, তাহাতে 
এ ধৰ্ম্মাধ্যক্ষ যদিও তাঁহার অন্তঃকরণে ধর্ম্মনিষ্ঠার বীজ 
অবশ্য বপন করিয়! থাকিবেন তথাচ বোধ হয় বিদ্যাধ্যাপন 
কাৰ্য্যে নিতান্তণঅক্ষম ছিলেন কেনন! অলফ্ডের শৈশবাবস্থা 
অতীত হইলেও বর্ণ পরিচয় হয় নাই |, 


আল্হফড অগ্রজ ত্রয়াপেক্ষ। বহুল পরিমাণে পিতার সহ 
ভাজন হইলেন রাজা! তাঁহার প্রতি এমত অন্যায় পক্ষপাতিত! 
প্রকাশ করিতে লাগিলেন যে cam পুত্রেরদের যৌবনকা'ল 
উত্তীর্ণ হইলেও তাহারদিগকে উপেক্ষা করিয়া চারি বৎসর 
মাত্র বয়ঃক্ক আল্ফেডেকে রাজ্যাধিকারী বলিয়! নিযুক্ত করণার্থ 
Ry করিতে লাগিলেন | এখেল্সউঈ্লক কণিষ্ঠ তনয় আল্‌ফে- 
ডেকে রাজ্যাধিকারী করিবার কল্পনা করিয়া যে নিন্দাস্পদ 
ইয়েন কোন প্রাচীন গ্রন্থকার একথার উল্লেখ ক নারেনই few 
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is not extraordinary, because very little thought or 
diligence has been exerted upon the history of Eng- 
land antefior to the canquest. 

The facts as stated by our annalists are these. In 
853, Ethelwulph sent Alfred to Rome witha great 
train of nobility and others. The pope anointed him 
king at the request of his father. 

But why should Alfred have been anointed king, 
while Ethelwulph was reigning, and three elder sons 
were alive? Our historians have indulged various sup- 


positions, which are but conjectures, unsupported by 
proofs. 


It was clearly an act of preference. It is expressly 
affirmed, that the king loved Alfred Letter than his 
other sons. When the king went to Rome himself two 
years afterwards, he took Alfred with him, because he 
loved him with superior affection. The presumption 
that he intended to make Alfred his successor, there- 
fore agrees with the fact of his paternal partiality. It 
is warranted by the declaration of Matthew of West- 
minister, that one of the causes of the rebellion which 
followed against Ethelwulph was, that he had caused 
Alfred to be crowned, thereby, as it were, excluding 
his other children from the chance of succession. 

It is singular that Alfred, who took the lead in Iit- 
erature among his contemporaries, passed the first el- 
even years of his life without being able to rdad. His; 
friend and biographer ascribes this to the shameful | 


আলফেডের চরিত্র | ১১৬ 


ইহ! আশ্চর্যের বিষয় নহে কেনন! নর্শানদিশের বিজয়ের 
পুর্বে কেহই ইংলণ্ডের পুরাবৃত্ত বিবেচনা ও মনোযোগ পুর্ব 
রচনা করেন নাই | 

প্রাচীন গ্রস্থকারেরা কহেন যে খ্ৰীষ্টীয় ৮৫৩ বর্ষে এখেল- 
Bais আঁল্ফ্ডেকে কুলীনাদি অনেক লোক সমভিব্যাহারে 
রোম নগরে প্রেরণ করেন, তথায় পোপ তাহার অনুরোধে 
রাজনন্দনক্ক রাজ্যাভিষিক্ত করিয়াছিলেন | 

এস্থলে জিজ্ঞাস্য এই যে পিতা ও তিন অগ্রজ ভ্রাতা a 
যুবা আল্ফ্ডেকে রাজ্যাভিষিক্ত বরিবার কারণ কি? 

কারের! এ প্রশ্নের মীমাংসার্থ অনেক প্রকার যুক্তির dee 
করিয়াছেন কিন্ত সে সমস্ত again মাত্র তাহাতে ash 
প্রমাণ নির্দেশ করেন ate | 

বোঁধ হয় এথেল্স্টল্ফ কেবল পক্ষপাঁতিত৷ গ্রযুক্ত © কার্ধ্য 
করিয়াছিলেন কেনন! সকলেই স্পট লিখিয়াছেন যে রাজা 
অন্যান্য yar আল্ফ্ডের প্রতি অতিশয় স্নেহ করি- 
com | তিনি রাজ্যাভিষেকের ছুইবৎসর পরে যখন স্বরং রোম 
নগরে প্রস্থান করেন তখন আল্ফেড অতি প্রিয়তম aq 
প্রযুক্ত তাহাকে সঙ্গে লইয়া যান তাঁহার এই পক্ষ পাতিতাতে 
নিশ্চয় বোধ হুয় তিনি আল্ফেডেকেই আপনার উত্তরাধি 
কারী করিতে নিতান্ত মানস করিতেন ও$৯নিনিক্টরের ates 
AD কহিয়াছেন পরে এছেলউল্ফের বিরুদ্ধে যে বিদ্রোহিতা 
উত্থিত হয় তাহার এক কারণ এই যে তিনি আল্ফ্ডেকে 

রাজটাকা দিয়া অন্যান্য পুজ্র গণকে রাজ্য প্রাপ্তির আশায় 
বঞ্চিত করাতে অনেকে তাহার উপর রুষ্ট হইয়াছিল। 


যাহাহউক আল ফ্ডেবয়ঃপ্ৰাপ্ত হইলে পডিতসমাজে অতি 
CAD MCAT গণ্য হইয়াছিলেন এস্থলে চমতকারের বিষয় এই যে 
একাদশ বৎসর বয়ঃক্রম অতীত হইলেও তাহার বর্ণ পরিচয় 
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negligence of*his parents, and of those who nurtured 
him; but the incidents of his childhood and the spirit 
of his age were adverse to his tuition. Learning was 
in such discredit, that Alfred, when a sovereign, was 
unable in all his provinces to discover masters com- 
petent to instruct him; and while he was but four 
years old, he was sent off with a large retinue upon a 
journey to Rome, which was renewed in his seventh 
year. 


But these peregrinations, though unfavourable to a 
lettered education, must have operated powerfully in 
exciting whatever genius had been connected with 
his frame. A journey by land through France and 
Italy to Rome, must in those days have exhibited 
whatever could alatm vigilance, arrest curiosity, agi- 
tate to inquiry, and enrich with information. Infant 
civilization, royal magnificence, nature in terrific gran- 
deur or in wildest solitude, the human character in 
every variety of energetic barbarism and artificial 
polish, the excitation of unexpected difficulties, dan- 
gers surmounted, and perseverirg labour continued 
often to toil, must have occupied his attention in 
perpetual succession, and much activity of mind and 
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হয় নাই, এজন্য তাহার জীবন বৃত্তান্ত লেখক তাঁহার জনক 
জননী প্রভৃতির প্রতি দোষারোপ করিয়। কহিয়াছেন যে 
উহারদের ক্রুটতেই উহার বিদ্য। শ্বিক্ষায় এমত বিলম্ব হয়, 
axe কালের দোষ ও বাল্যাবস্থার অন্যান্য 'ঘটন। প্রযুক্ত 
তাঁহার বিদ্যা শিক্ষার ব্যাঘাত হইয়াছিল, সে কালের বিদ্যার 
ars দুৰ্গতি ও অন্ন Hl fea যে আলফেডে রাজ্য লাভের 
পর সুশিক্ষকের নিমিত্তে অনেক অস্সন্ধান করিলেও স্বদে- 
শের মধ্যে উপযুক্ত অধ্যাপক প্রাপ্ত হয়েন নাই আর তাঁহার 
পিতা তাহাকে চারি ISAI বরঃক্রমে মহ! সমারোহ yas 
রোম নগরে ASIRI দেন এবং সপ্তম বৎসরেও দ্বিতীয় 
বার এরূপ করেন। 


কিন্ত এই প্রকাঁর ভ্রদণে যদিও উক্ত রাজ নন্দনের faa 
শিক্ষায় wins পড়িয়াছিন বট তথাচ প্রকারান্তরে অবশ্য 
তাঁহার বুদ্ধির প্রখরত! জন্মিয়া থাকিবে কেননা তৎকালে 
ফান্সা এবং ইতালির মধ্যদিয়া রোমে গমন করিলে ATS 
চিত্তাকর্ষক বস্তুর দর্শন হইত যে তাঁহাতে অন্তঃকরণ সতর্ক 
হইতে পারে এবং জ্ঞানার্থ প্রয়াস ও তথ্যাস্্সন্ধানে প্রবৃত্তি 
'হইয়া নানাশ্রকার বিষয় বোধ জন্মিবার সম্তাবনা,তখন মনুষ্য 
সমাজে যদিও সভ্যতার উপক্রম মাত্র হইয়াছিল তথাচ afet- 
রদের মহ! সমারোহ ছিল,ভূমি মণ্ডল কোন দেশে ভয়ানক 
শৈলা'দিতে শোভিত ছিল কোনংস্থলে শুন্য ও অরণ্যময় ছিল, 
আর বিবিধ জাতীয় লোকদিগের মধ্যে কোনং জাতি অসভ্য 
অথচ প্রতাপি ছিল অপর কোন২ জাতি নিজ কল্পিত নিয়মা- 
দির দ্বার চরিত্র শোধন করিয়াছিল, পথেতেও স্থানে আঁক- 
Pas ব্যাঘাত ও আপ্চদ সঙ্কট প্রযুক্ত অবিশ্রান্ত ক্লেশ জন্মিত 
একারণ fa কে ভ্রমণ কালীন অহরহ মনঃস্থির করিয়! 
পর্য)টন করিতে হইত সুতরাং এমত বিজাতীয় বস্তু প্রত্যক্ষ 
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novelty of idga must have resulted from the varying 
impressions. 

But if diy spot in the globe could be more fit than 
another to kindle the intellectual fire in any human 
mind, it must have been, in that period, Rome. Rome 
and Constantinople were the only asylums in which 
learning and the muses could then obtain ‘a home. 
Rome, which had been the empress of the world, and 
the metropolis of science, which still presented to the 
wandering eye models of art, records of genius, and 
fame of mind, Rome must have been a new universe 
of knowledge toa youthful curiosity. It is true, that 
Alfred was a child; but the avidity of sprightly chil- 
dren to contemplate new: objects, and the deep im- 
pression which the scenes and conversations of suol 
journies must have made upon a child, then travel- 
ling with the rank, character, and objects of manhood, 
must have produced feelings and infused notions pecu- 
liarly favourable to evolution of mind. 

In his eighth year,a new train of associations must 
have been created by his residence in the court of 
France, during his father’s courtship and marriage 
with Judith. An urbanity of manners, and a cultiva- 
tion of knowledge, distinguished the Francs from the 
other Gothic nations. Alfred must have becn inspfr- 
ed with some emulation, some desire of improvement, 
though the occupations of his father confined his 
wishes to a latent sentiment, 
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হওয়াতে বুদ্ধির প্রথরতা ও মনের মধ্যে নুতন' ভাব জদ্মিবার 
বিলক্ষণ সম্ভাবনা ছিল। 

অপর ভূমগ্ডলের মধ্যে YH কখন* ফোন দেশবিশেষে মাঁন- 
দিক ব্যাপারে উৎসাহের বৃদ্ধি হহতে পারে তবে রোমকে 
এ কালে সৰ্বাপেক্ষা শ্রেষ্ঠ করিয়। স্বীকার করিতে হয়, তখন 
কেবল aly ও কনজ্তান্তিনোপল কাব্যাদি বিবিধ বিদ্যার 
আশ্রয় স্থান ছিল, রোম নগরী পুর্বে সমস্ত পৃথিবীর রাজপুরী 
ও পণ্ডিত বুহের বাসস্থান রূ”প খ্যাত হয় পরে সেখানকার 
বিদ্যার লোপ হইলেওমভ্রমণকারি লোক মাত্রেই তথায় শিল্প- 

কারদিগের অদ্দুত চেন্টা ও পণ্ডিত গণেৰ মহার্থ রচনা 
দেখিতে RS সুতরাং যুবক জ্ঞানার্থির পক্ষে সে নগরী 
এক প্রকার অপুর্ব বিদ্যা মন্দির স্বরূপ প্রতীত হইত | 
আঁলফ্্ড তৎকালে শিশু ছিলেন বটে কিন্তু উৎসাঁহি বালক- 
দিগের 3 নুতন বস্তু চিন্তনে আমোদের অভাব নাই তিনি শৈশব 
কাঁলেও বয়ঃপ্রাপ্ত লোকের তুল্য সমাদর ভাজন হইয়া সমা- 
রোহ গুর্ধক মহদভিপ্রায়ে যাত্রা করিয়াছিলেন তাহাতে পথি 
মধ্যে যাহা চক্ষু কর্ণের গোচর হইযাছিল তদ্বিষয়ের এমতং 
ভাব ও সংস্কার গ্রহণ করিযষাছিলেন যাহাতে বুদ্ধির বিশেষ 
চালনা হইতে পারে। 

আল্ফ্ডের বয়ঃক্রমের অন্টম বহরে তাহার পিতা ফান্দ 
দেশের রাজ নন্দিনী যুদিথের সহিত প্রণয় করিয়া তাহাকে 
বিবাহ করেন তৎকালে তিনি fag সমতিব্যাহারে এ দেশে 
উপস্থিত ছিলেন সেখানেও তাহার মনে কতং নূতন ভাবের 
উদয় হইয়া থাকিবে বিশেষতঃ অন্যান্য গথ জাতির অপেক্ষা 
mirga সভ্যতাচরণ ও বিদ্যা্থশীলনে বিখ্যাত ছিল তাহা দে- 
fani আল্ফ্ডের চিত্ত Wa SHA মহৎ হইবার aist] 
জন্মিয়া খাকিবে কিন্ পিতা নান! প্রকাবে WAS থাকাতে 
বোধ হয় সে আকাঙ্ক্ষা ব্যক্ত করিতে পারেন নাই | 
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From his eighth year to his twelfth, his biography 
is less certain. If it be true, as some chroniclers inə 
timate, that infirm health occasioned his father, in 
obedience to the superstition of the day, to send him 
to Modwenna, a religious lady in Ireland, celebrated 
into sanctity, such an expedition must, by its new 
scenes, have kept his curiosity alive, and have ampli- 


fied his information. 

But though Alfred’s mind may‘have abounded with 
excited capability, eager to know and emulous of dis- 
tinction, it had received none of that fruitful 'cultiva- 
tion which is gained in literary education, from the 
transmitted wisdom of other times, aud the unobtru- 
sive eloquence of books. Alfred had been a favour- 
ite, and of such unfortunate children, indulgences and 
ignorances are too often the lot. His father’s mis- 
fortunes and new connection may have rescued him 
from that ruin of temper and mind which sometimes 
disappoints the fairest promise of nature. 

The kindling energy of Alfred’s intellect displayed 
itself in a fondness for the only mental object which 
then existed to attract it. This was the Anglo-Saxon 
poetry. The Saxon Muses were not indeed very 
graceful nor highly decorated. Like their wooers and 
their models, they would seem to us, who have guzed 
on the exquisite figures of immortal Greece, rude, 
uncourtly, and perhaps disgusting. But atter the 
utter darkness of midnight, the faintest dawn is plea- 
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তিনি waa অবধি দ্বাদশ বর্ষ পর্য্যন্ত কিং*করেন তাহার 
নিশ্চয় বৃত্তান্ত পাওয়া যায় ন! কোন২ গ্রন্থে লিখিত আছে 
শারীরিক অসুস্থতার নিমিত্ত তাঁহার, পিতা sestra প্রবল 
মিথ্যা ভ্রম বশতঃ তাঁহাকে আয়ার্লগু দেশে afer নামী 
সাঁধবী ধৰ্ম্ম পরায়ণা এক নারীর সমীপে প্রেরণ করেন একথা 
সত্য হইলে সেখানেও অনেকানেক নূতন পদার্থ দর্শনে 
তাঁহার বিষয় জ্ঞানে উৎসাহ ও তথ্যান্থসন্ধানের আকাজ্জা 
বৃদ্ধি হইয়া থাকিবে। 

কিন্ত দেশ ভূমণে যদিও তাহার বুদ্ধি বল ও বিদ্যান্থরাগ 
এবং বযশংস্পৃহার উন্নতি হইয়! থাকে তথাচ নিয়মামুযায়ি 
বিদ্যান্থুশলন দ্বার! প্রাচীন পণ্ডিত দিগের জ্ঞানের পরিচয়ে 
এবং গ্রন্থ পাঠ দ্বারা শব্দ বিন্যাসের লালিত্য বোধে যে প্রকার 
বুদ্ধিরচাঁলনা হয় তীহাতে তিনি বঞ্চিত ছিলেন | তিনি পিতার 
প্রিয়তম পুত্র ছিলেন আর বাঁলকেরা অত্যন্ত আদর প্রাপ্ত 
হইলে প্রায় সকলেই ছুরদৃষ্ট ক্রমে অবিদ্যার ফল ভাগী হয়া 
কিন্ত পিতার দ্বিতীয় বিবাহ এবং রাজকীয় ব্যাপারে দুর্ভাগ, 
প্রযুক্ত আল্ফ্ডের মনে নিতান্ত কুসংস্কার জন্মিতে পারে 
নাই এবং বুদ্ধিও সদা লোপ পায় নাই নচেৎ তাহার স্বাভা- 
fae ক্ষমত! ঈকলি নিষ্ফল হইতে পাঁরিত ৷ 

তৎকালে কেবল ALN) সাকসন কবিতাই বিদ্যার্থিরক্ের 
চিত্তাকর্ষক ছিল আর আলফ্ডের মনে যে বিদ্যোৎ্সাহের 
উদ্দীপন হইয়াছিল তাঁহাও এ কবিতার রস গ্রহণে জন্মে, সা- 
ক্ষন কবিতাতে রস অথবা অলঙ্কারের আধিক্য ছিল না চির 
স্মরণীয় গ্রীক দিগের রূপক অলঙ্কারাদির পারিপ!ট্য বিবেচন! 
করিলে এ সকল কবিতার বিষয় ও ছন্দ লালিত্য হীন বিরস 
এবং কটু বোধ হয় ক্ষিন্ত যেমন্‌ তিমিরাবৃত রাত্রির avis 
কালে Bw জ্যের্তি হইলেও মনঃ AEN জন্মে এবং WAA- 
R অসভ) জাতিরদের মধ্যে দয়ার কিঞ্চিৎ সঞ্চার দেখিলেও 
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sant; amid ferocious savages, the minutest trait of 
sympathy is precious. Soto Alfred the Saxon poems, 
whatever was their character, were impressive and 
delightful. By day and by night, he was an assidu- 
ous auditor whenever they were recited. He listened 
to retain, and he retained to desire larger draughts of 
that intellectual fountain whose casual droppings were 
80 sweet, 

But the talisman of languaze conceals knowledge 
from the uninitiated, and the magical mysteries of the 
alphabet must be mastered before the treasures of 
science can be possessed. The Muses had excited 
the attachment of the prince, but had never blessed 
him with their visible presence. 

His step-mother, Judith, was the instrument of 
furnishing him with that fairy wand which has con- 
ducted so many deserving minds to wisdom and ta 
science ; and she deserves immortality for this eventful 
instance of her maternal care. When Alfred was 
twelve years old, she was sitting one day, surrounded 
by her family, with a book of Saxon poetry in her 
hands. As Aldhelm and Cedmon had written poems 
of great popularity, it may have contained some of 
theirs. That she was able to read is not surprising, 
because she was a Franc, and the Francs were beyond 
the Anglo-Saxons in literary puresits. With a happy 
judgment, she proposed it as a gift to him whe 
would the soonest learn to read it. The whole in 
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acts বোধ হয় wut সাক্সন কবিতা উত্তম না চা 

lp Havel ৯১৯৯৯ ae 
কবিতার পাঠ হইত সেই স্থলেই জিনি সময়াসময় না 
করিয়া গমন পূর্বক cats বর্গের মধ্যে গণিত হইতেন সেই 
কবিতার শব্দ অয়ৃত ধারার ন্যায় তাহার কর্ণকুহরে প্রবেশ 
করিত সুতরাং অতি we শ্রবণ ও মনন করাতে Serr 
তাঁহার শুশুষার বৃদ্ধি হইতে লাগিল। 

কিন্ত ভাষার দুর্ভেদ্য ব্যবধান প্রযুক্ত সঙ্কেত গ্রহ ব্যতি- 
রেকে বিদ্যাকে মানসিক*প্রত্যক্ষের বিষয় করিতে পার! যায় 
না সুতরাং জ্ঞান zy ভোগ করণীর্থ আদৌ বর্ণের সঙ্কেত ও 
Seater আবশ্যক | আল্ফ্ডে কবিতার wait হই- 
লেন বটে কিন্ত স্বয়ং পাঠ করিয়। হৃদয়ঙ্গম করিতে 
পারিতেন না। 


রর্ণজ্ঞান একপ্রকার মাঁয়িক শক্তি, ক্ষমতাঁপন্ন পুরুষেরা 
তদবলম্বনে গ্রন্থ পাঠ করিয়। বিদ্যা এবং পাণ্ডিত্য উপার্জন 
করেন, আল্ফ্ডে বিমাতা যুদিথের যত্বেতে মে শক্তি 
প্রাপ্ত হইলেন অতএব এই আশ্চর্য্য পুত্র বাৎসল্যের নিমিত্ত 
এ সুবুদ্ধি নারী চির প্রশংসার যোগ্য! হইয়াছেন | 
ডের দ্বাদশবর্ষ বয়ওক্রম কালে এ রান্তমহিষী aan কুমার 
দিগের সন্মুখে এক সাকসন কাব্য হস্তে খারণ করিয়া বসিয়া 
ছিলেন, বোধ হয় সে গ্রন্থে আল্ঢেলম এবং সিভমনের 
কবিতা ছিল কেনন! তাহারদের রচিত RE সে সময়ে সাধা- 
রণের মনোরঞ্জন হইত, রাজমহিষী স্বয়ং অধ্যয়ন করিতে 
পাঁরিতেন ইহ! আশ্চয্যের বিষয় নহে কারণ ফম্সিদেশে তাঁহার 
জন্ম হয় আর সবান্বেরাঞৎকালে aera সাক্ননদিগের arere] 
অধিক কৃতবিদ্য হইয়াছিল তিনি কুমারদিগকে কহিলেন 
যে ব্যক্তি এই পুস্তক সর্বাগ্রে পাঠকরিতে শিখিবে তাহাকেই 
ইহা পারিতোষিক স্বরূপে দত্ত হইবে, বোধ হয় তিনি 


T 
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cident may have been chance play, but it was fruitful 
of conseguences. The elder princes thought the 
reward inadequate to the task, and retired from the 
field of emulation. But the mind of Alfred, captivated 
by the prospect of information, and pleased with the 
beauty of the writing, inquired if she actually intended 
to give it tothe person who would the soonest learn it, 
His mother repeating the promise with a smile of 
joy at the question, he took the book, found out an 
instructor, and learnt to read it. When his industry 
had crowned his wishes with success, he recited it 
to her. | 

Religion continued the stimulus which the pleasures 
of poetry had first created. He made a collection of 
the devout offices for the day with prayers and psalms, 
adapted to pious meditation; and he always carried 
this treasure in his bosom for perpetual use, 


But in learning to read Saxon, Alfred had only enter- 
ed the anti-room of knowledge. The Saxon langu- 
age was not at that day the repository of literature. 
The learned of the Anglo-Saxons, Bede, Alcuin, and 
others, had written their useful works in Latin, and 
translations of the classics had not then been thought 
of. Alfred’s first acquisition was therefore of a na- 
ture Which rather augmented his own conviction of 
his ignorance, than supplied him with the treasures 
which he coveted. He had yet to master the language 
of ancient Rome, before he could become acquain- 
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একথ! কৌতুক ভাবে কহিয়! থাকিবেন fog wea তাহাতে 
অনেক উপকার দর্শিল। cans কুমারের! এ পারিতোধিককে 
অবহেলা] করিয়া বর্ণ শিক্ষার পরিশ্রমে অনিচ্ছুক হওত 
কোন wy করিলেন না কিন্তু আল্ফেডের মন বিদ্যোপার্জনে 
আসক্ত থাকাতে তিনি গ্রন্থের লিপি cafes gfe 
বিমাতাঁকে জিজ্ঞাসা করিলেন “ সর্বাগ্রে পাঠ করিতে শিখিলে 
আপনি কি সত্য এই পুস্তক দান করিবেন”) রাজমহিষী 
কুমারের প্রশ্নে আনন্দিত হইয়। ঈষদ্ধাস্য বদনে ae দান 
করিতে প্রতিশ্রুত হইলে আল্‌ফ্্ড একজন উপদেশকের 
অনুসন্ধান করিয়! পাঠ করিতে প্রবৃত্ত হইলেন পরে পরিশ্রম 
সফল হইলে বিমাতার নিকটে সেই পুস্তক সম্পূর্ণরূপে পাঠ 
করিলেন | 

আল্ফেডের কার্যরসে আমোদ থাকাতে প্রথমত বিদ্যোৎ- 
সাহ জন্মে পরে ধর্ম্মনিষ্ঠায় তাহার বদ্ধি হইতে আরম্ভ হয় তিনি 
প্রাত্যহিক উপাসনা সংক্রান্ত ধর্ম চিন্তনের উপকারিণী প্রার্থনা 
ও গীতাদি সংগ্রহ করিয়। অহরহ পাঠ করণার্থ সর্বদা আস্ম 
সমীপে রাখিতেন | 


কিন্ত তিনি কেবল aera সাক্জন ভাষা পাঠ করিতে 
শিখিয় বিদ্যার পুরদ্বার পর্যন্ত উপনীত হইলেন crag 
এ ভাষায় বিবিধ বিদ্যার প্রসঙ্গ ছিল ai, বিড, আলকুইন 
প্রভৃতি এংপ্লো সাক্জন পণ্ডিতেরদের উত্তমং গ্রন্থ লাটিন 
ভাষায় রচিত ছিল আর তখন চলিত ভাষায় অনুবাদ করি- 
বার কল্পনাও হয় নাই সুতরাং বিদ্যারস্তের পর wes 
অভিলষিত zy ন! Sai বরং আপনাকে অধিক অন- 
fea জ্ঞান করিতে লাগিলেন পুরাবৃত্ত বিষয়ক রিবরণ 
ও কাব্য সংক্রান্ত মধুর ধর্ণন! এবং দর্শন Tig সম্বলিত বিচার 
ও তক এ'সমন্ত পাঠ করিবার নিমিত্তে' প্রাচীন রোমীয় ভাষা 
শিক্ষার প্রয়োজন ছিল তিনি ও সকল অমুল্য রত্ব কোনং 


116° THE LIFE OF ALFHED. 


ted with the compositions whith contained all thè 
facts of history, the elegance of poetry, and the dis- 
quisitions*of philosophy. He knew where these in- 
valuable riches lay, but he was unable to appropriate 
them to his improvement. It was one of his greatest 
lamentations, and in his conception among his sever- 
est misfortunes (noble mind!) that when he had youth 
and leisure, and permission to learn, he could not find 
teachers. No good masters capable of initiating him 
in that language in which the minds he revered bad 
conversed and written, were at that time to be found 
in all the kingdom of Wessex. 

His love for knowledge made hin. neither effemi- 
nate nor slothful. The robust labours of the chase 
ingrossed a large portion of his leisure; and he is 
panegyriced for his incomparable skill and felicity in 
this rural art. To Alfred, whose life was indispen- 
sibly a life of great warlike exertion, the exercise of 
hunting may have been salutary and even needful. 

He followed the labours of the chase as far as 
Cornwall. His fondness for this practice is a striking 
proof of his activity of disposition, because he ap- 
pears to have been afflicted with a disease which 
would have sanctioned indolence in a person less alert. 
But his life and actions shew, that though a dreadful 
malady haunted him incessantly’ with tormenting 
agony, nothing could suppress his unwearied and 
inextinguishable genius. Though environed with 
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পুস্তকে সংগৃহীত আছে তাহা জানিতেন fee আপনার 
ভোগ করিবার শক্তি ছিল ন! একারণ আপনুকে অতি 
দুরদৃষ্ট জ্ঞান করিয়া সদা আক্ষেপ*পুর্ধক ৰিলাঁপ করিতেন 
যে যৌবন কালে শিখিবার অবকাশ ও সুযোগ থাকিতেও 
শিক্ষকের অভাবে মনস্কামন1 সিদ্ধ হইল না, ফলতঃ মান্যবর 
পণ্ডিতেরা, যে ভাষায় আলাপ ও রচনা করিতেন তাহার 
সুবিক্ষ অধ্যাপক তৎকালে SLAF রাজ্যের কোন অংশে 
পাওয়! যাইত ন।। 


তাহার জ্ঞানানুরাগ হেতু শারীরিক দুর্ঘলত। অথবা AAR 
কিম্বা আলস্য কোন দোষ জন্মে নাই তিনি অবকাশ ক্রমে মগ্র- 
atf সংক্রান্ত ক্লেশত্বীকার ও বীৰ্য্য প্রকাশে আমোদ করিতেন 
এ কাৰ্য্য তাহার অতুল্য কৌশল ও নৈপুণ্য থাকাতে মহ! 
সুখ্যাতি হয় ফলত; পরে তীহাকে যুদ্ধ চেক্টায় বারস্বার 
প্রবৃত্ত হইতে হইয়াছিল অতএব মৃগয়া অভ্যাসের অবশ্য 
প্রয়োজন ছিল এবং তাহাতে যথেষ্ট উপকারও হইয়াছিল 
ইহ! অস্বীকার করা যায় না। 


তিনি মুগয়া করিতে কর্ণয়াল পর্য্যন্ত মন করিয়াছিলেন, এই 
প্রকার ক্রীড়ার আমোদে বোধ হয় অত্যান্ত TIRE ছিলেন, 
কারণ এক ভয়ানক রোগে aAA ব্যথিত ধাকাতে অতিশয় 
কার্য তৎপর না হইলে অবশ্য আলস্য জন্মিতে পারিত, 
অপর Wikia চরিত্র বিবেচনা! করিলে অনুদান হয় যদিও 
শারীরিক ব্যাধিতে Bestia যন্ত্রণা পাইতেন তথাচ খন 
কাতর হয়েন নাই এবং তাঁহার বুদ্ধির comes মলিন হয় 
নাই আর যদিও এমত২ আপদ বিপদে পতিত হয়েন যে 


117 THE LIFE OF ALFRED. 


difficulties which would have shipwrecked any other 
man, he spurned at the opposing storm; he even mas- 
tered the raging whirlwind, and made it waft him to 


virtue and to fame. 


The rebellion that was excited against Ethelwulph 
had ended in the deposition of the king and the ac- 
cession of his son Ethelbald. To Ethelbald succeeded 
his brother Ethelred. The death of Ethelred des- 
troyed the barrier between Alfred and the throne of 
Wessex. Some children of his elder brotker were 
alive, but the crisis was too awful for the nation to 
have suffered the sceptre to be fegbly wielded by a 
juvenile hand. The dangers which environed the 
country, excited the earls and nobles, with the una- 
nimous approbation of the country, to choose Alfred 
for the successor, that they might have a prince who 
could give the nation the protection of his abilities. 

The fiercest and most destructive succession of con- 
flicts which ever saddened a year of human existence, 
distinguished that of Alfred’s accession with peculiar 
misery. With their own population, the West Sax- 
ons maintained eight "pitched battles against the 
Northmen, besides innumerable skirmishes by day and 
night with which the nobles and royal officers endea- 
vouréd to check their depredationy Many thousands 
of the invaders fell, but new fleets of adventurers 
were perpetually shading the German Ocean with 
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অন্য কেহ Sigs বিপন্ন হইলে তৎক্ষণাৎ Sights মগ্ন হইয়া 
বিনাশ প্রাপ্ত হয় তথাচ তিনি প্রচণ্ড বায়ু স্বরূপ বাঁধা অবজ্ঞ] 
করিয়া ঘোর আঁবর্ত রূপ বিপদ হইতে উত্তার্শ হয়! | EES 
ও যশঃ স্বরূপ কুলে স্বচ্ছন্দে উপনীত হয়েন | 


পুর্বে প্রসঙ্গত উক্ত হইয়াছে যে এথেলউলফের বিরুদ্ধে 
উপপ্রব উপস্থিত হয় তাহান্তে রাজা পদচ্যুত হয়েন এবং 
তাহার CHO YS এক্ষেল্বল্ড রাজত্ব গ্রহণ করেন | এ থেল- 
বল্ডের পর QING রাজত্ব প্রাপ্ত হয় পরে এথেলরে- 
ডের মরণান্তে ares অবাধে সিংহাসনারূচ হইলেন 
তাঁহার অগ্রজের সন্তান বর্তমান ছিল বটে কিন্ত দেশের 
দুঃসময় প্রযুক্ত বালকের দুর্বল হস্তে রাজদণ্ড সমর্পণ 
করিতে সন্মত হইল না, গধানহ কুলীনের! চতুর্দিকে আপদ 
ও সঙ্কট দেখিয়া ক্ষমতাঁপন্ন মহীপালের দ্বারা সুরক্ষিত হই- 
বার অভিগ্রায়ে একান্তঃকরণে তাঁহাকেই রাজ্যাভিষিক্ত করিল | 


ainces রাজ্যাতিষিক্ত হইলে *এমত ঘোরতর যুদ্ধ ও 
দুৰ্গতি উপস্থিত হইল যে কোন জাতি কখন সমস্ত বৎসর 
ব্যাপিয়া Sige ছুরবস্থায় পতিত হয় নাই, পশ্চিম সাক্মনেরা 
সামান্য লোক লইয়া উত্তর দেশীর অর্থাৎ দেনজাতি facta 
সহিত আটবার সম্মুখ যুদ্ধ করিল এতহ্যতীত কুলীন ও রাজ 
পুরুষেরা শক্রর উৎপাত নিবারণার্থ দিব! রাত্রি ক্র 
করিয়াছিল তাহাতে আক্রমণ কধরিরদের AZN সৈন্য শান 
হয় এবং নুতন২ যোদ্ধার! অনেকামেক জাহাজে আরোহণ 
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their armaments, who supplied the havock caused by 
the West Saxon swords. 


Within a month after Alfred’s accession, the Dancs 
attacked his troops at Wilton, in his absence, with 
such superiority of force, that all the valour of patrio- 
tism could not prevent defeat. Wearied with these 
depopulating conflicts, Alfred made a peace with his 
enemies, and they quitted his dominions. 


The Danes then successivly invaded and conquered 
Mercia and Bernicia. Alfred now made his first at- 
tempt to punish them by a naval attack. He had 
ships upon his coast, who meeting f¥ hostile vessels, 
took one and dispersed the others. The struggle 
was a petty affair, but the navies of every country 
have arisen from small beginnings, and this little con- 
flict may have confirmed Alfred in his project of de- 
fending the country by an active maritime force. 


Che three kings, who had wintered at Cambridge 
began their hostilities against Wessex. Leaving their 
positions at night, they sailed round to Dorsetshire, 
surprized the castle off Wareham, and depopulated 
the country round. Alfred negotiated with them, 
that they should leave his dominions; and he had the 
impojicy to use money as his peace-maker. The 
Danes were thereby encouraged to renew their in- 
cursions ; and Alfred, deserted by his panic-stricken 
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ote জর্মাণ সাগর আচ্ছন্ন করিয়া রণশায়ি*সৈন্যদের পদে 
নিযুক্ত হওত সংগ্রাম FTA | 

আল্ফ্ডে রাজ! হইলে পর এক মাসের মধ্যে দেনের! 
তাঁহাকে অনুপস্থিত দেখিয়া Saber তাঁহার ফেনাগণকে 
আক্রমণ করিল তাহারদিগের বহু সংখ্যক লোক ছিল 
তাহাতে aera] সাক্নের! স্বদেশ রক্ষার্থ বিলক্ষণ বিক্রম 
প্রকাশ কারিলেও আপনা রদের পরাজয় নিবারণ করিতে পারিল 
ন! আঙ্ফেভে এই প্রকার প্রজা সংহারক যুদ্ধে ক্লান্ত হইয়। 
শত্রুর সহিত সন্ধি করিলেন তাহাতে তাহার! রাজ্য ত্যাগ 
করিয়! carer | 


অনন্তর দেনেরা মর্শিয়া ও বর্ণিশিয়া দেশ ক্রমশ আক্রমণ 
করিয়া জয় করিল আল্‌ফ্ডে এ কালে প্রথমতঃ তাঁহারদবিগকে 
সমুদ্র যুদ্ধে দমন ' করিতে চেষ্ট| করিলেন, সমুদ্র কুলে 
Wize যে কএকখান জাহাজ ছিল সেই অর্ণব যানস্থ লোকের! 
শত্ররদের ছয় জাহাজ দেখিয়া একখান হরণ করত অবশিষ্ট 
সকলকে ছিন্ন ভিন্ন করিয়া দিল । এযুদ্ধ অতি ক্ষুদ্র ও সামান্য 
হইল কেনন! সকল দেশেই নাবিক ক্রিয়া! উপক্রম কালে ক্ষুত্র 
হইয়া থাকে এবং আল্ফেডে এ ক্ষুদ্র যুদ্ধ দেখিয়াই পৰে মহ- 
Ga নাবিক সৈন্য দ্বার! স্বদেশ রক্ষার PHA করেন | 


পরে আক্রমণ কারিদের তিন রাজা কেন্বিজে শীতকাল 
ক্ষেপণ করিয়া ওএসেকসে যুদ্ধাক্লন্ত করিল তাহারা রাত্রির 
মধ্যে শিবির ত্যাগ করিয়া নৌকাযোগে ডর্শেটশিরে fer 
ওএরহেমের দুর্গ অকম্মাৎ আক্রমণ কারিয়! চতুর্দিক্স্থ দেশ 
নির্মন্ষ্য করিতে লাগিল ages তাহারদিগকে ake s 
করণার্থ সন্ধির নিয়ম করণে we হইয়া অবিবেচন। zeae 
অর্থ দিয়! মিলন করিলেন, দেনের! ধনলোভ সম্বরণ করিতে 
ন।পারিয়া পুনশ্চ আক্রমণ করিবার উদ্যোগ করিল তাহাতে 
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subjects, was obliged to become a fugitive in his own 
dominions. 


Ha left his seat of royalty in the disguise of a 
common soldier, and quitting his companions, for the 
sake of secrecy, he fied into the woods. He conti- 
nued to travel, hiding himself'in the wilds and hedges 
through which he passed. He knew not whither to 
go, nor whom to trust. He went on as accident led, 
oras exigency impelled him; ahd at last reaching 
Somersetshire, he found a place, insulated by marshes 
and water, which promised an asylum. 


In his wanderings, he beheld thé humble cottage 
of a swineherd, and he entered it a lonely exile. To 
the natural questions, who he was, and why he was 
lurking in a place so unfrequented, he answered, that 
he was one of Alfred’s attendants, who had fied from 
a fatal battle, and wanted concealment from pursuit. 
His intimaaion of distress interested the rude feelings 
of the peasant, and he was sheltered with hospitality 
for many days in the hovel, poor and unknown. It 
is even intimated, that Me diligently served them. 


One Sunday, when the peasant had led his herd to 
their usual pasture, his wife prepared her fire to 
make their rustic bread against his return. Other 
domestic business requiring her attention, sfe com- 
mitted her cakes to the care of the king, who sat 
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আলফ্তের প্রর্জারা ভীত হইয়া দলত্যাগ করিয়া গেল সুতরাং 
নুপতিকেও নিজরাজ্যের মধ্যেই পলাতক হইয়া alre হইল। 

MAES এই দুর্ঘ টন! হেতু অজ্ঞাতবাস করিবার মানসে 
সৈন্য সামন্ত সমভিব্যাহ!র ত্যাগ করিয়। সামান্য পদাঁতিকের 
বেশে রাজপুরী হইতে বহির্গত হইয়া অরণ্যাভিমুখে প্রস্থান 
করিলেন এবং বৃক্ষ তলাদির ব্যবধানে আত্মগোপন করত 
afeasts ভ্রমণ করিতে লাগিলেন ome কোথায় বাইবেন 
কা হাকেই বা বিশ্বাস করিবেন তাহা নির্ণয় করিতে ন! পারিয়! 
যে দিকে চরণ উঠিল wea দুর্গতিক্রমে যাইতে হইল সেই 
দিকে ই গমন করিতে লাগিলেন অবশেষে সমর্শেটশিরে উপ- 
স্থিত হইয়া জলার মধ্যে একট! দ্বীপাক্কৃতি স্থান দেখিয়! 
সন্মান করিলেন সেখানে গেলে আশ্রয় পাইতে পারিবেন । 


তিনি ভ্রমণ করিতে এক শুকর পালকের ক্ষুদ্র কুটার 
দেখিয়! তথায় একাকী দেশত্যাণির ন্যায় প্রবেশ করিলেন 
বরাহ রক্ষক তাহার নাম ধাম ও এমত নির্জন স্থানে পলাই- 
ৰার কারণ জিজ্ঞাসা করিলে তিনি উত্তর করিলেন আমি আল 
CHU রাজার অঙ্থুচর প্রাণ সংহারক ভয়ানক রণস্থল হইতে 
পল।ইয়! আপিতেছি আর প্রকাশ হইবার ভয়ে নিভৃত স্থানে 
বাস করিতে বাঞ্চা করি, এ Shr পশুগাল তাঁহার দুর্মাতির 
বৃত্তান্ত শ্রবণে করুণাবিষ্ট চিত্ত soul অনেক দিন পর্য্যন্ত 
তাঁহাকে আশ্রয় দিয়! রাখিল এবং তিনিও এ কুটার মধ্যে 
দীনহীন ও অপরিচিত রূপে বাস করত নানাপ্রকারে বরাহ্‌ 
রক্ষকের সেবা করিতে লাগিলেন | 


একদিন রবিবারে শুকর পালক চারণক্ষেত্রে পশু চরাইতে 
গেলে তাহার গৃহিণী অগ্নিকুণ্ড করিয়া রুটি age করিতে 
wits করিয়াছিল এবং আপনি গৃহের অন্যান্য কর্ণ 
ব্যস্ত থাকাতে আলক্ষেভকে পিম্টকের গতি wis করিতে 
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furbishing his bow and and arrows, perhaps intending 
to use them for the acquisition of food. 


Alfred, on whose mind reflections the most inter- 
esting must have been hourly, pressing, forgot his 
allotted task, and suffered the bread to burn. The 
woman saw their fate, ran enraged to the‘ fire, and 
[০৮256 her invectives against the apparent soldier. 
She had told him, she saw daily that he was a great 
eater, and yet he would not turn the cakes to prevent 
them from being spoiled, 


The unsparing taunts must have,sounded harshly 
tp, Alfred’s haughty temper, but the stern law of 
inflexible necessity compelled him to convert the val- 
gar effervescence to a moral utility ; be heard with 
patience, and coerced with irritability. He suhdued 
his angry passions go effectually as to answer mildly, 
that he should indeed be slothful, if hee could not 
mfhd the little office. He applied himself with at- 
tention to the new and homely labour, and carefully 
baked the severe hostess’s bread. 


It is stated, that he afterwards munificently re- 
warded the hospitable peasant. He observed him to 
be a'man of capacity; hg recommended him to apply 
to letters, and to agsume the ecclesiastical profession. 
He afterwards made him Bishop of Winchester. 
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কহিয়াছিল বোধ হয় আল্ফ্ডে তৎকালে আহারার্থ মৃখয়! 
করিবার নিমিত্তে ধন্র্বাণ পরিষ্কার করিতেছিলেন। 


আল্ফেডের চিত্তে মুহুমু হু নানাপ্রীকার ভাবনার উদয় হও- 
য়াতে তিনি অন্যমনস্কতা প্রযুক্ত এ গৃহিণীর আদিষ্ট sts 
fous হইয়াছিলেন তাহাতে fata অগ্নির উত্তাপে দগ্ধ 
হইয়! যায়; বরাহ রক্ষকের পত্নী তাহ! দেখিয়া মহ! ক্রোধে 
মহানসের নিকট ধাবমান হইয়া সামান্য সেনারূপি তাঁহাকে 
এই প্রকারতিরক্ষার কৰৃত কহিল “ আমি দেখিতেছি তুই 
আহার করিতে বিলক্ষণ পটু, কিন্ত রুটগুলা WH হইয়া গেল 
উলট্রাইয়। দিতে পাঁরিলি ন! »। 


এ সকল মর্মমভেদ্রি ব্যঙ্গোক্তিতে আল্ফে'ডের মন অভিমানে 
ও দুঃখে পুর্ণ হইয়! থাকিবে কিন্ত নিতান্ত দুর্ঘতি প্রযুক্ত 
কোন প্রকারে উত্ত্যক্ত হইতেন না বরং মনকে প্রবোধ দিয় 
নীৰ্তঙ্ঞান সংকলন করিতে wy করিতেন অতএব বরাহ 
পালকের গৃহিণীর তিরস্কার সহিষ্ণুতা করিয়া ক্রোধ সম্বরণ 
করত মৃদুস্বরে উত্তর করিয়া কহিলেন “ বটে এমত ক্ষুদ্র 
কার্যে আমার অযত্র দেখিয়া wan কহিতে পার ” এর 
তদনস্তর এ সুতন প্রকার গৃহ কার্ষে*মনঃ সংযোগ করত 
Babel গৃহিণীর পিষ্টক সাবধানে প্রস্তুত করিতেন | 


কথিত আছে আলফ্ডে পরে রার্জ্যলাঁত হইলে বহু বদাঁ- 

ন্যতা পুরঃসুর এ আতিথেয় পশুপালকের পুরস্কার করিয়াছি- 

লেন এবংতাঁহাকে বিলক্ষণ ক্ষমতাপন্ন দেখিয়! বিদ্যান্ুশীলনে 

মনোযোগ করিতে ও যক্উজকাশ্রম গ্রহণ করিতে Gente’ দেন 

আর অবক্তশষে উহঞ্ষেষ্টরের বিশপীয় *পদে নিযুক্ত করেন। 
U 
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Alfred may have been indebted to his Eumseus* 
for something more important than even shelter and 
subsistence. He war there unknown, and must have 
heard many wandering echoes of the opinions of his 
subjects on his conduct and government. The con- 
versation of the cottage and its rustic visitants must 
have gften turned on the miseries of the times; and 
by the freedom of speech, which they who are injur- 
ed delight to use, Alfred must have been agitated with 
every emotion which indignation at reproach, and con- 
scious fault usually excite. His mind must have been 
humbled as his errors were exaggerated. He must 
have found, that the moral and the ‘eeling man, who 
has not abjured society, cannot be like the recluse 
whose susceptibility becomes as indurated as the mar- 
ble pillars amid whose gloom he strays. Censure, 
even from the humblest mouth, will give pain when 
its voice is diffused; and dead to every noble senti- 
ment must that mind have become, which ean hear 
the floating murnurs of blame, and not wish, by an 
mmended conduct, to convert them into praise, 


The solitude of his ,etreat must have concurred with 
his penury and mortifications to make him pensive 
and melancholy. It is in its distresses that arrogance 


= eame 





- 


* Eumeeug, a herdsman and Steward of Viysses, who knew 

his master at his return home from the ‘Trojan war, after twenty 

তে absence, and assisted him in removing Penelope’s suitors. 
empriere. 
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ates দ্বিতীয় ইউমিয়সের স্বরূপ এ *পশুপালকের 
* কুটারে আশ্রয় এবং BAIA AS ব্যতীত আরও গুরুতর 
বিষয় প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, তাঁহার রাজনীতি সম্পর্কে প্রজ! 
acaa কি মত ছিল তথায় অপরিচিত থাকাতে তাহ] পুনঃ, 
তাহার কর্ণগোচর হইত, যেং গ্রাম্য লোকেরাও কুটীরে গমনা- 
গমন করিত তাহারা অবশ্য বারম্বার দেশের দুর্গতির প্রসঙ্গে 
কখোপকর্থন করিত, লোকে অন্যায় capt পাইলে নির্ভয় হইয়া 
মনের আক্ষেপ ব্যক্ত করে তাহাতে তাহার! রাজার প্রতিও 
দোষারোপ করিয়! থাকিবে, আল্ফ্ডে তাহারদের মুখে স্বীয় 
নিন্দা শুনিয়া এবং কোন২ বিষয়ে আপনার aft ছিল তাহ! 
অন্তরে বুধিয়। চিত্তমধ্যে অবশ্য নানাপ্রকার staal করিয়। 
চিন্তিত হইয়] থাকিবেন এবং দোষ বর্ণনার আধিক্য দেখিয়া 
অবশ্য দর্পচূর্ণ বোধ করত লজ্জিত হইয়! থাকিবেন আর স্বীয় 
অন্তঃকরণের উদ্বেগ প্রযুক্ত বুঝিয়া থাঁকিবেন যে সংসার ত্যাগী 
নাইইলে কোন লোক তদ্রাভদ্রের BAST MF প্রস্তরবৎ 
কঠিনান্তকরণ সন্গযাসির ন্যায় অকাতরে আত্মনিন্দা শ্রবণ 
করিতে পারে না অতি পামর লোকেরাও একান্তঃকরণে gN- 
যোগ করিলে অবশ্য তাহাঁতে মনঃক্ষোভ জন্মে আর এবম্পৃ- 
কার নিন্দাস্ঁচক জনশ্রুতি শুনিয়াও যে ব্যক্তি আত্ম ব্যবস্থার 
শোধন পূর্বক সুখ্যাতি বিস্তার করিতে খাসন। ন! করে তাঁহার 
চিত্তে সদাশয়ের সঞ্চার মাত্র নাই। 

অপর আল্ফ্ডে নির্জনে বাস করিয়! দুঃখ ও দুর্গতি ভোগ 
করাতে নান! ভাবনা ও উৎকণ্টায় মগ্ন হইয়া অবশ্য আপনার 


*ইথেক। রাজ ইউলিসিশের ইউমিয়স নামা একজন 
পৃশ্ুপালক অথচ ভাগুঠুরী ছিল রাজ! বিংশতি বৎসর *পরে 
ত্রয় নগরের যুদ্ধ হইতে প্রত্যাবৃত্ত হইলে ay রক্ষক 
তাহাকে চিনিতে পারিয়! রাজমহিষী পেঁনেলোপ্পীকে গ্রহণেচ্ছ 
লোকদিগের নিরাকরণে সাহায্য করে। 
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learns to know its folly; that man feels his insigni- 
ficance, pnd discerns the importance of others to his 
well being and even existence. Humility, urbanity, 
philanthropy, decorum, and self-coercion, all the vir- 
tues which are requisite to produce the good will of 
our species, are among the offspring which nature has 
allotted to adversity, and which the wise and good 
have in every age adopted in their eclipse. The se- 
quel of Alfred’s reign, which waseone unvaried stream 
of virtue and intelligence, attests that his fortunate 
humiliation disciplined his temper, purified His heart, 
and enlightened his understanding. 


After several months of obscurity, lofty achieve- 
ments began to occupy his mind. He formed a 
scheme for surprising the great Danish army, which 
still continued in Wiltshire, and he resolved to inspect 
their encampments in person, that he might frame 
the plan, and appreciate the probability of: ite success. 
His early predilectiqn for the arts of poetry and mu- 
sic had qualified him to assume the disguise of a 
harper: in this garb he went among the Danish tents. 
His harp and his talents excited notice; he was ad- 
mitted to the royal tables, heard the secret counsels 
of his foes, and beheld their exposed position unsus- 
pected. He left the encampment, and reached Ethe- 
ling isle in security. It was now Whitsuntide. He 
dispatched confidential messengers to his principal 
friends in three adjacent counties Wiltshire, Hamp- 
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ক্ৰুটি জানিতে পারিয়! থাকিবেন কেনন! ANIE লোকের 
গর্ব খর্ব হয় আর তখন সকলেই নিরুপায় faataa প্রযুক্ত 
আপনার লঘুত! ও পরের গোৌরক জানিতে পারে, ফলতঃ 
সৃষ্টিকর্তার fae প্রযুক্তই বিপদ্‌ সময়ে নমৃতা বিনয় শীলত! 
RISS লোক বাৎসল্য এবং লোক রঞ্জকত| ইত্যাদি গুণের 
উৎপত্তি হয় আর সুবোধ ভদ্রজনের! দুর্দশার কালে সর্বত্রই 
এ সকল গুণ প্রকাশ করিয়া থাকেন (, , আল্ফেডের রাজত্বের 
অবশিষ্টাংশে সদগুণ ও স্থুবিবেচন। নিরন্তর ধারা বাহিকরূপে 
প্রকাশ হইত তাহাতে রোধ হয় wats বাসের দুঃখে তাহার 
স্বভাবের ÈT ও চিত্তের সংশোধন এবং জ্ঞানের উদ্দীপন 
আধিক্য WA হইয়াছিল | 


তিনি কএক মাসাবধি অন্তত বাস করিয়া মনে২ অনেক 
মহৎ কার্যের কল্পন! করিয়াছিলেন অতএব উইলটশির স্থিত 
শত্র সৈন্যের উপর হঠাৎ আক্রমণ কর! ধাঁ্য্য করিয়া অভি- 
প্রায় সিদ্ধির সদুপায় করণার্থ স্বয়ং চর স্বরূপে তথায় গিয়। 
তাহাঁরদের শিবির পরীক্ষা করিতে মানস করিলেন, বাল্যকালে 
কবিতা ও গীতবাদ্যে তাহার অনুরাগ থাকাতে সংগীত বিদ্যায় 
বিলক্ষণ নিপুণত1 জন্মিয়ছিল অতএব বীণা বাদকের or 
ধারণ করিয়া দেনেরদের শিবিরে aa করিলেন, দেমেরা 
বীণা যন্ত্রে তাহার নৈপুণ্য দেখিয়। বিশেষ মনোযোগ was 
তাহাকে রাজার নিকটে লইয়াগেল সে স্থলে তিনি ছদ্মবেশে 
শক্ররদের সমস্ত গুপ্ত TA অবগত হইলেন এবং তাহার- 
দের কোন্‌ স্থান সুরক্ষিত ও কোন্‌স্থান অরক্ষিত তাহা স্বচক্ষে 
দেখিতে পাইলেন পরে শিবির ত্যাগ করিয়! হুইটষন AA- 
কালে এথ্‌লিং উপদ্বীপে নির্বিঘ্বেআসিয়া উপস্থিত হইলেন 
তথা হইতে বিশ্বাসি দত দ্বারা উইল্টশ্ষির এবং সমর্শেটশির 
নামে নিকটবর্তি তিন pedi প্রধান২ বন্ধগণের নিকট 
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shire, and Somersetshire, announcing his existence, 
requiring them secretly to collect their followers, and 
to meet him in militacy array on the east of Selward 
Forest. 

As the Anglo-saxons had suffered severely in his ab- 
sence, the tidings of his re-appearance excited rapture 
in every breast. Al! who were intrusted with the 
secret, crowded enthusiastically to the place of meet- 
ing. Alfred met them at the stone of Egbert, on the 
east of the great wood, and was received with ardent 
congratulations. They encamped there for that 
night; at the next dawn he marched them to Ecglea, 
where at night they again encamped. They rose, 
when the morning tints diffused their gleams of light, 
and marched rapidly to Eddington, near Westbury, 
where the Northern myriads overspread the plains. 

Alfred’s arms were crowned with success, and his 
exertions rewarded with a glorious victory at the bat- 
tleef Eddington. The Danes were completely routed 
and fled back to their fortress; Alfred pursued them 
to their stronghold and compelled them to surrender. 
The wisdom and moderation which the conqueror dis- 
played, subdued the ferocity of the Northmen through- 
out the island, and he obtained the full possession of 
Mercia, Wessex, Sussex, and Kent, though he had 
been an exile for the five months preceeding. 

The comprehensive mind of Alfred conceived and 
executed the maguanimous policy of subduing the 
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স্বীয় অবস্থার সংবাদ পাঠাইয়। তাহারদিগকে" গোপনে আ'- 
পন২ সৈন্য সংগ্রহ করিয়৷ সেলওয়াড বনের Beers যুদ্ধ 
AGT তাঁহার সহিত সাক্ষাৎ করিঞ্তে আদেশ করিলেন | 

রাজা অদৃশ্য হওয়াতে এঙগ্লে! সাক্নুনের! যেমন কাতর z2- 
যাছিল গুনূর্বার প্রকাশ হওয়াতে তেমনি হর্ষে পুলকিত 
হইল অতএব যাহারা গোপনে তাঁহার সংবাদ প্রাপ্ত হইল 
তাহার! তাবতেই ব্যগ্রতা gas সাক্ষ/ করিতে আসিল আল- 
ফ্ডে উক্ত মহারণোর গুর্বাদি গ্রে এগবর্টের প্রস্তরের নিকট 
তাহারদিগকে দর্শন দিলেন তাহাতে তাহারা বিপুল আনন্দে 
তাঁহার অভ্যর্থনা করিল এবং সে রাত্রি সেই স্থানেই প্রবাস 
করিয়। প্রভাত কালে তাঁহার শাসনানুসারে এপ্লিয়াতে প্রস্থান 
করিল অপর তথায় রজনীপর্য্যন্ত বিলম্ব করিয়। পরদিবস 
প্রত্যুষে উঠিয়া ওএস্টবরির সমীপস্থ এডিংটনে Bata যাত্র! 
করিল সেই স্থল দেনীয়েরদের অসংখ্য সৈন্য দ্বার! আচ্ছন্ন 
হইয়াছিল | 

এভিংটনের সংগ্রামে আলফ্ডের BR ধারণ সার্থক হইল 
তিনি মনক্কামন। সিদ্ধ করিয়া মহ! যশোলাভ পুরঃসর জয়ী 
হইলেন এবং দেনেরা সম্পুর্ণ রূং পপরাজিত হইয়া আপনার- 
দের দুর্গমধ্যে পলায়ন করিল আল্ফ্ডে তাহারদের প্রুশ্চাৎ 
ধাবমান হইয়| অবশেষে তাহাদিগকে শরণাঁগত করিলেন, 
এবং বিজয়ানস্তর ans বিবেচন! ও ধৈর্য্য প্রকাশ করি- 
লেন যে তাহ] দেখিয়া উপদ্বীপস্থু তাবৎ দুর্দান্ত দেনেরদের 
উদ্যম ভঙ্গ হইয়া গেল এইরূপে তিনি পঞ্চমাস পলাতক 
থাকিবার অব্যবহিত পরে অনায়াসে মর্শিয়া ওএশেক্রু সশেক্র 
এবং কেন্টের সর্বতোঁভাবে অধিকার প্রাপ্ত হইলেন। 

SACHS সদাশর প্রযুক্ত *গোথম এবং তাহার অন্মচর 
অর্থাৎ €দনেরদের ছুরন্তচিত্ত সৎসংস্কার দ্বার! শান্ত দাস্ত কর- 
ণার্থ তাহারদিগকে কৃষি জীবি ও সভা ভব্য এবং PS ধর্ম্মা- 
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minds of Gothrun and his followers to the peaceful 
obligations of agriculture, civilization, and Christia- 
nity. To effect this, hẹ required them to exchange 
their Paganism for the Christian religion, and he 
admitted them to cultivate and possess East Anglia. 


After some weeks Gothrun, to whom the conditions 
were acceptable, went with thirty of his chiefs to 
Aulre, near Ethelney, where Alfred, acting as his 
godfather, he was baptized in the name of Ethelstan. 
The ceremony was completed a week after at the royal 
town of Wedmor. He stayed twelve days with the 
king as his guest, and received magnificent presents 
at his departure. 

The reign of Alfred, from his restoration to his 
death, was wise and prosperous. One great object of 
his care waa, to fortify his kingdom against hostile 
attacks. He rebuilt the cities and castles which had 
been destroyed, and constructed new fortifications in 
every useful place; by these defensive precautions, 
he gave to the country a new face, and not only kept 
in awe the Northmen who were in it, but was pre- 
pared to wage with adyantage that defensive war, 
which the means and disposition of the impetuous 
invaders could never successfully withstand. 

The policy of Alfred’s conduct towards Gothrun 
was evinced and rewarded immethately afterwards. 
A large fleet of Northmen arrived in the Thames, who 

desired to unite with Gothrun in a new warfare; but 
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Sate করণের মহ! কৌশল স্থির করিলেন অতএব তাহার- 
farce পৌন্তুলিক ধৰ্ম্ম পরিত্যাগ করিয়া খীষ্টীয় ধর্ম গ্রহণ 
করিতে অন্থরোধ করিলেন পরে FL এঙগ্লিয়ার ya ates 
নির্বাহ পূৰ্ব্বক স্বচ্ছন্দে বান করিতে অনুমতি দিলেন | 

FAT দেবসানন্তর CHAT আলছেভের এ কল্পনায় সম্মত 
হইয়। ত্ৰিশজন প্রধান অন্থচরের সহিত এখেল্নির সমীপস্থ 
অলরি গ্রামে গমন করিয়া এথেলফ্টন নাম গ্রহণ করত জল 

ংস্কারদার! খৃন্টীয় ধৰ্ম্ম অবলম্বন কালেন আলফেড তাহার 
ধৰ্ম্ম পিতা হইয়াছিলেন, এক সপ্তাহের পর উইডমর নামে 
রাজধানীর মধ্যে এ ক্রিয়ার সমাপন হয়, catia দ্বাদশ দিবস 
পর্য্যন্ত রা্জগৃহে বাস করিয়! বিদায় কালে অনেক মহামুল্য 
দ্রব্য উপঢৌকন স্বরূপে প্রাপ্ত হইলেন | 


আল্ফেড gqh রাজ্যলাভ করিয়া যাবজ্জীবন সদ্বিবে- 
bal Bas প্রজাপালন করত সকল বিষয়ে কৃতকাৰ্য্য হইয়া 
ছিলেন, শত্রবর্গে আঁর কখন রাজ্য আক্রমণ করিতে না পারে 
একারণ এক্ষণে CRIP করিতে বিশেষ যত্র ও উদ্যোগ 
করিলেন অতএব যে২ নগর ও gt নষ্ট হইয়াছিল তাহার 
পুনঃস্থাপন করিয়া উত্তমরূপে নূতন পরিখা প্রাচীরাদি নির্মাণ 
করিতে লাগিলেন | রাজ্য রক্ষার এই উপায়ে দেশের Zer 
শোভা হইয়া উঠিল ,এবং তথাকার দেনেরাও ভয় প্রযুক্ত 
আর উপদ্রব করিতে সাহসী হইল al সুতরাং এই সুযোগে 
আল্ফেড এবম্পকারে স্বদেশ রক্ষার উপায় করিলেন যে 
বিক্রমশালি শত্রুরাও আর কখন পরাভব করিতে পারিল ai | 

আল্ফেডে গোথ্মের প্রতি যেপ্রকার ব্যবহার করিয়াছিলেন 
তাহাতে তাঁহার সন্ত দর্শিতা, শীঘ্ব প্রকাশ পাঁইল* এবং 
রাজ্যেরও বিলক্ষণ উপকার" হইতে লাগিল উত্তরাঞ্চ- 
লীয় লোকের! দলবদ্ধ হইয়। জাহাঁঞজযোগে টেস্স নদীতে 
আসিয়। গোথমের সহিত একত্র হইয়। যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইবার 
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Alfred having, pacified his ambition, these advehturers 
found no encouragement and no alliance. They 
wintered &t Fulham, and then followed their leaders 
the famous Hastings, into Flanders. 


Hastings made ańother vigorous attempt for the 
conquest of England, but his efforts, however formi- 
dable, were baffled by the wisdom and skill with 
which Alfred formed his plans of defence. 


At last the progress of human destiny deprived the 
world of this most beneficent luminary. This victori- 
ous warrior; this sagacious statesman ; this friend of 
distress ; this protector against oppression; this mighty 
intelligence, who, in an age of ignorance, loved liter- 
atu, and diffused it; who, in an age of superstition, 
could be rationally pious; and in the station of royalty 
could discern his faults, and convert them into brilli- 
ant virtues; was at last ealled away from the world 
‘on the 26th day of October, in the year 900, or 
901. Buthis great character demands a more minute 
inspection, and we hasten to describe more accurately 
that mind and heart which we cannot contemplate 
without love, and all those venerating feelings which 
the union of great genius and great virtues claims as 


আল্ফ্ডঙের চরিত্র। ১২৫ 


ত্র করিয়াছিল কিন্ত আলফেডের ব্যবহারে * গোথমের আ- 
কাজ্জা পুর্ণ হইয়াছিল ইহাতে তিনি তাহারদের সহিত এক- 
মত হয়েন নাই আর তাহাদিশকে*উৎসাহও দেন TLE NS- 
রাং আক্রমণকারিরাঁও ফুলহামে শীত কাল ক্ষেপণ করিয়। 
অবশেষে হেক্টিংশ নাম! প্রসিদ্ধ অধ্যক্ষের সহিত ser’ 
প্রত্যাগমন করিল | 

ও ser ইংলণ্ড দেশ জয় কুরণার্থ দ্বিতীয়বার মহ! 
বিক্রম প্রকাশ করিয়। ভয়ানক vy করিয়াছিল কিন্ত আল্‌্ফে- 
ডের রাজ্য রক্ষার কৌশ্বলে ও বুদ্ধি 'প্রভাবে তাহা! সম্পূর্ণরূপে 
বিফল হয়। 

কিয়তকালানন্তর আল্ফেড মানবীয় গ্রতিপ্রীপ্ত হওয়াতে 
মহীমণ্ডল এই প্রজাবৎসল রাজার শোভায় বঞ্চিত হইল! 
যিনি যুদ্ধে জয়লাভ করিয়া প্রজাপালনে অন্থপম রিজ্ঞতা ও 
পরিণাম দর্শিতা প্রকাশ করিয়াছিলেন ও যিনি দীনহীনের 
সহায় এবং অত্যাচার গ্রস্তের পরিত্রাতা ছিলেন আর যিনি 
জ্ঞান জ্যোতির তিরোধান কালেও আশ্চর্য্য বুদ্ধি বলে বিদ্যান্ত- 
wan ও বিদ্যোৎসাহী হইয়াছিলেন এবং যিনি খধর্মবিষয়ে 
লোক সমাজের ঘোর ভ্রান্তি সত্বেও আপনার আচরণে যুক্ত্যন্থ- 
ধায়িনী ধৰ্্মনিষ্ঠার লক্ষণ দেখাইয়াছিলেন আর যিন্চি রাজ 
গৌরবে গর্ধিত না হইয়! বরং সুক্ষ্্পরীক্ষা দ্বারা নিজ দোষ 
শোধন করত বহু গুণাঁলক্কৃত হইয়াছিলেন তিনি ৯০০ অথব! 
৯০১ বর্ষে অক্তোবর মাসের ২৬ দিবসে অবশেষে লোকান্তর 
গমন করিলেন । এমত অসাধারণ পুরুষের চরিত্রে বিশেষ 
মনোযোগ করা কর্তব্য অতএব তাঁহার বুদ্ধি ও সদগুণের বিস্তা- 
fas বর্ণনা করা যাইতেছে, তাঁহার মেধা এবং সৎস্বভাহরর 
ASS অবশ্য আমাঞ্ষদের মনেঅন্থুরাগ এবং শ্রদ্ধার "উদ্রেক 
হইবেকণফলতঃ কোন মহাত্মার স্বাভর্মৰক বুদ্ধি কৌশল এবং 
অসাধারণ গুণ দেখিলে সদাশয় পুরুষ মাত্রেরই অন্তঃকরণে 
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their best earthly reward, and irresistibly excites in the 
well governed mind. 

The character of Alfred, although so illustrious, 
has the rare and peculiar happiness of being imitable 
by all. It is not that of a sanguinary warrior, at 
whose ambitious fiat nations disappear; nor is it the 
genius of a Homer,, or a Newton, whose intellectual 
combinations excite the wonder and the despair of 
mankind. The lives of such men we cannot make 
the patterns of our own. We cannot regulate our 
conduct in the difficulties of human affairs, by any 
instructions to be gained from their experience. 

But Alfred was a man whom, in his various merits, 
we may all reasonably emulate. We may follow his 
example in almost every instance, and we can seldom 
copy him but to improve our character, and to ag- 
grandize our reputation, if the music of fame should 
chance to be delightful to our ear. 

We may consider him in three lights; dn his in- 
tellectual, his moral, and his political conduct. 

In one circumstance Alfred wil! be parallelled by 
many, and to such his example is inestimable. He 
was passing the early periods of his youth without 
knowledge or instruction. The embarrassments, or 
the absurdity of his father, combined with the igno- 
rance which was the fashion of éhe age, to deprive 
the young prince of any education. At first, he was 
unfortunately the object of his father’s dotage, and 


আঁলফ্ডের চরিত্র! ১২৩৬ 


শ্রদ্ধা জন্মিয়া থাকে এবং সেই শ্রদ্ধাই সংসারের মধ্যে গুণ- 
ভূষিত জনের গুণের প্রকৃত পুরস্কার | 

আলফেডের চরিত্র অত্যন্ত Gwen হইলেও তাঁহার আর 
এক মহৎ গুণ ছিল যে সকল লোকেই তাঁহার আঁচরণ দেখিয়! 
তদনুযায়ি হইতে wy করিতে পারে, তিনি ones প্রকাশে 
এমত ভয়ানক বীররূপী ছিলেন না যে তাঁহার যশঃস্পৃহাঁতে 
of জাতি afaa হইয়া যায় এবং বিদ্যান্থশীলনে 
হোঁমর fara নিউটনের ন্যায়ও ছিলেন না যে তাঁহার wor 
ভাব শক্তি দেখিয়া লোকের মনে বিস্ময় ব্যতীত কদাচ ততুল্য 
হওনেরস্পদ্ধ/ জন্সিতে না পারে কেননা সাধারণ লোকে 
HES পুরুষদিগের ব্যবহারকে আপনারদের আচরণের আদর্শ 
জ্ঞান করিতে সাহস করে ন! এবং আমরাও তীাহারদের চরিত্র 
দেখিয়! সাংসারিক ans নির্বাহে কোন বিশেষ উপদেশ 
প্রাপ্ত হইতে পারি at | 

fee আল্ফেডের গুণ দেখিয়! তত্তু্য হইবার চেষ্টা করিলে 
অসঙ্গত স্পদ্ধ হয় ন আমরা পদেং তাঁহার wiotaty- 
যায়ি হইতে পারি আর নিজ সুখ্যাতি শুনিলে যদি তাহ! 
কর্ণকুহরে মধুর শব্দের ন্যায় প্রবেশ করে তবে তাহার আচার 
দেখিয়া অবশ্য আমারদের চরিত্র শোধন ও যশোবৃদ্ধি হইতে 
পারে। 

আল্ুফেডের চরিত্র fawi সদাচার ও রাজনীতি এই তিন 
বিষয়েই প্রসিদ্ধ হয় যাহ! আমাদের বিবেচনা. করণের 
যোগ্য। 

এক বিষয়ে আলফ্ডের অবস্থা অনেক লোকের ART 
ছিল তঞ্জন্য সকলেই তাঁহার আচরণ দেখিয়! অবশ্য জ্ঞান 
লাভ করিতে পারে, আর্জাৎ তিনি বাল্যাবস্থায় বিদ্যাগক্ষ 
প্রাপ্ত aga নাই পিতার ছুর্গতি অগ্নব! নিবুদ্ধিতা এবং 
তিমিরাবত কালের বৈগুণ্য প্রযুক্ত শৈশবাবস্থায় তাহার জ্ঞান] 

Vv 
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might have heen ruined by his excessive affection, if 
a new marriage, and the usurpation of Ethelbald, had 
not superseded his attractions. But he was twelve 
years of age before he was even taught to read. 

That he was advancing into active youth without 
instruction, was the fault of others. But that his 
mind, though boyish, craved information, and was 
eagerly seeking the opportunities of acquiring it, was 
amerit of his own. The only department of litera- 
ture to which he could gain access by his own indus- 
try was, the region of the muses. There is 2 charm 
in Pierian harmony, even of the most common spe- 
cies, which has in all times and places arrested the 
uncultivated ear. Though other knowledge has been 
most unknown or despised, this has been appreciated. 
Hence, even in the ninth century, there were men 
fond of repeating Saxon poems; wherever these were 
recited, Alfred was an eager auditor,and was industri- 
ous to commit them to his memory. Tvis fondness 
for poetry continue i with him through life. It was 
always one of his principal pleasures to learn Saxon 
poems and to teach them to others. The memory of 
his children was also chiefly exercised in this capti- 
vating art. 

The rustic numbers of the Saxon bards kindled 
the mind of Alfred: they provoked his ambition; and 
when his mother first pointed to the avenues of instruc- 
tion, the enraptured youth ran eagerly to obtain it. 


আলফেডের চরিত্র | ১২৭ 


ভুশীলন*মাত্ৰ হয় নাই, তিনি দুৰ্ভাগ্য ক্ৰমে বাল্যকালে পিতার 
অপরিমিত সহ ভাজন হইয়াছিলেন তাহাতে তাহার মনে 
অনেক একার কুসংস্কার জম্মিবটুর সম্ভাবনা ছিল কেবল 
পিতার দ্বিতীয় বিবাহ এবং রাজত্বনাশ হওয়াতে এ মম- 
তার যতকিঞ্চিৎ হাঁস হয় তথাচ দ্বাদশ বর্ষ পর্যান্ত তাহার 
বর্ণ পরিচয় হয় নাই। 


তিনি ফৌবনাবস্থায় যে বিদ্যা শিক্ষা প্রাপ্ত হয়েন নাই 
তাহাতে তাঁহার নিজ cata ছিল না বরং বাল্যকালেই জ্ঞান 
তৃষ্ণা জন্মিবাতে আপনি বিদ্যোপার্জনের উপায় চেন্ট! করেন 
ইহা তাঁহার প্রশংসনীয় গুণ, পরন্ত আপনার পরিশ্রমে কেবল 
কবিতা ও শ্লোকাদিতেই যৎকিঞ্চিং জ্ঞান সঞ্চয় করিয। 
ছিলেন | সামান্য শ্লোকের ছন্দেতিও ans চিত্তাকর্ষণ শক্তি 
অ)ছে যে অবিদ্বান জনেরও তাহাতে edgy জন্মে একারণ 
অন্য প্রকার বিদ্যার water হইলেও কবিতা ও পদ্যাদির 
Tiel SL কালে নষ্ট হয় নাই স্থতরাং খাীষ্টাব্দের 
নবম শত বর্ষেও অনেক লোক ater কবিতা পাঠ করণে 
আমোদ করিিত,আল্ফ্ড যেখানে২ কবিতা পাঠ হইত সেখা- 
নেই উৎসুক CVU গমন করত তাহা! শ্রবণ করিয়া WE gas 
she করিতেন তাঁহার মনে কবিতার এই অনুরাগ যাব- 
জীবন ছিল কেননা! aiga শ্লোক অভ্যান করিয়। অন্যকে 
শিক্ষাইতে সৰ্ব্বদাই আমোদ করিছ্তেন পরে আপনার পুত্রদি- 
গকেও তাহ অভ্যাস করিতে কহেন | 


niga কবিতার ANT ছন্দে আল্রফেডের মনঃ মোহিত 
হওয়াতে. তাহার জ্ঞান wei বিশেষ্জ্ধপে বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয় 
কেননা তাঁহার বিমাত! বিদ্যোপার্জনের পথ দেখাইলে তিনি 
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He sought out an instructor, and never ceased his 
exertions till he had enabled himself to read. 
f 


To read! it isa simple, infantine occupation. It 
is a proficiency which even babies can attain. There 
scarcely lives a being now so miserable who has not 
acquired the petty qualification. Because it is the 
first employment of our immature years, and is an 
attainment almost universal, we think of it so slightly 
that many may deem it unworthy of being noticed in 
the history of Alfred. But though it is now an indis- 
pensible requisite to every order of society, it was 
then neglected and despised even in royal and cleri- 
cal education. The brothers of Alfred, who precedea 
him on the throne, disdained it. That class of the 
nation in whom all the learning of barbarous times 
concentrates, was in general ignorant of it: and let 
us not forget that the knowledge of the alphabet is in 
reality the possession of a fairy wand of most stupen- 
dous power. Did a magician offer us by his art to 
transport us to the busy streets of Athens or of Rome, 
while Demosthenes harangued, or-Socrates taught, or 
Virgil sang, to make past ages live again, and to re- 
vive every character which adorned them; could he 
pass all the regions of the globe at our pleasure before 
us, and pour upon our minds all the reasonings of 
intelléct, all the discoveries of philésophy, and all the 
experience of time; how should we acclaim the mag- 
nificent proposal! To learn to read, is to acquire this 


আলজ্‌ফেডের চরিত্র | ১২৮ 


মহা উত্নুকোর সহিত তদবলম্বী হইয়া একজন শিক্ষকের 
অম্লুসন্ধান করিয়৷ অবিশ্রান্ত ay বর্ণ শিক্ষা করেন | 

বর্ণ পরিচয় ক্ষুদ্র বিষয় বটে যেহেতু শিশুরাও ডাহা প্রাপ্ত 
হইতে পারে আর একালে প্রায় কোন লোৌককেই এমত হতভাগ্য 
দেখা যায় না যে বৰ্ণ জ্ঞানে নিপুণ ন! হয় বাল্যাবস্থায় প্রায় 
সকলের তদ্দিষয়ে ব্যুৎপত্তি জন্মিয়া থাকে একারণ আমরা ইহা- 
তে তাচ্ছল্য করিয়া থাকি অতএব কোন২ লোকে কহিতে 
পারেন যে আঁল্‌:ফুডের জীবন বৃত্তান্তে এই ক্ষুদ্র বিষয় fagi- 
fas বিবরণের কি প্রয়োজন? কিন্তু উদানীন্তন সকল জাতীয় 
লোকের পক্ষে বর্ণ ও লিপি জ্ঞান নিতান্ত আবশ্যক হইলেও 
SHCA রাজ পুরুষ এবংযাজকদিগের মধ্যে ইহার সম্পূর্ণ উপে- 
ক্ষা ছিল আলুফু্ডের অগ্রজ নৃপতিরা বর্ণ শিক্ষাও করেন নাই 
অসভ্যতার কালে যাহারা বিদ্যার আশ্রয়রপে বিখ্যাত হয়েন 
অর্থাৎ যাঁজকবর্থ তাহাঁরদেরও সকলের বর্ণজ্ঞান ছিল নাঁ। 
অপর বর্ণজ্ঞানের মাহাক্স্যের বিষয় অধিক কি কহিব? va 
এক প্রকার মায়া শক্তি তুল্য, যদি কোন মায়াবী লোক মন্ত্র 
দ্বারা অতীত কালকে পুনশ্চ বর্তমান ও লোকান্তর গত 
ween পুরুষদিগকে জীবিত afar এথেন্স কিম্বা রোম 
নগরীর মধ্যে দিমস্থিনিসের অপুর্ব বক্তৃতা অথব! সক্রেতিসের 
জ্ঞান কথন foul বর্জিলের মধুর TIE শ্রবণ করাইতে Bas 
হয় আর যদি স্বেচ্ছাক্রমে পৃথিবীর যাঁবদীয় খণ্ড আমারদের 
সমক্ষে উপস্থিত করিয়া সর্ব দেশীয় ও সর্বকালীন লোৌকদি- 
গের যুক্তি তর্ক ও JIR বস্তু প্রকাশ এবং বহু দর্শিতা 
দেখা ইতে প্রবৃত্ত হয় তবে তাহার এমত অদ্ভুত Taal দেখিয়! 
কে না Mase কহিবে! ফলতঃ বর্ণ সকলকেও THM AYA মন্ত্র 
শক্তি তুল্য কহিতে হইবে আল্ফ্ডের যদি তদ্দিষয়কু জ্ঞান 
না জন্মিত তবে কেবল শ্রবণ Vidi অসভ্য Aiea ও TAA 
দেনেরদেঁর উক্তি ব্যতীত অন্য কোন.ধিষয়ের.পরিচয় পাইতে 
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wonderful faculty. Had Alfreé never known the al- 
phabet, hę would have known nothing but the thoughts 
and actions of barbarian Saxons, and ferocious Danes; 
but possessed of that magical telescope which brought 
to his view the anterior ages of humanity, and all 
their immortalized personages, he strove for virtues 
which he could not else have conceived: he became 
a model of wisdom and excellence himself, for other 
generations to resemble. 


It is admirable to see, that notwithstanding impe- 
diments, which to most would have been insuperable, 
Alfred persevered in his pursuit of improvement. 
The desire of knowledge, that inboru instinct of 
the truly great, which no gratifications could saturate, 
no obstacles discourage, never left him but with life. 
If Alfred succeeded in his mental cultivation, who 
should despair? It Alfred could find leisure for liter- 
rary pursuits, who shall talk of business as-a bar ? 


To John, to Grimbold, to Asser, and Plegmund, 
Alfred ascribes his acquisition of the Latin language. 


The spirit of Alfred was so truly philanthropic, and 
his desire to improve his people was so ardent, that 
he had scarcely made the attainment before he was 
active to make it of public utility. He beheld his 
subjects ignorant and barbarous, and he wisely judged — 
that he should best amend their condition by inform- 
ing their minds, 


আজুফ্ডের চরিত্র | ay 


ন! fee e মায়িক দূরদর্শন যন্ত্ররূপিণী লিপি বিদ্যা প্রাপ্ত 
হওয়াতে তিনি পূর্বতন কাল ও প্রাচীন গুরুষদিগকে মানস 
প্রত্যক্ষ করিয়৷ এমত সদগুণে ভূষিত হইতে wy করিয়াছি- 
লেন গ্রন্থ পাঠ ব্যতিরেকে যাহার অনুভব অপ্রাপ্য হইত, 
আর তগ্প্রযুক্তই উত্তর কালীন লোকদিগের হিতার্থ আপনি 
জ্ঞান ও সদাচারের আদর্শ স্বরূপ হইয়াছেন। 


আলফেডের বিদ্যোপার্জনে এমত arga বাধ! জন্মিয়া- 
ছিল যে সাধারণ লোকে তাহা হইতে কোন মতে উত্তীর্ণ হই- 
তে পারিত না কিন্ত অঠশ্চর্যের বিষয় এই যে তাহার গুৎসুক্য 
কখন শিথিল হয় নাই, ফলতঃ অকৃত্রিম সদাশয় পুরুষদি- 
CHT AMAT জ্ঞানতৃষ্ণা জন্মে এবং তাহা কোন প্রকার 
সস্তোগে ate অথবা কোন ব্যাঘাতেও fare হয় না 
একারণ আল্ফেভের মনে বিদ্যাকীজ্া কোন প্রকারে অবসান 
হয় নাই অতএব তিনি যখন এমত ব্যাথাত পাইলেও কৃত- 
বিদ্য হইয়াছিলেন তখন এবিষয়ে কে নিরুৎসাঁহী হইতে পারে? 
আর তিনি যখন সহজ কর্মে ব্যাপৃত থাকিয়াও বিদ্যান্থুশীল- 
নার্থ অবকাশ করিয়াছিলেন তখন কোন্‌ কাপুরুষ কহিতে 
পারে যে কর্মানুরোধে জ্ঞান চচ্চ! করিতে পারি a? | 


আল্ফেড আপনি কহিয়াছেন যে জান, গ্রিস্বোল্‌ড, স্তাসর 
এবং প্লেগমণ্ড এই চারি জনে তাঁহাকে লাটিন ভাষায় 
উপদেশ দেন। 


আলফেডের Aytan ও সাখারণের জ্ঞান বৃদ্ধির নিমিত্ত 
এমত Goyal ছিল যে আপনি কৃতবিদ্য হইবার অব্যবহিত 
পরে সর্ব সাধারণের জ্ঞান বৃদ্ধির নিমিত্ত Semin করিতে 
আরম্ভ করেন, তিনি gral gene মুর্খ ও অসত্য দ্বেখিয়। 
স্থবিবেচন। পূর্বক মনে করিলেন যে তীহারদের জ্ঞান বৃদ্ধি 
হইলেই চরিত্রের শোধন KAT | 
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He found ‘his people rude and illiterate; the was 
himself destined to ignorance, and he was embar- 
rassed by every cause which could operate to degrade 
both his nation and himself; yet Alfred attached him- 
self to knowledge, succeeded in acquiring it, and with 
wonderful generosity imposed it on himself, as a duty to 
impart to his people the full benefit of his attainments. 

Of the books which the king translated, the prin- 
cipal were Orosius, Bede, Boethius, and the Pastorals 
of Gregory. ; | 

Malmsbury mentions, that Alfred began to translate 
the Hymns of David, but that he had hardly finished 
the first part when he died. There are many MSS. 
of the Anglo-Saxon translation of the Psalter extant, 
but it is not in our power to discriminate the perfar- 
mance of Alfred. 

In the Harleian Library there isa MS. of a trans- 
lation of fables, styled Æsop’s, into French romance 
verse. At the conclusion of her work, the author 
assefcs that Alfred the king translated the fables from 
the Latin into English, from which version she turned 
theminto French verse. Mary, the French translator, 
lived in the thirteenth century. 

The genius of Alfred was not confined to literature : 
it also extended to the arts; and in three of these, 
architecture, ship-building, and gold and silver work 
manship, he obtained an ekcellence which correspond 
ed with his other talénts. 
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এস্থলে চমৎ্কারের বিষয় এই যে প্রজারা :যেমন অজ্ঞান 
তিমিরাচ্ছন্ন ছিল রাজাও বাল্যকালে তাদুশ দছুরবস্থান্বিত 
ছিলেন ইহাতে রাজ! eter উভয়েরু পামরত্ব atte হইবার 
যথেষ্ট সম্ভাবনা থাকিলেও MLSS সকল ব্যাঘাত দূর 
করিয়া আপনি বিদ্যার আলোচনা করত উত্তমরূপে জ্ঞান প্রাপ্ত 
হইলেন এবং পরের হিত কামনায় এজারদ্রিগকে স্বীয় পাণ্ডি- 
ত্যের অংশি করিতে প্রতিজ্ঞ! করিলেন | 


আল্ফ্ডে যেং গ্রন্থ স্বদেশীয় ভাষায় অনুবাদ করেন তাহার 
মধ্যে অরোসিয়স, বিড, বোইথস ও গ্রেগরি রচিত পাঞ্টো- 
রাল TAS পুস্তক প্রধান ছিল। 


মামসবরি কহেন যে আঁল্‌ফ্ভ দাবিদের গীত অন্থবার্দ 
করিতে উপক্রম করিয়াছিলেন কিন্ত প্রথম খণ্ড সমাপ্ত না 
হইতেং লোকান্তর গমন করেন, সাক্মন ভাষায় এ গীত AZ- 
কের অনেক আদর্শ আছে কিন্তু কোন্‌২ অংশ আলফ্ডের 
দ্বারা অস্থবাদিত তাহ নিরূপণ করা দুঃসাধ্য । 


একজন স্ত্রীলোক CHV শ্লোকেতে ইশপের গল্প নামক গ্রন্থের 
যে অনুবাদ. করে তাহা হাঁর্লিয়ান পুস্তকালয়ে other যায় 
তাহা এখনও মুদ্রিত হয় নাই, অন্ুবাদু কারিণী কহেন আল্‌: 
CHU রাজ! এ গল্প লাটিন হৃইতে ইংরাজীতে ব্যাখ্যা করিয়! 
ছিলেন পরে তিনি ইংরাজী হইতে Cee শ্লোকে তাহার 
ভাষান্তর করেন এ অনুবাদ কারিনীর নাম মেরী, তিনি ATT 
বর্ষের ত্রয়োদশ বৎসরে জন্মিয়া face | 


আল্ফ্ডের সাহিত্য বিদ্যায় পারগতা ব্যতীত শিল্প কার্ষ্ে 
ও বিলক্ষণ নৈপুণ্য পছল বিশেষতঃ, গৃহ নিশ্মাণ জাহাজ 
নির্মাণ এবং স্বর্ণ রৌপ্যের গঠন Sorta কর্মে অন্যান্য 
বিষয়ে দক্ষতার উপযুক্ত ব্যুৎপত্তি জন্মিয়াছিল। 
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Alfred war a great example te posterity in the 
attention he bestowed on the education of his children. 
He was as solicitous to improve his family as himself; 
he had several children; some died in their infancy. 
Æthelsteda, Edward, Ethelgiva, Alfritha, and Æthel- 
weard, survived him. Edward and Alfritha were 
educated in the royal court with great avtention. 
They were accustomed to filial duty towards their 
parent, and to behave with mildness and affability 
towards others, whether strangers or natives. Asser 
remarks, that they retained these estimable cualities 
at the period in which he wrote. They were induced 
to improve their minds with the liberal learning which 
could then be obtained. Besides the hymns of devo- 
tion, they were studiously taught Saxon books, ard 
particularly Saxon poetry, and they were accustomed 
to frequent reading. 


Alfred, like other men, inherited the passions and 
frailties of mortality; he felt immoral tendencies 
prevalent in his con.titution, and he found that he 
could not restrain his voluptuous desires. With this 
experience mankind in general rest satisfied; they 
feel themselves prompted to vicious gratifications, 
they take the tendencies of nature as their excuse, and 
they freely indulge. 

Bu. the mind of Alfred soon emancipated itsel 
from such sophistry ; he disdained to palter ‘vith his 
moral sense; he knew that ais propensities were im- 
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ait নিজ সন্তান সন্ততির বিদ্যা শিক্ষা faa বিশেষ 
মনোযোগী হইয়া আপনার ন্যায় আজ পরিজননর জ্ঞান 
বৃদ্ধি করিতে যত্রশালী হইয়। ছিলেন্তঃ তিনি বহু yah ছিলেন 
কিন্তু তাহার কোন২ কুমার শৈশবাবস্থাতেই পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হয় 
কেবল ইথেল্ফ্টিভা, এডোয়ার্ড এখেল্জিরা, এলফিথা এবং 
ইথেল্ওয়ার্ড এই কয় পুত্র তাঁহার মরণের পর পর্য্যন্ত জীবিত 
ছিল, এন্টোয়ার্ড এবং wafer রাজ rel মধ্যে বিশেষ যত্বে 
শিক্ষাপ্রাপ্ত হয়েন তাহারা পিতার, প্রতি যথেষ্ট ভক্তি করিতেন 
এবং স্বদেশি বিদেশি সকলের সহিত প্রণয় ও সুশীলতাচর ৭ 
করিতেন, আসর কহেন তাহার গ্রন্থ রচন। কাল পর্য্যন্ত উক্ত 
রাজ PRAL এরূপ সদগুণ প্রকাশ করিতেন এবং তৎকালে 
বেং বিদ্যার প্রচার ছিল তাহার bel করত আপনারদের মন 
জ্ঞানের wifes Gea করিতে চেন্ট! করিতেন, তাহারা 
ভক্তি রম ঘটিত ধর্ম গীত ব্যতীত সার্ুন কবিত। যত্বু পূর্বক 
awe করিয়াছিলেন আর সর্বদাই অধ্যয়নাদিতে NAIG 
থাঁকিতেন | 


অন্যান্য লোকের ন্যায় আল্ফ্ডেও কাম ক্রোধাদির বিকা - 
রে ব্যথিত হইতেন, তাঁহার চিত্তে কঙ্চনং অসৎ ইচ্ছ। প্রবল 
হইয়া উঠিত এবং ইন্জরিয় মকলের দমন যে সুকঠিন তাহাঁও 
জানিতেন। সামান্য লোকে ইন্দ্রিয়ের প্রবলতা জানিতে 
পারিয়াও দমন করিতে চেষ্টা! “করে না ya আমোদে 
প্রবৃত্তি জন্মিলে অকাতর হইয়া রঙ্গরসে মত্ত হয় আর জ্ঞান 
করে রক্তমাংসের আকাজ্্কা গুরণার্থ বিহারে দোষ নাই। 

কিন্ত আল্ফেড wit APPALT এমত কু 
হইতে শীত্র মুক্ত করিয়া ভদ্রাভদ্র বিবেক শক্তির ব্যতিক্রম 
করিতে অনিচ্ছ্‌ক হইয়াছিলেষ্ট তিনি জানিতেন যে কামক্রো* 
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moral; and though a prince, he determined not to 
be their slave. 

To subdue his degrading tendencies, Alfred had 
recourse to the aids of religion. His honoured friend 
assures us, that to protect himself from vice, he rose 
alone at the first dawn of day, and privately visited 
churches and their shrines, for the sake of prayer. 
There long prostrate, he besought the great moral 
legislator to strengthen his good intentions ; so sin- 
cere was his virtuous determination, that he even 
implored the dispensation of some affliction’ which 
could not, like blindness or leprosy, make him use- 
less and contemptible in society, as an assistant to 
his virtue. With frequent and earnest devotion he 
preferred this request ; and when at no long interval, 
the disorder of the ficus came upon him, he welcomed 
its occurrence, and converted it to a moral utility, 
though it attacked him severely. However variously 
with our present habits we may appreciate the re- 
medy with which Alfred chose to combat his too 
ardent passions, we cannot refuse,our applause to his 
magnanimity. His abhorrence of vice, his zeal for 
practical virtue, would do honour to avy private man 
of the most regular habits; but in a prince char- 
tered to indulge, by the dishonest flattery aud seduc- 
tive cxamples inseparable from kis station, it was 
noble beyond applauge.— Turner’s Hist. of the Anglo- 
Saxons, 
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ধাদি রি ware সুনীতি বাধক অতএব রাষ্জা হইলেও দৃঢ় 
প্রতিজ্ঞ! করিয়াছিলেন যে এমত রিপুর বশে থাঁকিহ্রন না X 


তিনি এ সকল স্বাভাবিক অসৎ প্রবৃত্তির দমন করণার্থ ধর্শ্ম 
সাধনকে আশ্রয় করেন তাহার Ay, ta সুহৃৎ গ্রন্থকার কহেন 
তিনি ge fs হইতে আত্মরক্ষা করণাভিপ্রায়ে একাকী অতি 
প্রত্যুষে গারোথান করিয়া প্রার্থনা করিবার নিমিত্ত গোপনে 
তজনালয়ে ও পুণ্যস্থানে গমন করিতেন তথায় অফ্টাঙ্গে 
প্রণিপাত পূর্বক হৃযীকেশ পরমেশ্বরের নিকট প্রার্থন! 
করিতেন যেন তাঁহার সৎপ্রবৃত্তি yee হয় ফলতঃ তিনি 
একান্ত gaad ছিলেন আর সংৎকর্শ্মে উৎসক্য রদ্ধির 
নিমিত্ত ars কোন ছুর্গতিরও ৰাঞ্ছ। করিতেন যাহা নিতান্ত 
JAF ন! হয় এবং যাহা Hawi ও মহাব্যাধির ন্যায় 

সারের মধ্যে একেবারে অকর্ম্মণ্য ও হেয় না করে, তিনি 
agaz একাগ্রচিত্তে এই প্রার্থনা করিতেন পরে অবিলঙ্ষে 
অর্শ রোগে আক্রান্ত হওয়াতে তাহা মঙ্গলের বিষয় জ্ঞান 
করিয়া এ পীড়ায় মহা ক্লেশ পাইলেও তদবলম্বনে চরিত্র 
শোধন করিতে চেষ্টা করেন তিনি কাম ক্রোধাদির দম- 
are যে উপায় চেষ্টা করিয়াছিলেন তদ্িষয়ে এক্ষণে 
যাহার যে মত হউক কিন্তু কেহই Sata সাশয়ত্বের পরঁশং- 
সায় নিরস্ত হইতে পান্তিবেন,না, তিনি যেপর্য্যন্ত দুগ্ধ ত বিরাগ 
ও স্সুকৃতানুরাথ প্রকাশ করিয়াছিলেন ত।হ! অতি সামান্য 
স্থিরচিত্ত লোকের হইলেও তাহাকে ধন্য কহিতে হয় তবে 
অসৎকর্ম্ম প্রবর্তক এবং কুসংস্কার বন্ধ ক গ্রিয়তাষি পারিষদে 
বেষ্টিত ও সর্ধবাধিপতি প্রযুক্ত লৌকিক বিধিনিষেধের অতীত 
মহীপালের চরিত্রে এ ঝ্সহাগুণ প্রকাশ হইলে তাহার অপার 
মহিমায় ধন্যবাদ কিপ্রকারে অবসন্ন হইতে পারে? 


materi অধ্যায়ঃ! 


wW 
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‘Mahmud had from his boyhood accompanied his 
father on his campaigns, and had given early indi- 
cations of a warlike and decided character. He was 
now [i. e onthe death of his father] in uis thir- 
teenth year, and, from his tried courage and capacity, 
seemed in every way fitted to succeed to the throne ; 
' but his birth was probably illegitimate, and, from his 
absence at his government of Nishapur, his. young- 
er brother Ismael was enabled (according to some 
accounts) to obtain the dying aomination of Sebekte- 
gin, and certainly to seize on the reins of government 
and cause himself to be proclaimed without delay. 
Not the least of his advantages was the command of 
his father’s treasures; he employed them to concili- 
ate the leading men with presents, to augment the pay 
of the army, and to court popularity with all classes 
by a lavish expenditure on shows and entertainments. 

By these means, though still more by the force of 
actual possession, and perhaps an opinion of his 
superior right, he obtained the support of all that 
part of the kingdom which was not under the imme- 
diate government of Mahmud. 

Tne conduct of the latter prince, on this contempt 
of his claims, may, either have arisen from.the con- 
sciousness of a weak title, or from natural or assumed 


১৩৩ 


সুলতান মহামুদের চরিত্র ! 


LIF, 


মহামুদ বাল্যাবস্থাবধি পিতার যুদ্ধ যাত্রায় সমভিব্যাহারী 
হইতেন ইহাতে অল্প বয়ওক্রমেই যুদ্ধবীর ও দৃঢ় প্রতিজ্ঞের 
লক্ষণ প্রকাশ করেন | তিনি ত্রয়োদশ বর্ষ বয়স্ক হইলে যখন 
পিতৃহীন হয়েন তখন সকলে wate করিয়াছিল তিনিই 
সাহস ও ক্ষমতাতে রাজ্য লাভ'করিবেন কিন্তু বোধ হয় 
তিনি পিতার wariga ছিলেন এবং পিতৃ বিয়োগ 
কালে নিশাপুরের অধ্যক্ষতায় নিযুক্ত থাকেন একারণ কোন 
লেখকের কথা প্রমাণ তীহার পিতা সবক্তগিন মৃত্যু সময়ে 
কনিষ্ঠ পুত্র ইস্মাএলকে উত্তরাধিকারি রূপে খার্ধ্য করিয়! 
যান তাহাতে ইন্মাএল রাজ দণ্ড ধারণ করিয়া অবিলম্বে 
আপনাকে রাঁজ্যাভিষিক্ত করাইলেন, এবং সমস্ত পিত 
খন গ্রহণ করিয়া আপনার শক্তি রক্ষা করিবার বিলক্ষণ 
উপায় করিলেন আর প্রধানং লোককে অর্থ দান করিয়া 
এবং সেনারদিগের বেতন বৃদ্ধি ও বহুব্যয়ে কৌতুক উৎসবাদি 
করিয়! সকন্তের অনুরাগ ভাজন হইতে চেষ্টা করিলেন | 


দেশের সমস্ত লোক তাঁহাকে রাজ্য iat করিতে দেখিয়! ও 
তাঁহার বদীন্যতা এবং *কৌতুকাঁদিতে মোহিত হইয়! তাঁহাকে 
যথার্থ অধিকারী জ্ঞান করত তাঁহাক্ক সপ্ক্ষতা করিতে লাগিল 
কেবল মহামুদের BAAS লোকের! তাহাকে ate করিল ai | 

zty কনিষ্ঠ ভ্রাতারদ্বারা উপেক্ষিত ও রাজত্বে বঞ্চিত 
ইইয়াও যে তৎক্ষণাৎ বিবাদ করিলেন না তাহার কারণ, 
হয় আপনাকে wht অন্ুধিকার জানিতেন weet 
স্বাভাবিকবা কপট ধৈ্য্যাবলম্বন প্রকাশ করিয়া বিরোধ করণে 
অনিচ্ছুক ছিলেন যাহ! হউক তিনি ভ্র,তার প্রতি অত্যন্ত 
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moderation. : He professed the strongest attachment 
to his brother, and a wish to have given way to him if 
he had been of an age tọ undertake so arduous a duty ; 
and he offered that, if Ismael would concede the su- 
premacy to his superior experience, he would repay 
the sacrifice by a grant of the provinces of Balkh and 
Khorasan. His offers were immediately rejected ; 
and, seeing no further hopes of a reconciliation, he 
resolved to bring things to an igsue by an attack on 
the capital. Ismael, who was still at Balkh, penetra- 
ted his design, and interposing between him and 
Ghazni, obliged him to come to a general ‘engage- 
ment. It was better contested than might have been 
expected from the unequal skillof the generals, but 
was favourable to Mahmud: Ghazni feli, Ismael was 
made prisoner, and passed the rest of his life in con- 
finement, though allowed every indulgence consistent 
with such a situation. 


` These internal contests, which lasted for seven 
months, contributed to the success of Elik Khan, 
wio had now established his own influence over 
Mansur II., by compelling him to receive Faik as his 
minister, or, in other words, his master. 


Dissembling his consciousness of the ascendancy of 
his ofd enemies, Mehmud made a respectful applica- 
tion to Mansur for tie continuance of his government 
of Khorasan. His request was abruptly rejected, 


সুলতান মহামুদের চরিত্র। ১৩৪ 


সেেহ ase করিয়া কহিলেন কনিষ্ঠ যদি বয়ঃপ্রাপ্ত হইয়। 
রাজ্যতার বহনে উপযুক্ত হইতেন তবে agit Aes 
তাহার হস্তেই রাজত্ব সমর্পণ wai যাইত তথাচ সম্পৃতি 
ইস্মাএল যদি তাঁহার বহুদর্শিতার অহ্থরোধে তাঁহাকে প্রধান 
অধিপতি বলিয়া স্বীকার করেন তবে তিনি তীহাকে < ও 
খোরাসান রাজ্য প্রদান করিয়া পরিতুষ্ট করিবেন | ইন্মাএল 
একথ। শ্রধণ মাত্রে অগ্রাহ্য করাতে স্তহায়দ সদ্ভাবের উপা- 
য়ান্তর ন! দেখিয়! রাজধানী আক্রমণ করিয়! বিবাদ নিষ্পত্তি 
করিতে মানম করিলেন, ইস্মাএল বক নগরে থাকিয়! EN- 
দর্শিতা দ্বারা মহাযমুদের এ কল্পনার wa পাইবাধাত্র গজনন 
এবং নিশাপুরের মধ্যস্থলে উপস্থিত হইলেন তাহাতে 
ARİFE সাধারণ যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইতে হইল এুদ্ধে সেনানী 
দিগের মধ্যে দক্ষত। বিষয়ে অনেক তারতম্য ছিল তথাপি 
উভয় পক্ষের বিলক্ষণ উদ্যম পকাশ হইল কিন্তু অবশেষে 
মহামুদেরই জয় হইল,তাহাঁতে গজনন জয় কারির অধিকারে 
আসিল এবং ইস্মাএল বন্দি স্বরূপে ধৃত হইয়। যাবজ্জীবন 
কারাগারে বদ্ধ রহিলেন, পরে মহাম্তদ তাহার প্রতি রাজ 
কৌশলানুসারে যত সাধ্য তত অনুগ্রহ প্রকাশ করিয়! 
ছিলেন। 

মহামুদ এবং তাহার ভ্রাতীর মঞ্চে এই গৃহ বিচ্ছেদ সপ্ত 
বর্ষপর্য্ন্ত প্রবল ছিল izis তাতার রাজ এলিক্‌খ। সুযোগ 
Hey আপনার অন্থুগত অথচ সপক্ষ ফাইক নামা এক 
ব্যক্তিকে দ্বিতীয় মানসরের aati অর্থাৎ কর্মকর্তা বলিয়। 
গ্রাহ্য করাইয়া নিজ প্রভৃত্ব স্থাপন করিয়াছিলেন | 

মহায়ুদ প্রাচীন শক্ররতদর উত্থান উত্তম রূপে জানিতেন 
তথাচ বিনয় Fae ম্মনডরের নিকট ,খোরাসানে আপনার 
অধ্যক্ষতা, পদ ঢ় করণার্থ নিবেদন পত্র প্রেরণ করিলেন, 
মান্সর সে নিবেদন তৎক্ষণাৎ অগ্রাহ্য করিয়। তাঁহার 
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and a creature of the new administration appointed 
his successor. 

But Mahmud was not so easily dispossessed; he 
repelled the new governor, and although he avoided 
an immediate conflict with Mansur, who was brought 
in person against him, he withheld all appearance 
of concession, and remained in full preparation for 
defence; when some disputes and jealousies at court 
led to the dethronement and blindjng of Mansur, and 
the elevati8n of Abdulmelek as the instrument of 
Faik. On this, Mahmud ordered the name of the 
Samanis to be left out of the public prayers; took 
possession of Khorasan in his own name; and, having 
soon after received an investiture from the calif (the 
dispenser of powers which he himself no longer en- 
joyed), he declared himself an independent sovereign, 
and first assumed the title of Sultan, since so general 
among Mahomedan princes. 


Ek Khan, not to be shut out of his share of the 
spoil, advanced on Bokhara, under pretence of sup- 
porting Abdulmelek; and, taking possession of all 
Transoxiana, put an end to the dynasty of Samani, 
after it had reigned for more than 120 years. 


‘Mahmud, now secure in the possession of his domi- 
nions, had it almost in his own chojce in which direc- 
tion he should extend them. The kingdoms on the 
west, so attractive from their connection with the 


সুলতান মহাসুদের চরিত্র | ১৩৫ 


পরিবর্তে নূতন অমাত্যের একজন waone খোরাসানের 
অধ্যক্ষ করিলেন | 

কিন্ত মহামুদ মান্সরের আদেশে আপনার পদ ত্যাগ না 
করিয়। বরং নুতন অধ্যক্ষকে YASS করিলেন এবং NARA 
স্বয়ং বৈরিভাবে উপস্থিত হইলে যদিও তাঁহার সহিত সন্মুখ 
যুদ্ধে বিরত হইলেন তথাপি আত্ম গ্রৃতিজ্ঞার ব্যতিক্রমে ag- 
ভৌমের কথা পালন করিতে অনিচ্ছ প্রকাশ করিয়া সম্পূর্ণ 
রূপে নিজ রক্ষার উদ্যোগ করিতে লাগিলেন | পরে রাজ 
সভার মধ্যে বিবাদ ও হিংস! উপস্থিত হওয়াতে মান্সর 
আপনি রাজ্যভ্রষ্ট হইয়! পড়িলেন, বিপক্ষ গণের! তাঁহার চক্ষু 
অন্ধ করিয়! ফাইকের অঙ্তুচর আবুল মেলেককে রাজ্যাতি- 
fae করিল এই ব্যাপার হওয়াতে মহামুদ সাধারণ প্রার্থন! 
কালীন সামানি বংশীয় রাজ।রদের নামোল্লেখ রহিত করিতে 
atsl দিয়া আপনার নামে খোঁরাসান অধিকার করিলেন, 
তখন খালিফেরদের কোন শক্তি ছিল না তথাচ তৎকালের 
খালিফ মহাঁমুদকে রাজ্যাভিষিক্ত করাতে তিনি আপনাকে 
স্বাধীন রাজ! বলিয়া! প্রচার করত প্রথমত সুলতান উপাধি 
গ্রহণ করিলেন যাহা তৎপরে প্রায় সমস্ত মুসলমান রাজার! 
গ্রহণ TAREA | - 

এলিক খ রাজ্য goaa অংশী হুওনার্থ ate wm “মেলে 
ককে সাহায্য করিবার ছেলে, বকার। পর্য্যন্ত অগ্রসর হইলেন 
এবং GRAA নদীর 'পর পারস্থ সমস্ত দেশ অধিকার করিয়া 
সামানির বংশকে রাজ্য ভরষ্ট কম্মিজেন এ বংশ ১২০ JAR- 
aa অধিক কাল পর্য্যন্ত আধিপতা করিয়াছিল | 

মহামুদ রাজ্য লাভানস্তর দিগ্বিজয় করিতে সমর্থ হইয়! 
ছিলেন সুতরাং coy দিকে পরাক্রম বিস্তার করিবেন* তাহ! 
আপনারই ইচ্ছাধীন ছিল পশ্চিযঞ্চলে মুসলমান ধর্ম্ 
চলিত ছিল এবং তথাকায় দেশ সমূহের বহু কালাবধি 
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Mahometan religion and their ancient renown, were 
in such a state of weakness and disorder that a large 
portion ultimately fell into his hands without an 
effort; and the ease with which the rest was subdued 
by the Seljuks, who were once his subjects, showed 
how little obstruction there was to his advancing his 
frontier to the Hellegpont. 


But the undiscovered-regions of India presented 
a wider field for romantic enterprise. The great ex- 
tent of that favoured country, the rumours of its ac- 
cumulated treasures, the fertility of the soil, and the 
peculiarity of its productions, raised it into a land of 
fable, in which the surrounding nations might indulge 
their imaginations without control. The adventures 
to be expected in such a country derived fresh lustre 
from their being the means of extending the Maho- 
metan faith, the establishment of which amung a new 
peuple was in those times the most glorious exploit 
that a king or conqueror could achieve. 


These views made the livelier impression on Mah- 
mud, from his first experience in arms having been 
gained in a war with Hingus; and were seconded by his 
natural disposition, even at that time liable to be daz- 
2190 by the prospect of a rich field for plunder. 


Inffuenced by such motives, hg made peace with 
Elik Khan, leaving him in possession of Transoxiana ; 
cemented the alliance by a xaarriage with the daughter 
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গহাযশ ছল অর সে সকল দেশে তৎকালে ANS KANSI 
ও বিভ্রাট হইয়াছিল যে সহজে জয় হইতে পাঁরিতি সুতরাং 
অবশেষে তাহার অনেকাঁংশ অুক্রশে প্রাপ্ত হয়েন এবং 
তাঁহার পূর্বতন awl সিলজকের। যে প্রকার সহজে অব- 
শিষ্টাংশ জয় করে তাহা বিবেচন। করিলে নিশ্চয় বোধ 
হইবে যে তিনি ইচ্ছা করিলে হেলেম্পন্ত পর্য্যন্ত নির্বিঘে 

আপন জঁয় পদবী বিস্তার করিতে ARTET | 

কিন্ত ভারত বষ তখন পর্য্যন্ত মুসলমান দিগের প্রায় 
অপরিচিত ছিল wear তথায় নান। প্রকার wor বস্তু দর্শ- 
নার্থ উৎকট চেষ্টা হইতে পারিত ফলতঃ এই আর্ধ্যা ভূমির 
বিপুল পরিমাণ ও রাশীকৃত ধনরত্ব আর উর্বর ক্ষেত্র এবং 
অসাধারণ ফলোৎপত্তির বৃত্তান্ত শ্রবণে চতুর্দিক্স্থ লোক দিগের 
অন্তঃকরণে অদ্ভুত ভাবের উদয় হওয়াতে সকলেই মনে 
করিত ইহ! কোন age বিচিত্র দেশ হইবে এমত দেশে 
বীরের বিক্রম প্রকাশ করিবার যথেষ্ট সুযোগ আছে বিশেষতঃ 
মুমলমান ধর্ম প্রচার দ্বারা নামোজ্জুল করিবার উত্তম 
সম্ভাবনা ছিল কেননা তৎকালে মহশ্মদীয় ধর্ম্মাবলম্বি 

মহীপাল অথব। জয়বীরেরা ona বীৰ্য্য প্রকাশের নিমিত্তে 
কোন নুতন জাতির মধ্যে স্বীয় ধর্ম স্থাপন অপেক্ষা গুরুতর 
কার্য্ের কল্পনা করিত al | 

মহাঁমুদের মনে এ* সকল ভাব আরো! war উদ্দিত 
হইতে লাগিল কেনন! তিনি হিন্দুদের সহিত রণ করিয়াই 
প্রথমতঃ যুদ্ধ ব্যাপারে বহু দর্শিত্ব প্রাপ্ত হয়েন অতএব এক্ষণে 
এ দেশ ন! দেখিয়াও অনেকানেক মহামুল্য বস্তু লুণ্ডন করি- 
বার আশায় আমোদিত হইয়া স্বভাবতঃ উৎসাহী হইতে 
লাগিলেন | 

তিনি sine বর্ষ জয় করিরার মানসে এলিক খাঁকে ওক্লুস 
নদী পারস্থ ভমি সকল fafa coir করিতে দিয়। তাহার 
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of that princo; and, having quelled an insurrectiort 
of a representative of Sofarides, who had been toler- 
ated in a sort of independence in Sistan, and whom, 
on a subsequent rebellion, he seized and imprisoned, 
he proceeded on his first invasion of India. 


Three centuries and a half had elapsed since the 
conquest of Persia by the Mussulmans when he set 
out on this expedition. He left Ghazni with 10,000 
chosen horse, and was met by his father’s old antago- 
nist, Jeipal of Lahor, in the neighbourhood of Pesh- 
awer. He totally defeated him, took him prisoner, 
and pursued his inarch to Batinda, beyond the Satlaj. 
He stormed and plundered that place; and then 
returned with the rich spoils of the camp and country 
to Ghazni. He released the Hindu prisoners, for a 
ransom on the raja’s renewing his promises of tribute ; 
but put some Afghans who had joined them to death. 
Jeipal, on returning from his captivity, worn out by 
repeated disasters, and perhaps constrained by some 
superstition of his subjects, made over his crown to 
his son Anang Pal; and mounting a pyre which he had 
ordered to be constructed, set it on fire with his own 
hands, and perished in the flames. 


Anang Pal was true to his father’s engagements ; 
but the raja of Bhatia, « dependency of Lahor, on 
the southern side oft Multan, refused to pay his share 
of the tribute, and resolutely opposed the Sultan, whe 


সুলতান মহামুদের চরিত্র | ১৩৭ 


সহিত সঁন্ধি করিলেন, এবং তাহার কন্যাকে" বিবাহ করাতে 
পরস্পরের মিত্রত! your হইল অনন্তর সোফর্টুরদের এক 
জন প্রতিনিধি যে কিয়ংকাল স্চিম্তানেতে স্বাধীনরূপে বাস 
করিতে অনুমতি পাইয়া অবশেষে রাজদ্রোহাপরাধে ধৃত 
ও কারাবদ্ধ হয় তাহার বিড্রোহিতা দমন করিয়। ভারত বর্ষ 
আক্রমণার্থ প্রথম যাত্রা করিলেন P 

মুসলমানেরদের পারস্য দেশ জয় ফরণের তিন শত পঞ্চা- 
শত বৎসর পরে এই যুদ্ধ যাল্রা হইল। মহাসুদ ১০০০০ 
নির্বাচিত tiar “সেনা সমভিব্যাহারে গজনন হইতে 
প্রস্থান করিয়া পেশৌরের সন্গিধানে পিতার প্রাচীন শত্রু 
লাহোর"রাজ জয়পালের সাক্ষাৎ পাইলেন এবং cation 
তাহাকে পরাজিত করিয়া বন্দি স্বরূপে ধৃত করিলেন পরে 
শতদ্র নদী পারে বেতিন্দা দেশ পর্য্যন্ত যাত্রা করিয়া অতি 
বেগে সেই নগর আক্রমণ পুর্বক দ্রব্যাদি লুন করিতে লাগি- 
লেন অনন্তর শিবিরস্থ ও নগরস্থ মহামুল্য বস্তু সকল হরণ 
করিয়। স্বদেশে প্রত্যাগমন করিলেন তথায় রাজা! জয়পাল 
করপ্রদ হইতে পুনশ্চ অঙ্গীকার করিলে প্রচুর অর্থ লইয়! 
হিন্দু বন্দি গণের বন্ধন মোচন করিলেন, আর যে২ আফগান 
লোক শত্রুর সহিত মিলিয়ছিল তাহাদিগকে বধ করিলেন | 
জয়পাল বন্ধন FS হইয়া স্বদেশে ীত্যাগমনের পরে নানা 
ছুরবস্থাঁয় জীর্ণ প্রযুক্ত*অর্থবা গপ্রজাগণের অমুলক ধর্ম্মভয়ে 
বাধিত হইয়] অনঙ্গপাল নামক নিজ তনয়কে রাজসিংহা- 
সনে অভিষিক্ত করিলেন এবং এক চিতা নিন্মাণ করাইয়া 
তাহাতে স্বহস্তে অগ্নি সংযোগ পূৰ্ব্বক আরোহণ করিয়া আপ. 
নার প্রাণত্যাগ করিলেন | 

অনঙ্গপাল পিতারঞ্কর প্রদানর অল্লীকার রক্ষা করিয়ংছি- 
লেন কিন্ত লাহোর রাজ্যের অধীন গ্মুলতানের দ'ক্ষণদিকস্থ 
ভাঁটিয়া দেশের রাজা এ করের অংশ দিতে স্বীকার করিলেন 
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went against him in person. He was driven, first 
from a weill-defended intrenchment, then from his 
principal fortress, and at last destroyed himself in the 
thickets of the Indus, where he had fled for conceal- 
ment, and where many of his followers fell in endea- 
vouring to revenge his death. : 

Mahmud’s next expedition was to reduce his depen- 
dent, the Afghan chief of Multan who, though a 
Mussulman, had renounced his allegiance, and had 
formed a close alliance with Anang Pal. 

The tribes of the mountains, being probably not 
sufficiently subdued to allow of a direct march from 
Ghazni to Multan, the rajah was able to interpose 
between Mahmud and his ally. The armies met 
somewhere near Peshawer, when the rajah was routed, 
pursued to Sodra (near Vizirabad), on the Acesines, 
and compelled to take refuge in Cashmir. Mahmud 
then laid siege to Multan: at the end of seven days, 
he accepted the submission of the chief, together 
with a contribution "and returned to Ghazni. 

He was led to grant these favourable terms in con- 
sequence of intelligence that had reached him of a 
formidable invasion of his dominions by the armies of 
Elik Khan. Though so closely connected with him, 
the Tartar prince had been tempted, by observing his 
exclusive attention to India, to hope fur an easy con- 
quest of Khorasan, and re sent one army to Herat 
and another to Balkh, to take possession. 
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না, তিনি অলতান স্বয়ং উপস্থিত হইলেও দুঢত্তর রূপে তাঁহার 
গ্রাতিকুল্য করিতে লাগিলেন, পরন্থ পরিখা বিশিষ্টু সুরক্ষিত 
শিবির ও আপনার প্রধান দুর্গ হইতে ক্রমশঃ নিষ্কাসিত 
হওয়াতে অবশেষে সিন্ধু lay কাননে পলায়ন করিয়া তথায় 
আত্মহত্যা করিলেন সে স্থলে তাঁহার অনেক অন্তুচরেরাও 
প্রভুর মরণের পরিশোধ লইতে চেষ্উ*করিয়! রণশায়ি হইল | 

অনন্তর TAHT সুলতান দেশের অধ্বিপতিকে দমন করিবার 
নিমিত্ত তৃতীয় বার ভারত বর্ষে যুদ্ধ যাত্রা করিলেন কেনন। এ 
অধ্যক্ষ তাঁহার করপ্রদ RIA ও স্বয়ং আফগান জাতীয় YAR- 
মান হইয়া তাঁহাকে অমান্য করত অনঙ্গ পালের সহিত 
মিলিয়াছিল | 

কিন্ত পর্বতীয় লোকেরা অতিশয় দুর্দান্ত প্রযুক্ত asiya 
গজনন হইতে একেবারে মুলতানে যাত্রা করিতে পারিলেন 
না সুতরাং লাহোর রাজ আত্মমিত্র মুলতানাধিপতির ata 
মহটমুদের পথে বাধা দিতে wy করিলেন কিন্ত তাঁহার এবং 
সুলতানের সৈন্যেরা পোসোরের সমীপে AIAN SYA 
হইবামীত্র রাজা পরাস্ত হইয়া উজিরাবাদের নিকট অশেষিন্‌ 
পর্বতস্থ সৌঁদ্র পর্য্যন্ত তাড়িত হইলেন অনন্তর মহাঁমুদ বিনা 
বাধায় yasi আক্রমণ করিয়] সপ্ত দিবসের পরে তথাকার 
অধ্যক্ষকে শরণাগত করিয়া SAA BAS গজননে প্রত্যা- 
গমন করিলেন | 

মহামুদ মবলতানাধিপতিকে যে এমত সহজে ক্ষমা করিলেন 
তাঁহার কারণ এই, তিনি এ স্থলে "শুনিয়াছিলেন যে তাতার 
রাজ এলিক খ ভয়ানক সৈন্য সামন্ত সমভিব্যাহারে ৯ 
রাজ্যে আক্রমণ করিয়াছে i তাতাঁর রাজের সহিত 
বথেষ্ট আত্মীয়তা ছিলঞকিন্ত a ব্যক্তি তাঁহাকে তারতবর্ষে 
রা অত্যন্ত ব্যস্ত দেখিয়া খোরাসান ধ্রহজে জয় করণের 

ত্যাশায় হিরাট এবং বক আঁথকার করিবার নিমিত্ত এক২ 

a সৈন্য প্রেরণ করিয়াছিল। 
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But he hdd formed a wrong estimate of the vigour 
of his opponent, who committed the charge of his 
territories on the Indug to Sewuk, or Suk Pal, a con- 
verted Hindu, and turning, by rapid marches, towards 
Khorasan, soon forced Elik Khan’s generals to retire 
to their own side of the Oxus. 

Elik Khan was qow threatened in his turn, and 
applied for assistance ta Kadr Khan of Khoten, who 
marched to join him with 50,000 men. Thus strength- 
ened, Elik Khan did not hesitate to cross the Oxus, 
and was met by Mahmud, near Balkh. On this oc- 
casion he brought 500 elephants into the field, and 
contrived by his judicious arrangements, that they 
should not be liable to derange his own line, while 
they should produce their full effect on the men &nd 
horses of the enemy, unaccustomed to their huge 
bulk and strange appearance. Accordingly the mere 
sight of them checked the impetuosity of the Tartar 
cherge; on which the elephants advanced, and at 
once pushed into the midst of the enemy, dispersing, 
overthrowing, and trampling under foot whatever was 
opposed to them; it is said that Mahmud’s own ele- 
phant caught up the standard bearer of Elik Khan 
and tossed him aloft with his trunk, in sight of the 
Tartar king and his terrified fellow soldiers. Before 
this disorder could be recovered, the armies closed : 
and so rapid andécourageous was the ‘onaet of the 
Ghaznevites, that the es gave way on all sides, 
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কিন্ত 'তাতার রাজ শত্রুর cies বীর্যের ধথার্থ পরিমাণ 
বুঝিতে পারেন নাই সুতরাং মহায়ুদ শেউক adie শুকপাল 
নামা একজন হিন্দু genet মুনম্তমান ধৰ্শ্মাৰলম্বিকে সিন্ধু 
তীরস্থ রাজ্য রক্ষায় নিযুক্ত করিয়া মহ! বেগে খোরাসানে গমন 
BRS তাতার রাজের প্রেরিত সেনানী গণকে শীঘ্‌ ওক্জস 
নদী পার হইয়া স্বদেশে প্রস্থান কথ্ধিতে বাধিত করিলেন | 


পরে সুলতান এলিক্‌ খাঁর দেশ আক্রমণ করিতে উদ্যত 
হইলেন,তাহাঁতে এ রাজ। খোটেনস্থ কাদের খাঁর নিকট সাহায্য 
প্রার্থন! রিলে তিনি পঞ্চাশৎ wee লোক সমভিব্যাহারে 
উপস্থিত হইলেন, এই রূপে বলবৃদ্ধি হওয়াতে তাতার- 
রাজ স্বয়ং অকুতোভয়ে ওকবস পার হইলেন কিন্ত মহামুদ 
বক নগরের সমীপে যুদ্ধার্থ অগ্রসর হইয়া ৫০০ হস্তি সমেত 
রধস্থলে প্রবেশ করিয়াছিলেন আর এমত উত্তম কৌশলে এ 
বলি পশুগণকে শ্রেণী বদ্ধ করিয়াছিলেন যে তাহারদের NE- 
তাতে আপনার ব্যহভঙ্গ হইবার শঙ্কা রহিল না অথচ WH 
পক্ষীয় সৈন্য সামন্ত ও অশ্বাদি তাদৃশ প্রকাণ্ড অবয়ব ও 
বিকট মুর্তি দর্শনের অনভ্যাস প্রযুক্ত বিশৃঙ্খল হইবার বুলক্ষণ 
সস্তাবন! ছিল ফলেও এ প্রকাণ্ড ve দর্শন মাত্রে তাতারদের 
উদ্যম ভঙ্গ হয় অনন্তর মহধমুদ গজ সমূহ দ্বার! শত্রুর চক্রভেদ 
করিয়। সমস্ত সৈন্য সামন্তকে দুরীকুত পরাস্ত অথবা হস্তি সক- 
cag পদতলে নিক্ষেপ পূর্বক দলিত করিলেন, কথিত আছে 
তাহার নিজ হস্তী এলিক খাঁর পতাকাবাহককে শুণ্ড দ্বারা বদ্ধ, 
করিয়া রাজা ও তাহার ভয়াকুল সেনাগণের সমক্ষে উদ্ধে, 
নিক্ষেপ করিয়াছিল @ মত্তহন্রির আক্রমণে তাঁতার ‘রাজের 
চমূমধ্যে যে শ্রেণীভঙ্গহইয়াছিল Crear প্রতীকার না হইতে২ 
জনন নগরীয় পদাতিক সৈঠ্ম্যর। এমত বিঞ্রম ও বেগে উৎপ- 
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and were driven with a prodigious slaughter, from the 
field of battle. 

Elik Khan escaped-across the Oxus with a few 
attendants, and never again attempted to make head 
against Mahmud. 

The Sultan was at first disposed to pursue the 
enemy; but the ad@ance of winter compelled him to 
abandon this design; aud he did not regain his capi- 
tal without the loss of some hundreds of men and 
horses by the inclemency of the season. 

Meanwhile Suk Pal had revolted and relapsed into 
idolatry. Mahmud came unexpectedly upon him, and, 
making him prisoner, confined him in a fort for life. 

Mahmud had been prevented, by the invasion of 
Elik Khan, from resenting the opposition which he 
had met with from Anang Pal. As he was now at 
feisure to attend to Indian affairs, he assembled a 
large army, and set out in the spring of A. D. 1008, 
to resume his operations against the raja. 

But Anang Pal had not been insensible to the risk to 
which he was exposed. He hatl sent ambassadors 
to the Hindu princes far and near, pointing out to 
them the danger with which all were threatened by 
the progress of the Mahometans, and the necessity of 
an immediate combination to prevent thé total des- 
truction of their religion and Midependence. His 
arguments, which ere probably in accordance with 
their own previous feclings, made an impresion on 
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তিত হইল যে তাতারের! চতুর্দিকে পলায়ন' করিতে লাগিল 
বংঅসংখ্য লোক RAR রণস্থল হইতে firms হইল | 

"অলিক খা Hoy সামন্ত সমতিব্যাহারে ওক্মস পার হইয়। 
পলায়ন করিলেন এবং আর কখন মহাসুদের সহিত যুদ্ধে 
প্রবৃত্ত হইতে সাহস করিলেন না। 

মহামুদ প্রথমতঃ তীহার পশ্চ ধাবমান হইতে মানস 
করিয়াছিলেন কিন্তু শীতের প্রাদূর্ভাব্গ হওয়াতে নিরস্ত হই- 
লেন ফলতঃ প্রত্যাগমন করিস্কা রাজধানীতে উপনীত না 
হইতে২ তাঁহার শতং ay ও সেনা শীতার্ত হইয়। প্রাণত্যগি 
করিয়াছিল । 

শুকপধল ইত্যবসরে সুলতানের অধীনস্থ ত্যাগ করিয়া পুনশ্চ 
পৌন্ুলিক wring হইয়াছিল অতএব মহামুদ অকস্মাৎ 
তাঁহাকে আক্রমণ করত বন্দি স্বরূপে ধৃত করিয়! এক দুর্গের 
মধ্যে যাবজ্জীবন কারাবদ্ধ করিয়। রাখিলেন | 

'মহামুদ এলিক খাঁর আক্রমণে ব্যস্ত হইলে অনঙ্গপাল 
তাহার af যে বৈরিভাব প্রকাশ করিয়াছিলেন তাহার 
পরিশোধ লইতে অবকাশ পায়েন নাই সম্পূতি অবসর 
হওয়াতে ভারত বর্ষের বিষয়ে মনোযোগ করত খীষ্টীয় ১০০৮ 
বর্ষের বসন্ত'কাঁলে মহা সৈন্য সামন্তের সহিত এ রাজার *বিরু- 
Ce পুনশ্চ যুদ্ধ যাত্রা করিলেন | 


অনক্গপাল মহা fete উপস্থিত দেখিয়া দূরে অদরে সর্বত্র 
ভারত বর্ষায় মহীপাল গণের সমীর্তো দূত প্রেরণু করিয়। কহি- 
লেন মুসলমানদিগের বৃদ্ধিতে ভতীহারদের সকলেরি মহা 
gifs হইবার সন্ভাবনা আছে অতএব স্বধর্ম্ম ও স্বাধীনতা 
amit ত্বরায় সকলের পরস্পর মিলন করা নিতান্ত আবশ্যক 
হইয়াছে নচেৎ তাঁহস্মিদের we aha সম্পূর্ণ রূপে নষ্ট 
হইৰে। বোধ হয় ভারতবষি রাজারদেরও মনে পুর্ববাবধি এ 
প্রকার আশঙ্কা জন্মিয়াছিল সুতরাং অনঙ্গপালের প্ররবোচন! 
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those to whom théy were addressed: the rajas of 
Ujen, Gualior, Calinjer, Canouj, Delhi, and Ajmir, 
entered into a confederacy; and uniting their forces, 
advanced into the Panjab,with the largest army that 
had ever yet taken the field. Mahmud was alarmed 
at this unexpected display of force; and, instead of 
meeting the danger With his usual alacrity, he halted 
in the presence of the enemy, and took up a position 
near Peshawer, in which he remained on the defen- 
sive. During his inaction the hostile army daily 
increased: the Hindu women sold their jewels, melted 
down their golden ornaments, and sent their con- 
tributions from a distance, to furnish resources for 
this holy war: and the Gakkars and other warlike 
tribes joining their army, they surrounded the Ma- 
hometans, who were obliged to intrench their camp. 
But Mahmud, though, somewhat disconcerted, was 
far from having lost his courage; and, wishing to 
profit by the strength of his position, he sent out a 
strong body of archéts to provoke an attack on his 
intrenchments. The result was” different from his 
expectations : the archers were at once repulsed by 
the Gakkars, who, in spite of the presence and exer- 
tions of the king, followed them up so closely, that a 
numerous body of those mountaineers, bare-headed 
and bare-footed, variously and strarfgely armed, passed 
the intrenchments omboth flanks, and falling m with 
astonishing fury among the cavalry, proceeded, with 
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ধাক্য তাহারদের নিজ অভিমতান্যায়ি হওয়াতে অন্তঃকরণে 
উৎস্ুক্য জন্মিল এবং উজ্জয়িনী গোয়ালিয়র কান্বিঞ্জর কান্য- 
কুব্জ দিলী আজমির প্রভৃতির ভূপালের! পরস্পর farsi 
করিয়! সকলে সসৈন্যে একত্র হইয়া খরতর উদ্যমে পঞ্জাবে 
প্রবেশ করিলেন,এমত বহু সংখ্যক সৈন্য ATA কখন রণস্থলে 
দলবদ্ধ হুয় নাই। মহাসুদ অকন্মাৎ শত্ৰু বর্গীয় মহাবলের 
fox দেখিয়! ভীত হইয়াছিলেন এবঙ পুর্ব রীত্যন্থসারে উৎ- 
সাহের সহিত আপদ ন্িরাকরংণপ্ধবৃত্ত না হইয়া শত্র সমক্ষে 
নিস্তব্ধ হইলেন পরে পেসোরের সমীপে শিবির করিয়। তথায় 
আত্ম watt অবস্থিতি করিতে লাগিলেন | মহামুদের উদ্যম 
শিথিল দেখিয়! হিন্দুরদের দিনে২ বলবৃদ্ধি হইতে লাগিল 
স্্রীলেকেরাও আপনারদের মণি মাণিক্য রত্বালঙ্কার বিক্রয় 
করিয়! এবং স্বর্ণাতরণ সকল গলাইয়] wey রক্ষার্থ যুদ্ধে সা- 
হায্য করিবার মানসে অর্থ সংগ্রহ করিয়া প্রেরণ করিল অপর 
গকরাদি রণ কুশল জাতিরাও উক্ত রাজারদের সাপক্ষ করাতে 
তাহারদের সেনাগণ মুসলমান দিগকে চতুর্দিক হইতে বেষ্টন 
করিল তাহাতে মুসলমানের! আত্ম রক্ষার্থ শিবির ব্যাপিয়! 
পরিখা খনন্‌ করিল পরন্ধ মহাম্দের মনে যৎকিঞ্চিৎ উদ্বেগ 
জন্মিলেও সম্পূর্ণরূপে উৎসাহ ভঙ্গ হয় নাই অত'গব অঠপনার 
সুরক্ষিত স্থান হইতে সুযোগ ক্রমে YR করণের অভিপ্রায়ে 
সসঙ্জ শক্ত সৈন্যকে তীছারম্পরিখার নিকট আনষন করিবার 
নিমিত্ত একদল পরাক্রান্ত Mee A প্রেরণ করিলেন কিন্ত তাহাতে 
বিপরীত ঘটনা হইল গকরেরা waa দিগকে তৎক্ষণাৎ fa- 
রাকরণ করিল এবং সুলতান স্বয়ং উপস্থিত থাকিয়! মহ! বিক্র- 
ম প্রকাশ করিলেও তাহারা মুসলমান দিগের পশ্চাৎ বেগে 
ধাবমান হইল ও তাহ্পরদের ware ভূরিং পার্ধধতীয় লোক শি- 
রোভৃষণ + পাদুকা রহিত হইত বিচিঞ্জ ays পরিচ্ছদে বিপক্ষ 
দলের SUA গণের উপর খরতর ক্রোধে আক্রমণ করিয়া 
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their swords and knives, to cut down and maim both 
horse and rider, until almost in the twinkling of an 
eye, between 3000 and 4000 Mussulmans had fallen 
victims to their savage impetuosity. 

The attacks, however, graduaily abated; and Mah- 
mud at length discovered that the elephant of his 
antagonist, who 18080520090 to profit by the confu- 
sion, had taken fright at the flights of arrows, and 
had turned and fled from the field. This incident 
struck a terror into the enemy; the Hindus, thinking 
themselves deserted by their general, first slackened 
their efforts, and at last gave way and dispersed. 
Mahmud took immediate advantage of their confusi- 
on, and, sending out 10,000 chosen men in pursuit of 
them, destroyed double that number of his enemies 
before they reached a place of safety. 

After this providential deliverance, Mahmud allow- 
ed the Indians no time to re-assemble: he followed them 
into fhe Panjab, and soon found them so effectually 
dispersed, that he had time to execute one of those 
schemes of plunder in which ‘ne seems to have taken 
so much delight. It was directed against Nagarcot, 
a fortified temple on a mountain connected with the 
lower range of Hemalaya. This edifice, as it derived 
peculiar sanctity from a natural flame whith issued 
from the ground within ito precindes, was enriched by 
the offerings of a log sucgession of Hindu princes, 
and was likewise the depository of most of the 
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অশ্ব ও আরোহী সকলকেই coq করবালে tee করিতে লাগিজ 
তাহাতে তিন কিম্বা চারি সহস্র মুসলমান এঁ অস্ুরুূপি লোক- 
দের দুর্দান্ত উদ্যমে প্রায় নিমেষের মধ্যে রণশায়ি হইল | 

কিন্ত এপ্রকার উদ্যম অনেক ক্ষণ না থাকাতে আক্রমণ 
কারির! ক্রমশ ক্ষান্ত হইল পরে মহামুদ দেখিলেন যে সপত্ব 
রাজ মুস্লমানদিগকে fanfon দেখিয়া গজারূঢ় হইয়। আপ- 
নার কাৰ্য্য সিদ্ধি করিতে অগ্রসর হইলে তাহার হস্তি বাণ 
বৃষ্টি দর্শনে ভীত হইয়া রণস্থঙ্গ হইতে পলায়ন করিল ও 
তঞ্চন্য শক্র দলের "মধ্যে মহ! ভয় উপস্থিত হইল অপর 
হিন্দুর! সেনানী ত্যাগ করিয়! গেলেন ইহ! মনে করিয়। যুদ্ধে 
শিথিল 'ও পলায়ন পর হইতেছে অতএব শক্রগণের উদ্যমভঙ্গ 
দেখিয়া আপনার কুশলে জাগরূক Tew তৎক্ষণাৎ তাহার” 
দের পশ্চাৎ ১০০০০ নির্বাচিত যোদ্ধা প্রেরণ করিলেন তাহাতে 
হিন্দু রদের আশ্রয় স্থান প্রাপ্ত হইবার YC ২৯০০০ সেনা 
বিনষ্ট হইল | 

মহাঁমুদ এইরূপে দৈবাৎ হিন্দুরদের দলভঙ্গ করত আত্ম- 
রক্ষা করিয়া তাহারদিগকে POKA একত্র শ্রেণী বদ্ধ হইবার 
অবসর না দিয়া পঞ্জাব পর্য্যন্ত পশ্চাৎ২ গমন করিলেন পরে 
তাহারদিগকে সম্প রূপে ছিন্নভিন্ন ও বিশৃঙ্খল pafar 
তাহারদের ধন লুঠন করিতে লাগিলেন এ রূপ ধন লুণ্ঠনেই 
তাঁহার বিশেষ আমোদ্দ ভি, অনস্তর হিমালয়ের নিতম্বের 
প্রত্যন্ত পর্বতোঁপরি নাগরকুট নামক দুর্গ রূপি যে এক মন্দির 
ছিল তাহা লুঠ করিতে উদ্যত হইলেন সেই দেবাঁলয়ের 
মধ্যস্থ ভূমি হইতে স্বভাঁবতঃ এক অস্নিশিখার Se eer 
হইত একারণ লোকে তাহাকে অতি পবিত্র স্থান বলিয়া a 
করিত সুতরাং ze কালাবপ্লি fey রাজার! নান!” প্রকার 
দান দক্ষিণা দেবসাৎ করাতে এবংগুনিকটবর্তি দেশের অর্থ 
সম্পত্তি সেখানে প্রতিষ্ঠিত হওয়াতে 4 দ্বালয়ে রাশিং ধন 
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wealth of the neighbourhood; so that, according 
to Ferishta, it contained a greater quantity of gold, 
silver, precious stones, and pearls, than was ever 
collected in the royal treasury of any prince on earth. 

Such a place might have opposed a successful re- 
sistance toany assailant; but the garrison had been 
drawn off in the late great effort, and Mahmud, on 
approaching the walls, found them lined by a crowd 
of defenceless priests, who called Joudly for quarter, 
and offered unqualified submission. Their terms 
were gladly acceded to, and the conqueror, enter- 
Ing with the principal officers of his court and 
household, took possession of their accumulated trea- 
sures. /09,000 golden dinars, 700 mans of gold and 
silver plate, 200 mans of pure gold in ingots, 2000 
mans of unwrought silver, and twenty mans of vari- 
ous jewels, including pearls, corals, 0121789503১ and 
rubies, collected since Raja Bhima, in the Hindu 
heroic ages, are said to have fallen at once into his 
hands. 

With this vast booty Mahmad returned to Ghazni, 
and next year celebrated a triumphal feast, at which 
he displayed to the people the spoils of India, set 
forth in all their magnificence on golden thrones and 
tables of the precious metals. The festival was held 
on a spacious plain and lasted threealays ; sumptuous 
banquets were provided for the spectators, alms were 
liberally distributed among the poor, and splendid 
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সঞ্চিত ইইয়াছিল, পারস্য গ্রন্থকার CARA মতে তথায় 
এত সংখ্যক রজত কাঞ্চন Ty মুক্তাদির ye ছিল যে মহীতল- 
স্থ কোন নৃপতির রাজকোষে stgr সম্পত্তি কখন সঞ্চিত 
হয় ate | 

এমত স্থানের রক্ষকেরা সকল প্রকার আক্রমণকারিকে 
নিরাকরণ করিতে পারিত কিন্ত ॥পেসোরে যে ঘোরতর যুদ্ধ 

হয় তাহাতে মন্দির রক্ষকেরা সকল্লেই সসজ্জ হইয়া গিয়াঁ- 

ছিল একারণ' মন্দিরের মধ্যে সৈন্য ছিল না সুতরাং মহাসুদ 
প্রাচীরের নিকটস্থ হইয়া দেখিলেন কেবল একদল নিরাশ্রয় 
পুরোহিত শ্রেণীবদ্ধ হইয়া] দণ্ডায়মান আছে তাহাঁরাও 
সর্বতোন্ভাবে সুলতানের অধীনতা স্বীকার করত প্রাণ রক্ষার্থ 
উচ্চৈঃস্বরে চীৎকার করিতেছে। মহাম্ব্দ আহ্লাদ Bas 
তাহাঁরদের নিবেদন গ্রাহ্য করত প্রধান২ পারিষদ সভাসদ 
পাত্র মিত্রের সহিত এ প্রাসাদে প্রবেশ করিয়া তথাকার সমস্ত 
সঞ্চিত ধন লুঠ করিলেন তাহাতে ৭০০০০০ AFH ৭০০ 
মোন স্বর্ণ ও রজত পাত্র ২০০ মোন তগুকাঞ্চন ২০০০ মোন 
অবিকৃত রৌপ্য এবং ২* মোন বিচিত্র zy ও মুক্তা প্রবাল 
হীরক মণি মাণিক্য যাহা ভীম রাজের সময়াবধি সংগৃহীত 
হইয়াছিল'তাহা সকলি সুলতানের হস্তে পতিত হইল | 

মহামুদ এই রাশীকৃত ধন লুঠ করত গজননে প্রর্যাগমন 
করিয়া পর বৎসরে জয়োলাদ প্রকাশ পুর্বক মহ! উৎসব করি- 
লেন এবংভারতবর্ষায় সমস্ত TTS দ্রব্য Taare সিংহাঁসনেও 
অন্যান্য উত্তম ধাতু নিৰ্শ্মিত আগনে চমৎকার শোভায় শ্রেণী- 
বদ্ধ করিয়া প্রজারদের সমক্ষে বিস্তার করিলেন এ উৎসব এক 
প্রশস্ত ক্ষেত্রে তিন দিবস ব্যাপিয়। হইয়াছিল তাহাতে দর্শক- 
দিকে মহা সমান্তোহ JAF ভোজন করান্‌ এবং দীন 
দরিদ্র দিগের প্রতি মুক্ত TSU fags! বিতরণ করেন আর 
যাহারা গুরুতর পদে অথধা গুণে কিম্বা পবিত্রাচারে যশো- 
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presents were bestowed on persons distinguished for 
their rank, merits, or sanctity. 

In A. H? 401, he went in person against the strong 
country of Ghor, in the mountains east of Herat. 
It was inhabited by the Afghans, of the tribe of Sur, 
had been early converted, and was completely re- 
duced under the califs in A. H. 111. The chief had 
occupied an unassailable position, but was drawn out 
by a pretended flight (an operaticn which, though it 
seems so dangerous, yet, in the hands of historians, 
appears never to fail}, and being entirely defeated, 
swallowed poison. His name was Mohammed Sur, 
and the conquest of his country is the more remarka- 
ble, as it was by his descendants that the house of 
Ghazni was overthrown. 

In the course of the next year but one, the moun- 
tainous country of Jurjistan, or Ghirghistan, which 
lies on the upper course of the river Murghab, ad- 
joining to Ghor, was reduced by Mahmud’s Generals. 

It must have been some act of aggression that 
drew Mahmud to Ghor, for, in the same year (A. D. 
1010, A. H. 401), he again turned to India—which 
seems to have been the business of his lfe—took Mul- 
tan, and brought Abul Fatteh Lodi prisoner ta 
Ghazni. 

In the next year he made an expedition of unusual 
length to Tanesar, not far from the Jamna, where he 
plundered the temple” (a vey holy one), sacked the 
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তাজন হইয়াছিল তাহাদিগকে নান! প্রকার মহাসূল্য পারি- 
তোষিক প্রদান করেন | i 

হিজরী sos সালে aatar হিবুটের পূর্ব্াঞ্চসস্থ পর্বত 
মধ্যে সুরক্ষিত গোর দেশে স্বয়ং যুদ্ধযাত্রা করিলেন সে দেশে 
ya বংশীর আঁফ্গানের! বাস করিত, তাহারা অতি প্রাচীন 
কালে মুসলমান ধর্মাবলম্বন করিয়া হিজরী ১১১ সালে সর্ধতো 
তাবে খালিফদিগের অধীন হয় । এঞ্জাতীয়দিগের অধ্যক্ষ 
এক wee ছুর্গম্য স্থান অধিকার ঝঁরিয়াছিলেন কিন্তু বিপক্ষের 
ছলপুর্বক পলাতিকের ন্যায় হওয়াতে তিনি তাহারদের পশ্চাঁৎ 
ধাবমান হইবার মানসে ge ত্যাগ oes বাহিরে আগমন 
করিয়া সম্পূর্ণরূপে পরাস্ত হইলেন পরে বিষপানে প্রাণত্যাগ 
করিল্গেন। এই প্রকার কপট পলায়মে অনেক বিপদ ঘটবাঁর 
সন্ভাবন1 থাকিলেও গ্রন্থকারদিগের বর্ণনায় তাহাই বিজাতীয় 
কৌশলরূপে প্রতীত হয় যাহাহউক IRR শুর নামা এ 
আফগান রাজের পরাজয় আশ্চর্য খটন! বটে কেননা তাঁহার 
সন্তানেরা পরে গজন্নস্থ রাজ বংশকে পরাতৰ করে। 

অনন্তর দুই বংসর পরে মহাসুদের সেনানীর। গোরদেশের 
সন্নিহিত মর্গাব নদী তীরস্থ জুরিস্থান অথবা গির্ণি স্থান ate 
পৰ্বতীয় দেশ জয় করিল | 

অনুমান হয়, aye গোরদেশীয় লৌকদিগের কোন 
অত্যাচারের দমনার্থ তথায় atai করিয়। থাকিবেন কেননা] 
তারতবর্ষে রণসঞ্জ! করণার্থই তাঁহার বিশেষ মনোযোগ ছিল, 
অতএব যে বহসরে গোরদেশ জয় করিলেন সেই qama? 
(অর্থাৎ VHT ১০১০ বর্ষেও হিজরী ৪০১ সালে) পুনশ্চ 
ভারতবর্ষে আগমন Yes সুল্তাঁন অধিকার করিয়া আবুল 
ফতা লোডিকে বন্দি করিয়! গভুননে লইয়! যাম । 

পর বৎসরে তিনি যশ্নার সন্নিহিষ্ক থানেশ্বরে যুদ্ধ যাত্রা! 
করিলেন এবং ভারতবর্ষায় Hertel তাঁহাকে বাধা দিবার 


Y 


145 THE LIFE OF SULTAN MAHMUD. 


town, and returned with an in¢redible number of. 
captives to Ghazni, before the Indian princes could 
assemble to oppose him. 

Nothing remarkable occurred in the next three years 
except two predatory expeditions to Cashmir; in 
returning from the last of which the army was misled, 
and, the season being far advanced, many lites were 
lost: the only wonder is, that two invasions of so 
inaccessible a country should have heen attended with 
so few disasters. 

These insignificant transactions were succeeded by 
an expedition which, as it extended Mahmud’s domi- 
nions to the Caspian sea, may be reckoned among the 
most important of his reign. Blik Khan was now 
dead, and his successor, Toghan Khan, was engaged 
in a desperate struggle with the Khitan Tartars which 
chiefly raged to the east of Imaus. The opening 
. thus left in Transoxiana did not escape Mahmud, nor 
was he so absorbed in his Indian’wars as to neglect so 
great an acquisition. 

Samarcand and Bokhara seem to nave been occupi- 
ed without opposition ; and the resistance which was 
offered in Kharizm didnot long delay the conquest of 
that country. 

The great scale of these operations seems to have 
enlarged Mahmud’s views, even in his designs on In- 
dia; for, quitting the Panjab, which had hitherto 
been his ordinary field of’ action, he resolved on his 


সুলতান মহাগুদের চরি | ১৪৪ 


নিমিত্ত ‘একত্র না হইতেং তথাকার অতি পবিত্র রূপি 
প্রসিদ্ধ মন্দির ও নগর লুন করিয়। অসংখ্য লেঢুককে বন্দি 

করিয়া গজননে প্রত্যাগমন করিলেন | 

তদনন্তর তিন বৎসর পর্য্যন্ত কোন প্রসিদ্ধ ঘটনা! হয় 
নাই,মহায়দ কেবল দুইবার কাশ্মীর লুণ্ঠন করিতে যাত্র। করি- 
যাছিলেন তাহাতে দ্বিতীয় বারে তঁ হার সৈন্যের! প্রত্যাগমন 
কালীন বিপথে পড়াতে আর সময়ও ভপ্রায় অতীত হওয়াতে 
অনেকে প্রাণে fare হয় কিন্ত ভ্তাহ! আশ্চর্য্যর বিষয় নহে 
বরং এমত দুর্গম cor দুইবার আক্রমণ করাতে যে আরও 
অধিক oe টনা হয় নাই ইহাই চমতকারের বিষয় | 

এই দুই সামান্য ব্যাপারের পর ALIJE আর এক যুদ্ধ যাত্রা] 
করেন তাহাতে তাঁহার রাজ্য কাম্পিয়।ন সাগর পর্য্যন্ত ব্যাপ্ত 
হয় একারণ এ ব্যাপারকে তত্কালের মহত্তম ঘটনা কহিতে 
হইবে। এলিক খাঁর মরণানন্তর তোগান খা তাহার রাজ্যা- 
ধিকারী হইয়া ইমসের পূর্বাঞ্চলে খিতান তাতারদিগের 
সহিত তুমুল সংগ্রামে প্রবৃত্ত হয়েন সুতরাং ওক্সস নদীর 
পর পারস্থ দেশ প্রায় রক্ষক হীন হইয়াছিল, মহামুদ 
ভারতবর্ষে যুদ্ধ করণে ব্যস্ত থাকিলেও তাহাতে নিতান্ত মত্ত 
হয়েন নাই'অতএব উক্ত নদীর অপর পারে দিথিলখ করি- 
বার কল্পন! করিলেন | 

মহামুদ সমরকান্দ ও বেঞ্কখারা অবাধে অধিকার করিলেন 
খারিজমে যৎকিঞ্চিহ ব্যাঘাত পাইলেও তাহাতে তাহার জয় 
পদবী অনেক কাল রুদ্ধ থাকিল T | 

এই প্রকার অনেক দূর পর্য্যন্ত রাজ্য বিস্তার করাতে ভারত 
বর্ষ সম্বন্ধে slaty atela] আরও বৃদ্ধি হইল পুর্বে HIM 
পঞ্জাব অবধি রণ যাক্কা ক? igi এক্ষণে তাহ! ত্যাগ *করিয়া 
একেবারে গঙ্গাতীর পর্য্যন্ত গুমন sees প্রতিজ্ঞ। করিলেন 
তাহার মানস ছিল যে পরে orci ROAUASG দেশে প্রবেশ 
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next campaign to move direct to the Gangés, and 
open away for himself or his successors into the heart 
of Hindostan. His preparations were commensurate 
to his design. He assembled an army which Fer- 
ishta reckons at 100,000 horse, and 20,000 foot, and 
which was drawn from all parts of his dominions, 
more especially from those recently conquered; a 
prudent policy, whereby he at once removed the sol- 
diery which might have been dangerous if left behind, 
and attached it to his service by a share of the plun- 
der of India. 

He had to undertake a march of three months, 
across seven great rivers, and into a country hitherto 
unexplored ; and he seems to have concerted his ex- 
pedition with his usual judgment and information. 
He set out from Peshawer, and, passing near Cash- 
mir, kept close to the mountains, where the rivers 
are most easily crossed, until he had passed the 
Jamna, when he turned towards the south, and un- 
expettedly presented himself before the great capital 
of Canovj. 

It is difficult to conjecture the local or other circum- 
stances which tended sò greatly to enrich and embel- 
lish this city. The dominions of the rajah were not 
more extensive than those of his neighbours, nor does 
he exhibit any superiority of power in their recorded 
wars or alliances ; y¢ Hindu and Mahometay writers 
vie with each other in extolling the splendour of his 
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করিবেন্অথব। আপনি যদি অক্ষম হয়েন* উত্তরাখিকারি- 
রাও প্রবেশ করিতে পারিবে অতএব এই মহৎ, প্রতিজ্ঞার 
উপযোগি আয়োজন করিতে লাণিলেন,ফেরেস্তা কহেন তিনি 
১০০০১০০ FIRT ও ২০০০০ পদাতিক একত্র সংগ্রহ করিয়! 
ছিলেন ইহার! তাঁহার রাজ্যের নানাস্থান হইতে বিশেষতঃ 
BHAA নদী পারস্থ wor জিত caw হইতে নির্বাচিত হয়। 
সুতন দেশ হইতে এই সৈন্য সংগ্রহঃকরাতে মহামুদের উত্তম 
কৌশল প্রকাশ পাইল কেনুনা তাহারদিগকে স্বদেশে 
রাখিয়া আনিলে sjeta নান! উৎপাত করিতে Atas 
তাঁহার সহিত বিদেশ লুণ্ডনের অংশী হওয়াতে তাহা না 
করিয়া ররং আরও অনুগত হইতে atta 


এ প্রতিষ্ছায় তাঁহাকে তিন মাঁস ব্যপিয়! সপ্তনদী পার হইয়া 
এক অপরিচিত দেশে যাত্রা করিতে হইল, ইহ! সুকঠিন' 
ব্যাপার হইলেও তিনি পুর্ধবৎ বুদ্ধি ও বিবেচনার কৌশলে 
সম্পন্ন করিলেন, তিনি পেসোর হইতে যাত্রা করিয়া 
কাশ্মীরের নিকট দিয়া পর্বত সন্নিহিত পথ অবলম্বন করি- 
লেন কেনন! সে স্থলের নদী দুস্তর ছিল না, পরে যমুনা পার 
হইয়! দক্ষিণাভিম্বখে গমন করত একেবারে SAT HT মহতী 
নগরীর সন্মুখে অসিয়া উপস্থিত হইলেন | 


তৎকালে কান্যকুবজ নগর fe কারণে ans ধনাঢ্য ও 
এশ্বর্যশালি হইয়াছিল তাঁহ! নির্ণয় কর! সহজ নহে, তথাকার্‌ 
নৃপতি অন্মান্য রাজাপেক্ষা অধিক প্রশস্ত রাজ্য ভোগ করেন 
নাই এবং সন্ধি বিএ্্হতেও Sets বিশেষ প্রভাব ataga 
প্রকাশ ছেল না তথাচ হিন্দু — সকল লেখকের তাহার 
নগরের ata ও সভার Gas অভি বানছল্যরূপে বর্ণনা 
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court, and the magnificence of his capital; and the 
impression made by its stately appearance on the army 
of Mahmud is particularly noticed by Ferishta. 


The raja was taken entirely unprepared, and was 
so conscious of his helpless situation, that he came 
out with his family, and gave himself up to Muhmud. 
The friendship thus inauspiciously commenced ap- 
pears to have been sincere and permanent : the Sul- 
tan left Canouj uninjured at the end of three days, 
and returned, some years after, in the hope of assis» 
ting the raja, against a confederacy which had been 
formed to punish his alliance with the common enemy 
of his nation. 


No such clemency was shown to Mattra, one of the 
most celebrated seats of the Hindu religion. Dar- 
ing a halt of twenty days, the city was given up to 
plunder, the idols were broken, and the temples pro- 
faned, The excesses of the troops led to a fire in 
the city, and the eftects of this corflagration were 
added to its other calamities. ` 


It is said, by some, that Mahmud was unable to 
destroy the temples on account of their solidity. Less 
zealous Mahometans relate that he spared: them on 
accoutit of their beauty. All agree ¢hat he was struck 
with the highest adtairation of the buildings which 
he saw at Mattra,.and it is not improbable that the 


সুলতান মহামুদের চরিত্র | ১৪৭ 


করিয়াছেন । ফেরেস্ত। বিশেষ করিয়া লিখিয়ছেন যে মহামু- 
দের সেনারা কান্যকুব্জের দেদীপ্যমান শোত্ব। দেখিয়া 
চমৎকৃত হইয়াছিল। 

কান্যকুব্জ রাজ শত্রুকে হঠাৎ উপস্থিত দেখিয়া অতিশয় 
বিস্ময়াপন্ন হইলেন এবং আপনাকে নিতান্ত নিরুপায় ও 
নিরাশ্রয় জ্ঞান করিয়া সপরিবান্ধে বাহিরে আগমন করত 
বিপক্ষ acme শরণ প্রার্থনা করিস্রোন তাহাতে NAWA 
সহিত অশুভক্ষণে তাঁহার মিত্রতজন্মিলেও তাহ! অকৃত্রিম ও 
চিরস্থায়ি হইল, এবং সুলতানও কোন উৎপাত না করিয়। 
তিন দিবসের পর কান্যকুবজ ত্যাগ করিয়া গেলেন | কিয়ৎ- 
কালানস্তর যখন ভারতবাঁয় নৃপতিরা হিন্দুরদের সাধারণ 
শত্রুর সহিত কান্যকুব্জরাজকে প্রণয় করিতে দেখিয়! 
তাহাকে শাস্তি দিবার নিমিত্ত একত্র মিলিত হয় তখন 
সুলতান তাহার সাহাষ্য করিতে পুনশ্চ এদেশে গিয়াছিলেন | 

“কিন্তু মহামুদ হিন্দুদিগের প্রসিদ্ধ তীর্থ স্থান মথুরার নিকট 
আসিয়া উপস্থিত হইলে তথায় কান্যকুব্জের ন্যায় দয়া 
প্রকাশ করিলেন না সেখানে বিংশতি দিবস পর্যন্ত বাস 
করিয়া নগর লুণ্ঠন পুর্বক দেববিগ্রহ ভগ্ন ও মন্দির অপবিত্র 
করিলেন আর তাহার সৈন্যের! অত্যাচার করিয়া নগর দাহ 
করিতে আরম্ভ করিল তাহাতে নগ্ুরীয় লোকেরা অন্যান্য 
ক্লেশ ব্যতীত অগ্নির উত্নান্তে বিজাতীয় সন্তাপিত হয়। 

মুসলমান sia অতিশয় ভক্ত লোকের! কহে হিন্দুদের 
দেব মন্দির সকল USA রূপেপ্নিশ্মিত হওয়াতে মহামুদ 
এ সকল অধৰ্ম্ম স্থান নিংশেষে ভূমিসাৎ করিতে পারেন নাই 
কিন্তু যাহার হিন্দ্ধর্ম্মে তাদৃশ Jal করিত না তাহারা লিখি- 
য়াছে যে সুলতান ম্িদরের শোভা দেখিয়া ভগ্ন করছে ক্ষান্ত 
হয়েন সে যাহা হউক সকলেই aq লিখিয়াছেন যে তিনি 
সুরার 'অউ্টালিক! দেখিয়! চমৎকৃত হওত যথেষ্ট এপ্রশৎস| 
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impression they made on him gave the first impulse 
to his own undertakings of the same nature. 


This expedition was attended with some circum- 
stances more than usually tragical. At Mahawan, near 
Mattra, the raja had submitted, and had been favour- 
ably received ; when a qvarrel accidentally breaking out 
between the soldiers of the two parties, the ‘Hindus 
were massacred and driyen into the river, and the 
rajah, conceiving himself betrayed, destroyed his wife 
and children, and then made away with himself. 


At Mnnj, after a desperate resistance, part of the 
Rajput garrison rushed out through the breaches on 
the enemy, while the rest dashed themselves to pieces 
from the works, or burned themselves with their 
wives and children in their houses; so that not one 
of the whole body survived. Various other towns 
were reduced, and much country laid waste ; and the 
king returned to Ghazni, loaded with spoil, and ac- 
compenied by 5300 prisoners. 

t 


Having now learned the. way, into the interior, 
Mahmud made two subsequent marches into India at 
long intervals from the*present: the first was to the 
relief of the raja of Canouj, who had been cut off 
before the Sultan arrived, by the raja of Calinjer in 
Bundelcand, against whom 1 Mahmud next turned his 
arms, but made no ‘germanent impression, either in 
this or a subsequent compaign, 


সুলতান মহামুদের চরিত্র ! ১৪৮ 


করিয়াছিলেন বোঁধ হয় তঞ্জন্যই আপনি Aar অউালি- 
কা নির্মাণে প্রথমতঃ প্রবৃত্ত হয়েন | 

মহামুদের এই যুদ্ধ যাত্রায় কতক আক্ষেপ জনক ঘটনা হয়, 
মথুরার সন্নিহিত মহাবনে তথাকার রাজ শরণাঁগত হইলে 
‘সুলতান তাঁহার প্রতি দয়া প্রকাশ করিলেন কিন্ত পরে হিন্দু 
ও মুসলমান সৈন্যেরদের মধ্যে দৈন্বাৎ কলহ উপস্থিত হওয়া- 
তে হিন্দুরা হত ও নদীর মধ্যে CHS হইল রাজা তাহ! 
দেখিয়! মনে করিলেন মহাম্বদ্তাহাঁর উপর বিশ্বাসঘাতকতা 
করিলেন অতএব স্বয়ং AANT as করিয়া আত্মহত্য 
করিলেন | 

অপর মঞ্চ নগরে রাজপুত্র জাতীয় রক্ষকেরা সুলতানের 
আক্রমণ নিরাকরণ করিতে প্রাণপণে cool করিয়া অবশেষে 
কতক লোক প্রাচীরের ছিদ্র দিয়া মহাবেগে শত্রর উপর উৎ- 
পতিত হইল ও কতক লোক ছুর্গের উপর ঝল্প দিয়! আপনার- 
দিগকে চুণাকৃত করিল আর অন্যান্যং ব্যক্তিরা আপনারদের 
গৃহে অগ্নি সংযোগ করিয়! স্রীপুল্রের সমভিব্যাহারে দগ্ধ 
হইল এই রূপে তাহারদের একজনও অবশিষ্ট রহিল al | Tet 
মুদ ASPAS আরও অনেক নগর জয় করিয়াছিলেন এবং 
Sine দেশ উচ্ছিন্ন করিয়া অনেক লুঠিত দ্রব্য এবং ৫৩০০ 
বন্দি সমভিব্যাহারে গজননে প্রত্যাগগন করেন। 

aziya এইকপে ভারতবর্ষে প্রবেশ করিবার পথ জানিতে 
AM কএক বৎসরানন্তর আর দুইবার YHA করেন প্রথম 
যাত্রার তাৎপর্যয এই যে কান্যকুব্জের রাজাকে সাহায্য 
করিবেন কিন্ত তিনি না আসিতে২ বন্দেলখওস্থ কালিগুররাজ 
তাহাকে পংহার করিয়াছিল তাহাতে মহামুদ TAYA 
রাজের প্রতিকুনেই খ্যুন্ধসজ্জ। *করেন॥ এবং প্রথমত বাধা 
দিতে অক্ষম হইয়! দ্বিতীয় gin OM করেন তাহাতেও কিছু 
করিতে পারেন নাই | 
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On the first of these expeditions an event occurred 
which hag more permanent effects than all the Sul- 
tan’s great victories. Jeipal IIL., who had succeeded 
Anangpal in the government of Lahor, seems, after 
some misunderstandings at the time of his accession, 
to have lived on good térms with Mahmud. On this 
occasion, his ill de®iny led him to oppose that 
prince’s march to Canowj. The results were, the 
annexation of Lahor and its territory to Ghazni: the 
first instance of a permanent garrison on the east of 
the Indus, and the foundation of the future Mahome- 
tan empire in India. 

After this, Mahmud’s attention was drawn to 
Transoxiana: he marched thither in person, crushed 
a revolt, and subsequently returned to Ghazni. | 

Since his great expedition to Canouj, Mahmud 
seems to have lost all taste for predatory incursions, 
and the invasions last mentioned were scarcely the 
result, of choice. He seems, at this time, to have 
once more called up his energy, and determined on a 
final effort which should transmit his name to poste- 
rity among the greatest scourges of idolatry, if not 
the greatest promoters of Islam. 

This was his expedition to Somnat, which is cele- 
brated, wherever there is a Mussulman, as the model 
of a religious invasiqn. 

Somnat was a tempfe of graat sanctity, situated near 
the southern extremity of the peninsula of Guz- 


সুলতান মহাযদের চরিত্র। ১৪৯ 


উক্ত ছুই বারের মধ্যে প্রথম বারে একটী* গুরুতর wea 
হয় তাহাতেই মুসলমানেরদের প্রভাব অন্যান্য, মহ! ones 

cate বিজয়াপেক্ষা প্রবলতর হ্য়,অনঙ্গপালের পর দ্বিতীয় 
জয়পাল লাহোর রাজ্যাধিপতি হইয়াছিলেন Staa রাজ্য 
প্রাপ্তি কালে মহামুদের সহিত কিঞ্চিৎ বিরোধ হয় কিন্তু 
পরে পুনশ্চ বিলক্ষণ সন্ডাব হইয়াছিল, TE যখন সুলতান 
রান্যকুধূজে যাত্রা করিতে ছিলেন wea জয়পাল দুরদৃষ্ট ক্রমে 
তাহার পথে বাঁধা দিতে odi, করিয়াছিলেন এ ব্যাঘাতে 
এই ফল হয় সুলতান লাহোর রাজ্যকে গজননের সহিত 

যুক্ত করিলে সিন্ধু নদীর পুর্ববদিকে মুনলমানদিগের প্রথম 
বসতি হয় যাহ! ভারতবর্ষে তাহারদের শক্তি স্থাপনের 
আদ্য WH | 

ইহার পরে আর একবার মহামুদকে GFA নদীপারস্থ 
ব্যাপারে মনোযোগ করিতে হয় সেখানে বিদ্রোহ উপস্থিত 
হওয়াতে তিনি স্বয়ং যাত্রা করিয়! তাহার দমন YRS পুনশ্চ 
গজননে আইসেনা 

ALS কান্যকুব্জে মহতী যাত্রার পর মহাম্রদ্দের মনে HWA 
ন্যায় লুঠ করণার্থ যুদ্ধ স্পহ! আর জন্মে নাই তবে যে Bas 
বার তদ্রপণ্যাত্র। করিয়াছিলেন তাহ! আবশ্যক বোধেই হয় 
তিনি পরে বহুতর উদ্যমে এমত এক ক্লার্য্য করিতে Afewl 
করিলেন যাহাতে Deg কলের লোকের! তাঁহাকে পে'তুলিক 
ধর্মের প্রধান সংহারক অথবা মুসলমান ধর্মের বর্ঘক 
বলিয়। প্রশংসা করিতে ATCA | 

তিনি সোমনাথ মন্দিরে যাত্রা করিলেন মুসলমান মাত্ধে 
এই maja গুণ কীর্তন করিয়া কহে যে ধর্ম্ম যুদ্ধ এ 
একারেই করিতে হয়৷ , 

সোমনাথের মন্দির অতি, পবিত্রঃ্'রূপে গণ্য ছিল তাহ! 
গুজরাট” প্রায়দীপের দক্ষিণ সীমার নিকটে স্থাপিত হয় 
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erat. Though now chiefly knowninIndia from the 
history of Mahmud’s exploit, it seems, at the time 
we are writing of, to have been the richest and most 
frequented, as well as most famous, place of worship 
in the country. 

To reach this place,Mahmud, besides a long march 
through inhabited countries, had to cross a desert, 
350 miles broad, of loose wand or hard clay almost 
entirely without water, and with very little forage for 
horses. | 

To cross this with an army, even into a fviendly 
country, would be an exeeedingly difficult undertak- 
ing at the present day : to cross it for the first time, 
with the chance of meeting a hostile army on the 
edge, required an extraordinary share of skill, no leas 
than enterprise. 

The army moved from Ghazni in September, A. D, 
1024, and reached Multanin Ooctober. The Sultan 
had collected 20,000 camels for carrying supplies, 
besides, enjoining his'troops to provide themselves, as 
far as they could, with forages water, and provisions. 
The number of his army is not given. It is said to 
have been accompanied by a crowd of volunteers, 
chiefly from beyond the Oxus, attracted by love of 
adventure and hopes of plunder, at least as much as 
by religious zeal. 

As soon as he hak completed his arrangement for 
the march, he crossed the desert without any disaster, 
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এক্ষণে যাঁদও কেবল মহাম্রদের বীর্য্য প্রকাশে তাহার পরি- 
চয় পাওয়া যায় তথাচ তংকালে এ মন্দির ভারতবর্ষের Ae 
তীর্থাপেক্ষা অতি খ্যাত্যাপন্ন ও ধনাঢ্য ছিল আর সেখানে 
সর্বদাই লোকে গমনাগমন করিত | 

এ মন্দির আক্রমণ করিবার নিমিত্ত মহামুদকে অনেক 
জনপদ দিয়। সসৈন্যে গমন করিতে্ছইল এবং ১৭৫ ক্রোশ 
পর্য্যন্ত বালুকা অথবা! কঠিন মৃক্তিক্রাময় মরুভূমি উত্তীর্ণ 
হইতে হইল সেঁখানে জলাশয় মাত্ৰ ছিল ন! আর wets 
খাদ্যও অত্যল্প পাওয় যাইত | 

মিত্র পক্ষীয় দেশের সুপরিচিত পথেও সৈন্য সামন্ত সমভি- 
ব্যাহারে*এতাদুশ ভয়ানক মরুভূমি পার হওয়া অতি সুকঠিন্‌ 
ব্যাপার অতএব MPI দেশে বিপক্ষ দলের আক্রমণের 
আশঙ্ক। ag পথের উত্তম পরিচয় ন! পাইয়! এরূপ ভূমি 
উত্তীর্ণ হওয়াতে মহামুদের চমৎকার কৌশল এবং সাহস 
প্রকাশ ary | 

খীষ্টীয় ১০২৪ বর্ষে সেপটেম্বর মানে Stata সৈন্যগণ ster. 

নন ত্যাগ করিয়। অক্তোবর মাসে মুলতানে উপস্থিত হইল 

তিনি খাদ্য দ্রব্যাদি বহনার্থ ২০০০০ UE সংগ্রহ করিয়া 
ছিলেন একই SASS সেনাগণকে সাধ্যানুসারে আপনাদের 
নিমিত্ত জল এবং খাদ্যাদি সঙ্গে লইতে আজ্ঞা দেন । ‘তাঁহার 
সৈন্যের সংখ্যা কৌন gems রূপে লিখিত হয় নাই কথিত 
আছে ওকসস নদী পারস্থ এবংঅন্যান্য দেশীয় অনেক লোক 
স্বেচ্ছাক্রমে তাঁহার যোদ্ধাদের সহিত আসিয়াছিল, তাহার! 
নিজধর্ম বৃদ্ধি ও স্বীয় অবস্থা শোধন এবং দেশ লুণ্ডন করিবার 
অভিগ্রায়ে আগমন করিয়। থাকিবে | 


মহাঁমুদ যুদ্ধ যাত্রার প্রয়োজনীয় মাবদীয় বস্তুর আঁয়োজন' 
করিয়া স্বচ্ছন্দে মরুভূমি পারহইয়! a সন্নিহিত ফল 
পুষ্প শোভিত দেশে কুশলে উপনীত*হইলেন, তিনি প্রচণ্ড 


Z 
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and made good his footing on the cultivated part of India 
near Ajmir. The Hindus, if they were aware of the. 
atorm that was gathering, were not prepared for its 
bursting on a point that seemed so well protected, 
and the raja of Ajmir had no resource but in flight, 
His country was ravaved, and his town, which had 
been abandoned by the inhabitants, was given up to 
plunder ; but the hill fort, which commands it, held 
out; and as it was not Mahmud’s object to engage in 
sieges, he proceeded on his journey, which was now 
an easy one; his route probably lying along the plain 
between the Aravalli mountains and the desert. Al- 
most the first place he came to in <tuzerat was the 
capital, Anhalwara, where his appearance was so sud- 
den that the raja, though one of the greatest princes in 
India, was constrained to abandon it with precipitation. 

Without being diverted by this valuable conquest 
Mahmud pursued his march to Somnat, and at length 
reached that great object of his exertions. He found 
the temple situated cn a peninsula connected with 
the main land by a fortified ittimus, the battlements. 
of which were manned in every point, and from whence 
issued a herald, who brought him defiance and threats 
of destruction in the name of the god. Little moved 
by these menaces, Mahmud brought forward his ar- 
chers, and soon cleared the walls ef their defenders, 
whonow crowded to the temple, and prostrating 
themselves before the jdol, called on him with teara 
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ধাুহ্বরূঈ সহাঁবেগে আসিতেছিলেন হিন্দুর! তাহ! শুনিয়! 
থাকিবেক কিন্ত ও সুরক্ষিত দেশ আক্রমণ করিবেন এমত 
আশঙ্কা করে নাই সুতরাং তিনি উপস্থিত হইলে 
আজমির রাজের পক্ষে পলায়ন বিনা রক্ষার উপায়ান্তর রহিল 
না, মহামুদ তীঁহার দেশ উচ্ছিন্ন করিলেন এবং নগরবাসি 
লোক দিগকে পলায়ন পর দেখিয় রাজধানী লুঠ করিলেন 
শৈলোপ্রিস্থ দুর্গ রক্ষকের! পলায়ন পর না হইয়া বীরত্ব 
প্রকাশ করিয়াছিল are মহামুদ তাহ! আক্রমণে কালক্ষেপ 
না করিয়া আপনার ates অভিপ্রায় সিদ্ধির নিমিত্ত প্রস্থান 
করিতে লাগিলেন এবং আরাবলী Aks ও মরুভূমির 
NOAA গমন করত প্রথমতঃ গুজরাটের অংহলবার 
নামী রাজধানীতে আনিয়া উপনীত হইলেন তথাকার 
রাজ। ভারতবর্ধায় মহীপাল গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ হইলেও তাঁহার 
আকস্মিক আগমনে ভীত হইয়া Gary রাজ্য ত্যাগী হইল | 
“মহাম্বদ এ বৃহদ্ধেশ জয় করত স্বীয় অভিপ্রায় ত্যাগ না 
করিয়! সোমনাথাভিমুখে প্রস্থান করিতে লাগিলেন অবশেষে 
তথায় উপস্থিত হইয়া আপনার wy সার্থক করিলেন, তিনি 
সেস্থলে গিয়। দেখিলেন মন্দির এক প্রায়দ্বীপাক্ৃতি ভূমির 
উপর স্থাপিত ও যে সক্কীর্ণস্থলের দ্বারা মহাঁদ্ীপের সহিত 
তাহার সংযোগ আছে তাহাও স্থরক্ষিত হইয়াছে” আর 
প্রাচীরের উপর need GRAS দণ্ডায়মান আছে। সেখান 
হইতে একজন দূত নির্গত eal মহাম্বদকে রণে আহ্বান 
করত মন্দিরেয় অধিষ্টাত্রী দেবতার নামোল্লেখ পুর্বক শাপ 
দিয়! কহিলেক তোমার সদ্য সংহার হইবেক, মহাম্দ উক্ত 
অভিশাপে,জ্রক্ষেপ না করিয়া আপনার খধন্ুর্ধরদিগকে অগ্রসর 
করিয়া প্রাচীরের grets শীঘ্‌ নিষ্কাসিত করিলেন 
তাহাতে ,রক্ষকেরা মন্দিরের মধ্যে গ্ঁবেশ করিয়! সকলে দেব 
বিগ্রহের সমক্ষে অস্টাঙ্গে প্রণিপাত qas mare নেত্রে 
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for help. But Rajputs are as easily excite® as diss 
pirited ; and, hearing the shouts of ‘¢ Allaho Akbar P? 
from the Mussulmans, who had already begun to 
mount the walls, they ‘nurried back to their defence, 
and made so gallant a resistance that the Mussul- 
mans were unable to retain their footings, and were 
driven from the place with loss. 

The next day brought a still more signal repulse. 
A general assault was ordered; but, as fast as the 
Maussulmans scaled the walls, they were hurled down 
headlong by the besieged, whoseemed resolved to 
defend the place to the last. 

On the third day the princes of the neighbour- 
hood, who had assembled to rescue the temple, 
presented themselves in order of battle, and compelled 
Mahmud to relinquish the attack, and move in person 
against his new enemy. 

The battle raged with great fury, and victory was 
already doubtful, when the raja of Anhalwara arrived 
witha strong reinforcement to the Hindus. This 

unexpected addition to their, enemies so dispirited the 
Mussulmans that they টি to waver, when Mah- 
mud, who had prostratud himself to implore the Di- 
vine assistance, leaped upon his horse, and cheered 
his troops with such energy, that, ashamed to aban- 
don 4 king under whom they had go often fought and 
bled, they with on¢;rccord, gave aloud shout, and 
rushed forwards with an impetuosity which could no 
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ভ্রাহিং কহিতে লাগিল। পরন্ত রাজপুত্র জীতীয়দের যেমন 
শীঘ উৎসাহ ভঙ্গ হইতে পারে তেমনি ত্বরায় তাচার বৃদ্ধিও 
হয় অতএব মুসলমান দিগকে *আলাহো আক্বর” শব্দে 
প্রাচীর আরোহণ করিতে দেখিবামাত্র তাহার! তৎক্ষণাৎ 
মন্দির রক্ষা করিতে পুনশ্চ প্ররস্ত হইয়া এমত বিক্রম প্রকাশ 
করিলেক্র যে মুল্সানেরা অনেক লোক হারাইয়া নিরুদ্যম 
হওত পলায়ন্করিতে লাগিল। 


দ্বিতীয় দিবসেও , মুসলমানেরা নিষ্ধাসিত হয় তাহারা 
একত্র হইয়া আক্রমণ করিতে উদ্যম করত প্রাচীরে আরো- 
হণ করিলে হিন্দুরা প্রাণ পণে মন্দির রক্ষা করিতে প্রতিজ্ঞ! 
করিয়া তাহাঁরদিণকে নীচে নিক্ষিপ্ত করিল | 


তৃতীয় দিবসে নিকট বর্তি রাজারা মন্দির রক্ষার্থ একত্র 
হইয়া যুদ্ধ করিবার মানসে ব্যুহ রচনা করিলেক তাহাতে 
মহাঁমুদকে মন্দির ত্যাগ করিয়া এ নৃপতিরদের সহিত সংগ্রা- 
মার্থ সসঙ্জ হইতে হইল | 


উভয় দলস্থ মেনারা রণ করত এমত রাগ প্রকাশ করিতে 
লাগিল ca কোন পক্ষে জয় হইবে তাহা সংশয় স্থল হইল 
*পরে অংহল বারের রাজ! অনেক্ত সৈন্য লইয়! হিন্দুরদের 
সাঁপক্ষ করিতে উপুস্থত্ব হওয়াতে মুসলমানেরা নিরুৎসাহ 
হইয়। উদ্যম ভঙ্গের fox প্রকাশ করিতে nifta, মহামুদ 
তাহা দেখিয়া অষ্টাঙ্গে গ্রণিপাত gee ঈশ্বরের নিকট 
সাহায্য প্রার্থনা করিয়া এক লম্ফে অশ্বোপরি আরোহণ 
করত করুতালি দ্বারা সেনাগণকে প্রতাপের সহিত অগ্রসর 
হইতে সঙ্কেত করিলেন তাহাতে তাহারা বহু PRAA সহ 
যোদ্ধা রাজাকে একাকী ত্যাগ face লঙ্জ। বোধ করিয়। 
সিংহনাদ করত খরতর Gals বেগে ,অগ্রে ধাবমান হইল 
এবং হিন্দুদিঙগের উপর আক্রমণ করিয়া পঞ্চ ARN লোককে 
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longer be withstood. Five thousand Hindus lay dead 
after the @harge; and so complete was the rout of 
their army, that the garrison gave up all hopes of fur- 
ther defence, and breaking out to the number of 4000 
men, made their way to their boats; and though not 
without considerable loss, succeeded in escaping by 
sea. 

Mahmud entered the temple, and was struck with 
the grandeur of the edifice, the lofty roof of which 
was supported by sixty-six pillars curiously carved 
and richly ornamented with precious stones. The 
external light was excluded, but the temple was illu- 
minated by a lamp which hung down in the centre 
from a golden chain. Facing the entrance vas Som- 
nat,—an idol five yards high, of which two were 
buried in the ground. Mahmud instantly ordered the 
image to be destroyed; when the Bramins of the 
temple threw themselves before him, and offered an 
enormdélis ransom if he would spare their deity. 
Mahmud hesitated ; and his coyrtiers hastened to offer 
the advice which they knew would be acceptable ; but 
Mahmud, after a momerft’s pause, exclaimed that he 
would rather be remembered as the breaker than the 
seller of idols, and struck the image with his mace. 
His example was instantaneously followed, and the- 
image, which was hollow, burst, with the blows, and 
poured forth a quantity of diamonds and jewels which 
had been concealed in it, that amply reprid Mahmud 
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রণশায়ি করত তাহারদিগকে সম্পূর্ণ রূপে পরাজিত করিল 
অতএব মন্দির রক্ষকের। রক্ষার প্রত্যাশা fortes করিয়! 
সুূনাধিক চারি সহস্র লোক আঘাত পাইতেং ধাঁষমান হইয়া 
নৌকাযোগে সমুদ্র দিয়! পলায়ন করিল | 


তদনন্তর মহশশ্্দ মন্দিরে প্রবেশ করিয়া তাহার শোভায় 
চমৎকৃত হইলেন, এ প্রাসাদের ছাদ অতি উচ্চ ছিল আর 
বিচিত্র রূপে খোদ্দিত এবং মণি মাণিক্যেতে খচিত ষট্‌ aS 
ws তাহার আশ্রয় স্বরূপ ছিল, সেখানে দিবাকরের 
জ্যেতিঃ প্রবেশ করিতে পারিত না মধ্য ভাগে সুবর্ণময় 
শৃঙ্খলে বদ্ধ প্রদীপের প্রভায় মন্দির আলোক ময় হইত, 
দ্বারের সমক্ষে দশ হস্ত পরিমাণে দীঘ সোমনাথের মুর্তি 
ছিল তাহার মধ্যে চারি হস্ত পরিমাণে মৃত্তিকার নীচে প্রো- 
fas ছিল। মহামুদ বিগ্রহ দেখিবামাত্র ভগ্ন করিতে আজ্ঞ! 
দিলেন মন্দিরের পুরোহিতের! তাহ। শুনিয়া তাহার চরণ 
ধরিয়া কহিল আমর অনেক অর্থ প্রদান করিতেছি আপনি 
দেব বিগ্রহে আঁখাত করিবেন না, মহাম্দ মুল্য দানের কথায় 
কিঞ্চিৎ স্থিরতা প্রকাশ করাতে সভরদেরা তাহার অভিপ্রায় 
বুঝিয়। তদন্থযায়ি nag! fas লাগিল কিন্তু সুলতান কিঞ্চিৎ 
বিলম্বে কহিলেন আনি বিগ্রহ বিক্রেতা না হইয়। বরং বিগ্রহ 
নাশক নামে প্রসিদ্ধ হইতে চাঁহি এই বলিয়! তৎক্ষণাৎ 
এ মুর্ভিতে aida আঘাত করিলেন সামন্তেরাও তাঁহ! দেখিয়! 
প্রহার করিতে লাগিল তাহাতে বিগ্রহ ভগ্ন হইয়া গেল এবং 
তাহার মধ্য হইতে রান্তীকৃত গুপ্ত হীরক ও রত্ব নির্গজ্হইল, 
মহামুদ মুল্য লইয়| বিগ্রহ বিক্রয় কারা হেষ করিয়াছিলেৰ 
এক্ষণে মুল্যের পরিবর্তে বিজাতীয় ধনগ্রাপ্ড হইলেন পরে 
এ বিগ্রহকে চাঁরিখণ্ড করিয়া ছুই খণ্ড মক্কা, এবং হয়দিনাতে 


154 THE LIFE OF SULTAN MAHMUD. 


for the sacrifice of the ransom. Two pieces of this 
idol were %ent to Mecca and Medina, and two to Ghaz- 
ni, where one was to be sten at the palace and one at the 
public mosque as late as when Ferishta wrote his 
history. 

The treasure taken on this occasion exceeded all 
former captures; but even the Asiatic historians are 
tired of enumerating the mans of gold and jewels. 

Meanwhile the raja of Anhalwara had taken refuge 
in Gundaba, a fort which was considered to be pro- 
tected by the sea. Mahmud ascertained it to be ac- 
cessible, though not without danger, when the tide 
was low; entered the water at the head of his troops, 
and carried the place by assault, but failed to capture 
the raja. 

Mahmud, thus victorious, returned to Anhalwara, 
where it is probable that he passed the rainy season ; 
and so much was he pleased with the mildrtess of the 
climate and the beauty and fertility of the country, 
that he entertained thoughts.of transferring his capital 
thither (for some years at least), and of making it a 
new point of departuré for further conquests. He 
appears, indeed, at this time, to have been elated with 
his success, and to have meditated the formation of 
a fleet, and the accomplishment of a variety of mag- 
nificent projects. fis visi ns, however, were in a 
different spirit from those of Alexander; and were 
not directed to the glory of exploring the oceanu, but 


জলতান মহামুদের চরিত্র | ১৫৪ 


আর ছুই খণ্ড গজননে প্রেরণ করিলেন পেখানে CIZ 
গ্রন্থ কারের কালেও এক খণ্ড রাজ বাঁটীতে অনুর এক খণ্ড 
সাধারণ মসজিদে দেখা যাইত | 


মহামুদ এ মন্দির হরণ করিয়া যাঁদুশ ধন প্রাপ্ত হইলেন 
পুর্বে কেহ কখন TAATA ত্ত প্রাপ্ত হয়েন নাই এস্যা খণ্ডস্থ 
গ্রন্থ কারেরাও এ স্বর্ণ।লঙ্কারের পরিয়াণ করিতে ক্লেশ বোধ 
করিতেন | 


ইতিমধ্যে অং হল বারের রাজ! সমুদ্র দ্বারা সুরক্ষিত 
seta নামক দুর্গে আশ্রয় _লইয়াছিলেন HAR অন্বেষণ 
করিয়া“দেখিলেন যে সে দুর্গ দুর্গম্য হইলেও ভাটার সময় 
সেখানে প্রবেশ করা অসাধ্য নহে অতএব সসৈন্যে জলমধ্যে 
প্রবেশ করিয়! এ দুর্গ আক্রমণ পূর্বক অধিকার করিলেন কিন্ত 
রাজাকে ধরিতে পারিলেন ai | 


মহাঁমুদ উক্ত দুর্গ অধিকারানন্তর অংহল বারে এরত্যাগমন 
করিয়া বোধহয় তথায় বর্ষাকাল ক্ষেপণ করিয়! থাকিবেন তিনি 
সেখানকার স্বখস্পর্শ বায়ু ও দেশের শোভা এবং ভূমির SK- 
রত! দেখিয়! এমত GS হইলেন যে কিয়ৎকালের নিমিত্ত এ 
নগরকে রাজধানী করিয়া অন্যত্র জন্ম পদবী বিস্তার *করুণার্থ 
যাত্রারস্তের স্থান sigs SRA করিলেন তদনস্তর বোধ হয় 
তিনি জয়োলীসে মত্ত হইয়া সমুদ্র পারে নানাবিধ মহৎ 
কাৰ্য্য সম্পাদনার্থ অনেক জাহীজ নির্মাণ করণের কল্পন। 
করেন কিন্ত পূর্বের মাসিদন রাজ আলেক্জন্দর যে অভিপ্রায়ে 
এ প্রকার কল্পনা করিয়াছিলেন তাঁহার তদ্রুপ তাৎপর্য ছিল 
না তিনি জাহাজ ওযাগে মহু! সাগরের অপরিচ্তি দেশ 
গ্রকাশ, করত wiag হইন্টে বাঞ্ছা! ন! করিয়া! বরং 
সিংহল দ্বীপের রত্ন ও.পিগ্ড দেশের স্ব্ধাকর অধিকার করিতে 
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the 8০018866101 of the jewels of Ceylon and the gold 
mines of .Pegu. Mature reflection concurred with 
the advice of his ministers in inducing him to give 
up those schemes; and as the raja still kept at a dis- 
tance, and refused submission, he looked around for 
a fit person whom he .night invest with the govern- 
ment, and on whom he could rely for the payment of 
a tribute. He fixed his eyes on a man of the ancient 
royal family who had retired from the world, and 
embraced the life of an anchoret, and whom he pro- 
bably thought more likely than any other to 1emaist 
in submission and dependence. 

There was another pretender of the same family, 
whom Mahmud thought it necessary to secure in his 
camp, and whom, when he was about to leave Guz- 
erat, the new raja earnestly entreated to have delivered 
to him as the only means of giving stability to his 
throne. Mahmud, who, it seems had admitted the 
prisoner into his presence, was very unwilling to give 
him up to his enemy, ‘and he was with difficulty pur- 
suaded to do so by the arguniént ¢i ‘his minister, that 
it was “ not necessary to have compassion on a pagan 
idolater.” His repugnance was no doubt increased 
by the belief that he was consigning the prisoner to 
certain death; but the ascetic was too pious’to shed 
human’ blood, and mildly ordered®a dark pit to be 
dug under his own throne, infwhich his enemy: was to 
linger out the days‘that nature hed assigned to him. 


wasn মহামুদের চরিত্র | ১৫ 


স্পৃহা করিলেন পরন্ শেষে অনেক বিবেচনধর পর অমাত্য 
গণের পরামর্শান্থসারে এ সকল উৎকট sagt ক্ষান্ত 
হইলেন তদনন্তর ALLA বারের, রাজ! তখন পর্য্যন্ত দুরে 
থাকিয়া তাহার প্রাধান্য স্বীকার না করাতে তিনি গুজরাটে 
রাজ্যাভিষিক্ত করিবার নিমিত্ত এমত এক জন ক্ষমতাবান 
পুরুষের অন্বেষণ করিতে লাগিলেনগ্যে তাহাকে করপ্রদ বলিয়! 
বিশ্বাস করিতে পারেন, তৎকালে ote la রাজ বংশোচ্চব এক 
ব্যক্তি সংসার ত্যাগ করিয়া বাদপ্রস্থাশ্রম অবলম্বন করিয়! 
ছিলেন তাহাকেই এ রাজ্য দান করিতে প্রতিজ্ঞ। করিয়া মনে 
করিলেন এ ব্যক্তি সর্বাপেক্ষা অধিক au ও আজ্ঞাবহ 
হইয়! থাঁকিবে। 

সৈ স্থলে আর এক ব্যক্তি উপস্থিত ছিল সেও এ রাজবংশ 
উৎপন্ন বলিয়া অভিমান করিত মহামুদ তাহাকে নিজ 
শিবিরে বন্ধ রাখা আবশ্যক বোধ করিলেন কিন্ত গুজরাট 
হইতে তাঁহার প্রত্যাগমন কালে এ সন্যাসি রাজ! বিনয়পুর্বক 
নিবেদন করিল এ বঞ্চককে আমার হস্তে সমর্পণ কর নচেৎ 
আমার রাজপদ দৃঢ় হইবেক না; মহামুদ কারাবদ্ধ বন্দিকে 
আপনার স্মক্ষে আসিতে দিয়াছিলেন অতএব তাহাকে 
প্রথমতঃ তাহার শত্রুর হস্তে সমর্পণ করিতে অনিচ্ছ,ক হইলেন 
কিন্ত যখন gaio কহিলেক “ একট। tah পৌতুলিক 
লোকের উপর wal BRIN আবশ্যক কি?” তখন অনিচ্ছ! 
পূর্বক সে ব্যক্তিকে রাজার হস্তে সমর্পণ করিলেন | ওঁ বিষয়ে 
মহায়ুদ্দের অনিচ্ছার কারণ এই তিনি অনুমান করিয়াছিলেন 
বন্দিকে রাজার হস্তে সমর্পণ করিলে নিঃসন্দেহ রূপে 
বিনষ্ট হইধে কিন্তু এ বনস্থ নৃপতি ধর্মানিষ্ প্রযুক্ত রক্ত1- 
afe করণে বিরত হুইয়! এষ nig আজ্ঞা করিলেস যে 
তাহার জিংহাঁসনের তলে এক ARTATI গহ্বর খন্ন 
করিয়। এ বন্দিকে বন্ধ রাখ! যাইবে ce ব্যক্তি যত দিবস 
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A fortunate revolution, however, reversed the destiny 
of the patties, and consigned the anchoret to the 
dungeon which he had himself prepared. 

Mahmud, having by this time passed upwards of a 
year in Guzerat, bezan to think of returning to his 
own dominions. He folind that the rout by which he 
had advanced was ocdiipied by a great army under 
the raja of Ajmir and the®fugitive raja of Anhalwara. 
His own force was reduced by the casualties of war 
and climate ; md he felt that even a victory, unless 
complete, would be total ruin to an army whose fur- 
ther march lay through a desert. He therefore de- 
termined to try a new road by the sands to the east 
of Sind. The hot season must have been advanced 
when he set out, and the sufferings of his followers, 
owing to want of water and forage, were severe from 
the first; but ‘all their other miseries were thrown 
into the shade by those of three days, during which 
they ¿were misled by their guides, and wandered, 
without relief, through the worst payt of the desert; 
their thirst became intolerable ffum the toil of their 
march on a burning sand and under a scorching sun, 
and the extremity of their distress drove them to 
acts of fury that heightened the calamity. The guides 
were tortured, and were believed to have‘ confessed 
that they were priegts in elisguise? who had devoted 
themselves to avenge the disgrace of Somnat: des- 
pair seized on evéty breast : many perished miserably ; 


সুলতান মহাম়ুদের চরিত্র! ১৫৬ 


স্বভাবভঃ ৰীঁচিতে পারে তত দিন সেই স্থানে থাকিবে কিন্ত 
পরে রাজ্য বিপর্যয় হওয়াতে বানপ্রস্থ রাজ! ও বন্দ উভয়ের 
অবস্থান্তর হয় তাহাতে সন্ন্যাসীই স্কনিশ্মিত গহ্বরে TH হয়েন। 

নহায়ুদ এক বৎসরাধিক কাল গুজরাটে বাস Slaw অব- 
শেষে নিজরাজ্যে প্রত্যাগমন করিতে মানষ করিলেন কিন্তু যে 
পথ অবুলম্বন করিয়া আসিয়। fecha Stel মে সময়ে আঁজ- 
মিররাজের এবং পলাতক অংহলধীর রাজের শাসনস্থ মহ! 
সৈন্যদবারা আক্রান্ত হইয়াছিল আর সুল্তানের আপনার 
সেনাগণের মধ্যে অন্নেক লোক যুদ্ধের গতি ও বায়ুর বৈগুণ্যে 
বিনষ্ট হইয়াছিল অতএব তিনি অন্যান করিলেন সম্পূর্ণরূপে 
জয়ী ন' হইলে বিজয়ি ঘোদ্ধারাও মরুভূমি দিয়! যাত্রা করিলে 
সদ্য বিনষ্ট হইতে পারে এই আশঙ্কা হেতু এক সুতন পথ 
অবলম্বন করিয়! অর্থাৎসিক্কের পূর্বদিকে বালুকাময় ভূমি দিয়! 
প্রত্যাগমন করিতে প্রতিজ্ঞ! করিলেন সে দিকে যাত্রা কালীন 
গ্রীষ্ম খতুর-প্রাছুর্তাব হইয়া থাকিবে এনিমিত্ত তাঁহার সৈন্য 
airs প্রথমাবধি জল age খাদ্যাদি আহরণে অত্যন্ত ক্লেশ 
পাইতে লাগিল পরে তিন দিবস ব্যাপিয়া যে ঘোর যক্ত্রণ! 
প্রাপ্ত হয়*তাহাতে অন্য সকল দুঃখ তুচ্ছ বোধ হইল, বিশে- 
" স্বতঃ পথ দর্শকেরা তাহারদিগকে বিপথে লইয়া ফওয়াতে 
তিনদিবস পর্যন্ত মুরুতূমিবু অতি" কদৰ্য্য অংশে নিরুপায় 
অবিশ্রীস্ত ভ্রমণ করিতে হইল তাহাতে উত্তপ্ত বালুকাময় 
ভূমির উপর প্রচণ্ড aya tar করাতে পথিশ্রান্তি প্রযুক্ত 
তাহাদের WAT তৃষ্ণা জন্মিল কিন্ত জলের অভাবে তাহা! 
নিবারণ করিতে পারিল না,তাহারা এইরূপ অপরিমিত যন্ত্রণার 
আক্রোশে উন্মত্ত হইয়া যেং কাৰ্য্য করিতে লাগিল তাহাতে 
পরিতাপের আরও Sq হইল কথ আছে তাহার! পথ দর্শক. 
fineag দিতে Sas "হইলে g পৃথ দর্শকেরা আপসার- 
দিগকে ছন্মবেশী gray বলিয়। স্বীকার করত কহিয়াছিল যে 


Al 
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some died raving mad; and it was thoughtéo be no 
lesg thar a miraculous interposition of Providence 
witich guided them at last to a lake or pool of water. 

At length they arrived at Multan, and from thence 
proceeded to Ghazni. 

Mahmud allowed kinself no repose after all that 
he had endured. He returned to Multan before the 
end of the year, to chastise a body of Jats in the Jund 
mountains who had molested bis army on its march 
from Somnat. These marauders took refuge in the 
islands inclosed by the smaller channels of the {ndus, 
which are often not fordable, and where they might 
elude pursuit by shifting from island to island. Mah- 
mud, who was on his guard against this expedient, 
had provided himself with boats, and was thus able, 
not only to transport his own troops across the chan- 
nels, but to cut off the communications of the enemy, 
to seize such boats as they had in their prssession, 
and, ii. the end, to destroy most of the men, and make 
prisoners of the women and children. 

This was the last of Mahmud’s expeditions to India. 
His activity was soon cal'ed forth in another direction; 
for the Turki tribe of Seljuk, whose growth he had 
incautiously favoured, had became too unruly and too 
powerful to be restrained by his local governors; and 
he was obliged to mu'e in person against them. He 
defeated them in a great battle, and compelled them, 
for a time, toreturn to their respect for his authority. 


সুলতান মহামুদের চরিত্র | ১৫৭. 


মুসলমানের! সোমনাথের অপমান করাতে তাহাদিগকে শাস্তি 
দিবার জন্য বিপথে আনিয়াছে এই উক্তি শুনিয়! সকলেই 
একেকালে নৈরাশ্যে পতিত হইল এষং অনেকে মহাদুঃখে 
প্রাণ ত্যাগ করিল আর কেহং উন্মত্ত হইয়া পঞ্চত্ব পা 
পরে অবশিষ্ট লোকে যখন এক ze foul দীর্ঘিক1 দেখিতে 
পাইল তখন মনে করিল যে পদ্বম়েশ্বর আশ্চর্য্য কৌশলে 
তাহারপ্দিগকে রক্ষা করিলেন | 

অনন্তর তাহারা মুলতানে উপনীত হইয়। তথা হইতে গজ- 
ননে প্রস্থান করিল। 

মহামুদ এমত ক্লেশ ভোগানন্তর বিশ্রাম gi করিয়া বখস- 
রের warty না হইতেং জন্দ AATF একদল জাতকে 
শান্তি দিবার নিমিত্ত yasta প্রত্যাগমন করিলেন কেননা 
তিনি সোমনাথ হইতে প্রস্থান করিলে তাহারা সেনাগণকে 
অনেক ক্লেশ দিয়াছিল, এ দস্যুর! সিন্ধু নদীর ক্ষুদ্রৎ খাঁড়িতে 
বেষ্টিত দ্বীপাক্লুতি ভূমিতে আশ্রয় লইয়াছিল সে খাঁড়ি সর্বদ! 
পদত্রজে পার হওয়! যাইত ন! ইহাতে তাহারা মনে করিয়াছিল 
দ্বীপ দ্বীপান্তরে গমনাগমন করিলে কখনই ধর! পড়িবেক না, 
কিন্তু মহামুদ wall প্রযুক্ত তাহারদের কল্পন! বুঝিয়া 
তাহারদিণকে নিরুপায় করণার্থ নৌকা প্রস্তুত করিতে mifa- 
লেন পরে Saal RIAR সৈন্য গণকে পার করিতে ও AFA 
গমনাগমনে বাধা দিতে ate হইয়া তাহারদিগের নৌকা 
হরণ FAT প্রায় সমস্ত পুরুষদিগকে হত করত বালক আর 
স্ত্রীলোক দিগকে বন্দি করিয়া! আনিলেন | 

ইহার পরে মহামুদ ভারত বর্ষে আর যুদ্ধ যাত্রা করেন নাই 
কিন্ত অন্য হুক দেশে বীরত্ব প্রকাশ করিতে গমন করেন, 
তিনি অবিবেচন। dés cage, নামক তুর্কি জীতির 
সমাদর করাতে তাহারা উদ্মতি শালি হহুয়াছিল এক্ষণে অতি 
পরাক্রান্ত ও দুর্দান্ত VOWS মহামুদের অধ্যক্ষের! তাহারদি- 
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some died raving mad; and it was thought¢o be no 
less thar a miraculous interposition of Providence 
which guided them at last to a lake or pool of water. 

At length they arrived at Multan, and from thence 
proceeded to Ghazni. 

Mahmud allowed kinnself no repose after all that 
he had endured. He returned to Multan before the 
end of the year, to chastise a body of Jats in the Jund 
mountains who had molested his army on its march 
from Somnat. These marauders took refuge in the 
islands inclosed by the smaller channels of the {ndus, 
which are often not fordable, and where they might 
elude pursuit by shifting from island to island. Mah- 
mud, who was on his guard against thie expedient, 
had provided himself with boats, and was thus able, 
not only to transport his own troops across the chan- 
nels, but to cut off the communications of the enemy, 
to seize such boats as they had in their prssession, 
and, is. the end, to destroy most of the men, and make 
prisoners of the women and children. 

This was the last of Mahmud’s expeditions to India. 
His activity was soon cal'ed forth in another direction; 
for the Turki tribe of Seljuk, whose growth he had 
incautiously favoured, had became too unruly and too 
powerful to be restrained by his local governors; and 
he was obliged to murein person against them. He 
defeated them in a great battle, and compelled them, 
for a time, to return to their respect for his authority. 


সুলতান মহায়ুদের চরিত্র | ১৫৭. 


'যুসলমানের! সোমনাথের অপমান করাতে তাহাদিগকে শাস্তি 
দিবার জন্য বিপথে আনিয়াছে এই উক্তি শুনিয়! সকলেই 
' একেকালে নৈরাশ্যে পতিত হইল এবং অনেকে মহারদুঃখে 
প্রাণ ত্যাগ করিল আর কেহং উন্মত্ত হইয়! পঞ্চত্ব পা 
পরে অবশিষ্ট লোকে যখন এক হুদ feu দীর্ঘিক। দেখিতে 
পাইল তখন মনে করিল যে পদ্ধম়েশ্বর আশ্চর্য্য কৌশলে 
তাহা র্দিগকে রক্ষা করিলেন | 

অনন্তর তাহারা yasita উপনীত হইয়া! তথ! হইতে গজ- 
ননে প্রস্থান করিল। 

মহাম্রদ এমত ক্লেশ ভোগানন্তর বিশ্রাম xi ক্ষরিয়! ব২স- 
রের অবসান না হইতেং জন্দ AKSZ একদল জাতকে 
ifs দিবার নিমিত্ত ম্বল্তানে প্রত্যাথমন করিলেন কেননা 
তিনি সোমনাথ হইতে প্রস্থান করিলে তাহার সেনাগণকে 
অনেক ক্লেশ দিয়াছিল, এ দম্যুর! সিন্ধু নদীর FER খাঁড়িতে 
বেষ্টিত দ্বীপাক্কোতি ভূমিতে আশ্রয় লইয়াছিল সে খাড়ি সর্বদ! 
পদত্রজে পার হওয়! যাইত ন! ইহাতে তাহারা মনে করিয়াছিল 
দ্বীপ ঘ্বীপান্তরে গমনাগমন করিলে কখনই ধর! পড়িবেক না, 
কিন্ত মহামুদ wat প্রযুক্ত তাহারদের কল্পনা বুঝিয়া 
তাহারদিগকে নিরুপায় করণার্থ নৌকা প্রস্তুত করিতে mfa- 
লেন পরে Stal স্নাপন সৈন্য গণঝে পার করিতে ও শত্রুর 
গমনাঁগমনে বাধা fats সঙ্গম হইয়া তাহারদিগের নোকা 
হরণ YRS প্রায় সমস্ত পুরুষদিগকে হত করত বালক আর 
স্রীলোকদিগকে বন্দি করিয়া আনিলেন | 

ইহার পরে মহামুদ তারত বর্ষে আর যুদ্ধ যাত্রা করেন নাই 
কিন্ত অন্য ঠক দেশে বীরত্ব প্রকাশ করিতে গমন করেন, 
তিনি 'অবিবেচন। yee শেল্জুক্‌* নামক তুর্কি জাতির 
সমাদর করাতে তাহার! উদ্তি শালি হহুয়াছিল এক্ষণে অতি 
পরাক্রান্ত ও VHS হওয়াতে মহামুদের অধ্যক্ষের! তাহারদি- 
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This success was now followed by another of greater’ 
consequence, which raised Mahmud’s power to its 
highest pitch of elevation. Thefamily of Buya, or the 
Deilemites, who had wr ested the western provinces of 
Persia from the Samanis,* subsequently divided into 
three branches ; and, after various changes, one branch 
remained in possession of Persian Irak, extending from 
the frontier of Khorasan, westward to the mountains 
of Kurdistan, beyond Hamadan. , The chief of this 
branch had died about the time of Mahmud’s acces- 
sion, leaving his dominions under the regency of his 
widow; and the Sultan was at first disposed to taKe 
advantage of the circumstance. He was disarmed by 
a letter from the regent, who told him that she might 
have feared him while her warlike husband, was alive, 
but now felt secure in the conviction that he was too 
generous to attack a defenceless woman, and too wise 


to risk his glory in a contest where no addition to it 
could be gained. 


If Mahmud ever evinced this mzgnanimity towards 
the widow, it was not extended to her son. This 
young man’s reign wat a continued scene of misgov- 
ernment; and the rebellions it at last engendered 
either obliged him (as some state) to solicit the inter- 
position of Mahmud, or enabled chat, monarch to in- 


~ 
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* This statement is taken from a po of Mr. Elpninstone’s 
work not included inthe text. See Fiphinstone’s India, vol. i, 
p. 530 


সুলতান মহায়ুদের চরিত্র | ১৫৮ 


কে অধীনে রাখিতে পারে নাই wWoats তাহারদের দম- 
ate তাহাকে স্বয়ং গমন করিতে হইল তাহাতে তাহার! 
যুদ্ধে পরাস্ত হইয়া কিছু কালের নিমিত্ত তাহার শাসন 
মান্য করিতে বাধিত হইল | 

অনন্তর মহামুদ আর এক দেশ জয় করিয়া কৃতকাৰ্য্য 
হয়েন তাহাতে তাঁহার পরা ক্রম অতিশয় বৃদ্ধিশালী হয়, দাই- 
লিমিত* অর্থাৎ বুয়! বংশীয় লোন সামানি otea 
রাজারদের হস্ত হইতে পারস্য ভূমির পশ্চিসাঞ্চল হরণ Shawl 
লইয়া পরে আপনারা তিন দলে fase হইয়াছিল তাহারদের 
একদল বিবিধ প্রকার ঘটনার পর খোর।সানেন্ত প্রান্ত অবধি 
পশ্চিমে হমাদানের অপর পাঁরস্থ কুর্দিস্থানের পর্কাত পর্য্যন্ত 
AAAI ইরাক দেশ অধিকার করিয়াছিল! মহামুদের রজ্যা- 
ভিষেক কালে এ জাতীয়দের অধ্যক্ষ নিজ age রাজকীয় 
কার্যের eat করিয়। রাখিয়া পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হয় মহামুদ 
প্রথমত এ সুযোগে সে দেশে যুদ্ধ করিতে কল্পন1 করেন কিন্তু 
বিধবা রাণীর বিন্য়পত্র পাইয়া নিরস্ত হইয়াছিলেন রাণী এ 
পত্রে লিখিয়াছিলেন “আমার যুদ্ধবীর পতি বর্তমান থাকিলে 
আপনার সকাশে আমার ভয় হইতে পারিত কিন্তু আদি 
এক্ষণে নিশ্চিন্তা হইয়াছি কেনন! আমি জানি আপনি ant- 
শয় ও জ্ঞানী অতএব নিরাশ্রয়! অবন্লাকে আক্রমণ কাঁর:বেন 
না, আর aigo as বুদ্ধি সম্ভাব্য নহে এমত কুৎসিত 
বিবাদে প্রবৃত্ত হইবেন ন!” | 


যদিও.মহায়দ এ বিধবা অবলাঁধি প্রতি সদাশয়ত্ব প্রকাশ 
করিয়। থাকেন কিন্তু তাহার পুত্রের প্রতি SRA করেন নাই 
যুবকের শানন কালীন রাজ্যে অনেক বিভ্রাট ঘটয়াছিল এবং 
প্রজারাও বিদ্রোহি'ন্ধুইয়াছিল, কেহং কহেন যুবক Hats 
আপনার দুর্গতি দেখিয়া azaga Meaty প্রার্থন! ofan 
ছিল অপরে বলেন মহামুদ তাহার garzi দেখিয়! স্বেচ্ছ।- 
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terfere unsolicited, and to turn the distracted ‘state of 
the kingdom to his own profit. He invaded Irak, and 
ungenerously, if not perfidiously, seized the person of 
the prince, wko had trusted himself in his camp before 
Rei. He then took possession of the whole territory ; 
and having been oppoged at Isfahan and Cazvin, he 
punished their resistance by putting to death some 
thousands of the inhabitants of each city. 

These transactions, which leave so great a stain on 
the memory of Mahmud, were the last acts of his 
reign. He was taken ill soon after Lis return, to his 
capital, and died at Ghazni on the 29th of Apvw, 
A. D. 1030. 

Shortly before his death he demanded ali the most 
costly of his treasures to be displayed before him ; 
and, after long contemplating them, he is said to have 
shed tears at the thought that he was so scon to lose 
them. It is remarked that, after this fond parting 
with his treasures, he distributed no portion of them 
among those around Fim, to whom also he was about 
to bid farewell. 

Thus died Mahmud, certainly the greatest sovereign 
of his own time, and considered by the Maho- 
metans among the greatest of any age. Though 
some of his qualities have been overrated, he appeats 
on the whole to have deserved hig, reputation. Pru- 
dence, activity, and fe enterprise he possessed in the 
highest degree: and the good prder which he pre- 


সুলতান মহা মুদের চরিত্র | ১৫৯ 


ক্রমে গোলযোগ নিবাঁরণচ্ছলে আপনার পৰাক্ৰম বৃদ্ধি করিতে 
প্রবৃত্ত হইয়। ইরাক আক্রমণ করিয়াছিলেন এবং যুবরাজ 
বিশ্বাস করিয়| রিয়াই নগরের সন্মুখে তাহার শিবিরে আগমন 
করিলে ক্র রতা অথবা বিশ্বাস ঘা্ঠকত। পূৰ্ব্বক তাহাকে কারাবদ্ধ 
করিয়া তাহার সমুদয় রাজ্য হরণ করেন পরে ইস্ফাহান ও 
কাজবিন নগরের লোকেরা গ্্তিকুলতাচরণ করাতে তাহা 
দিগকে শাস্তি দিবার নিমিত্ত stgh aza লোককে বিনষ্ট 
করিয়। ফেলেন | 

উক্ত ব্যাপারে মহামুদের নামে অত্যন্ত SHRM হইয়াছে 
কিন্ত ইহাই তাঁহার শেষ ates, তিনি ইরাক সইতে নিজ রাজ- 
ধানী গজননে গ্রত্যাগমন করিয়! কিঞ্চিংকাল পরে রোগগ্রস্ত 
হুয়েন এবং HG ১০৩০ বর্ষে আপ্রেল মাসের ২৯ দিবসে 

1ণত্যাগ করেন | 

মহাগ্তদ প্রাণ্বিয়োগের প্রীক্কালীন আপনার ধন সম্পত্তির 
মধ্যে মহ। মুল্য রত্রাদি নিকটে উপস্থিত করিতে আঁজ্ঞ! করি- 
যাছিলেন*পরে অনেক ক্ষণ পর্য্যন্ত তদুপরি দৃষ্টিপাত করিয়| 
শীঘ্‌ ত্যাগ করিতে হইবেক এই ভাবনায় অশ্রপাত করেন 
কথিত আছে ধন সম্পত্তি বিসৰ্জ্জন করণে এমত আক্ষেপ 
প্রকাশ ধ্রুরিয়! সন্নিছিত ব্যক্তির দিগের নিকট বিদায় লইবার 
কালেও তাহারদিগকে কিঞ্চিৎ বিতরণ করেন নাই | 


এইরূপে মহয়িতিস্তর ৪ঞ্চত হয়, তিনি তৎকালে সর্বাপেক্ষা 
মহত্তর রাজা ছিলেন, মুসলমানেরা কহে কেহ কোন 
কালে তাহার সদৃশ হইতে পারে নাই। কোন২ বিষয়ে Stata 
গুণ বর্ণনায় অত্যুক্তি দোষ আছে বটে তথাপি সকল বিষয়, 
বিবেচনও করিলে স্বীকার করিতে হইবে তিনি যথাৰ্থ জুখ্যাতির 
পাত্র ও বিজাতীস্ক বুদ্ধিমান এবং কর্ম্মদক্ষ আর উত্ধসাহান্বিত 
ছিলেনু অধিকন্ তিন্ছ্যুদ্ধার্থ বাইফ্কার বিদেশে গমন করিলেও 
যে তাহার বিস্তারিত (রাজ্যে কোন উপদ্রব ঘটে নাই ইহাতে 
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served in his extensive dominions during his frequent 
absences is a proof of his talents for government. 
The extent itself of those dominions does little to- 
wards establishing his ability, for the state of the 
surrounding countries afforded a field for a wider am- 
bition than he ventured, to indulge; and the speedy 
dissolution of his empire prevents our forming a high 
opinion of the wisdom employed in constructing it. 
Even his Indian operations, for which all other ob- 
jects were resigned, are so far from displaying any 
signs of system or combination, that their desultory 
and inconclusive nature would lead us to deny him a 
comprehensive intellect, unless we suppose its range 
to have been contracted by the sordid passions of his 
heart. 

He seems to have made no innovation in internal 
government: no laws or institutions are referred, by 
tradition, to him. 


The real source of his glory lay in his conbining 
the qualities of a warrioy and a conqueror, with a zeal 
for the encouragement of 11660 6005 and the arts, 
which was rare in his time, and has not yet been sur- 
passed. His liberality in those respects is enhanced 
by his habitual economy. He founded a university 
in Ghazni, with a vast collection of curious beoks in 
various languages, and a museum of natural curiosi- 
ties. He appropriated ‘4 large sum of money for the 
maintenance of this establishment, besides a perma- 
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তাহার রাজ্য শাসনের মহা কৌশলও সপ্রমাণ হয় পরন্ত তিনি 
কেবল আপনার রাজত্ব অনেক দূর পর্যন্ত বিস্তারিত করাতে 
নিতান্ত কৃতি কুশলরূপে প্রশংসনীয় হইতে পারেন ন! কেননা! 
তৎকালীন চতুর্দিকস্থ দেশের এমত gifs ছিল যে তিনি 
সাহস করিয়া অভিলাষ করিলে আরও অনেক দেশ অনায়াসে 
জয় করিতে পারিতেন অপর Gar মরণের পর তাঁহার 
রাজ্য “শীঘ উচ্ছিন্ন হয় ইহাঁতেঞ্জামাজ্য স্থাপন বিষয়েও 
তাঁহাকে অর্থিক বিচক্ষণ কহাণ্যাইতে পারে না, তিনি অন 
সকল কল্পন! Wit করিয়া ভারত বর্ষ জয় করণার্থ যুদ্ধে 
বিশেষ মনোযোগ করিয়াছিলেন stigter gatal JAT 
শৃঙ্খল মতে করেন নাই এবং স্থানে পৃথক যুদ্ধ করিয়! কোন 
“ory ফলোঁৎ্পত্তি করিতে পারেন নাই অতএব যদি কেবল 
অর্থ লোভ বশতঃ জ্ঞাতসারে ক্ষুদ্র দৃষ্টি হইয়া ন! থাকেন 
তবে তাঁহাকে স্বভাবতঃ দুর দশা অথবা ga বুদ্ধি বলিয়া 
প্রতিষ্ঠা করা যায় না। 
অপর তিনি রাজ শাসন সম্বন্ধে কোন নুতন ধারার সৃষ্টি 
করেন নাই কেনন! তাহার স্থাপিত নিয়ম feu ব্যবস্থার কোন 
প্রসঙ্গ SETA লোক পরম্পরায় শুনা যায় al | 
তাঁহার যশোলাভের মুল কারণ এই যে তিনি জয় gift যুদ্ধ 
বীর হইয়াঁও ai ও শর বিদ্যার আদর করত তাহার 
বৃদ্ধি বিষয়ে অতান্ত উই tga প্রকাশ করিতেন তৎকালের 
হৃপতিরদের মনে এপ্রকার Gags অধিক ছিল না| এবং অদ্য 
পর্য্যন্ত কেহ এবিষয়ে তাঁহার শ্রেষ্ঠ হইতে পারে নাই, অপর 
তিনি সাম়ান্যতঃ অর্থব্যয়ে অতি কাতর হইলেও বিদ্যোংসাহ 
বিষয়ে মহাবদান্যত্‌ প্রকাশ করিতেন তজ্জন্য আরও THT 
হয়েন,তিনি গজননৈ এক feast aa স্থাপন করিয়! বিবিধ 
ভাষা রচিত গ্রন্থ ATE Var অনেক অদ্ভুত দ্রব্যাদি সংগ্রহ 
করিয়াছিলেন আর A বিদ্যা মন্দিরের কার্য নির্বঝহার্থ বিপুঙ্গ 
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nent fund for allowances to professors and to stus 
dents. He also set aside a sum, nearly equal to 
10,0001. a-year, for pensions to learned men; and 
showed so much munificence to individuals of emi- 
nence, that his capital exhibited a greater assemblage 
of literary genius than ary other monarch in Asia has 
ever been able to prodtce.° 


Of the many names that adorned his court, few are 
known in Europe. Unsuri may be ‘mentioned as the 
first instance, in Asia, of a man raised to high rank 
and title for poetical merit alone; but it is to Ferdousi 
that we must ascribe the universal reputation of Mah- 
mud as a patron of poetry ; and it is to him, also, that 
his country is indebted for a large portion of her poe- 
tical fame. 


The history of this poet throws a strong light on 
Mahmud’s literary ardour; and is improved ir inter- 
est as well as authenticity by its incidental disclogure 
of the conqueror’s chatacteristic foible Perceiving 
that the ancient renown of Persia Was on the point 
of being extinguished, owing to the bigotry of his 
predecessors, Mahmud early held out rewards to any 
one who would embody in a historical poem, the 
achievements of her kings and heroes, previous to the 
Mahometan conquest... Dabiki, a gteat poet of the 
day, whom he had first engageli in this undertaking, 
was assassinated bya servant, before he had finished 


ghost দহামুদের চরিত্র | 5১ 


ধন দান করেন এবং অধ্যাপক ও ছাঁত্র fetes বেতন দিবার 

ংস্থান করিয়াছিলেন আর কৃত বিদ্য পণ্ডিতক গণের বার্ষিক 
বৃত্তির নিমিত্ত রাশীকৃত অর্থ প্রদান করিয়া যান তাহার 
বাৎসরিক উপস্বত্ব প্রায় ১০০০০০ টাকা! হইত, ফলতঃ AR 
পণ্ডিতদিগের প্রতি এমত দান শীলতা প্রকাশ করিয়াছিলেন 
ষে Stata রাজধানী বিদ্বান সফাঞ্চে gir উজ্জ্বল হইয়াছিল 
এস্য। ASE অন্য কোন মহীপাক্লর দেশ কখন তারক 

শাতিত হয় নাই। 

ভূরিং পণ্ডিত তাঁহার রাজসভাকে অলঙ্কৃত করেন কিন্তু 
তাহারদের অনেকের নাম ইউরোপে tre হয় নাই ॥ 
এক জনের নাম অনস্থুরি, এস্য| খণ্ডের মধ্যে তিনিই প্রথমতঃ 
CRIS কাব্য শক্তিরদ্বার! মান AA ও মহত্ব প্রাপ্ত হয়েন AAS 
সাহিত্য বিদ্যার আদরে মহামুদের যে যশ সর্বত্র ব্যাপ্ত হয় 
ফর্দোসিই তাহার মুল কারণ ফলতঃ ফর্দোসি হইতে 
স্বজাতীয়দের কবিযশ বিস্তার হয়। 

কর্দোসির জীবন qeka মহামুদের বিদ্যান্থুরাগ অতি 
স্পষ্ট রূপে প্রকাশ হয় তাহার মধ্যে সুলতানের স্বাভাবিক 
দোষের বর্ণল। থাকাতে সে বিষয়ের বিবরণে আরও আমোদ 
ও প্রত্যয় জন্মে, মহামুদ অনুমান করিয়াছিলেন যে yaf 
রাজারদের «i eel হেতুক পারস্য ভূমির প্রাচীন 
জুখ্যাতির প্রায় লোপ হইয়াছে একারণ আদ প্রতিশ্রুত 
হইয়াছিলেন যে যেব্যক্তি মুসলমনদিগের বিজয়ের ator 
শুর বীর ও রাজারদের চরিত্র বীররস ঘটিত কবিতায় বর্ণন! 
করিতে পারিবে তাহাকে নানাবিধ পারিতোষিক দিবেন | 
তৎকালে দাঁকিকি নামে একজন মহ! কবি বর্তমান থাকাতে 
তাহাকেই এ faa লিখিবাঞ্ aa অর্পণ করেন" কিন্ত 
তিনি weezy শ্লোকের অধিক রচন। "ন! করিতে একজন 
ভূত্যের দ্বার হত aw} তাহাতে কর্দোসি সৌত্বাগ্য ক্রমে 
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more than one thousand couplets ; when the fame of 
Mahmud’s liberality fortunately attracted Ferdousi to 
his court. By him was this great work completed ; 
and in such a manner, that although so obsolete as to 
require a glossary, it is still the most popular of all 
books among his 00056৮86105 and is admired even by 
European readers forthe spirit and fire of some pas- 
gages, the tenderness o- others, and she Homeric 
simplicity and grandeur that pervade the whole. A 
remarkable ‘seatnre in this poem (perhaps an indica- 
tion of the taste of the age is the fondness for ancient 
Persian words, and the studious rejection of Arabic. 
It is said, though not perhaps, quite correctly, that 
not one exclusively Arabie word is to be found in the 
sixty thousand couplets. The poem was from time 
to time recited to the Sultan, who listened to it with 
delight, and showed his gratitude by gifts to the poe t 
but when the whole was concluded, after thirty years 
of labour, as Ferdousi himself assures us, the reward 
was entirely disproportioned to the greatness of the 
work. Ferdousi rejected what was offered, withdrew 
in indignation to hisgnative city of Tus, launched a 
bitter satire ‘at Mahmud, and held himself prepared 
to fly from that monarch’s dominions, if it were 
necessary, to shun the effects of his revenge. But 
Mahmud magnanincgusly? forgot “the satire, while he 
remembered the great epic, and sent so anfple a ree 
muneration to the poet as wanld have surpassed his 
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মহামুদের বদাম্যতার সুখ্যাতি শুনিয়া গজ্কননে উপস্থিত 
হয়েন এবং সুলতানের আদিষ্ট সেই মহা afar সমাপন 
করেন সে কাব্যের মধ্যে অনেকানেক প্রাচীন শব্দের প্রয়োগ 
থাকাতে যদিও অধ্যয়ন কালীন টীপ্পনীর অপেক্ষা রাখে 
তথাপি তাহার রচনার পারিপাট্য হেতুক তদ্দেশীয় লোকের! 
অন্যান্য গ্রস্থাপেক্ষা তাহার glee অনুরাগ করে ফলতঃ 
তন্মধ্যে স্থানেং এমত রৌদ্র বসের ও স্থানে এমত করুণ! 
রসের বর্ণনা আছে আর তাহ1$হোমরের ন্যায় এমত শব্দ 
লালিত্যে ব্যাপ্ত যে ইউরোপীয় লোকেরাও তাহার প্রশংসা 
করিয়া থাকেন, কাব্যের এই এক বিশে wa (বোধ হয় 
তাহ! ক্ষালের গুণে হইয়া থাকিবে) যে তাহাতে প্রাচীন 
Mina শক্েরভূরিং প্রয়োগ আছে আর আরবি শব্দের প্রায় 
প্রয়োগ নাই, কেহ কহেন (কিন্ত তাহ! সত্য না হইবে) উক্ত 
গ্রন্থের af সহস্র শ্লোকের মধ্যে শুদ্ধ আরবি শব্দ একটীও 
নাই ! মধ্যে সুলতানের নিকট তাঁহার পাঠ হইত এবং 
তিনিও আমোদ করিয়! শ্রবণ পূর্বক অর্থদিয়া কবির সম্মান 
করিতেন কিন্ত ফর্দোসি কহেন ত্রিংশৎ বৎসর পর্য্যন্ত পরি" 
শ্রমের Ag কাব্য সমাপ্ত হইলে উপযুক্ত পারিতোষিক হয় 
নাই একারণ তিনি রাজদত্ত পুরস্কার অভিমান পূর্বক অগ্রাহ 
করিয়া ক্রোধে তুম নামক জন্মভূমিক্তে প্রত্যারৃত্ত হইয়াঁছিলেন 
পরে মহামুদের প্রতি'হ্লষফকরিয়া কটুক্তি সম্বলিত কবিতা রচ 
না করিতে প্রবৃত্ত হয়েন এবং সুলতান যদি ক্রোধ বশত দণ্ড 
করেন এই আশঙ্কায় State রীজ্য ত্যাগ করিবার উদ্যোগ 
করিয়াছিলেন | মহাযদ সদাশয় প্রযুক্ত এ শ্লেষ ও কটুক্তি 
বিস্মরণ was পুর্বকৃত বীর রস ঘটিত মহা কাব্যই স্মরণ 
করিয়া কবির abi অতিরিক্ত পুরস্কার প্রেরণ ক্ষিয়াছি- 
লেন কিন্ত কবি সে awa ভোগিং করিতে পারেন নাই, 
কেনন! তাঁহার মৃত্যু হইলে waana নিমিত্ত শর 
B 2 
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highest expectations. But his bounty came too late; 
and the trgasure entered one door of Ferdousi’s house 
as his bier was borne out of another. His daughter 
at first rejected the untimely gift; by the persuasion 
of Mahmud, she at length accepted it, and laid it out 
on an embankment, te afford a supply of water to 
the city where her fafherhad been born, and to which 
he was always much attarhed. : 

The satire, however, has survived. It is to it we 
owe the knowledge of Mahmud’s base birth; and to 
it, beyond doubt, is to be ascribed the preservation 
of the memory of his avarice, which would otherwise; 
long ago have been forgotten. 

Mahmud’s taste for architecture, whether engen- 
dered, or only developed, by what he witnessed at 
Mattra and Canouj, displayed itself in full perfection 
after his return from that expedition. He then found- 
ed the mosque called “ the Celestial Bride,” which 
in that age, was the wonderof the East. It was 
built of marble and granite, of such beauty as to 
strike every beholder with asiqnist.ment, and was fur- 
nished with rich carpets, candelabras, and other orna- 
ments of silver and gold. It is probable, from the 
superiority long possessed by Indian architects, that 
the novelty and elegance of the design hid even a 
greater effect than the materialsgin commanding so 
mich admiration. “When. thr nobility of Ghazni, 
says Ferishta (frorn whom most pf the above is tran- 


geota মহামুদের চরিত্র | ১৩৩ 


ধাহির কঁরিবার সময়ে এ রাজদত্ত অর্থ গহদ্ধারে উপনীত 
হয়, তাঁহার দুহিত| এমত অসময়ের পারিতোন্নিক প্রথমত 
wary করিয়াছিলেন পরে মহামুদের অনুরোধে গ্রহণ করিয়! 
তাহাতে পিতার সমাদৃত জন্মভূমি মধ্যে জলের পথ করণার্থ 
এক পোস্তা frat করেন । 


ফর্দ্শেসির শ্লেষ বাক্য ঘটিত উক্ত কবিতা অদ্যাপি আছে 
তদ্বারাই মহীমুদের জন্মের dta প্রকাশ হইয়াছে আর 
তাঁহার ধন লোলুপর্তার কথাও এ কবিতার উপলক্ষে এপর্যন্ত 

সারের মধ্যে বিদিত আছে নচেৎ VIZ EtA বশতঃ লোপ 
HRT US | 


মহামুদ মথুরা এবং কান্যকুব্জের প্রাসাদ সন্দর্শন করিলে 
গৃহ নিৰ্ম্মাণ বিদ্যায় তাহার যে আমোদ উৎপন্ন অথব! বদ্ধিতি 
হইয়াছিল এনগরদ্বয় হইতে প্রত্যাণমন করিলে পর তাহা 
সম্পর্ণরূপ প্রকাশ পাইতে লাগিল, তিনি “ দিব্য কন্যা » 
নামে ofa মসজিদের পত্তন করিলেন তৎকালে পুর্ববাঞ্চ- 
লের লোকের! তাহা দেখিয়! চমৎকৃত হইত, সেইঞ্মনজিদ 
গৃহ mati fiag প্রস্তর নির্মিত হইয়াছিল এবং এমত 
রম্য ছিল যে দর্শকমাত্রের বিস্ময় জন্মিত আর তাহার অন্তরেও 
মহামুল্য আসন দীপাধার ও Mala রজত কাঞ্চনময়”অল- 
graa শোভা ছিল, ভারতবষাঁয় নিৰ্ম্মাণ দক্ষেরদের অনেক 
কালাবঞ্চিউত্তম নৈপুণ্য থাকাতে বোধ হয় বস্তু গুণাপেক্ষা 
AIH মনোহর কন্তনার কৌশলে উক্ত মন্দির aay অধিক 
চমৎ্কা ব্ুস্থান হইয়া থার্কিত্বে ফেরেন; কথ! প্রমাণ এই বুর্ণন। 
কর! গেল, তিনি আর $ কহেন গজননেচ্ছ প্রধান লোকেরা গৃহ 
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scribed), saw the taste of the monarch evince itself in 
architecture, they vied with each other in the m agni-« 
ficence of their private palaces, as well as in public 
buildings, which they raised for the embellishment 
of the city. Thus, in a shor: time, the capital was 
ornamented with mosqveg, porches, fountains, reser- 
voirs, aqueducts, and, cisterns, beyond every ¢ity in 
the Kast. 

All writers attest the magnificence of Mahmud’s 
court, which,exhibited the solemnity of that of the 
califs, together with all the pomp and gplendour which 
they had borrowed from the great king; so that wha ' 
to all this we add the great scale of his expeditions, 
and the high equipments of his armies, we must ac- 
cede to the assertion of his historian, that, if he was 
rapacious in acquiring wealth, he was unrivalled in 
the judgment and grandeur with which he knew huw 
to expend it. 

As avarice is the great imputetion against Mahmud 
in the “ast, so is bigetry among European writers. | 
The first of these charges is estavlished by facts ; 
the other seems the result of a misconception. Mah- 
mud garried on war with the infidels because it was 
wsource,of gain, and, in his day, the greatest source 
of glory. . He professed, and probably felt, lke ot her 
Mussulmans, an ardent wish foj the propagation 
of his faith; but he Mever. gacriticed the least of his 
interests for the accomplishment,of that object ; and 


সুলতান ALTIRA চরিত্র | ১৬৪ 


'নির্মাণর্পবদ্যাতে জুল্তানের আমোদ দেখিনা স্বকীয় বাসার্থ 
প্রাসাদ ও নগরের শোতার্থ রাজকীয় অউ্রালিন্তা অত্যুৎকৃষ্ট 
রূপে নিন্মাণ করণ বিষয়ে পরস্পরকে পরাস্ত করিতে যত্ন 
করিয়াছিল সুতরাং এ রাজধানী অল্পকালের মধ্যে মস্জিদ 
তোরণ জলাকর হৃদ প্রণালী কুণ্ড গ্রভৃতিতে সুশোভিত হইয়া 
ARÚ পূর্বাঞ্চলের সমস্ত ANJA অতিক্ৰম করে। 

সকল গ্রন্থকারেই = মহামুদের রাজ সভার মাঁহাত্ম্য বর্ণন! 
করিয়াছেন তাঁহার পারিষদগণ্থ ধৈর্য্য গা্তীর্য্যে খালিফদি- 
গের সভাসদের তুল্য ছিল আর তাহার! তাঁহার getea- 
সারে মহা আড়ম্বর পূর্বক এশ্বর্য্য প্রকাশ As, সুলতানের 
স্বদেশ এমত সমারোহ ব্যতীত বিদেশেও যুদ্ধ যাত্রার ঘটা 
»৩সৈন্য সাঁমন্তের আয়োজন বিলক্ষণ ছিল অতএব তাঁহার 
জীবন বৃত্তান্ত রচকের কথা প্রমাণ আমারদিগকেও স্বীকার 
করিতে হইবেক যে তিনি অর্থ লাভার্থ যাদৃশ সদ! তৃষিত 
থাঁকিতেন তাদৃশ বিবেচনা পূর্বক অকাতরে ধনব্যয় করিয়।ও 

নামোজ্জুল 'করিয়াছেন 1 

পর্বাঞ্চলের গ্রন্থকীরের। ধনলোতি বলিয়! মহামুদের প্রতি 
দোষারোপ করিয়াছেন আর ইউরোপীয় লোকেরা তাহাকে 
স্বধৰ্ম্ম we বলিয়া নিন্দা করিয়াছেন, তাহার কিয়! দ্বারা 
প্রথম অপবাদ সগ্রমাঁণ হয় বটে কিন্ত দ্বিতীয় “অপবাদ 
অলীক বোধ হয় শনি: জক্ষ্থাপার্জনের মানসে ভিন্ন ধর্মাব- 
লম্বিদের সহিত সংগ্রাম করিয়াছিলেন আর তৎকালে তাহাই 
যশোলাভ করিবার উত্তম উপায় ছিল, এবং অন্যান্য মুসল- 
মানদিগের ন্যায় স্বধন্ম বৃদ্ধির নিমিত্ত মুখে যে অন্থরাগ 
প্রকাশ FREST তাহাতে কাপট্য ন! থাকিবেক কিন্ত ধর্ম্মের 
অনুরোধে কখন সাঞ্তান্য ব্যাপারেও বিষয় তৃষ্ণার নিবারণ 
করেন qe অপর wea ক্রুতি Weis ন! 1 করিয়াও ধর্মের 
উন্নতি করিতে পারিতেন বোধ হয়*কৎকালেও তদ্দিষয়ে 
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he even seems fo have been perfectly indiferent to 
it, when he might have attained it without loss. One 
province, permanently occupied, would have done 
more for conversion than all his inroads, which only 
hardened the hearts of the Hindus against a religion 
which presented itself inggh a form. 

Even where he had possgssion, he showed but ¢ittle 
zeal. Far from forcing conversions, like Mohammed 
Casim, we do not hear that in his long residence in 
Guzerat, or his occupation of Lahor, he ever made a 
convert at all. His only ally (the raja of Conouj} 
was an unconverted Hindu. His transactions with. 
the raja of Labor were guided entirely by policy, 
without reference to religion ; and wher he placed a 
Hindu devotee on the throne of Guzerat, nis thoughts 
must have been otherwise directed than to the means 
of propagating Islam. 

It is no were asserted that he ever puta Hindu to 
death except in battle, or the storm of a fort. His 
only massacres were among his “brother Mussulmans 
in Persia. Even they were ocying,to'the spirit of the 
age, not of the individual, and sink into insignificance, 
if compared with thoseof Chengiz Khan, who was 
not a Mussulman, and is eulogised by oneof our 
most liberal historians as a model of philosophical 
toleration. 

Perhaps the most-odious fray of his religious wara 
is given incidentally by a Mahometan author, auoted 


ASİT মহামুদের চরিত্র | ১৬৫ 


উপেক্ষা করিয়াছিলেন কেনন! এক দেশে স্থির হইয়া! ব্যাপক 
কাল পর্য্যন্ত আপনার প্রভূত্ব স্থাপন করিলে ধর্মের AES 
বৃদ্ধি হইতে পারিত নানাস্থলে উৎপাত করাতে তাদৃক হয় 
নাই বরং এ সকল উপত্রবে হিইদুদের মনে মুসলমান ধর্শ্মের 
প্রতি কেবল বিরাগ জন্নিয়াছিল। 

অপর তিনি যেং স্থলে প্রসুত্র্থাপন করিয়াছিলেন সেখা- 
নেও ধর্মের প্রতি অধিক অনুধ্!গঞ্গ্রকাশ করেন নাই, মহশ্মদ 
কাসিমের নযায় কাহাকেও aa পুর্বাক স্বধর্মমাক্রান্ত কর! দুরে 
থাকুক গুজরাটে অনেক কাল যাপন করিয়া এবং লাহোর 
রাজ্য অধিকার করিয়াও কোন লোককে, স্ব্নতাবলম্বি করিতে 
চে] ফরেন নাই, কেবল কান্যকুবজ রাজ তাহার এক মিত্র 
ছিলেন কিন্ত তিনিও ম্ৃসলমান হয়েন নাই, এবং লাহোর 
রাঁজের সহিত যে২ a নির্বাহ করেন তাহাতে কেবল 
কৌশল ব্যতিরিক্ত ধর্মান্থরাগের চিহ্ন মাত্র প্রকাশ হয় না, 
আর যখন হিন্দু ails গুজরাটে রীজ্যাভিষিক্ত করেন 
তখনও ENHA মত প্রচারের কোন সুচন] না করিয়! 
কেবল অন্যান্য বিষয়ের কল্পন। করিয়াছিলেন | 


qatga যুদ্ধ অথবা দুর্গ আক্রমণের কালব্যতীত অন্য সময়ে 
কোন হিন্দুকে বধ করিয়াছেন ইহার প্রমাণ Tah দু দষ্ট হয় 
না,যদি কখন QMS SAILS করিয়া থাকেন তাহা কেবল 
পারস্য বাসি স্বমতাবলন্বি মুসলমান লোকের মধ্যেই করিয়! 
ছিলেন কিন্ত সে সকল রক্তারভ্তিচ্ব্যাপারও তাঁহার নিজ দোষে 
নাহইয়! বরংকালের স্বভাবে ঘটিয়াছিল বিশেষতঃ চেঙ্গিস 
খ! সুসল্পমণন ছিলেন "না বরং এক জন সদাশয় AFTRA 
মতে জ্ঞানির ay risasi আদর্শ স্বরূপঞ*্ছিলেন | 
কিন্ত তাঁহার wie, ক্রিয়ার, সহিত তুলনা ঝুরিলে 
মহাযুদের উক্ত অত্য]্চার নিতান্ত wy বোধ হয়। প্রাইস 
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in Price, who states that such was the multitivde of 
captives bropght from India, that a purchaser could 
not be found for a slave at four shillings and seven 
pence a head. | 

The Mahometan historians are so far from giving 
him credit for a blind atéachment to the faith, that 
they charge him with scestiotsm, and say that he réjec-- 
ted all testimony, and professed his doubts bf a future 
State: and the end of the story, as they relate it, in- 
creases its probability ; for, as if he felt that he had 
gone too far, he afterwards announced that the Pro- 
phet had appeared to him in a dream, and in one 
short sentence had removed all his doubts and objec- 
tions. 

It is, however, certain that he was most attentive 
to the forms of his religion. He always evinced the 
strongest attachment to the orthodox calif, and re- 
jected all offers from his Egyptian rival. Though he 
discouraged religious enthusiastg and ascetics, he 
showed great reverence for men of real sanctity. 

Hardly one battle of importancee'is described in 
which he did not kneel down in prayer, and implore 
the blessing of God upon his arms. 

Notwithstanding the bloodshed and misery of which 
he was the occasion, he does not seem to have been 
cruel. We hear of none of the traggdies and atroci- 
ies in his court and fimily which are sO common in 
those of other despots, No inhuman punishments 


groin মহামু্দের চরিত্র | ১৬৬ 


মাম! ইর্গুরজ গ্রস্থকীর এক জন মুসলমান্ন লেখকের বচন 
উদ্ধৃত করিয়া এক বিষয়ের উল্লেখ করিয়াছেন্ন তাহাতেই 
প্রসঙ্গতঃ মহামুদের ধৰ্ম্ম যুদ্ধের অতি wats ব্যাপার প্রকাশ 
পাঁয় এ গ্রন্থকার লেখেন সুলতান ভারত বর্ষ হইতে এমত 
বহু সংখ্যক বন্দি আনিয়া ছিলেন যে তাহাঁরদের দাস স্বরূপে 
বিক্রয় করিবার কালে প্রত্যেক ব্যক্তির মূল্য We রজত 
মুদ্রার্ঘয়ও হয় নাই। 

মুসলমান *গ্রস্থকীরেরা whys অন্ধবহ aes মত্ত 
কিনা হয়| বরং atfer বলিয়া নিন্দ! করিয়াছে, তাঁহার! 
লিখে তিনি শাব্দ প্রমাণ মাত্র অমান্য কত্তিতেন স্ুতরাংপর- 
কাঁলে,অবিশ্বাম ছিল ফলতঃ তাহারদের বর্ণনার শেষ কথায় 
'অন্্রমান হয় মহন্মদীয় শাকের প্রতি তাহার শ্রদ্ধা ছিল 
না কেননা তিনি অতিশয় নাস্তিকত। প্রকাশ করিয়াছেন এই 
আশঙ্কায় পরে সকলকে কহেন মহম্মদ A যোগে আমাকে 
দর্শন দিয়া এক ATEA বচনে সমস্ত সন্দেহ SAT ও আপত্তি 
খণ্ডন করিয়াছেন | 

তাহার মনে যে প্রকার বিশ্বাস থাকুক ইহা! যথার্থ বটে থে 
তিনি স্বধর্মের ক্রিয়া কলাপ বিধিমতে পালন করিতেন এবং 

2 ও 
সর্বদা নিয়মান্্যায়ি খুলফের মহা wyatt করত ইজিপ্ত 
দেশীয় খালিফের কথ] অগ্রাহ্য করিতেন, তিনি liag উ- 
দাসীন দিগের Siw কর্করতেন ন! বটে কিন্তু যথার্থ্‌ সাধু 
লোকদিগের প্রতি তাহার মহা শ্রদ্ধা ছিল। 

afs তিনি রণ কালেও *ধর্ম্মভক্তি প্রকাশ করিতেন 
যুদ্ধ মাত্রের উপক্রম কালে AANS AKF পরমেশ্বরের 
নিকট প্রকর্থন। করিয়া কহিতেন যেন অস্ত্র ধারণ সফল হয় | 

তনি যুদ্ধ করিয়াঞ্জুরিং রক্লারক্তি ও অশুভ Waly মুল 
হইলেও স্বভাবতঃ Safar নী “একাধিপত্য ভোগি gjat- 
দের সভায় ও অন্কঃপুরে যে একার আক্ষেপ সূচক অত্যাচা- 
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are recorded ; and rebels, even when they are persons 
who had been pardoned and trusted, never suffer any 
thing worse than imprisonment. 

Mahmud was about the middle size; athletic, and 
well proportioned in his limbs, but disfigured with the 
small-pox toa degree ১ was a constant source of 
mortification to him jp.hés youth, until it stimulated 
him to exertion, from a gesire that the bad impres- 
sion made by his appearance might be effaced by the 
lustre of his agtions. | 

He seems to have been of acheerful dispositiou, and 
to have lived on easy terms, with these around him. 

The following well-known stury shows the opini- 
on entertained of his severity to military licence, 
one of the first virtues in a general. One day a pea- 
sant threw himself at his feet, and complained that 
an officer of the army, having conceived a passion fur 
his wire, had forced himself into his house, and driven 
him out with blows and insults; and that he had re- 
newed the outrage, regardless of the clamours of the 
husband. Mahmud directed hin t9 Say nothing, but 
to come again when the officer repeated his visit. 
On the third day, the peasant presented himself, and 
Mahmud took his sword in silence, and wrapping 
himself in a loose mantle, followed him 60 hia house- 
He found the guilty couple asleepgand, after extin- 
guishing the lamp, he Struck gfithe head of the adul- 
terer ata blow. He then ordered lightsio be brought, 


সুলতান মহাঁসুদের চরিত্র | ১৬৭ 


রাদি সর্বদা হইয়! থাকে তাহার রাজ বাটার মধ্যে তদ্রপ হয় 
নাই, তিনি কাহাঁকেও নির্দয়চিত্তে দণ্ড করেন aie আর বি- 
শ্বাসি লোকে একবার eal le zeal পরে বিদ্রোহিত। করি 
লেও তাহাঁরদিগকে কাঁরারোধ ব্যতীত গুরুতর দণ্ড দেন নাই! 
মহাম়দের অবয়ব অতি দীর্ঘ অথবা অতি খর্ব ছিল ন! 
তাঁহার সমস্ত অঙ্গ সৌষ্ঠবান্বিত কিন্ত বসন্ত রোগ বশতঃ 
faa হয় একারণ বাল্যকালেষ্টখ্্কধরের বৈরূপ্য দেখিয়! মহ! 
HA হইতেন'এবং তৎ agek QH প্রকাশে তাঁহার 
প্রবৃত্তি জন্মে অর্থাও তাঁহার বাসনা হইয়াছিল যে শরীরের 
কুৎসিততা বীরত্বের প্রভায় আবৃত করিবেন 
তিনি স্বভাবতঃ আমোদ করিক্তে ware ছিলেন আর 
সক্কলের সহিত প্রণয় করিতেন | | 
তিনি সেনানীর ধর্ম পালন করিয়া যোদ্ধাদের উপর বি 
একার কঠিন শাসন করিতেন faq লিখিত প্রসিদ্ধ গল্পে তাহ: 
স্পষ্ট ergja হইবে, কোন সময একজন কৃষিজীবি তাহার 
নিকট আসিয়া প্রনিপাঁত পুর্বক চরণ ধরিয়! নিবেদন করি 
“একজন সেনাধ্যক্ষ আমার গৃহিণীর উপরে আসক্ত 
আমার গৃহে বলপুর্বক এবেশ করত আমাকে অপমান ও 
Pas করিয়া fms করিয়াছিল এবং আমার আর্ত 
স্বর অমান্য BAY পুনশ্চ সেই একার অত্যাচার করিয়াছে” 
TAH nie," প্রচার করিওনা এ qat- 
ধ্যক্ষ পুনর্বার আসিলে আমাকে সমাচার দিও” | পরে তৃতীয় 
দিবস সেনাধ্যক্ষ এরূপে উপস্থিত হইলে কৃষিজীবি ব্যক্তি 
মহামুদের নিকট আসিয়া সংবাদ করিল তাহাতে তিনি উত্ত- 
TH বন্ত্রলইয়া তন্মধ্যে এক eat লুক্কাঁয়িত করত কৃষকের 
গৃহে গমন করিয়া AAA YS দসুনা ধ্যক্ষ কৃষিজীবিষ্ন পত্নীর 
সহিত ge শয্যায় শনির আছেই পরে প্রদীপ faita 
করিয়! atike বর্ঘতচারি পুরুষের* শিরশ্ছেদূন করিলেন 
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and, on looking at the dead man’s face, burst into an 
exclamation of thanksgiving, and called for water, of 
which he drank a deep draught. Perceiving the as- 
tonishment of the peasant, he informed him he had 
suspected that so bold a criminal could be no other 
than his own nephew; tect he had extinguished the 
light lest his justice ৮৮7৪৭ give way to affection; 
that he now saw that tfe ofender was’ a stranger ; 
and, having vowed neither to eat nor drink till he had 
given 16058854909 was nearly exhausted with thirst. 

Another exampie iz given of his sense of his duty 
to his people. Soon after the conquest of Irak, a 
caravan was cut off in the desert to the east of that 
country, and the mother of one of the merchants 
who was killed went to Ghazni to complain. Mah- 
mud urged the impossibility of keeping order in so 
reote a part of his territories ; when the woman 
boldly answered, “ Why, then, do you take countries 
which you cannot govern, and for the protection 
of which you must anser in the day of judgment??? 
Mabmud was struck with te “proach ; and after 
satisfying the woman by a liberal present, he took 
effectual measures for the protection of the caravans. 

Mahmud was, perhaps, the richest king that ever 
lived. On hearing of the wealth of some*former dy- 
nasty, who had accumulated jeyzls enough to fill 
seven measures, he 2xclaimed “Praise be to God, 
who has given me « hundred 10762801986? 


FINTAR. 
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অনন্তর প্রদীপ আ্বালাইয়! হত ব্যক্তির মুখ wir করত উচ্চৈঃ 
স্বরে ঈশ্বরের স্তব করিতে"লীগিলেন এবং জল আন্তাইয়া যথেষ্ট 
রূপে পান করিলেন, কৃষিজীবী Gel দেখিয়া চমৎকৃত হইলে 
তিনি কহিলেন আমার মনে আশঙ্ক| জন্মিয়াছিল যে আমার 
জ্রাতুষ্পুত্ ব্যতীত অন্য কেহ এমত দুঃসাহস Ye ray 
হরণ করে নাই অতএব মুখ দর্শ লে যদি AR প্রযুক্ত 
দণ্ড কাঁরতে নাপারি এই অ দীপ নির্বাণ করিয়াছি- 
লাম কিন্তু ‘এক্ষণে CACO এ লম্পট আমার aty. 
mR নহে আর আঁঠুম প্রতিজ্ঞা করিয়াছিলাম যদবধি অত্যা- 
চারির দণ্ড না করিতে পারি তদবধি geed করিব না 
ইহাতে পিপাসায় অত্যন্ত PAPE Sate | 
্প্রজীপীলন বিষয়ে তাঁহার কিএকার wyatt ছিল তাহা 
রও HOS কথ! লিখিত আছে, ইরাক জয় করিবার পর পুর্ব 
দিকস্থ মরু ভূমির মধ্যে কএক জন ভ্রমণ কারি বণিক দস্সযহ স্তে 
হত হয় তহাোঁতে এক জশের নাত! গজননে আনিয়া অভি- 
যোঁগ করিলে মহাঁমুদ কহিলেন রাজ্যের এমত ৯ 
দন্্য দমন করা অসাধ্য, নারী তাহা শুনিয়া সাহস gy 
কহিল & তবে যে দেশ শাসন করিতে পার না ee 
অধি কার কেন FRE NA দিনে ইহার উত্তর fers were” 
ARN একথা চুমত্কৃত হইয়স্এ পুত্ৰ শোকার্ত স্ত্রীকে 
যথেষ্ট অর্থ দিয়া সন্তুষ্ট করিলেন এবং, তদনন্তর ভ্রমণকারি 
বণিক্দিগের weit উত্তম নিয়ম স্থাপন করিলেন ৷' 
বোঁধ হয় মহামুদ সৰ্বাপেক্ষা 1 ধনাঢ্য রাজা! ছিলেন একদা! 
কোই প্ৰচীন রাজার বিষয়ে শুনিয়।ছিলেন যে তাহার্দের 
ayes arg সাত আঁটি পরিপূর্ণ হইত তাহাতে তিনি কহি- 
লেন “ পরমেশ্বরের "কৃপায় AH এত TY আছে*যে শত 
আটি পরিপূর্ণ ছয় ?’। 


ie Ste: 


ERRATA 
Page 24, line 21, for Jhanseur read Thanseur. 
Page 56, line f, for publication read duplication. 
Page 86, line 2, for in that vigilant read in that too vigilant. 
Page 102, line 29, for thnt read then. 
Page 118, line 12, fiz read $s 
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